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INTRODUCTION. 

En intitulant ce travail Catalogue des papyrus grecs d'époque + byrantines, je 

  

n'oublie pas que l'expression choisie est as    sez ambiguë, et veut être définie de 

nouveau à chaque fois qu'on l'emploie. L'habitude s° 

  

st répandue presque 

universellement, de faire commencer la période «byzantine» au règne de Dio- 

clétien. Ge système a l'avantage d'embrasser sous une même dénomination l'en- 

semble entier du +Bas-Empire». Mais le Bas-Empire n'est pas aussi uniforme 

qu'on semble par là l'indiquer; les réformes introduites par la dynastie juslinienne 

du wi siècle, dans l'administration et le droit, ont modifié profondément la vie 

publique et privée du monde romain, et on en trouve des traces nombreuses dans 

les papyrus. En outre, une coupure qui range dans l'époque byzantine la fin du 

I 

  

ièele et le premier tiers du 1°, c'est-à-dire des temps antérieurs à la fon- 

dation de Constantinople, m'a paru un peu trop arbitraire et arüficielle. Mon 

intention était d'abord de prendre pour limite le début du règne d'Anastase, 

en Ago, comme du premier empereur byzantin dans toute la force du terme, du 

premier qui ait régné sans collègue occidental, et sous lequel la politique 

romaine se soit résignée par force à n'être qu'orientale, de mondiale qu'elle était 

naguère. Mais ce nouveau point de départ, ne coïncidant avec aueun événement 

d'importance, avait lui aussi l'inconvénient d'être assez factice. D'ailleurs, 

comme les papyrus du v° siècle sont faiblement représentés, dans la collection 

du Caire comme ailleurs, cest une concession plutôt théorique que pratique 

que je fais à l'ancienne tradition, en adoptant pour borne initiale la date de 
  

399, la mort du grand Théodose. 

De mème, parmi les documents que Jai eu à examiner, en particulier dans 

la trouvaille de Saqqarah, ils 

  

xt trouvé plusieurs pièces écrites en grec, et 

analogues aux byzantines, mais de date évidemment postérieure à l'invasion 

arabe. Gomme il n'en existe iei qu'un nombre fort restreint, J'ai cru pouvoir, vu 

leur parenté étroite avec les autres, les insérer sans scrupule dans ce catalogue. 

selon 

  

Les papyrus contenus dans ce recueil se répartissent en deux groupes 

l'époque de leur découverte. MM. Grenfell et Hunt ont donné, en 1903, un 

  

Catalogue des papyrus g 

  

s du Musée du Caire), dans lequel ont trouvé place, 

U Cet ouvrage contient la description de tous les papyrus grecs entrés au Musée jusqu'à la fin 
de l'année 1901
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nlins. Les auteurs ne se sont 

  

naturellement, un grand nombre de papyrus by: 

pas, il est vrai, proposé de publier in etenso, mais d'inventorier seulement les 

textes du Musée, joignant à chaque numéro une courte notice pour en indiquer 

  

le contenu. Tous ne sont cependant pas demeurés inédits : les plus intéressants 

elles mieux conservés ont été édités au tome [des Oxyrhynehus Papyri, ou en 

div 

  

autres ouvrages qui seront signalés au fur et à mesure. Je n'aurai done 

souvent qu'à rééditer des transeriplions anciennes, avec les quelques modifica- 

tions qui pourraient être utiles. 
  Mais, depuis la rédaction de ce Catalogue des papyrus grecs, deux apports ont 

considérablement enrichi le trésor byzantin du Musée du Caire : quelques 

papyrus recueillis par M. Quibell à Sagqarah, en 1905, et l'important lot rap- 

porté de Kôm-Ichgaou par M. Lefebvre, dans les années 1905, 1906 et 1907. 

Cest ce second groupe que je publie en premier lieu, puisqu'il est entièrement 

inédit, Landis que l'ancien fonds du Musée a été déjà décrit, au moins d'une 

manière sommaire, sullisante en tout cas pour donner au publie une idée de la 

nature el de la valeur des pièces. L'ordre dans lequel J'ai elassé les documents 

pourra paraitre un peu compliqué à première vue: aussi préféré-je, dans celte 
  

introduction, exposer schématiquement, et justifier le plan que j'ai suivi. 

L — Les mouvuises pe Kôm-lencaou (Aphrodité)  (wr siècle). A. Pièces 

relatives à l'administration particulière d'ÂGpobirns xun, et à l'administration 

générale du lîmes Thebaïcus (requêtes au due, à l'empereur, rescrits impériaux, 

ordres du due où du praes 

  

s, ele.). Quoique ces documents concernent des 

localités fort différentes et distantes les unes des autres, il m'a paru plus intéres- 

sant de les réunir en une seule série, au lieu de les distribuer selon leur lieu 

d'origine apparent, Antaiopolis, Omboi, Théodosiopolis, ete. On aura ainsi sous 

les yeux, d'un seul coup, tous les documents intéressant l'histoire de la province. 

B. Rôles financiers et quittances d'impôts, provenant d'Aphrodité ou d'An- 

taiopolis. 

  

0) J'ai employé dans eet ouvrage la forme abrégée Agpoÿrs, bien qu'elle ne se rencontre jamais 
dans les documents d'époque byzantine, me conformant en cela à l'usage qui tend à s'établir, 

  

depuis que les papyrus arabes de ce village ont commencé à être publiés et étudiés. La forme 
   

  

   

  

Aphrodi ais employée d'abord, peut cependant se défendre. D'ordinaire, le nom de lieu 
est au génilif, amd xäuns AQpobéys, de sorte qu'on ne peut savoir si le deuxième mot dépend du 

édité   premier ou lui est une apposition. Mais plusieurs des pièe ici montreront que les deux 

  

expressions, A@podérys Où AQpodéry xp, Ont élé coneurremment employées : n° 67087, L 5 : 

      D AGpodir |ys x@umr, mais au n° 6019 (verso) : pix res ou, mi}sponérm ÀGpodrn (lecture cer- 

laine); ef. n° 67021, recto, 1. 19, et n° G7o64, L. 6.
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C. Documents d'ordre privé, concernant Aphrodité où le nome Antéopolite, 

lettres écrites ou reçues par les habitants du canton, contrats, ete. 

D. Documents d'ordre privé, se rapportant à certaines localités voisines, 

    ilinoé, Panopol . Hermopolis, el trouvés cependant à Kôm-lechgaou. 

E. Fragments littéraires : pages de grammaire, textes d'auteurs anciens et 

œuvres de l'époque byzantine. 

Il:   LA rRouvaiLLe pe Sagoaran (sept papyrus d'époque arabe). 

  

HE — L'axcrex roxos pu Musée (époques et provenances variables), classé 

par ordre alphabétique des localités d'origine. 

Les papyrus de cet ancien fonds, ayant été, comme je l'ai dit, inventoriés 

déjà par MM Grenfell et Hunt, ont reçu d'eux des numéros de elassement que 

Jai dû respecter. Comme d'autre part, dans leur Catalogue des papyrus grecs, les 

documents d'âge byzantin sont mêlés à ceux des époques ptolémaïque el romaine, 

  

il en résulte qu'une fois mis à part, leurs numéros ne forment plus une série 

continue, d'où apparence de désordre, dans celle troisième partie de mon 

  

travail, désordre qu'un index réparera aisément. Ils seront répartis d'après la 

méme méthode employée à l'égard des autres 

  

cest-à-dire par lieu d'origine 

d'abord, et en sous-ordre par matièr 

  

sil y a lieu. 

Quant à la méthode de transcription, je me suis proposé de représenter 

les textes le plus exactement possible : J'ai laissé subsister les nombreuses 

abréviations qu'on y rencontre, quitte à indiquer en note la restitution du mot 

entier, Pour plus de clarté, J'indique iei les signes accessoires dont je me suis 

servi, et que je me suis efforcé de réduire au minimum : 

Eee | lacune dans le papyrus. 

mot illisible. 

  

(œuvre) mot (ou lettre) barré dans l'original. 

  

autre 

  

I m'a paru inutile d'ajouter les esprits et les accents, ni le signes 

orthographiques : par à ressortira d'autant mieux anomalie de plusieurs pas- 

rivain. Ces cas 

  

sages, fort rares du reste, où ces signes ont été employés par lé 

ont été, en général, signalés dans les notes; mais, là même où rien de spécial 

ne l'aflirme, l'emploi d'un signe orthographique quelconque dans le texte devra 

loujours être attribué au seribe antique. Seule la ponctuation , dont l'absence 

eût rendu parfois pénible la lecture des pièces un peu longues, à été naturelle- 

ment indiquée. Les mesures des papy 

  

sont données d'après une règle uniforme, 

1.
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qui consiste à appeler «largeur» la dimension parallèle aux lignes d'écriture, 

el «longueurs la dimension perpendiculaire, quelle que soit 

Largeur. d'ailleurs la forme du papyrus. es dénominations pourront en 
  

certains cas sembler bizarres, mais elles permettent de donner 

sans longues explications une idée exacte du papyrus décrit. 

Ce Catalogue est la première collection un peu étendue de 

Lo
ng
ue
ur
. 

papyrus exelusivement byzantins qui ait encore été publiée.     J'ai l'espoir qu'il pourra être utile, non seulement à ceux qu'in-   

téresse l'Égypte, mais aussi aux historiens de l'empire d'Orient 

en général. Aux époques précédentes, sous les Ptolémées, sous les Romains, 

l'Égypte vivait sa vie propre, soumise à ses lois spéciales, sous des gouverneurs 

d'exception. À partir du v' et surtout du vi‘ siècle, elle est définitivement encas- 

trée dans l'édifice du Bas-Empire; elle est semblable à toutes les provinces qui 

l'entourent, et les détails qu'elle nous fournit sur sa propre administration, 

nous pouvons, avec quelques précautions, les utiliser dans l'étude du reste de 

la Romania. De À l'intérêt spécial qu'offrent ces derniers papyrus grecs. On trou- 

vera forcément dans cet ouvrage bien des défauts, erreurs de lecture, ou lacunes 

qu'avec le temps J'aurais pu compléter. Ces défauts pourront se € 

    

ger à 

l'usage : j'ai surtout jugé utile de faire vite, pour mettre le plus tôt possible à 
  

    la disposition du publie limporlante collection du Musée du Caire. 

Ja Masreno. 

Décembre 1909.



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

N* 67001, note 9, lire : Hpwuzwrs 
  

67001, ligne 31. La forme xoA066v est préférable. 

  

67002, p. Il, 1. 8. Après le mot ivahedwxés, remplacer le point | 

  

une virgule (H. J. Bell). 
à proprement parler. C'est 

  

67003, note 25. Le rorormemris n'est pas un fonctionnaire publie 
une sorte de vicaire envoyé par le due pour le représenter dans telle petite fraction 

6). 
67005, note 18, au lieu de : ef. n° G7ogo, lire : ef. n° ho833 (Journal d'entrée). 
67006. Cette 

lure et de style); done il ne 

  

de sa province (el. Nov. Just. 

  quête fait probablement partie de la même série que les autres (identité d'éeri- 

  

L pas ici de la ville voisine d'Arsinoé, mais de l'autre 
Théodosiopolis, située plus au sud, près de Minieh (Hier, 730, 73 G. Cypr., 763). 

57010, ligne 15. joindre : ro morngl…… Il est question du rorormpnris. 
GTOIS, ajouter : Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° h0766. 
67022, ligne 8 (recto), lire : +. au lieu de : #{a]. 
67024, note #9, lire : À et C, au lieu de : À'et B. 
67039 Supprimer la premit 

    

    e partie de la note 

  

67059. Dioscore Psimanôbel n'est pas le prôtocômète Dioscore fils d'Apollès : c'est son grand-père 
67059, note 10, Ur 

  

ligne 19 
67089, note & (verso), lire : 

  

an lien de : Vigne 10. 

  

   vostwraro., au lieu de : evvostxuwraron. 

Eufin, il convient de signaler, pour compléter la bibliographie, deux ouvrages parus après la com- 
position de ce lascicule : 

Un artiele de L Mrrreis dans la Zeitschrift der Savigny Stifung für Recisgeschichte, 909 , p. 03-405 
(je n'ai malheureusement pu e 

L'étude de M. € 

MID). L'auteur assigne au papyrus n° 6700 une autre date que celle que j'avais cru devoir 
adopter. Ses conclusions. 

  

avoir connaissance). 
  

    Studien zur bysantinischen Verwaltung Agyptens , 1909 (Leipz. histor. Abhandl., 

  à ce point de vue, pa 

  

issent être les plus vraisemblables.  



 



TROUVAILLES DE KÔM-ICHGAOU 

(1905-1908)



 



PIÈCES RELATIVES À L'ADMINISTRATION D'ADPOAITHE KOMH 

ET DU DUCHÉ DE THÉBAÏDE. 

67001. Contrat passé par le xowrér d'Aphrodité, dans le nome Antéopolite, 

avec les œomuénes el les dypo@taaxo (sie) du village, réglant les 

conditions de leur travail. Ils veilleront sur les bestiaux et les instru- 

ments araloires, dans loute l'étendue du canton, y compris les xt 

voisines. el recevront pour salaire trois artabes de blé et un x0 À 0610 

de vin. — Long. 0 m. 875 mill., larg. o m. 31 5 mil. — Aphrodité 

(pl. D. 

Date : 28 décembre 51h. 

L'orthographe et la construction grammalicale des phrases laissent beaucoup à désirer. 

Au point de vue de La langue, ee papyrus est un des plus intéressants de la col- 

lection. 
Gursive droite el anguleuse. 

Xuy 

F{Nrafsais DA] Selrafropos rou Xou[mporare| 

TuG » 8 [oydons wdux | 

  

Ta XOUOTATE TOY GOUTOXNT ON HO ouvreheolar xou xTyTopor xwpn|s| 

AQpobirns 70 AvræiomoMTO vOULO, TO XOWOY TU OHLEVEY KO 

5 aypoQu}axuT TS AUTUS XAHNS A@podrns Trou aurou vouo, D mur 

  Avprar Dofapparos u0 Ep| paca es Waxl..]fs x | Werranceus | Mou- 

  

oo Iavmer 

Ligue 1. Day = Draviov. 
Ligue ». Pour la restitution de la date, ef. plus bas, L 21-v». 

Ligne 4. Le signe 5, déformation de ÿ, remplace la diphthongue ov. 

Ligne 6. Epyaows où Epuavws, pour Epuaws. Les noms terminés en ws sont fréquents 

à Aphrodité (Hpogaves, Amos, Îakes, Haas, ele.) — Mare : cf. Yigavi 

1. 46. Ce lroisième nom est une apposition au second. 

       Nuy : Npioon Mapia yevvz: où par isopséphie : Ayetos 0 5 (voir entre autres G. L 

  

ser. grecques-chrétiennes d'Égypte [préface p. vx], et Perwzer, Isopséphie, leo. des Etudes 

  

gr. 1904, p. 39q). Les antres interprétations sont plus douteuses. 

 



[67001 ] 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

x AvoQiou vie AGpaapuo Taxueo xou Epuaowros lwsn2io mAox xau Epua- 
OWTOS 

Vevrowpio x Bexropos Vous Kaheowus (?) x Iaroée Epuacwros x 
Bexropos 

Woo Supous x AmoX[wros AGpaauo mhox x luxropos Epuaours xou 

Bexrop Hp 

xat Takwrols] Tanfnôros| xx Yyepoenc@io sou xa Ilrure ex œarpos 
Hpaxheo, xopev. 

Edos eo auwbaper ex marepor mualv xxe |æ|p| 070 [ver [exrekesau| œapa- 
Qudaxmr 

CAP XTMUAT UN GAIN TS AFNS XwUNS ALpObTNS Depe arehaoiar Gawv xat 
ÉTEPUN FXEVUV EP TOIS EPMUEVOIS XTUATL AXPIË ms Je malovres 
moe xoœ4 npes manres Tam mporerayueruv ExTeheTwUEr TN Arr mapa- 

Quhaxnr, 

Xo4 ES TAUTNY Tv OUoÀoyiar rieuero mellapyounres, dims 

DUOROYOUVTES EXONTES XAL DETITULEVOL ETOULUS ELU TN AUTUV 
DAGAN DAPAPU}AXNV DOMTUUEY LOUVUS XA AXATA)VOT NS DAVTUN XTMUA- 

TO 

Jiaxeusenar xo4 mepixux we Dhs mediadas run rys aurys xwpns A2po] 
Tp0s Ta APXAUX opux peTaËu Toy TUMIULETON TS DAV AC ENS XL, 

pos +0 un had à Snuosios Xoyos, eme ro ypovor Tus muy Cas, 
RO TNS CNLEpOr Ts mpoysypauuers, yris sgh umvos Vué || Seurepn Îl 

  

Gapovons 6700ns wbx], ais +0 eËns rus auruys mur Guns, x um eupyÜem 7 
cuavdnmore BhaËnr amo rar œrur XTNUATUY, LITE Met Con x 

Spsuuarur xa yewpyitar epyainr x aÂXw Teva AO TEQUO 

      Ligne 7. Mon, ici et1. ÿ = œhoxens 
of the Copt. n 

  

(G ). Ou est-ce le nom de la xun? Cf. Cnuw, Catal. 

in the Rylands Lib, n° à 31 : Mmv(as) amo TN. 

  

    Ligue 9. Rppaëurs, Mpogawrs : pour Eguaëwros, ele. Le signe ÿ et la bi » oblique / 
1bréviation           sont les deux sigles usités dans ces papyrus en cas d'abréviation. Beerog : 

de Bexropos. 
Ligne 10. Marnoros : rement féminins. &     cf. [. 2. Les noms en oùs, oùros, sont plus ordi 

Ligne 11. Mpoyovav : douteux. — Exrekeza : il faudrait peut-être un mot un peu 
plus long (l'espace est suflisant pour onze lettres). 

Ligne 19. Ans pour avrns. Cf. 3 pour ov. 

Ligne 16. Memiopevos : iotacisme pour æemeioueros. — Éxauer pour exouer. 
Ligne 17. Monouger, axarayrooes : pour momoouer, axaraywuolas. 
Ligne 18. Oùas pour œaoas. — AQpod] — Agpodirns.    Ligne 20. Braÿa : l'actif au lieu du pas 
Ligue #2. dx] — wdterivos. — To sËns : le temps à venir, le reste de notre vie. 

   Ligue 23 

  

Bra£mr : le sujet est à l'accusatif. CF. 1 26 : & de BhaËmr yernra.



  

PAPYRUS BYZANTINS. er 

  

EE de Tus aToIs XTIUAGE TIS PILES XOUNS XL TOU TS 

TAUTIS 0p0 mpos TA Terayuera poux opute de BhaËmr yemmra Ex Tv 

XTHLATUN 

TV MROTETAY EMA, ETOULOI ETLEN OL M POYE) PAUULEVOI avvmepÜerus 

oxoer emyvwoopela rn Dur seasquornri ex mAnpous, AnpVouerwr De 

Umep Àoyou uwr purou mapa Te Tys Üuror SAULATIOTNTOS KA APE TV 

suvreheolur 

deu ARR oran v TOIS MEMAÎQS TUS EAPAULEVNS XWUNS EXATTN TOTU, 

   
   

our0 aprabas TRES xoœ ovo xoÀoGon En * pero ye Tv avryr BhaGnr emryvu- 

Touelx 

DS MOOETALEN Lee Dar duvureo x Tor NU PA) UATUN. Ko as arOa- 

Aer 

   efeueÜa raruv sur OpOXOYEAr OUHVUGVTES TOV Saov xu se6asuor opxov E® 
.. D 3 4 
VT9YPA CS EUNS Doibx, ULUY XL TUY UE LAAWY UTO DADOVTUP XOL ETEPOT PUS Ef f ‘ 

macros TT 

  

J Auprhos boéauur Epuavaros 6 mpox| ben rarnv ruv ouohoyiar ws 
| 

lo he 
FAvpm Wevbanois Movoounv xas Avougis AGpaaquo Maxaopuou xat Eppraves 

long 

x Epuavus Werrovawpio x Bixrwp Waïou nat Ilavouée Eppavuros mon 

x Ypo 

Sue où mpox| ebeuela ravrnr sur oo} year xa ouoTauer For Seov opxOv 

ms por], xx clogovuelx mare ras eyyeypausrs(sic) ms mpox] | lames 

Bnoxouros 

D 

  

Ars : pour aregov »lous les ob) 

  

; précieux où sans valeur». 
  Lione Eromor eouev.... emiyvwoogella : Pour erouws Exoper..... Emi VE y va 6 je fe 7 pe 4 XOb: 2   7 

  7. 
Ligue 28. Amaÿogeve : sous-entendu naar. 
ox. Cl. une lournure analogue L 16 

    Ligue 31. Ko2oËtov on x0X060v; je ne connais pas d'autre exemple de ce mot, en ce sens. 

  

Ligue 3». Mpocsrager pour æpouroger: el. n° 6700», 11, 18, el passin, yevauevos. 

Ligue 34. Dos£aggar pour Potagurres.   Erepury DuOhoy $ = Em EpTNÜETES wo ÀO- 

JnTaper. 

Ligne 35 

  

L'orthographe du nom Epuaows à été changée en Epgavas, plus fl 

  

fquent 

d'ailleurs dans les autres papyrus. — 0 : l'esprit rude existe dans le manuserit. — 

  

à apox) 

  

0 mpoxsueves. — Qs mpox)   DS POXEITAL. 

    

   

Ligne 36. Werbanvis, pour Vevransis. 
Ligne 37. Mosuns — momeves. — Aypo@uhaxn : iolacisme pour æypoguaaxos. 

Ligne 3q. Mage: : iotacisme pour œaoi. — Éyyeypagusrs—eyyeypaugerois. — Bnoxou- 
  

768: semble cor 

  

Gé en Bnooëros. 

[67001 |



[67001] 

67002. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE 

Six] awbeas sypada umep aura ypauara (si | Jeu f 

  

un aorur [| Avpruos 

Bexrwp Woo 

Cupous, xas AmofXus AGpaapuo xx Bixreg Eppavuros as Bixrawp Mpo- 

pavaro|s| 

  

sou Hañws Ilarnôros xx Sysposrougis © xu Mfrfore ex marp]|Hlpaxaus, 

moupelves| 

ou ay poBvhaxo oi mpox| ebepela ravra (sie) rar ouohoyian xu ouooaper ror 

Suov opyor ws mpox] | Avpnhos AGpaau Bixropes amas esypada Ürep 

avrwr ypaupara un aoruv. Aupruos loavvns Hoaxhadou aapruper 

Ty wuo}cyix (4 

  

) axovvas mapa ru Seueror (sie). Aup] Mouoaos Wiuapan- 

Get 

  

UaprUpn Ty muohoyi (sie) axouTas map Tur Seusveor | Aupyhuos Epuavus É f É £ f f 

Boriou pap 

100 (sie) rn ouohoyian (sie) axcuoas mapa Tu Enperan (si ( é { f 

  

(E ee blane, de neuf lignes environ.) 

  

À EypaQn de euou Ioauou roux 

Ligue 40. Auax] — Sianovos. 

  

Ligue 49. Marg/— marpes. 
Ligne 44. @hor : totacisme pour Sesor. — Opy0v pour 6pxor. 

Ligue 18. Magrngs — papropa. — Tor Snyerur. corrigé en rar must 

  

Ligne Ag. Nopix] — vonsxov. 

nral d'entrée du Musée, n° 07h35. 

  

Bus 

  

Requête du village d'Aphrodité au due de Thébaide FE Marianos, 

contre les agissements de Ménas. pagarque d'Anlaiopolis el de ses 

employés. — Bande de papyrus de om. 305 mil. de longueur 

x m. 330 mil. de largeur. 

  
Date :   5ve(?)1. 

La supplique est disposée sur trois colonnes où pages juxtaposées, séparées par une marge 

  

laissée vide. L'en-tête court en gros caractères sur tout le front d 

  

s deux premières 
colonnes. La première page est très soignée : grosse écriture cursive droite. très 
nellement Lracée, chaque lettre séparée en général. Les deux suivantes, bien qu'elles 

  

soient certainement de la même main, sont d’une écriture plus franchement eursive 

et penchée en avant, — Antinoé? © (pl. H-M,.    

dans une étude sur Hlavios Marianos, due de Thébaïde, pour quelles raisons j'attribue 
action des requêtes qu'on va lire à un seribe de l'offciun dueal, résidant à Antinoé (Bull. 

de l'Institut fr. d'arch. or. te VI, fase.n). Je renvoie & 
li date (52e où 

    ï expliqué. 

  

alement à el article, pour ce qui con     
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Ex-rère. 

uy/| 

  

A DXavie perde Maprave Mégan| À [eco [1 feSpere Kovoawrie Oeof 5 |wpe 
s RAS - 

Mapropro loudsavfo Afavaoiwo rw |evô]oËors Giparnarn [aro| vrarwr 
7 ” SAME | 

x VQfueslars marpouw mpupexro loustiwo Soupe xx afuyfoustœae 

runs Onbauur yopas 70 B/| 
   

   
HO Aeyvis xs IXeTia mi] Tor &AGVOraTur Jovhwr Uuur x afhsor 

AenloxTTOpuy TE KA OEXNTOPUV NS mœavralhuas x| w]uns A@porns ruls| 

ovons Üro von Saov xov xou ruv vr|ep|2un Üuuwv eÉouoiar. 

Pace L 

Uasx Sxauooum x Dxoaompayix vas polo fous mpokaprouTir aet ris man- 

cÉoyus Bexno1o vrepuous Uuur eÉooias, 

nv EXÔEXOUEY PO moXhov con )or( eË Adou xapañoxouvres nv Tore Trou Nu 
  

aevaou Qu mxpovarar. Mer aurov yap Tor 

Jeorornr Ov cwrnpa Bondor aXn0evor [xa]s DekavÜpurov evepyeruv, sxouer 

BETA GATNS eXmidos GuTpiwdous 70 Ev MaAot 

maveuPnuoupelv [on x Ma6e6onpervor Üuowr] üÿos ev mas rois avayxauois 

xupois emÉonÜmoo nur, xat eéodon Fur adixov 

nuas amoomanaoÿoi xa purarbar Ex Tu avexaler ouuée6nxorwr pur 

aQarcor Gnpaoparar, dv OÙ XapTus XUPE, 

mapa Myva +0 Xaumporarou oxpimapeo [eu mayapxo vus AVTAIOTOITON. 

CUXPOLEPUS [LEV AVAUUMITXOMEN TO mavsopor 

Sun nou euxfAelesTaror xu Péhayalor cuveados, maons de @pornTenws xXat 

vOUVERIAS VTEprepov Tuyxaver amoxarakem lou 

sou hoyou ra ouufr|avra xaravonca ais axpar adnou, xai mepmeresar, oÛer 

LOXVOS mpoxv}uwdoupenos MXAULEV DAPA Goda ruv 

    

      

Ex-rère. — Ligne 1. Kavolarrww. On trouve aussi à Aphrodité les formes grécisées 

1 re 7 7 
Kwolavrivos, Kwolavrios. — VQues af; — umepQueslaros. 

Ligne 3. M9) age. — Edeivosaran (sie) : pour chcciveraran. —Îavrafiuas. La forme 
régulière serait æavafhas. Cf. n° 67005, I. 

  

Pacs L — Ligne 2. Exdexousv. I semble que le texte ait d'abord porté exdeyogevos : la 

syllabe 6e aurait ensuite été effacée, en même temps qu'on intercalait l'article quel- 

ques mots plus loin, entre cop et &£. — Xv, Ov, abréviations ordinaires des mots 

  

Xpofou, Oscv. 
Ligue 4. Mavev@ngovgevor. Ligature de Pet du @ : de même 1. 9. 

Ligue 3. Accent circonflexe sur Le génitif pluriel v. CL. 1. 19 et p. Il, L 2 

  

[67002]
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avemaQor Üuur rer, arxovres ra xal nuas mpay AT Er TOUTOIS EYOVTA 

Auaoxouer Tv maveuQnpor Up 

eÉouoiar ws ao mpoouur Tns evayxos Madpauoons menTexu)exQTNs Em 

veunvens, a@ ns avrehaGETo Tus mayapyirs 

Avr, xapmouroi Tas apoupas Trou ouvadelQou mur xat afuo SouXo 7 

Dur end0Ë0 Qulavlpumias AIOGXOPOY, 

  

1 

memypoy mary ovros xœ maudia vymil a efponros pn eyvwxora rnr apiolepar 

}moXkwr 

avaXGATON ES TP AUTUY AVATPOPNV AA O FOIOUTOS aom}ay470s oUX" 

  pure oxeSov xar ryv Jebiar, xau deopeno (sic 

WXVNTEY AVEU EXPOPIWY MO poor   
emrpeVas To TE Bonûuw ns xwuns DÜXX xou rois TauTys WOLEOt oxetwoar ba 

EAUTOIS TAS APOUPAS AUTOU XAPTOULLEVAS 

aveu ExDopiwv Xxau dngoctewr, x Tr ounrehesat TOTUN  ETITETPORULEMNY 

avru savas ais Tehelar avarpornr. lyporicer yap 

Go autos Aiooxop|o]s iixews aroupywr raluræ 

  

HETA D AVATON TOU WATEOS 

AUTO, MAL EVYPAHLOVUS A4 MANPUTIXUS XAÛ ETOS mapEy or 
€ 0! al? ee 

ra rourun npooix. À Se epnu°s aump'| |maya(?)]e xapmouueros xal) eros 

pero Tor mouerer DA xo Kupou rou raurns BonÜo +0 xœu 
K[oXJoutou ; L ee ; 
..æluyouolaas, Ë ur rou Madiar efrous awboros rore ra rar lopar- 

  

Aurur yernpara aPapraëou. Kai avexdiyros Ürapyet 
dr wat 

o a@ofs] eus pur em: Éeys our rexvois, auras exfixias ayaÜns ur 
o 

ruyar Deck 

Pace 

  

+ Acoucha Je Ur mepi rofro| xar mapaxahouper, Sarxonres rov ayalor 

nur Jeorormr es em rs Gfplonynoauemns apyns +6 evdoË Kupo peQe- 

pevdaprou 

Pac 
    

.— Ligne 1 4. Dôna : ce village se retrouvera dans plusieurs papyrus du prochain ÿ 8 l PAPY 
fa 

Ligne 16. Kaÿ eos, pour xar eros. — Aroupyav — avroupyav. Cl. p. II, L. 20, rärns. 

  

eule. La barre horizontale n'indique pas ici l'abréviation. 

Ligne 17. O espnus Raurp°] — o espnuevos Xapmporaros. 
Ligne 18. KoXkoudos : surajouté; de même, 1. 19, &v xœ. lemarquer ici l'accent 

circonflexe. — Auyoualaxsas : lecture à peu près certaine, quoique le sens demeure 

assez obseur. — M. Gelzer (Archio [. Pap., V, p. 189) signale dans cette première     

page deux vagues souvenirs bibliques : L. 13, pm eyroxora Tv apislepar, el. 

= Jonas, 1, 113 — 1. 18, rou Madir efvous, ete. — Juges, v1, h. ges, 
Ligne 20. Aear° : pour Seorora où plutôt pour Seorora (voir la fin de la page Hl).
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0 apnus Aourp| Myvas Dlexuuara EXApAËE To mepi@kemlo xou°; xx [67002] 
Go Tpin pey[axlom£ Sepyve ru Xaryio T{À mepr Tor xupor rou nus 

amievar ev Oyver Ty / 
EHPUTw à70pa rar Cuwv, awÜoras xa emavrov exaie yeveolla, ryv ruv 

Ürobuyiuv Goev por mpxyuarear moovpere es amrorpoEyr 
par x rar rex|rfov- xat xæpormpnlenres rore œapa uv diouoyreon +0 

endoËs AA] Sepnvô x sEAnÜmuer es ryv exai0er oucar ELpxTNV. 
AmmrexÜnuer emara ais Pvuhax] AvTwo nou eus QvAaxmr rys Avrouc * Üolepor 

Æ mapedobnper rw apnus Mnva mayaf, x œaxiopois moXdoës xat Balavos 
NUaS xaTeonoer es 

  

Élapovor xpovor eyxalepusvous, ammrnous Je x 
aa Enpuwpara cuvionra ais # piè, ue ca dedwxapsr sv Omver x sv 
Quhaxy 

_ . . Dans FE Avrivoo Bacamousvo, rar Coowv ovrwv ev xafrolxn vro rov apnus TAXS- 
; exheuron 

TTpiov arpoDur * or xat mALTTO LEpOS OXEMOAUENON EXUTH aveu rp(s], 
XI TOS EX TOTUY owEvTas 

OVOUS TE xat xapy}os mpufavas Aux [ue loyis eÉeromoer mur avaSeSwxuws. Ka- 
xns ex Jeurepo diamparews, xœ eË auraur skaGer 0 avr(os] ia) Yepnvos 

éVrE Ovous xat iron: xu Bixrwp 0 peorepos aurô ras eoÛmras muœv 
aPetÀGTO Xa4 mavTa Ta TxEUN por dexATpuw ovop{ar]ur ovrav, 

au amyrnoer pe Ôvo vopucuara vor afhov Maraiv x Jouon Üpur em 
Epiov arpor. Kat rives Ë npowr rore mpoon ar rw apr evdoë] Joux. 

Pace IL. — Ligne ». Kous pour xopers. — Meyadomps = eyalompereoate. — Aoyià : 
autre mode d'abréviation du superlatif (xsyroraro). — XX pour oxohaotixn. — 
Onves pour Our, par iolacisme. 

Ligne 3. Ka eviaurov pour xar emsauror. Cf. xa eros, pl LiGet17.— Axorpo@nr: 
ligature du @ et de l'y. 

Ligne 4. I — Hous1pi5. 
Ligne 5. Iayas pour æayapyw. — Bagavois : le & est une correction faite après coup 

sur un 5. 

Ligne 6. % 

  

= VOICHATE.   Eyxabespusvous, forme attique pour eyxarespuerous. Cf. p-l, 
LG, œuxpouepas. — Amyrnoas (sic) pour ararnoas. 

Ligne 7. Avruwoë, ajouté en marge après coup. — Hum», exhexror, ajoutés après coup. 
— av x, avec accent; cf. plus haut, p. L, 1 19: 

Ligne 9. Meikorepos, comparatif de gear, dont il existe de nombreux exemples à 

  

l'époque byzantine. Il désigne un employé du bureau d'un magistrat. — Agearo : 
de l'aoriste ageñaumv. Cf. eyevaumr, constamment employé à la place de eyeroumv. 

  

Ligne 10. Maraiv, aceusatif de Mar pour Maraï, qui signifie soldat en égyp- 
tien. 

Catal. du Musée, n° 67001.
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Exeheuer ppas aêppuuws amoAvÜmrou ouxamshuÜmuer, aa ws mpoEPer 

us Tyv QuAaxyr Ts Avrauo uer'eremuer AaÜpauws xou Biouns * xat ev- 

(lea yelap]s 
ToU dnposiou exopuer xeupe Te avro rou apnus Myva mayapyô xœ Eipe TOU 

Étxapio rev oTpariwrar Exvbeov xau ruvMaxedoer, xat eus aprt oudef v |npur 

eË avruv avafedwxer, oude pnv xarekoyiTaTo Tu nposiw Fns nav xs 

A@poñrns. Ko meta To pas ra epmu”s exaror Jexa enla D maparyeir, 

aPnxev en Ty QuÂaxy em œAXoUS Teomapas puvas, sQ OS OS EPNXLEN 008 

Üro ro Ümep@ueolaror marpixior eouer xa1 avÜpawror auro [ru|yyarouer 

xa TO 

Sao oxov. Ko mavra ra xaxuws vera; xal) nor mapa F0 auro Myva em- 

Flarai AQovs 0 vorapios Auamiand rou ueyahomp| xops xau Souxmyro | üu uv: 

ueû nuor yap 

coin ev rn Quhaxy. Ka evxns spyov mur sov vuxros xai muepas aEtwlmra 

TNS XEXAPITHEVNS ÜUuY WAPOUTIAS, OMS E AMONAVOE yEvaelx Tor 

dixoucor 

Üuor. Ka iou vur madur uere6ahder tas diavorxs Un : où pelnoerat yap 

auruw ave}Dorr: MaropÜnou rnv xwunr akoyws mpoBara npooiur, 

xou EVyvawpovus aer x mANPATIL ES Bapexovoiv 04 af} xrnTopes ra Înuosix 

autwr xaû etos, x nôp dixyevagerwr oxTw mayapyur LEXpE vur 
opus 

Ts Anroud oudemore e[v|volepnopu yerauevos rar Baoikixen xœu rs eu6ous, 

XG TAUTNY ETELYLEVWS XATA TO EÛos nuwr ae orodaws emeryouela 

xa Tyv eDerimyr euÉoÂnr emmpyouvres euÉaleoÜa , Enter ave}Üer xœ euro- 

Jade ravrmr x Jrlasxoomo ra ouuranra is avarpomnr rehsiar 
L.]. meipauer ro medor | 

ns aufrins xœpns : Le o pera uox06 moXdou [7 oravrns mAnpvpas yevau’s, 

ePpaËer rnv dwpuya por mepe Tor xoupor ns Tav vel] X Jour Djarer 

mpooÉarews xai apdeins, [els aÉpoysar xareolnoer ro mediov. Ko em 70 ev- 

DES maluw pepepevdapio, pe 0 o autos mayapyos ehaËer ro Smu[ooior 

x a ÂX EE FOTO 

Jiaxooix vowopara, del dJwxuws pur Àoyor em: rôTw, euleus rovarrion sRpor- 

rider ave} Our pero moXÂNS Anoipens re x mayamixns xau [07 Jparif cor Jens 

Bondelas|* 

Pace IL — Ligne 11. Evrayia ypa®$ — ypa@erra? Lecture douteuse. 

Don D leens encres IRON ee eee 

  

Ligne 18. Kaô eros; cf. plus haut, p. 1, 1. 16. 

  Ligne 20. Egerwnv rannuelle(?)». — Enngycuvres pour erepyourres. — Euéarren bai : 
le second X est une addition faite après coup. — Eurodeser pour eurodiern.
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empourevoer mov xp] | dtaropÜnoas aheor É| œp [Expo xo eurpnoas Parepæ 

ovoyuara 
Xaumpa Tu pyouwr MENFOpUY (LEVAAWT TS XWUNS, XA4 EFaxooia. 0X0- 

xovlul va] 

15 ehaGen &Ë a@oppns Tou Dnpooio aveu evrayiur, pmôen 8x TÜTar nf xaraÀ0- 

où pp ahka — 
JIGAULENOS, XAI XTNVADUPETH HAN ETOMOEN mepu|o|s ais Ôvo pv(as|, 

OVTOY TOY 

xapruwr Üro dnpar sws 6 aveuoDÜopa ra yevnpara yeyloraour. Kas or [oexor 

rs eë[o|voras Ü] pe |eor 

Pace IL 

+ 7ov Jwpnberra 7 D@ues Uuwr sÉouoix as ro Seov o[e|xor ais xpesar rou 

xara xoupor avru[s] domenrou “érexe[v] avr[ov, roro osxmrnpior exaoer 

un apxle fes 

rois xaxois rourois povois Myvas o autos mayapyos, «XX xou ras mapÜerous 

DiexopEvo ar où GUvETOpLEr OL AUTU EIS Bonbdarar| . Jepopoy, xou ras aox[nrplias 

Diehvoar exmopÜnoavres xas ÀENAGTATANTES FAV HATAY XIV XO FIV TAUTIS 

evoprar ws em Tuv Bapéapubevrov rorwv. Kas Tous ra ou nf wpous | 

nuas henloxrnTopas ecÉeSiwËer, vous de araxrois xœ Anolapyois aypavhout 

uykovopos deduxews afesan xou rois xaxws Bio emav| ..|.et. 

5 ra ounÜn mpaËo, ouxePairaro xara Osor Fur XAUVOVTEN NfLWV QE EIS FIM 

Tor Onpooiur, Baoisixur xoi aBopur Bapur adiahanlws aapo[xnfr, 

gore por avaummobeis Ts rar yovenwv mur mporepaias oÿews, xara Oeon 

EUTOPUTEpUS TOTE EXONTUY TO Bio xa4 evyvæpovus xœu >| par Jrex os | 

mapeyovreon rôs Banikixovs aura Popôs avehherres Üro Tuv mohMrixyr TaËsr 

dix mposlayparen Dobepur rov dxaoinpio amokvOuEvwr UroIs 

iiadovras Ex mPOVOULOU EXOVTUP XATA TO AUTOTPAXTOV OXNAX, XI ÜTO TO 

Sao uxon yeyororur, exo Ori exovTuv Üpas a}yÜewous mposiaras xa4 

evepyerals | em ve purs Gpuv evapyeias 
ekeyuovas dahaGorras aXhote Ta xaf) npas 70 TaAœTUPOS oÀovs op@avcs, 

ax }oVÜwS TN OpUHEVN NUUY VUUPN OVEL (UX ENV FNv peur parkor 

Page IL — Ligne »4. Empaureuser; ef. plus bas æpardeuc (praeda) rravager». 

Ligne 25. Krnva@apeuw. Ce mot signifie sans doute + l'enlèvement des bestiaux », de 

  

xrivos «le bétai 

Pace IL — Ligne 1. Toro. Le rédacteur de la supplique a pris osnrnpter pour un mot mas- 

culin, à moins qu'il n’y ait tune inadvertance entraînée par le voisinage du mot osxos. 

Ligne 6. Oÿus «situation». 

Ligue 7. Amohvogevan. Le X à remplacé le £ du mot aroëvoueran, qui avait été écrit 

d'abord. — AveXXerras : iotacisme pour aveXMras. 
Ligne 9. Moxpnv (sic) pour puxpar. 

  

[67002]
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ÉE DU CAIRE. 

AYAYOVTUY, XA ATEPIOTATOY [LM EXOVTAS TAV avayxauar TPOPNr. (ls Haprupa 

  

xakovuer rov Jeomormr ( 

eobiouer, ru [de] 

  

V &iS TOUTO, O4 Ep Ta 4eto|rv] dpoËtua xa oXvpas 

Sepa ra aroxaÜapuara rot amoxooximmuaTa xou xarasle}uara rys euSokns 
nov mupeohois esjousvos, e@ ovt era Tauryr oujen mavrehus pur 
Üro 

Ask. Maloa de ra eipmmxa dixoua avravæpnÜera a@ muav po mo 
Aou &hndous auvlnro Anopixur eBodur emixerseveor pur vuxr{e]p{ia(?)] 

ras 
a muspoua Marpiéas exovruv era Tor aypav\ovrwr pyhovouror cundesu- 

pevar rovrois mpudevouor x Aupauvout ra mavroix mur mpay|uara 

ets BhaËnr tou Snpooid xx reXciar Dur avarpornv. Emi mor yap Üolepn- 
Fou aprou 

Onper dix rourous, xas oux nôeus eyouer sert Émoai x Ümooyei ras adeus- 
Tous To[oauras(?)] 

adeus roAuas, xai mpaËas ws Auxuon xau aprayur at mparlorrar wuoayar 

FPOTOIS * F0 yap avbpumvor aux exxeoucir 04 roro aufadeis xou arpouos, 
or 

mt yuv Ülwp exxuon ts Tohumpwraros parnr. Kau ifou rouvur, Seomora, 
peTa ras TyAxaUTAS LoxÜnpias ras wep nuas, Mo) nJews xa p|o ous 

enEaf her fau 
Pr ooiar mur euÉokmr ex mAnpous. Autos De 0 aipnui mayapyos omeuder 

cuvalpoirar Bondaar, xa avehÿev rur aÜiar xou GAVEPNLOV yevaui 
ur auro|v] 

Dur xwpnr, Boukoperos exœus 8x Tou ouvo)o avrnr eÉaherÿas xas eÉo)o- 
Opevou avrpr mavrehws mpos Auumn run Baoihixur Copy xu xedacuor 
TS œOIaS 

nur euSoXns. Eypaÿer yap avrw 0 ypaunareus xa o daxovmrms rourou 

xopiv, Eh aveXOean rnv xwpmv axapns x Maolpedoi ruv euGomv erot- 
paopernr xa euÉakouevmr. 

Ovux” emavoaro amv d0À0 : apraËo xat afernoo Gnoiv nv mayapyiar, 

nv eÉexopÜnoer amoreaixws ra värns xpmuara eus ra Ama Eerouti[o] 
AO mapaxahOULEr VOVUTETOUVTES 

Pac 

  

IL — Ligne 11. Karacleuara. Je ne crois pas possible de lire autrement, 

malgré l'apparence singulière du mot. 

Ligne 13. Huspaua (sie) pour nuepasas. 

Ligne 16. Marnv rimpunément, sans causer de dommage ». 

Ligne 20. Mamv, avec un accent circonflexe. Cf. p.Baigetp.Il, 7. — Tarns 

pour raurns. CF. p. 1, 1 16 : aroupyær; el ici, 1. 1, exaŸoer. — Aa Sevoulô. [1 y a 
  là une allusion à un fait que la requête n'a 

  

pas mentionné.
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Heor 
70 daSeSonuevor ÜVos Üpu, OTEp EWPAXAULET &WS TOY oŸouevor, xau evopxovres [67002] 

xara vus Üuuv ÜmepÉahAdONS Gurypias xa4 TS Tuv EUTUXEOÎSTS x 
Eux }eeTTjT) ÜUur TEXVUY MPONOMNS TE Ka av 

Sahwoews, a mapaolaun mpolaËa Fov per ApnuS mayapyov amomav] es |fau 

nur Supokeovr|o]600por : emerra De xau vous alirnpios me BapEapor 
XaxoUpy0s xo4 apyiAnoTas pyhovopous 

avapebnvar our pis, omws evpaper nOV4uwS Brova xo4 Tor Jmposiwr ws 
exmahals] mpovoev xa europe x aompaËa avra euxolws, omus TOUTO 
ruxovres T0 peyiolou eË Üuwr ayalo, 

[evlerexn aucov|s Jos duhorr x mperÉaiav avaravwuer Ürep apovys Üpar 

ro ournp[iles, act mavendoËn +|... [rs ofparnX] JQuectsrs Ümaroi mav- 

evDnps marpuos dacnud Jouxes xabapé avyouola| xupic[1] 

7 
acer vus emapy|esas| -|: YE 

Pace DL — Ligue » 1. Evruxeoîsrs pour euruyeolaros, le pluriel étant indiqué par la 

répétition de la dernière consonne. 

Ligne 

  

- Le texte porte deux points après Suuchezvro@lopor. — Apyinslas : 

  

M. Wilcken propose cette lecture, dont le sens est plus satisfaisant que celui du 

Mol ayxtn7las, que j'avais lu d'abord, mais qui n’est pas certaine. 

Ligne 94. oparm, avyovola}/ = oparnatar, avyouslao. Cette dernière ligne 

semble une acclamation en l'honneur du due (Wisckex). — Aaong®, xabapà : pour 
Basmperaros, xafapararoi. 

  

Ligue »5. ye, où . 7e (ce que j'ai figuré par une croix est peut-être la trace d’une 
ou deux lettres). Je ne sais comment restituer ce dernier mot. Les lettres & et w 
placées à côté de la croix, si c'en est une, sont sans doute une allusion aux paroles    du Christ : «Je 

  

s l'alpha et l'oméga ». 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ko7h6; Jeax Masveno, Études sur les papyrus d'Aphrodité : + Un 
pro sous Justinien », Bull. de l'Institut français d'Arch. orient. du Caire, 1. VI, 
pe ons dans Wiuckex, Arch. für Papyrusf., V, p.283. 

     s administral 
  

   compte rendu et corre 

  

Requête adressée au due de Thébaïde FI. Marianos par les moines du 

  

couvent des Apôtres Christophores appelé aussi Pharaous, au sujet d’un 

lerrain de 6 aroures, que leur a légué une veuve, et dont un certain 
  Ezéchiel leur conteste la propriété. Long. o m. 300 mill., larg. 

on. 495 mill. — Complet. — Antinoé (2: 

Date : vers 599 (?). 

Grosse cursive, droite, tout à fait analogue à celle du numéro précédent (première ü! 
page), et sans doute de la même main.
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

+xmy/| 
Æ Praviw Tpradio Mapiaveo Megane afp tu Kovolarrive Oeodaper 

Mapruplifo louare Afaraoiw ra enoË® oiparnharn am° Ümarur x 

DQueols marpixsno 
BpaPExTOU Tovoivou Joux x avyovolalin ns OnÉauwr ywpas ro B » 

Aux rov pfey [2komp/ pl alyiofepos Ampoteou |. Aenais xai ixeoia n°] ras «fluor 

EPNEATOV Love 

*# Tou opous Tuwv po10Popur amoo1o mot 

xakouu®s Dapaorofs|. 

Hooa dixoucouvm xoi dixaompayerx ras mpoodous mpohauToucin Ts Üpuor 

endoËo VQuias* 

x manra ra evayn poradinpia x$ rou Ou manoenla cuxrnpia eme TN ÜU 

  

pas œoias 

ayaXkwnro(sic)evapyetas, e@ vi mar ahixon Peuxreon xu am"rpemleor am” 

TOTuv e}areTou 

ru ee[0lorwr Qihompayuommoo xa mheOvEXTAOAE TA EAUTwP MpAYHATA 

TUPAVIXUS. 

  

Kat EUXN TOUTUY NA TWV EVOIXOUVTUV TI TOUTAN" oureueret ( 

  

ie pour cur- 
  

  

ehevoet) XETNPIQ, x mperÉein ÜTep 

Üpoor Tor euxkeolarur pera xat Tan evd0ËGs Üunn Texva Ton TS ETES 

TDATNS XUPLUV 

OÙ GEMAUTETU pos Tor auÉaoiken Ov aiakermlos avaepouery, dx Tor 

oxTOY Up 

xa off plor as mar om Fovrois cuuRahoperor xu mepromoudaotor On 

ayaov epyov. Ko r0To 

axpi@ws emolaperor, mposmmluen rois euxheeos xou avema@ois Ünur lyrent, 

JidaTronres 

To x nuas mpayua er rourois eyor k Aijacxwuer our 76 Qilarbpuror 

Üÿos Upon ws 

Ligne ». EvdoËg) pour evdoforaros. — VQuesis — vrepQuealaros, ele. 
Ligne 4. Movay® : la barre sur l remplace quelquefois le » du génitif pluriel 

(ef. n°67055 verso. vers 15 : aperaw). 

Ligne 5. Kadovu®$ — xakouuevov. 
Ligne 7. Kÿ=— x. — Ov pour Osov. 

  

Ligne 9. Daompayuornaar xas mheovexrnaas : est-ce un emploi fautif de l'actif à la 

place du pas 

  

? (CE n° 67004, 1.5, un emploi de Qrompayuovew au passif.) — 

Toparxws pour rupamxws. Les fautes d'orthographe (sauf celles que causent l'iota- 

cisme) sont rares dans ces requêtes. Cf. pourtant 1. 16, curmapsvas. 
Ligne 11. Euxeglaran pour evxrceolarer. Cf. exeivorarar (n° 67002, en-tête, 1. 

 



PAPYRUS BYZANTINS. 15 

GMYAS APOUPAS, ES Eu UOvaY, CHOpLUNS yus, cuvvmuuevas Tous muerepois [67003] 

Jadios roi To ai 

rom0 rus Naxomas, sJwpnoaro nur xar'eyypaor dwpear [ua TS UN {NPA , 

aris cÀayxer 

  

TAUTAS XATA MPpOIXOOV FOU aurs avdpos Tore mepiovros. lmerra Je xaxesvo 

ŒUTNS mpOTEhEUTNGANTD : 

Tous © aurys Texvois agua Tavry mpoxaraheVŸanros, Üolepon de xa Tor 

EPNUEVEY TEXVOY [LETA TOY 

mATEpa FEhEUTNTANTUN DAVOVTA, XAL WTAUTUS AMOETOVT EN TI) JLNTPE AUTUNN 

TI APTIWS GPO IXAO 4POVO 

Sopnoagevns nu ra ya, as mposPopar xai ayamnr, Ümep Fkaouo Vuyns 

QUTAS XL THV TEXVOY [LETA 
Xat TO AUTUY Darpos* omep mpeobaor mpoodoxas xa Amos amrobavovrer 

eo 7070. K$ oux’iouer mober 

emeËn}ber mpas ledexum} vis ruyyavwv xoupeus xœ uxoPavrs xat WOMIPOS, 

Bovhoueros rauras amoorasacbÿa 

ag mur aixwS, Uy EXUV WANTOILY LETOUTIAY JET FUV XUPIUWV TO GPAYHLO- 

ros* 0er mapaxahouuer 70 vVos Uuuwr, evopxouvres 

XATA TNS afyslas Tpsados & mapacloin mporlaËa Tw Gayap{n TUS AvTau 

Ka FU) FOROTNPNTN FavTys a@ npov avro arorpeVar, Dec DQuests 

Suseriplion au verso : 

“| Aenois xou T XEGIX TU ÜUETEPO 

eee douhwr 

Ligue 16. Suvvnauevas pour oumapevas. 

Ligne 17. Kar’ eyypaQev : apostrophe dans le ms. 

Ligne 19. To : le se 

  

be avait écrit +5 en premier lieu. Le » à été ajouté apri     coup, 

mais on a laissé sur lo la barre qui indiquait la diphthongue ov. 

Ligne 21. Awpnoagevns : lapsus pour Jopnoausvn. 
Ligne 23. Orep : lecture douteuse. L'o affecte une forme singulière, les deux moitiés 

de la circonférence ne se raccordent pas entre elles. — Ovx’ : apostr 

ms. CF. n° 67004, 1 

  

phe dans le 

  

  Ligue 05. Acots TQuests : dernora vrepQurolaro (ef. l'emploi du pluriel aux 
n° 6700, p. I, Lo4; 67ooû, 1. »1, ete.) 

Sus 

  

ription. Fees — eXecwvorarav. 

Bin. : Journal d'entrée du Mu 

 



16 CATALOGUE DU MUS 

  

DU CAIRE, 

  

67004. Requête ad 

la ville d'Omboi, contre un certain Kollouthos, suspect de paganisme. 

sée au due de Thébaïde FI. Marianos par les sénateurs de 

qui a excité contre eux les Blemmyes et pillé le canton avec l'aide des 

Barbares. — Long. o m. 310 mill., larg. 1 m. 090 mill. — Même 

écriture que celle des n° 67002 et 67003. — Antinoé (?). 

Les lignes d'écriture s'étendent dans le sens de la largeur. La disposition pouvait être 

la même que dans la requête des gens d’Aphroditô (n° 6700») : l'en-tête courait 

sur toute où sur la plus grande partie de l'étendue de la bande, tandis que le corps 

  

même de la supplique se serait divisé en deux, peut-être en trois colonnes(?). Nous 

ne possédons que la première colonne : encore lui manque-t-il, sur la droite, l’espace 

d'une trentaine de lettres à chaque ligne. — En partie rongé par les mites. 

F DAœui | a Tpsadio] Mapiarve Mi ya Prec l'aépoko Oeodwpe KaroTarrinss 

xnr XB7 # 
- e A 0 F T 1 
loukavo Afavariw ru evdoËoratu oiparykar|n| n° Ürar(wr xas UBUsos 

marpoun mpoubexrov lovohirou Joux xa auyouolaln ns OnÉœror yupas 
ro Br| 

  

Æk Acyois xt ixEoUX m] Tar ehsevorarur Boukeutur 
: : æ 9 

Opéor rar [Sloukwr rns Upferepas VPuias(?). . 

  

3 Eproofou rois erosxou]ot afasar uv aÜlar par OnGuwr xwpar 0 æplo|s   
Ov xu cuwrnpa Xr Phaouos mpar ex 76 uv muerepar rahoumrwpiar aËtou- 
ob mar r|n]s Ma6eo[nusrns Guar xoi marevPnnouuerns| 

«maps, ekmÔ|a x$ cufrnpliludes exowres ex [rlaurys em aAn0aias ruyeuw 

Anfns rar ouuÉe6nxorwr mur mixpur adixmuarur, xx avaravhar en- 
deXehen xopevoa Ürep euA[............................ ] 

peperiw epikomplayuo]rn0muer oux’ (sic) ws eruxer xat ro xa0 muas mpayuax 

céerer oux’mupauer, M 0vTos ÀUTPOUSVO HNTE WOOVTOS Et (y Üuas TOs 

  

[üfrepoxwrarous xa erdoËous 

  

rov mavoxno1o O[U-ro| de [40° muas œpayux en rorois exouer | Aux 

cxwper Ty ÜrepQun Üuwr xa endoËor decmoreiar ws papiav 44 AXATA- 

rlaoiar apvbn|r]|ov evooncer ris |aratix Gepoulevos. 

Li igue 1. On remarquera dans la liste l'absence du nom Maprupros. 

    

Ligne 2. C'est Kom-Ombô, plutôt que l’autre ville d'Ombos, près de Tentyra. 

Ligne 5. E@oorp. . . .vn0nper : il manque environ quatre lettres. — Kaf” muas : l'apo- 
strophe se trouve dans le manuscrit. —Hupaper : ef. l'emploi constant de yevauevos 

pour yevogeros. — Oux’ mupauer, comme un peu plus haut oux’ws. L'emploi d'une 

apostrophe après oux est fréquent. 

Ligue 6. Ov pour Geo : restitution très douteuse, qui force le sens du mot æaror- 

«rio (miséricordieux au lieu de misérable). CF. n° 67020. L 10.
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xara[ylopevos po [Gaoifhews, ar pndepuan exmf An rar vopur xaprou- 

pevos, pre avÜpumwr @adouevos xara oSor Oeou. Oux wxmnoer yap © 

Toi[ 0 fros paraics xas oofmpos ou ............................ | 

mormpor amepyal eco] eur Biov re xau epyaon{pliov, xai ro euunuevor 

-. xpiohamxon afe[rhnou oe6as xx Spnoxos, xai Souuooi xa Éoavois 

aQispwoou c{n}rovs, AUTITOhEMIOV EXUTOY d[esxvumeros(?) it eee 

oxavdaka momo|auero]s ev rw aufrolr ra iepa rois Bap6apois nr: Bhepuos 

Jaxumoacdu, el o xamep exo rov aïMio emyivwoxa Oeon Ümeope- 

Lovro, Tor cÉoudenwseus da Xuv(?) Re ee D CCC LE ] 

muoBayov o roiou|ros .|.es .wf.. Jen[o]s efeXËen oufvjouorwnara x[o: 

xœu [elrparevoa nues mav|r|ehws xou aosx hrros Tas nuer|spals] ë 

mopÜnoer oxias, emharyons Ta mavroux PrJuor mpaypar|a ae 

rexva mcov Gapélap..].. vous [x]axs Ja[mp]aËauler]os ouvouorofia]r rois 

[apres Bap&apolis], xau a[...]ev mparluo| v] Et aTact xexpn[ue]evo[is] 

xax0i[s] auror|o]puf a] rpome 240 | ]ep{w ]6oap ras auaxafs. ......... 

ais ra alex 0 rouofros . . ]eov r0[.. JÉaipyacar(o . . ]|.n xa[ra(?)] SapEapois 

yevaplerlos xa [elR'ois egnres afurlwr ro[r]e KoXAGos [o Xa]urp| eu] 
Ë m{apav]opuav xa 

Save |... ] œpofs] auro[v] da rnfv r]o œ{ap] auro xri00[evr|es [ex Jrrepuar 
san 
pépins. Ne LS di his. ] 

ouvnÜpoiser mohAous ...] rs may . . JFouevos Le . Je emo[i|oer plefra 

Tv [ac]p0noiv TJuv oueypia( re |» nuafr] xau mr] ex| eur uv dapraynr, 

Lelere[rpleter ra œha[oflx pler(?)] auror xœu [.. .Ja[..] empnoer 

oénplilblese 2. 45,0. ] 

ppav xt vomi Te[xveor . Jxaà. [....]..vov af. .]ev üfpulv o wuoQayos 

0 [exesvos [xou(?)] puËoGapéapofs ei puËex]ànv, amora[r m]uov x fu 

maporr or] evralvô]s em [rnode ss mokews Awfrvo[ou], Smpooixs 

Release eue ep (2) : + nude ] 

avroropæor amnr|noen? e [aura ouxf er [uoaperos pers rlns emoperns aura r[ or] 

Ligne 7. Mpo Bariews : reslilution douteuse. — Kaprouuevos — xparoupevos. 

Ligne 8. Un mot semble avoir été effacé avant xptoiavixov. — Eyxous : lrès douteux. 

Ligue g. Mrs : iotacisme pour pros. 

Ligne 10. KeXËÉer : très douteux. 

Ligne 11. Éepw£oap. Cf. un autre souvenir biblique au n° 6300, p. 1, 1.18. 

Ligne 12. Les lacunes étant, à partir de cet endroit, très considérables, je ne prétends 

nullement restituer un texte certain. — Aaurp0/— haurporaros. 
Catal. du Musée, n° 67001. 

  

[67004]
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araxrur ouvodo|v, xar/ ejamarewoar 

ofurjreuxa afurlur x[puslix(?) 

sic) as eafur]os apoBus [x ra 

|] ns ev amyXiwrn(?)]n|.. 

    

[: Jesvovra, pos Au uv | Jruoso À0y0 xou Tehei[ar np ]ur GvATPORNY* 

EËu [» xJeu GPOTTOPITAS Bap[Expois] eûveos dupa x[ou Xjwriopara, uv- 

Oplnox]evwr rois roourfois| 0 Bebnos x m{ap]fero@Üopos. . ...... 

Seupo üro auX|a6]..... 70 avr x ixyv e[yyov(?)]nv xaraporyeuous 

[avbladeews: a mpoe....... J ra iepa ouva x[....]as xpuoa ais 

xXaf...].a@pas Bap£apur ..|xepar ou avro[s, wleraromoauferos(?) 

a oov re eo d.. .e[vopxlou{uler ruv Urep@un Üuwr] euxkesar ra œav- 

Dew[a r650 5]0 aromwrarou x[..... Jos exovros sus [..... | 9 76 auro 
ovo[uaros], ariva xaprns [ou xaples oure yAwg[on] exppaoas [........ 

avaslahmva xa [œuvre \ws avaspelnva | 3 41 . amv0 evxaraya| re Jev- 

pub woî[e ro pump Joouvor 7655 x[ara piêns muor| e e£uÜ(?)]nvas, omws 

e[upouler euxokas Biaolvar œuf... .......................... ] 

ra ia ra Onpooin |... | eÉümepernou rn réfrwr ao |20p2 xara ro e[bols 

x evpaper no[uxas | darprbou, mpoof xuvouy|evoi aSiaxem(Tos] ra ayoÜe 

x[upiw] emonîn Ou v [owr]puus xar Ssaponms................... 

Ürep@ueolsts xou [euxX]ee075ry of plan] Uraros [aa frpuxios Jouxes avy[o]v- 

olalor xupioi cn EE 

Ligne 17. Sxva : pour oryve, les saintes images(?). 

Ligne 19. Braves : restitution d'après le n° 6700, p. 111; 123; 

Ligne 20. Lire efurnpernoa. — %: abréviation de rep. — La lacune contient en 

substance : var xat Tav VUETEpUY TEXVEN. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho7h8. 

67005. Requête adressée au due de Thébaïde FI. Marianos par la veuve Sophia. 

Son premier mari est mort en lui laissant un enfant en bas âge, et elle 

a été injustement dépouillée de ce qu'il lui avait reconnu. S'étant ma- 

riée une seconde fois, un certain Senouthès a fait périr son nouvel époux, 

et s'estlivréà des violences contre elle. Enfin, un nomméJérémie , Bon0ds 

du village d'Aphrodité, s'est emparé de son enfant et refuse de le lui 

  rendre. — Long. o m. 305 mill., larg. om. 7ho mill. — Antinoé (?). 

   
Mème écriture que les requêtes précédentes. Une lacune d'une quinzaine de lettres 

après le début de chaque ligne; très endommagé par les insectes.
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«4h 
DAaf vi Jo Tpaf adteo Maœprave | on. aGpoykio KovoTavrene [O ]eodcoper 

M{opfrupio lou[Malve Afavaoieo ru 

endoË{ors] olpar|nà] ao vraralr x[as D|Queol*s marpruiw mpupexrou Ïov- 

ol{o]v douxs xas |a]vyouolahiu ns EnÉawv af 70 6]! 

* Aenofis] xou exeoia map epou rys 

ehceur|ofrarns opBarixns douÂns DoQias, oppaperys ao 

A@podrrns rys mavralhias xwpuys Tou 

  

Avraom|ok|ro vous - 

TH Sefa mporoils ao où Pekoxpioïor leofro{r les rar ofxn? [mipor rr 

vperepar euxhen ÜQuiar efeomèar apyesv Tv re nv mavrafliay OnEaw|v | 

[xwpalr [...... JOEL IFA EEE J:..[rlovs xar eue noxnuer[ol]us 

evre}ealepous xx afA[soes, &S iXAYYY OUTAY XA [UTOTOVYPOY 

[env vusrepar(?)] D omufxor vrepÇuïan-xai rloro auro af[x]pi@ws em- 

claulevn, [x]u mevcaca ro evude(s] xu maveupnuor Duwr Sixuiompayes 

mpoËnua, 

[oapa œlod a] fur arfemapur xj euxkeoarulr Gua[r Flyer xvaum[ ou] 

pe[vn]n[xlor, Bovaouern x avr ru Üuerepar eurvynoau dixaucouvyr, ion 

..]gor valoir» | Jev ro x[alr dus 

mpayu{afre sfoliouror exowrs sfolv rporor |] Aaoxw [de ro marron 

ÜVos Üpur ws 

  

  

le(ilenkes one Tr ro yla]nwr apuomax ex- 

doros eyepraunr HETA YY@pUNS TON Eu Téfiovrwv, XOU maudoroimoanx 

[aro(?)] rou eunorpou a[pos. ........... rex]vor [ap]pemxor mev]ra- 

[ernpor(?), rou Bio Üravaywpnoavros TrüT0, xarehkemer auto por Smha- 

gouer(n] 

[-...]eu.. [ar] pfolxdc 

  

HEPoxter] o rec 

Ligue 2. Eraÿ)  erapysias. 
Ligne 5. Sxwrlpwr : douteux, mais il reste des traces du x et de ln. — Efeorilar : 

pour efeomioav. — Tv re : pour rnvde. 

Ligne 7. Meuoaga (encore l'aoriste premier) : pour æufouern. 

Ligne 8. Restitution d'après la requête des gens d'Aphrodité : ofev aoxvus æpoxvur- 
doupevos nager mapa moda rov avemaQar üuav igvav (1. 8-9 de la première page). 

Ligne 10. Tuparixws (?) avec un seul » se rencontre au n° 67003, 1. 9.— Exdoros 

Eyevaunv « j'ai été donnée en mariage». 

Ligne 1 1. Mevrasrmpor : au bout de cinq ans? — Kareesrer : iolacisme pour xarekerer. 

Ligne 13. La lacune doit se combler à peu près de cette manière : eo7epn0mv æavraw, 

oœa dedwxer, ele... «j'ai éLé dépouillée de tout ce que mon mari m'avait donné de 

son vivant, en qualité de donatio antenuptalis, par l'injustice des... », ele. 

  

3. 

[67005]



[67005] 
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Mlefo]rrav 
marnp meplilor xara po yauo Jwpear, «mo Bras rar [mplaxropur rys 
XUUMS KO Tv 

[ads par] ro a[u}ro Safvorros epou avdoos(?)...] arer[a|Ëaunr aurois, 
= : povor : 

qua fGoa ro af phnis uou op@aror waudion arepiof1|aror. Yoepor de 
dix roro eyxaxnO[acx| 

DER Re ILE RE Jws.. oufs]JAnoa, xas oùyô 
. © rov  epov avdpz 

Xp0v0 ayevapero mœudur per aurou amwÜer, xareoyer ris auron evoums 
OvOpaTs 

RE Jomle(?)}s Ürapyx| ..... ano rs Ilav]os modes opumuesvos, Ümep 
eyyuns yevauy [ælapa 50 eu5 avSpos rep lepnu[e]o rivos rys xwums Bono 
axovopevo|s| 

ES Jo [:.Jaxuo xfu.......... ol Savasiplolis [æepi6arur 
0 epnus ruapnrns [S]evÜns aveero auron* ex Seufr]spo Se xara pmya- 

vomavoupyias Fpon| 0] 

Le... ]oe[rv]r eunv [x mplaiormra x run ee ]u0eprar S[i]apOeipou xai aoyn- 
Lovnou Tv [e]ur evyevaar, [u]n BouXnderoar Se eÉaxolouünou ru 

AUTO GIOYLATI Lee 

[rn afxoXa0e nd0[v]n, mape[Sahen(?)pe ev ry] idee aur[o] Qukaxn, mapa- 
Txevacas muepor eue Baxlioünvu xa meluarioümra xx xpepaümra 
aypius 

ais [.]JoPov em afevre pyvas[ ..... Quhax{[n]s. Exekeuoer 0 Seoms pou 

0 Xaup| xupios KoXXouÜos 0 xayxeXhapios x5 mayapyns amo}vÜnra pe” 

oux ame}vOnr 

mapa ro apnlpi] maufpuacou(?) Yeroubio]u, So[fe]por Se aurou amepyo- 

pevou ais Tv Ilavos, ue o eue eraqueucen xa1 eva@n(x er po ra xrnpara 

ayenp}, 

Ligne AxeraËaunv avrous : j'y ai renoncé (aux biens que m'avait attribués mon mari). 10e 

Ligne 14. Opianoa : pour méAnzæ + j'ai contracté un nouveau mariage ». 

   Ligne 15. Mavos aokcus : restitution certaine, voir plus bas 1. 20.— l'evayÿ — yevauevns. 5. 
Ligne 16. Mnxavoravoupytas : mot forgé — + fourberie ». 

Ligne 17. Tiogar: : iotacisme pour æeropart. 

Ligne 18. Tn axohaolo ndovn: sur celte expression, ef. n° 67090, verso, 1. 46. — 

Tape... La lacune est de dix lettres environ. — Huepor : pour muepar(?). — Baxdr- 

Lex : donner la bastonnade (baculum). — Texuariberr : frapper à coups de pied 

ou de sandales (?). 

Ligne 19. O Xaump/—0 Xaurporaros. — K; : pour xa. 

  

Ligne 20. H Tavos=— Panopolis (ef. Hien., Syn., 731, 5 : Havvos; Geonc. Cvr., 769, 

Tavés).
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un Exovoa em eàefryv (2) Le...) xœ af... ... ks po eÉediuËer, ma- 

pebaker pe ro mpopnbense xafx]oGoukw [ilepmua ro ryv mafolar ava- 

Tpelavri xwuyv 

Bonûw * epever Le?) les aus [0s (4e. H(?)Jrawpar &Ë exeuvo 

mapabecews * xo4 under xAmporounoara xa4 TO mpwro xas Trou Jeurepo 

avdpos UUTE pur 

xpewolovoa ün[o] rœv d...............1]v œavrekws xœ ourws a- 

[pladedwxer rnv eumr xnpoilofrnra uera rou o[plPamxou po mœudo rois 

Maxedoo: oÎpariwraus. 

[K Jæxeuval »] pa0o{vr Jo mr. ete -€5, woîe Tuxns amekvoalv 

pe]: ro de audi ]or ufov a lapexp|aruoel | o xax070s Ïepnpuas, aQnxle|r 

GUTO EXTOS TO EUO Sndaouars, 

rameivw|» | œUTO ox lo mexp(i] arrel ] mio ]uara afufr{ou(?)] 

ofuhe eromof. .. Ar]o mapax|ahw evjopxi( 80 [voa ro ubos[ü]uar xara rou 

aeval ov] Ou EwTypos Xa TYS CUTADIAS ÜpLEOY KA TON 

feuvheseters rex lan [has en Jure 

  

[ERERPE Jeal... -Javr|. . Paroil Je aapaot ain ixaveos mp0 fraëa 

[elule] ev amaos exdixnOmva x5 ro opEavor 
[mou moudion. ..    

  

xvpior Fys Emapx À 

Au verso, la suscription suivante : 

À Daaviw Maprare Mean afp Sepyiw Bayw Napoy 

Kovwn Avaclaciw Acunva Oeodowpe Kakumixeo To Ÿ 

QueoT”s[xlomers rar xa/oo|1wuer;| Joueols Joux $ avyosal uw] 

OnEœur [ywpas où erapyesas]. 

Ligne 23. Le détachement des Macédoniens est déjà signalé au n° 67002, p. Il, L 12. 

Ligne 28. AovË au singulier; ayovaaues (sie) et xupuos au pluriel. — Les deux lignes 
»7 et28, surlout cette der 

  

  

ère, en petite écriture pressée, ne commencent sans 

doute pas au même alignement que les précédentes, et doivent par conséquent être 

plus courtes. 

Suscription. Les noms diffèrent sensiblement de ceux que donne l'en-tête du papyrus. 

Ligne 1. Baya (sie) pour Baxyo. 

Ligne 3. Aopeols= dopsotixem. — Aout ÿ== Joux was. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho7h9. 

[67005]
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67006. Requête adressée par la veuve Marie, du village de Sabbis dans le nome 

Théodosiopolite, au due de Thébaïde. . . . ... (L'espace réservé pour 

  

l'en-tête n'a pas été rempli .) Les magistrats de la xcuy veulent 

lui imposer des corvées dont elle se prétend exempte. — Long. 

om. 390 mill., larg. 1 m. 290 mill. — Antinoé (?). 

Même écriture qu'au n° 6700, p. L. Le début des lignes, à gauche, fait défaut. 
Au verso, long fragment d’un contrat de mariage, en un gree barbare défiguré par 

une abondance insolite de fautes d'orthographe. Écriture assez soignée, mais mala- 
droite (tout à fait négligée à partir de la ligne 101), sorte d'onciale grossière mêlée 

de quelques ligatures eursives. Ce verso est fortement usé par frottement. 

+ Aenois x es ixeoila| m| Mapras ao xcopn|s 

Elaééews rou Oeolooiourolrou vopou. 
. . os pevors E 

[Evepyermule ueyioîor mp[o]xero maon(s) rns adixn|olews 1 rns Üuerepas 
exdia ad07o 

evé[olés urepQuias adixou [xlu urep mavr(w)r xarla r|n af xnpa xoi 

TpeQouoa moX|Xlous opParous a@mhuxous vious xas umdemo|r]e æ . .0.. 

x[ara omopalr æ|upur 
: pou 

(ÉRRTe ... Prônr pure [amo yovewr xa mpoyor|w|r rouro ro eu@uror 

exo[voa|, x ourus emeËn0ar pos Biauws où mpurevonres rns euns xwpns 

Eaééeuws , Bouhousror emié[ a [heu Fa un xnpouor|n frs w| . lour| . . Jo7pEe . er 

- 4)... &) ŒTOPUr 
pou 

EEE era Tor eur opParwr rexvor ral] x Seoueræor ryv av[ay|- 
act 

xaav TpoQyr, amokoynoaT a vrEp ToUruy y omapousvur Jnpooix x 

mavra Gap: ofer mapaxañu ro uÿ|os] uyfar] E[iX arf pamor 
| ro ebos 

5 [ee mapaolal{n] mpoolaËu un mapaournlws rwv eulur yorewr xœ rys 
us 

[marrons pou yereas eAxeoou ais roiouro yewpyixor Acroupynux xoi 
do)tas 

Ppovriopa ou ameipus eye xat auras |ws exw ro ufe| 

  

05... .Ünvœ 

Ligne +... nue : ef. n° 67008, L. 7. — Taons rns adixnosws : corrigé en æaon 

EvdcËs — evdoëou.   (— mao) rois adixnuerors (pour afixougevois où ndtxngevois). 

— A)oyo : le mot mavrur à ÉLé corrigé en æavra Xoyor. 

  

Ligne 3. Sak£ews : la barre horizontale sur les deux 8 indique seulement que le mot 

est un nom propre. Le premier & semble avoir été corrigé en 9. 

Ligne 4. Bapor : iotacisme, corrigé en Bapn. 

e 
       L'écriture étant loujours identique à celle des pièces précédentes, il est assez probable que celle-ci 

encore émane du même seribe et esl adressée au même due FI. Marianos.
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LEE Jropar rou al o flou, iva puy xou eupeo xa[ra|fecfoi yndte, o7|w]s 

ovs 
TOUTOU TUXOUTA TOU EVEPYETNUATOS EUXApITÎmpious evxas xai Üuvey ava- 

Ko [?ur]ep dfanoms] 
meplro ro mal y|xricw Oeu xau [olur(nlps ws x. Seat poros 

oh . 
[e... vou Qiavdpwmou [Üos xafs] rar yAuxurarwr (yjuown rexvur dix 

mavros, deomora | 

Au bas de la feuille : 4 Afehpois xa ixelola œapa Mapias (écriture plus 

petite et penchée en avant, mais de la même main). 

Ligue 6. Tuxoua : corrigé sur rvxov précédemment écrit. — Yyuvew : corrigé en 

vavous, — Tayxriow : lapsus pour mayxriolw, créateur de toutes choses(?). 

Ligne 7. Huav : n barré et corrigé en v. 

Buou. : Journal d'entrée du Musée, n° 0750. 

VERSO. 

    

  

+... Doperns route rw mpox| ww, a |malr]res mo rs Avfxor Jokirwr, aXXn- 

Xois opoXo| yovow| 

+. $ VMOTETAYHEVA LEP. . . HOT. .       

ve po Ep. ...... 

5 (Ua yevouev.. Re NS ER 

aura marne Brolpos 1arpos mpcyleypapus 50 mpopiusre [eux]uée- 
cAafro lwar[vy]..... 

DEP FNS XOOpUOTArNS aurou Suyarplos Bixrwpivns (?] mapbevoy, eÉetov 

QUTOY TAUTHV. ... 

Re EL Gpos vopupor yauov, xat rauryv epmoleuraru vmelp| 7ô 
avrou viou [A|@[ouros], 

TUS wnohas xara voyous ouolans x A20ha6| 0(?)] e(?)] Gur- 

r{axbelvros peralEv auror| 
   

Ligue 6. Buxropos : pour Béxrop. — Tpcsprueva : pour æposspnueva. 

Ligue 7. Ekerov avrev : pour e£arraw avrer (?) «leur demandant leur fille ». 

Ligue 8. Egvnolevaars : pour euvnoeuoaro. 

Ligue 9. Napoha&iov — prise de possession (?) (ef. plus bas, 1. 10). — Meraëv auror : 

pour avrav. 

[67006 ]
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are erva Ta tp.pi..vaux mfpay]uara ra ourrayÜe|r|rx umo [av|ror œu- 

Qurepor MÂocbau](?) 
[ælvrofils en ra xepas(?) rov yapon: vu ouv rm] mporya rou Kpirlovos 

ÉToÉe ee [rvlug 

[elos(?) Tous oflaypovs emirekeoœ xa EeypaQor mporywwr Secfou peraëu 

AUTWY AUPHTEPUY 

xara ryv Toy vouor raËv. Hyayer o mpoupnueros Saunasiwraros Bixrap 

Tu mpospsuer| «| 5 

vreËÉovoIw aurou viw A@ouTt To SauLaTiwTaTa vUuPIW TV MPONPHLEY . 

TOTAS, DATPOS 

lwarvou rou evlaéeotarou Malxovou, mpos yauor xu Bio yuvwmar xa 

moufs].... 
APE TON) DNOIQDNERIS cu ANG needs ses def ces 

+40 pos 

dr Savpaoruralr los Bexrwp [ar ]pos ma[r]np(?) [rou Saup|aoim|- 

ra[ro]v vun@rou Apou 

°ros x emofiaro Sora Xoy[u mpo yaluou [Slwpeas mavra ra xara- 

Au@0ev[ræ] 

[mapa] vus paxapiuorarns A 

Bexfrwpo(s] 

  

  

as|, [yauelrns per vou] mpoapeil perou 

sarpolv, prpos de rou avrou »uu@liou], ximmra [re xoi œxuv|n|ra xas œuro eo, esp a? 
xuw[nra| 

fear no EPREEE EE EEC RSC CEC EEE ECET EE ECR EEE ETES 

prie A poncoree pour eeraboee détit ele mere = Euler 2 
aurow(?). — Tears : pour meQnre(?). 
DR Go 
Ligne 19. Kepas : pour yepas (cf. 1. 34)? — Tlpovna (douteux) : pour æpovota. — 

Kpsrlovos : pour Kparlovos, le T'out-Puissant (Dieu). — Eroëe : pour edoës. 

Ligne 13. Xrayuovs :? — Eypaor mporyour — eyypaQor mpoixwor. 

Ligne 1 4. Tov vouor : lire raw vouev. — Taër pour raëiv. —Tpospaev — mpocspnuevs. 

Ligne 15. VreËousiw : alient juris: c'est parce que le fiancé est mineur que son père 

Victor a dans ce contrat le principal rôle. — Torms : pour ravrmv(?). La dernière 

  

lettre du mot précédent est illisible; il faut en lout cas corriger en æposspnuevnr. 

Jignel1 6, Damvonar— xoemie, 
Ligne 1,9. Ersohdaro : pour eréoedaro. 
Ligne 0. Restitution douteuse : le s de yausrns ressemble plutôt à un 0.
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Bixrwpos x opyor...ov d|olval| + AU amexpeVer ex Ts 

prsplel 
as Fou [aurou vug@[sou]............... 1).0ye. vrov eJamanyrer oude eus 

edepa 
fe... rlour eohr jpuoou nopaopariou xra mapa xeparia aixoot resoarws 

xav] 
coxoixo olal|uuw], x apyov xpuoiou erepa vopuouara Juo Siuoipor evoia 

Opex Goya, ro ruv ÜroÜnynv rov vopuopariwr eve mapaa xeparia TpiaxovTa 

Duo row aurw o1auu, xœ To ypauariov vos TPITOU vopuouaTioU Tys p04p) £ ? 20° : qu 

  

[rvxl ?)lovons en rar xrnpal re ru] dial es Juevo en ry media xwpys Wrapourens 

TOU Avi 

[voërou vouou(?)].. .xa ouou xpuoou vopuouarix axoos ev ours: Swbexx 

per vou 

HATA EX TO AUTOY XO01 ev0s vouopara evoleAkoyasva Ty aUry vu 

Bexrwpum y evyernolarn vmep ov ervov |aurns ] Tor ouvSurnbevror SiSoctou 

ŒUTI) EV TO YEPO TOY YAVWY MAPA TOU MPOIPELLEVOU D 'AULATIWTATOU BixTwpos, 

ra de aa XpUo OU vopuopariou evvea eat mapa Tu DauuaTiwTaTo vuyOu 

Agour|:|, 
et Xoyov JiarpoPor aurou, oxro per vol pliouara ex rouror our@urnbenron 

didocfar rn paxapi] ara| 

ra aurou y[apuer|n Alua vrep romavrys error power mapa ro avrou Saupa- 

oiorarou BixTwpos u... 

eee TOY yauwr Ta xu apriws doferra rw avr vuuQiu, dep À 
vopiouara reooap|a| 

Ligue »4. Amexpeÿer : (?). Amexheÿer donne un sens inadmissible. 

Ligne 

  

Edepa — erepa. 

   Ligne 26. Kra : lecture certaine (. . . ov xra — oxrw?). — Tecoasws(?) : pour reooapa. 

Ligue a7. Xpuaoyoïxe : pour xpuooxoïxe. — Apyov : douteux. — Arospor, deux tiers. 

Ligne 28. Yrobmynr 

  

momanv. — Evea (sic) : pour evvea. — Tapas : lapsus pour pa. 
Ligne 29. Voauarier : pour ypæupariov. 

+ Wragouveus : le nom du village est Fivogouns (ef. 1. 51, et al.). Je ne crois 

pourtant pas qu'on puisse lire autrement ici (cf. encore n° 67078, 1. 9 et 4). 

Ligne 39. Ex rev avrov emxost evos vouiopara = ex Tuv aurur €. €. vouioparaw. — 

    

Ligne : 

Evs1exoyara : le sc 

  

ibe à voulu dire sans doute evx7eXoueva, mais il est impos- 

sible de lire un g. 

  

  

  

Ligne Evyevns Tarn : pour euyeveoarn. — Ervov = edvar. — Aurns : ellacé volon- 

lairement. — EurParnbevrov : pour cuaQavnberrav. — Oidorde : pour dde. 

Ligne 34. En ro yepo roy yavor — ev ro yepa ruv yagav (?), (yepw, de yepas?). 

Ligue 35. Oavpaoiararo : pour Savpastwrarew. — NuuQo (sic) : pour vuuQu. 

Ligue 36. Eus Xoyov diarpoQur (??). — Oxro — ouvre. — Touror, ele. : pour roura», etc. 

Ligue 37. Togavrns : pour ravrns. — [power : pour æpam(?). Lecture très douteuse. 

Gatal. du Musée, n° 67001. û 
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ee ci [rolmouaror Tobevra ru auro Bixrwpr Ex Ts 

vroÛny ns TOY xA7pO 

  

ros 
vouol »] HOVOY GAVTE V9. ...... e[m462X0 fr TH QUE axapiorary Aa 

TH AUTOU 

VAUT LEpoUs, xs AÂÂX TPIX MOV, Xÿ AÂÂG POLITUATA TPIQ TIHLOIPOV EX TOU 

velo] 
ans avrns pax]æpiorarys A[Aas]............................ Re 

F.aw..op ou aXA[a ................. x Joue aX Aa vopuioua rpix Diroipor 

EX TOY x. 

OTE. ... TNS AUTNS gaxapliorarn|s Adas, xœ ro aÀXG ev TPITOY EX TS 

pOXpEIAS 

ou pspous aurns xrnparos, xa: opiyahxion xœu jahxouarov en riaPopns 

edeaoi eoxeo|v| 

aouevois Arpas TpiaxovTa, x ypaËaxTa xouDax duo, xau ramyriv xpaÉaxrnpor 

E, X$ TP 

amyoav quan Evliwmr LovomTUyi0v, x (o)ouor(?) cirupour sv, x$ vromorior, 

Xœ Suiar par 

oopaxiwmr ets ypiar mporapanros, xau xopriwmr aka, xat oMQ Er 

x pepos Üpuou iolou rerpauParrou, xai omopauns yns apoupas DV redapror 

0yd00v curas 

ev Tu mpoipnuevor xrnpari ro axe ner | ev rn media runs aurns xwuns 

Ligne 39. Tobevra = dobevra. 

Ligne Lo. Tor xAnpovouor — rav xAnpovouar. 

Ligue 41. Tiposgon — Droupor. 
Ligne 45. Oprxakuor — oprxakimr. — Naxouaron— xaïxmparur. — Er riaQopns 

audeori eoxecovaoperois — er Jia@opors eideoi ecxevaouevois. 

Ligne 46. Voa£axra : pour xpaé6ara. — Tarnriv : pour rarnrior. — KpaËaxTnpor : 

cet adjectif ne se trouve pas dans les lexiques. Tarnriov xpa6arnpor doit signifier 

une couverture de lit. 

  

Ligne 47. Toamnoav : pour rparekan. — Soor : lecture très douteuse (la seconde 

lettre semble être un o barré. Cf. 1. 88). — Serupour — idnpour : un siège de fer (?). 

— Yrororiov : pour vrorodior, un tabouret. — via : mortier (de pharmacien). 

Ligne 48. Xpsv pour xpesar. — Tpomagaaros : on peut lire à la rigueur æpora- 
quaaros pour æporaoparos (?) (de mdsow rasperger»). — Koprin : cortina rta- 

pisserie». — Après aa ev, un espace blane, place d'un mot qu'on à oublié d'a- 

jouter ensuite. 

Ligne 49. Yuov : pour muov. — TerpauQavrov : le premier va été écrit en correction 

sur un ».— Tedapror : pour rerapro». 

Ligne 50. Tpoïpmuever — mposspmusva.
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Wivopour 

  

wfs|, per rou emé[a|Akonros pspous aurais rov exive vpeuuaror 

x Quuixov 
q 

[peau ahhov| mavryor Quror, euxapro Tai XA AYapror, XA ETEPO XPNTN- 
wrofs 

piov (sic) mavrov, x$ mavro 

Qurov, eluyapmov de xar ayapror ru, xat Urepov 4PNTÎNPIOY WAVTON X$ 

ATOS TOU DIxGIOU 

evros xas exrofs, xœ] pepos ritospor ohoxdnpous oixtafs] per mavros avrou 

Trou dixouou 

oyuSwuomerns diayemerns em Ts aurys AoëXOMOÂTON Emi PNUNS TUS 

mapas|....| 
evxrmprou tou |[a|yiou paprupos ama Bixrwpos. Ouokoynoer ouoiws 6 auros 

Savuao| so | 
[raros Bixrwp 1a7p0s 0 mpoyeypauperos(?) dora em To mposspnpers 

aurou vi AQouri is 

  

ec vrosfaseus opxakauvenr xx: 

  

AN OBAT UV 

[er re]a@[opns] e 

xs xoUAXOUpIX 

   

  

eTet nOxEOUATUEVNS ATPAS ahas TETTApAaxOrTA [mer fr, 

Siapopa Evpa Xrpas axcof |, xa Jvhapior ev, xu mporxaipakas Jvo oimmo:- 

vouela .. SA. 
x aXka mpooxaupakeix mou] ra| 8, xafs] vpaxix JUG * en pue pouooior, 

70 de ako orpupov| 

Ligue 51. Exive—ensire. — YSpevuaror pour vdpeuparar. — Dunxor pour Porvixwr. 

Ligne 59. Mavrnov — mavrour. — Vas aa ayapmov— re xx axaprav. — Îlaïto 

  

= ANT UV Ta. 
Ligue 53. Evyapron de euxagman 1e. — Tai xai “repor — 5e ai crepuv. 
Ligne 54. Lire Sorpov. 
Ligne 55. Oyudapoems — oxodapnpevns. — Auxomourav — Auxomerrun. Lecture 

certaine (ef. L. 76, 92). — Pngns : pour puuns. 

Ligne 56. Euxrnprov : la vraie leçon est évidemment euxrnpuou, mais le + esl netle- 

ment formé. 

Ligne 59. [ev reja@lopns] esdece: noxeovaouerns — ev diaopois adeor ezxeuauerois. — 

Teyrn : pour æevre : cf. plus bas œevres, 1. 65.— KouXdoupia — xo)aupux, se retrouve 

dans Photius, Zibl. n° CGXX (Patr. Gr., tom. 103). 

Ligne Go. Evpa : pour Enpa(?). — Avkaprov pour ruhapor un matelas». — Tposxzt- 

Qahau : pour æpooxeQahax roreill     D. — Sinmowvopeoa.… 
Cf. dans Crus (Cat. of the Copt. mss. in the Rylands Li 

forme cinen pour cmmiov — cÎvmmiov « éloupe». 

remplis d'étoupe. 

  

at Manchester, n° 267), la 

  

Ligue 61. Yuaua : voir fre, 1. 96. — Me povooicv 

  

1s doute pour per pourtov 

(roux). CL go, 8 #7 Auxomourn pour sv rn Auxomodern. 

[67006]
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v, xat Aaofixiov pouoiuwy ev xaf1| 

ETES +9 xoupor 

  

HA cn eee Ch eco 24e. .0p0r xx rou xux Aou depparivou aurou, 

Xa4 © povOs 

ais, x Qpivew xas xXoo|oxo mov ev Évhiva, xa1 enla xemapia on ev xœu 

Tiyapeiv, xapaxahi 

a mevret JiaPopa, xu ofovion paÂASUTOY, xa1 mUpyiTpor iarpuxov er nËe- 

TITILEVOY, 

xs SUiX LaTpIxX 8, x[a] maxiahia JU, xat ahaËQUAprIO Ev, x caÉavor 

ev, xas Auvoudix et 

xopia 000, x 0 Efulroor œalr] pefpols rpirlor] sus avrps ouxious, xai 

popar puar (?) oxroov onTnvn 

IÉPERERCEE mJpoap{nusvou] xriparos, [were DANTOS AUTNS TOU JIXQIOU, 

diaxempern en 7n me 

dia rn meria rys xs Wivououveus. Lie Boule + n evyevnolarn Osavous 

pnrnp ou au : 

Ligne 69. Aaoxov : il faut peut-être corriger    n Xavrixiov, pour Xwdsxov (cf. |. 88). 

Ligne 64. Dpuveu : sans doute pour Gpmre» (ef. quelques mots plus loin la forme 

aixapew); mais je n'ai pu identifier ce mot. — Kàoo{oxo]o (cf. 1. 89 xAocoyxo- 

giov)—yhwosoxoneor, à l'origine +coffre à resserrer les flûtes». Le mot a fini 
par signifier une sorte de coffret allongé, destiné à contenir toute espèce d'objets pré- 
cieux (on l'explique par xauŸa). — Keërhapia : lecture douteuse; ce mot désigne pro- 

bablement une espèce de vêtement. — Ov ev — 3v &v. — Yriyapar : pour ohxapuor, 

sorte de vêtement. — Kapaxæor pour xapaxaXsov, manteau à capuchon (caracalla). 

Ligne 65. Mevre pour æevre : cf. plus bas, 1. 85. — Ofomo» : voile, ordinairement 

  

en Loile de lin; ici en laine, comme semble l'indiquer le mot suivant, paXourov. 

   I faut peut-être lire paXwror (ef. 1. 96-97, uañoxoov). — Tlupyirpor : sans doute 

un diminutif de æupyos : coffre en forme de tour (?) (cf. œupyioxos, même sens, 

et quelquefois æupyidtor). —HËeotioperor : pour séeoiouever (?), d'un verbe &soT£e 
polir». 

Ligne 66. Maximua : je n'ai trouvé aucune explication pour ee mot qui se rencontre 

de nouveau un peu plus loin, 1. 87 : à moins qu'il ne faille corriger en Gaxiakua 

(facialia). — AnaËagaprior : ef. Cum, op. cit., n° 946 : xxGrAMaAPu (= oafa- 

von?). — Ya6avor «torchon ». — Auvoudia : éloffes de lin (?). 
Ligne 67. Emixopra : pour emsxcpra «de travail indigène» : ef. plus bas, 1. 81 : ao 

avrioyssov «un tissu fabriqué à Antioche ». — Ouxiox = cixiæ. — Popar : faute pour 
apopar (?). — Oxroov — oydoov. — Emmy : mot rendu incompréhensible par la 

lacune qui commence la ligne suivante. 

Ligne 68. Kratos — xrmparos. — Lire diaxerernv. 

Ligne 69. Les mots rn æedia ont été répétés une seconde fois par inadverlance. — 

Lire Bovxnbein r'à (pour #i).
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paoiorarou BixTupos dwpnoacfar aura GÂXO LLEPOS EX TOU AUTOU XTHLATOS, [67006] 

EE TO XAI TOUTO 

oiakmvas ru auror vuuQio et de un JwpnÜœ, MPOXPIUATOS HN VIYVOHLEVOU, 

ejoëer aurov 

rov Savparioraror Bixrwpos ton marepa Fou vuu@iou ADouros Ta f[aTpoX 

amo DpAYHATOS 
a s 

WAPEXOVTA QUTA ES FIV PO YOU dwpear..e. es aopahar map... 

  

TOO EE. 

etc TIOU TOY. ee OUT . HAPTUPAS TIVAS Jadoueva mavra €- 

GOAyICUX TFou Ex 

Sixou EvXuxomorun ei. &4 (LT TOU poux ooÙ your XI AUTO FN EXTITI 

XO: TV AOTO 

où œavror rov rolenrov avrw. Quohoynoa Je xar mpoïpeisevoros eu} aGe- 

oîaros lwar|vys|.... 

aa emyyyeha vou diovas ru evyern|oîarn puu@n(?)]................ 

ne ... S'AUHATIOTATOU 

vu| uprov] dus eeececeeseeeeeeees EX)... .14S HUITPOQS TNS QUTIS 

vuuQns vroclareus , 

XPYTOV EV MOGQUOS YUPAXIDIS OUYXIOS FPAO heu eharor, n ol pa- 

Sopia, yuvauxia mapaxavdnr 

dexa spi, ouros : JUS per Aeuxa, aXko Je vonde pouoiov, xut a mopOu- 

pour, xa aXÀO avriog/ei0v, 

  

Ligue 71. To avrov (sic). Le » a sans doute été attiré par le » initial de vvuquo. — 

Awpnllas : pour Swpnrai. La phrase qui précède parait être l'expression d'un souhait : 

+ Puisse sa grand'mère Theanous lui donner une autre partie du terrain; au cas où 

elle ne le ferait pas», etc. 

Ligne 79. Buxrwpos : pour Bexropa. 

Ligne 74. Auopeva : iBopeva. — Egrrw:(?). 

    

Ligne 75. ExanaVovra : presque certain. — ExoQayioua — exo@payizua. 

Ligue 76. Evkuxorouran : les heureux Lycopolitains (2). — Amorooiw — amodoaiv. 

Ligue 77. Live mavror raw dofewrov. — Hpoïperpevovos — mpoerpnuevos. 

Ligue 78. Emnyyeha : emnyyetha (?). 

Ligne So. En xo0p40s yuvauxtoIs OUYXIOS FPA0 — eV XOGHUOIS VUVAIXELOIS (xpuaov) ovyxias 

roa (?). Le troisième « du mot yuvavuors a été intercalé après coup. — Ma@opuor : 
PI 2 F I fl 

voile qui couvrait la tête (capitium). — Iapaxaudura : pour apayaudwdn (?). 

Ligne 8 1. Ouros : pour ouræs. — Yao de : (?).— Awrioxneiov — avrioxe10r, d’Antioche 

  

   (s'oppose à emixmpor, |. 67). . 84 : akeËavdpuva.
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xœ aX ka dUG ixavoeodes, xai aÀÂa Tpia pahdoedes, xai a ÀÀO Er XITpIVON, x 

aXÀO er auaparrivor, 

xas ado er xeldovoudes, Xaumparrouxma (?) ETI{wpIX, x AA oiyapia 

mapaxavdwda xx0mpepira 

mevre, x aX do ohyapior apayr|s|rior ev xauvoupyior, mapaxa..r...... 

He aXcëadpina (sic) duo 

eporkoupa, xs aXÂo ofori, xat mapnoior sv, x4r ah Aivouyix ÔUG mix api 

DENTEL, XOU ca£ar|a| V6, opixaX 1] 

var xos yakxouaror ev diaBopois eifeo: esxeovacuemns Arpas eÉrounxoNTx 

ENT, XA DA 

xiakia SU, xau duXapior depuarivor ev, xas owdior, xai Xavara JUO, xai mpOT- 

xaDahaor moÀUUrTOr 8v, 

x aa mporxePakex Ava Tpix, ras Awduior en eu X]ouuor, xai ceXka 

cadmpa duo, xas xpabaxri 

œ Tpix xat xoUDa, xat xaumlpar puar peyahouw, xu xAoToyxopua Duo ai 

pua EuIAfre, x pupol[mual..... , a api en eeXuvor, xat aXhor 

xauVi ekeQavrivor er, 

geucelov ev, xas_xafedpar 

aa aXXa xfau|ix Evhura rpia, xs emfa xeifm(?)hapia duo, xs 70 pyrpor 

TNS QUTNS vUUOOIS 

  

igne 89. fxavosiodes : je renonce à expliquer ce mot, à moins qu'il ne faille com- 

  

prendre esxovosidy, pour esxorwn, et traduire +ornés de figures, histo 
  

  

MaXoerdes «blanc comme la laine (?)» (on lirait plutôt pæxyosrdes). — Kirpivor 

couleur de citron ». 

Ligne 83. Xexdovoaides + d'hirondelle »; sans doute une sorte de gris foncé. 

Ligue 84. Apayrriov: pour apaxreriov(?), fin, léger comme une toile d'araignée(?). 
— La lecture œapaxa[v]r[wda] (ef. 1. 80) est peu probable. 

Ligne 85. Egoñovua; cf. 1. 88, enpvrouuor : (?). — Expnoior : pour capnror, sorte de 

chitôn (?). — Awoup}yia(?). 

doute intercalé ici par erreur. CF. 1. 91. 

— Tevres : pour œevrs(?). Ce second chiffre est sans 

    

Ligne 86. Eérounxovra mevrn (cf. mevres, À. 6 — e6Sopmrovra mevre,   
Ligne 87. Maxiaua : ef. 1. 66. — Avhapior : pour ruhapior. — Suwdior (owdaw) : 

toute espèce de tissu léger (en lin, en laine, ete. . .). — Aavara, lanata, étoffes de   

laine (?). Remarquer la fréquence des mots latins. — Toro : pour æokumror. 

  

Ligne 88. Awdxov : sorte de vêtement. — Sexe, sellia. — Yerdnpa : pour oidnpa. 

Ligue 89. Meyakoiw — peyaïmr. — Koocyxoia : yhurooxouea. — Xeusehov, sub- 
sellium. (CF. L 125-196 weveu£ain et oevain — ouyéain.) 

Eés}uvor:   Ligne 90. Mua : pour grav.—Kauÿiv — xauÿsor, capsa : coffret (à bijoux). 

forme altérée pour e$erswos + d'ébène » (autres exemples dans Du Cange). 
Ligne 1. Evnvva — Evuive, — Kermhapia : ef. plus haut, 1 6h. — To pnrpor ns 

avrns vuuQois — 70 pnrpaov rns avrns vuuQns.
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uepos Toy Ôvo GhxIOP, (LETA vT0S AUTOU FOUTU DixaiOU, SiaxemErON E TI 

AUXOMOMITN EE PHUNS 

Tus OnpoGiOv pXTAS, KA TO UNTpOON Fns aurys vuuQns emÉxAÂGY aurTy 

uepns mpuon 0XoXÀN PU 

XTUATOS pera mavros avrou ou dixuou, rou) eolin apoupas decapas uv 

auTeÀw xœ DoUapé 

diaxemuevew ev T7 mea ns xœwuys Dyubexos [rov] AUXOTOMTOU va... 

romov Xuxoueros Do:6a|u] 

    

pROVGS TOY... ee... .. xara Fou] mo. .... 

AUATE ET LV XA4 VvaxION La 

400v mporoxvaLor x A0 .. | xpaÉaxron xouPor sv, xœu era deprioxa(?) 

Suo, & per rerpav@|avrov |, 

durer Xo diüparSpor. Ouokoye de ouoiws w mploleupeueros evhaGeolaros 

Jwavvns Jia x] 

ovos eos ege[u] deudavas rn evyemnolarn avrou Svuyarpun Bixrwpun 

xa0 ex[a 510 

eviavror, em: 0Àov Lovov Tov y povor Tus À| 

  

ps aurou, ay pi runs deAsrys aurou, 

Àoyw 
LOPNYIAS , MO YEVMAATOS TNS [LEAOUTIS EUTUXOUS TEVTEXATIS ivdux] 

Ligne ÿ2. Live ruv dvo oXxwv. Oxxuov, diminutif de oàxos (?). — Mera vros — pera 

autos. — Tovro : pour rov. — E y Avxomorn = ev rn Aux. L'adjectif Auxoro- 

An, au féminin singulier, qui est absurde ici (sous-entendu aéka!), est mis pour 

Auxomohitav. — Pruns= puuns. 

Ligue 93. La rue de la prison publique. Ce n’est pas la première fois que nous trou- 

vons juxlaposés des cas qui ne concordent pas (pour Jngooixs expxrns?). — Mepns 

= uepos. — Hyuon — mov. 

Ligne 94. Toud eo — rour ef. — Aerapas = reosapas. — Ilopapion «verger». 
Ligne 95. Na 

  

ogov est impossible. — Auxopevos : pour Anyopevos — Xeyomevou(??). 

Ligne 96. Muse, orthographe vicieuse mezn (1. 93), qui est lui-même pour mov. 

— Yrœxio : encore un mot dont la signification m'échappe. Je n'ose présenter 

comme vraisemblable la conjecture xæs xauvaxiæ (pour xa: xauvaxas), la première 

syilabe du mot ayant disparu à cause du voisinage de xar. 

Ligne 97. HporoxvaQor — mpuroyvager, le + premier (drap) foulé » (?).— E ge: pour 

er er. 

Ligue 98. Aurev Xo Diügavdper — corruplion pour ro de (ax)ho Jiwvgarrer (?) (cf. se- 
  

  zpav£avrov). — Q pour l'article 0. 
Ligue gg. Eos : erouus. — Aesdavas : dora. — Ouyarpun :lasyllabernasans doute 

  

élé ajoutée par inadvertance, appelée par la consonance du mot suivant, Bexrwpin. 

Ligue 100. Aëkerns = reheurns. 
Ligne 101. Meevons : pour pexèouons. — Tlevrexarns : lapsus pour mevrexadenaTns. 

[67006]
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[67006] xœu au[Tys......... |orrou perpur pod Éeoîs apra6us Sobexa, 
3 ) pv 

em ro [rauras Agoura(?)]| Je rar avrar vuuQior xe ruv evyeveo(1a| 

  

aUTOU vuuDnr auroupyei xas BiAoX Jeu x BeAriour xœu vepesÜ[a], 

105 XA XaprouoÜar aurous Ty» epar[or(?) ou] mpospusrou pepous rov av- 

{or xr| 

HUATOY DA. ..... a... 70 pos o70v xaÛ exaoor emauror 

afro 7e Jrymarer| TNS OU en DENTEXAITENATIS iwdix| XL ŒUTYS, 

em rw marepas xat Mona auTous Fa. ......... 

  

esta xaû [exaotov]| AUTO, ETFÉ TO... OU: AUTO ee 

[rs] œurus our eu merrexerexarus 

ivdix] xau avrns eme ror Jun 

    

EXXNY XPOVOY, EÀ w TE TA TE À0)A e 4 Fo D) 
edvwr mporereyfevra ra re Àoya mpouxos. ..E.......... 

EVA DAPA TH QUTU PUUPIN XL TN AUTOU VUUPN XA iv 

xopeypera rois vouois. K$ yet 

  

0 ë 

  

LOS XL EUTIANS 

115 0 JALOS OUTOS ETF SEIOTOV TE HPOrOV ape MAI (LET EUVOINS 

ourStor aX AO x rexveor xAnÜnva aurous marepals(?)|]. 

EdwËer re xu ouvmmpnrer rus uepaow emeotlou rn Jeux diuraër, 

TA Gepixarixn CUyypaPn epDornbeuror ouvres, os et cevé|ai| 

M, OUV.pOrin at pue VEvero, mporekeuxar Trou avdpos Ty rnAQur, meo| cv | 

10 pe Üro|» fear [n xœu] e[vos me Pfos UTO fros, [ere var] ror arSpa GPO TN 

feléfeurns(2)]......... 0: er    

  

exvar de puy wvror » xas vous rexrou pos ovr|os|, em do row 

Ligne 109. Zeol;= con. 

Ligne 1 03. Tor aura vuuQuur : pour ror avror vuuQior. — Ke xar. 

Ligne 106. Orov: avroy où aurwr. 

Ligne 111. Aumvexxmr : Semvexn. 
Ligne 1 1%. Mposevey)Devra — mporsveyxbevra. 

Ligne 114. Awvxopeuueva — dinyopeuueva. — L'evero : pour yerorro. — Éseios — œoos. 

— Euryxns—euruyns. 
  

    Ligne 115. Æme euorov re xpovor : ce galimalias cache peut-être l'expres 

  

Érnnnne mere ane Dance 
Ligne 110. Suvéteor — aupérav. — AXoroi — aXXmhor. 

Ligne 117. Edwëer : pour edoËen. — Surrnpnrer : sans doute pour ounpecer. — Tns 

pepaoi — rois pepeaiv raux parlies contractantes». — Asa diaraëi = Dei Jiaraber. 

Ligne 118. Weperavien : lapsus pour æepixavonten(?). — Eugornbaioos : pour epQavn- 
Daion. — La suite doit se lire : ourws, ws et ouubain. 

Ligne 119. Me yevero — un yevouro. — Tlporekeuxar — mporeheurär. — Ty: pour ru». 

— Hedwr : pour œardur. 

Ligne 190. Me— pe 

  

. Comparer cette ligne aux lignes 

  

127 el 190. 
  Ligne 199. Qvron = oran. — Evous — evos. — Mos : pour pn.— Er do raw er ro ron.
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amdpa amçx[sprarale] povx 
a) 

....... [alrépa 

  

ao. .adialero ais sa .     

To de iow xa ouoio rpumw ejwËer opotos, ws st seceuÉaim ws 

  

ets eva ro [avdps (?)] . A mpo reheury ru|s vuy| 

ns, medal v| per UTOVTUY ai evos meîns NTFOVTOS, EME TO TV yer[ehra 

amoyepraves amavra ra edva xai mavra ra emopeva ev 

opla] yapov, rexkuv re puy ovruv 1 xou evos rasxvou un wvros, 

Em Fo Tv vUppnr amoxel pfrareu aravra Fa ru aurys avipe osxei| a]. 

Kas ravryy ouohoy 0 alu]rous (sic) ryu@ues exe. av x........... : 
x. ar. x Da. .ew xafr|pxocv xafs] Salma xa rpeQeiv xas quarts 

[élu avrnv xar aËciar [rs mporxos aurys xai rs oixioo. Ts 

x por xa[xou]gev avrnv(?) ev ouffives unde@io ges aurnv ais ua 

pie ais mposomwr, pnde &Ë 

      

  

Oaiv aurnv rou . reve... . unie   
eepar [y]e{vJexar [n(?)] maXœura emouvrafr1ln ..... COM EEE 

guvesfrodos. Ouohopi Se n[æ]pocipnuÿ evyeveolarn vuugn Beerapl 

oTepyeiw 70 suvvexeciov xœu dia mavrov sav aurys am. ..... 

  

EV AHATIV, XAL OIXOUPEIV AUTOIS . . W. . . . . V XX TOY OXOV xab. nv dia 

70 ... 
mparelw]. . da rns Tou avdpos yrœpys, aa mavra Ta avyxovr|a| 

yunoia xau evyeva | yauern mparlar(?)]....xe...... EI. ES QUTOY XATA 1 NERELD/GIE a 5 Far pa 

Fous 
vopovs. Kat mp0s arPahsixr EXATEPOYU [LEPOUS m... 

  

OU. 

    

Ligne 123. Amoxspravar, comme plus bas amoyeprave (1. 128) : pour amoxepdavar. 

Ligne 125. To de 150 xa ouorw rpone edoËer opouus. — Es cecepéain : &s oup£aun. 
Ligne 127. Medws — œudos. — Hmovros — vrowros. — l'evfe]xa — yuvaixa. 

Lire ovros.   Ligne 129. Texkav : pour rexvwr(?). — Te— de. — Tasxvou = rexvou. 

Ligne 134. Ev oudivei(? 

Ligne 136. Lire erepar yuvatxa. — Tahaxra — madkaxtda. — Lire emiouvrarieuv. 

  

= ev over. — Eépusxew : pour vépireuv (— vépulei). 

Ligne 137. Xuverrodos — ouveidoros(?). Lecture douteuse. 
Ligne 138. uvrexeriov = ouvomerior. 

Fragment d’une requête adressée au due de Thébaïde FL. Marianos par 

le moine Maximin, du couvent de saint Jérémie à Antaiou. — Long. 

om. 314 mill., larg. o m. 408 mill. — Antinoé (?). 

Même écriture que les autres requêtes. — 11 manque une quarantaine de lettres sur la 

gauche, au débat de chaque ligne. 

Gatal. du Musée, w° 67001 5 

[67006]
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RECTO. 

+ xuh/ 
:  l'aépunX Jr Ofeo Pape [K JwvoTarrive lovlarw Maprupra Abavaoif w] 

ra e[vdoËs] oparnÀ;] 
.…Soux]e foi aufyou[olaPufu rn]s Enélarwr xwplals ro [6] [| Anti} 

x ifxleoifa æ)/ Ma£qurou 

. .eseuvou| por[al[o}vros, xaraplev Jowros ev [rw] oo fa xouvo@iw [72] 

Av 
oo aar]pos a[rlx Ten u]46 ev Ty 

. Jor [eo frorns OIXOULEVEXOS nua|v| Balolau]s Tuv œoiar| Üpov 

[aleloleskaro Urep|uiar 
; -Jur Secma ar n[ Eu ]ser apyEu mr] vufer |epar er[olo(és Deviar 

mn [..] au... lo. 

mr} af ar] EnEawr x[ a ]paf»] Sophwoa afurn]r xo vos rafurns o|- 

ropas mpnvals &| nu 

roro emolauelros axpif@us mpoomn{flur [rorls avemaglois] üul or 

icjveor ....[.].0....]homerlos] 

+ TO XOT EQLE apa}yul or: [rosouror ex lovri [rlov poor | ; |-oapa . hr 

amo).. xafr|ayol...] vor 

Jar ..rarouls ...[...]evos ..d..]v x.. mpayual....]e mo..eËc 

   

   

pee 
Jeu g{nv]aXka xas . .00f. ..].ovor.[.].... 50 mor. .0s [Jr xara 

Cho ane ea) 
..Jews rs ep[n(?)} œarf....]us emf....]...e0e papriup]e xahw] 

rov dcr Ov ws aÿeudws 
.].svos vor ex... .] map epofu. . .]. [alapasxaw ürep rôr6 [xp/| % 

18 ov.. 

… Jrouperns ou [.... Jeu Se. .[...].. [e(?) Jevnos xae] ro euro x... 

te x[or(?)] aurm 
heu rôror vor [aovnun(ron. . |... xx aafvr| ra ovrfa] por 

S{ovae 

Recro. — Ligues 1 et ». I m'a paru inutile de compléter ces deux premières lignes, 

qu'il est facile de reconstituer d'après les requêtes précédentes. 

Ligne 2. To 8 : le chiffre a entièrement disparu : mais toutes ces requêtes, étant de 
  

la même écriture, doivent être à peu près contemporaines, et par conséquent dater 

toutes du second gouvernement de FI. Marianos. 

Ligne 5. Karnäwoer : apostrophe dans le ms. 

Ligne 11. Tov or Ov: rov Jerrorn Oeor. 
Ligne 19. Xp] ? 18 xpuoov vourruara 16°.
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15 ...].eÿuxs api] RO 4[É Je..nxau ral. |. pos a. ..vemg..... 

...jemomoaro plor pelra Uépleus: cer avayx[aw(?)]s æ{ploo[elipauor 

[arok 
...]s omws es æapl aolo]n üpur xafrefkenoas pe x[æl exdix|n|oa pe iva 

(lo 
-… Je rs üuerepals e]rd0Ë6 Qu ar Opamias [pos + ]ov Son; Ov ixer|nplso[v| 

...70is Üulwr xapiao|Olas rexvois |... a]vEnOnvas [:..]rôrois en Acer 
os 

aa [orfereipu 

so... Jopôouv yap [or a]pmuus|.]..[...[x01 o@al A. . | ror üuereplo]r Ào)ov| 

ue 
...epioilolr vuf..] xara[..]po[.....] o..raul...] pv. ]....er 

.….Ixpolvlov rs [eulns Lans, Selon”s endl0Ës [x [up (?) E@lueclfs anlo v|ma- XP Salt le OO IDE 
TUY DAVEUDIUE. 

Recro.   Ligne 20. Où erpmuevor. 
VERSO. 

Pièce de vingt-neuf vers presque entièrement illisible. Les frottements ont fait dispa- 

raître la couche superficielle du papyrus; il eùt été inutile de reproduire ici les 

quelques lettres encore discernables. On voit toutefois que le morceau à été écrit par 

le même auteur dont nous lrouverons les œuvres sur un certain nombre des 

papyrus suivants, car on peut reconnaitre ces deux vers, qu'il ne s’est pas fait 

faute de répéter ailleurs : 

Qi) [Eumkcsos es mAoor nX0on a]usrpnrur aperaur 
(CE. n° 67055, verso, 1. 15.) 

el: 

(Ün hémistiche analogue au n° 67055, verso, L. 30.) 
Bueu. : Journal d'entrée du Musée, n° 40751. 

67008. Requête adressée au duc de Thébaïde FT. Marianos par Ischyriôn, gendre 

d'Apollés, prôtocômète du village d'Aphrodité. La teneur du document 

est perdue, la formule du début étant seule conservée. — Long. 

om. 139 mill., larg. o m. 300 mill. — Antinoé(?). 

  Même écriture que celle des Jidazxaa précédentes. — La fin manque. 

[Aa vie Tpua| te Mapeav so Méanhin V'a6puyhico Kaono1| a Jpruco Oeodupno 

Mapr{v]e Toulareo 

Ligue 1. Maprup = Maprupio. 

[67007]
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: 2 
[AGavalosew ra [erdoËors| ofparn([A/] am vmaru[r] xas ÉQueols marpruin 

mpoupexrou lovoiwou 

[ouxe x] avyouo|Ta hs runs OfnÉxr [ylwpas ro 8]: [lex TOY evdoËs xœu 

a ae 
mavevQnuo oTparnhs DA; lovhuavou. 

+ [Aelnsis s ixeoi[æ| | Toxvp| euros ro yau- 

Epou AmoX«|r|o[s] ou 

[rœuns A@]podrns, s{olv Bruins av[o]pnderros mlapa sus 

Anopuxns egfoûlou nuepuals| 

Les clepnô]evros afAloyas T 

[Evepyer ua [usyio10v] mpoxei|r [x DATI rois] adixouueros n Ts Üuov 

mave|v® | nou 

[vmep@ui las exd{oua x rlouro aufr]o axpi£ws emiolaperos mpooïu rois ev- 
xXe{eo]e Üpoor 

[ocvess,] Adaloxar ro] xar’ eue mpayua ev rourois exo x Aiaoxu +0 Ümep- 

Aaprpor 
vaJev 

[os ws.}ro[.......... Atapmaynv x mopÜnoiw ray yerauernr xara re 

76 e[u]5 werdepou 

fosses ls Jerol.. .Jaypo ar en ny o[uua(?) a]urô en 

y apnplenn ....]are. 

Ligne 3. Maveu@npov: ligature du @ et de l'n. 

Ligne 4. Ypwroxcw — mparoxmpmrou. 

Ligne 5. Avæpnbevros : pour avapedevros. 

Ligne 7. Meysolov : restitution d’après le n° 67006, recto, 1. ». 
Ligne 8. Hpooïu : iotacisme pour mporeu. 

Ligne g. Kar’eps: apostrophe dans le ms. 

Base. : Journal d'entrée du Musée, n° 075. 

Brouillon de requête (?) au due de Thébaïde. Les habitants d'Antaio- 

polis se plaignent d'un certain Florentios, stratège. Une première fois 

il a étouffé leurs plaintes; ils se décident done à instruire de nouveau 

le duc de ses exactions. Le recto et le verso ont été utilisés. — Long. 

o m. 269 mill., larg. om. 944 mill. — Antaiopolis ou plutôt Antinoëé. 

     Écriture analogue à celle des requêtes précédentes. — Très incomplet : le papyrus est 

brisé à partir de la ligne 22. En partie rongé par les insectes.
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: QE xley (9 
LH Ses mporoix xas 0 Pihoxpiolos nuwv Baoikevs ryv eéox[w| [67009] 

rarn|r Üuerepar| PhavÜpwmiar are dwpolv rn] mavraflix 
sxapéaro aus pr as] 

OxÉaiwr xwpa (Seomol . ...]s nÉfiwoerv] apyeuw au 
sky ovoav 
avaoteshou ra mix pa] OnÉœuo|v a ldeemplara xou rüfro mafovres 

5 axpiws mapa moda ruv eUxAEUY Upon Tpvar 
æpodvpouevo 

xv)umdc|uue]ror nxauer, Hiaoxovres ro xa[0] muas mpayua 

ev rovrois exov. Ta yap porn [nor aoo[du malpa ro Po6epo|r] 
opus 
evdoËor vuewr dixaonpliov xlpncaluevor, deSliores (?) 

vu 
70 ÜVos oux’ europnoauer cÉcimen Ty mepimereiar 

0 m....[....]x{arla Dawperrior ror xabooiut 01p°| mpayu”; 

xau ra map exeivo aQara Jedpaxora mur x[a|xa x 

  

x5 Tu amepiolaro x$ ynpeovox muufv] mavra[Jhua] moÂs Avraou. 
evè[.…...]ot un: : 

Ameologuoaro yap muas 0. [...is, $ ro... ..] par 

Aoyov amexeier, iv & TXATX VUXTI DEMONXEN TOUS 
ro 

dés Je0eyyos sou muG* ia ro rois eureheos 

rouruis xai mporxuvouor ypaupaos aubis amaxyyeXhovTes 

expnoaueba, Bovhomevor sa(r Ümep@un (?) üp]ov Quar|Opumiar] 

mavra edevou ra xab muas. [Awaoxo| uen ouv(?)] rosvur 

mur ÜmepQu]|n Ünur eÉouoiar ws ev Fois mpooiuiois ns] 

20 ES TV Lrucor moi avr emimuas, Bix[a|p:o OvTOS 

As | roy apiépou 
[ro Ev T7 WOE aypalpleulorrer, o op] vuv yervaud ExvO[or| 

Ps Lo} ‘ 
quv...n tous] akrnpious Eaplaenvou[s............ nl 

      

Ligue 3. Oeomi.... Le mot, presque invisible, a été effacé en mouillant le papyrus. 

Ligue 6. Mpodvpouevor : lapsus pour œapodupouevor. 

Ligne 7. Euoo[d]: douteux, mais je crois reconnaitre les traces de lo. Le sens en tout 

cas est certainement celui qu'exprime ce mot. 

Ligne 10. Kabooit 015] = xafwouevor oparmarnv. — Ipayus— mpaypar. at) 

Ligne 12. K$ pour xx : répété par inadverlance. — Xnpeovoa : pour xnpevouoa. 

Ligne 13. $= x. 

Ligne 21. O og —0 olparnharns où oÎparnyos. — L'evveud — yevvæoraran. 

Ligne 22. Le seribe avait d'abord écrit rous Sapaxnvous, puis il a tout mis au génitif. 

Xp : lecture douteuse. On pourrait voir aussi &/.
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VERSO. 

IPPSRCES ........] mms [erdloéou vrur ne are nn... 

PERS ee e ..] ws avaolesku mar adixov x$ mar worpo 

avarpeVou, exapnper oov 04 rore owres ev rw Ad] 

exdeyouevos ryv ro XU mapooiar, xat epevaue|r| x[ ar |exenOnval 

      

w 

li] 
5 eman| ]:ndn vor p.v.rn...... a e cn. 

seront. . Jeurepos x vu. se 

EX ee 0 TOVLEU. | : 

An en somosee AO. er se 

déseceseeseee.e......xvor .... Anofu[...]r a@ wv eméaur 

10 avExouoH” NHEPIOV XL TASs por Om] TOv [on uosro mapa 

auros Dauperrios xÿ où rourou mrapopioiot isxvaav 
XO O Sanoîns TDAVTWY TUY ELUTOY XATAXUPIEVE" "a Tv evo] .. Rd 

    

      

  

To mpovopio 

TFou Pre ae dir Elo .y/p... @ .aXas sur. . 
Joss. D sq. .1 

Sn & o[....... fo rois xrnropor rois afhuois x$ ais y ulolræ oxedor 
ouou 

» pe GAvTa Ta AUTO yerrs(7)] ex TüTo nv. is 
us Fou mpooTara Dar u 

15 Snpooia Leo (2 ) Re ess var [ryalraurhmn(?)...... ro er) 
Jap)   

  

Sidaoxwper ryv Üuur endo[Es] Goarpuriar afs rJur axrnp 

Tp[a] x xafeohyxer 2$ anyrpan [nr] xwpa mavre| is. K$ Touro 

exXnÇorus 
Basuvwr BapBapur ent Tuv mat mur yorEur mapañaéf ovr et | 

o Ë 
[ur nuerepar moklr xai mpÜnrarrur Sewrws, ouxers ao rar xpora 

$ exeuv| or 7 af mous xat 7 TAUTNS [s leesmpaxropia Fe 

Le 00 
ones Meet Det a. Je 

Venso. — Ligne 3. Un espace laissé vide, où un mot effacé volontai 

Ligne 11. Karaxupreuew : lrès douteux. 

Ligne 12. Très douteuse. 

Ligne 13. An] € : lecture douteuse , — Omaooiw Guyw (?). 

  

. | oran aurus 

    

‘ o à et ué Le 
Ligne 1 4. v—vomopara. — Avauox.. : la désinence es a ÉLÉ corrigée en ouov. 

Ligne 16. Avwrparn : lès douteux, pour averparn (?). 

Ligue 17. Axernpf = aXrmpruv. 

  

Ligne 19. Xpova: pour ypovur. Cf. n° 67003, 1. À : porayæ. Le passage, « quoique mutilé, 

garde un certain intérêt historique. Le sens général donne : «notre ville (Antaio- 

polis) a été autrefois, du temps de nos ancêtres, dévastée par les BL 

s'en est jamais relevée ». 
Ligne 20. Meperpaxropia + le canton (?)». 

emmyes, et ne
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exrore yap j ra Baosixa mor [xs nmooix XGrpla. : pleyiota [67009] 

le . Jev[ . . . ns Jeupo eo de vuv &pi6ariov Aourpoy ev Fy moe, 

xpNpaTiÈor TOIS WDEVNTE Aovouevois Tuv vougeJav- X$ ag ns 

o epyns PAfwpelrrios], | 

  

acc wpas ryv wow vmoxur|. ....]urnv mu... ..]eus ove Aou 

SIRET CEE xos ye. |... IAE ee 
ampeper(?) x; nueis AoveoÜas Seo[per. .] eË ame[.......] avaËcis puas 

evonpai[as| mavnyupixns ayias nuspas, xa ouTos cux ?[wfxmnoer eADeu 

TS [eee ]rov xj ras ucÜnras npuv xaracamuvbeuo|ai] 

NTOL XORUUÉITEUTAI, XI ATYNLOVNTAL MUAS EMI TA dia Badigovr|as]. 

Venso. — Ligne 23. Hpr£arior : pour æpiéarov (privalum). 

Ligne 24. Nouv : pour voumuruv. 

Ligne 27. Amnemer : lecture douteuse. 

Ligne 29. Auobnras : pour exfnras. — Karasagevoeu : ef. le mot agapuvbos. 

Ligne 30. KoxvyEreuga : verbe dérivé de la forme xo}vu£as. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho753. 

Fragment de requête au due de Thébaïde. — Long. o m. 300 mill., 

larg. o m. 075 mill. — Antinoé(?). 

Très incomplet; il ne reste que les premières lettres de chaque ligne; il manque aussi 

deux ou trois Line à la partie inférieure. — Écriture cursive, mais soignée, sem- 

blable à celle des n° 67002-67009. 

F d| 

Evepyernpa p| 

Tour Toul 

Bovkoueros +| 

Gapa Tys ve] 

A1Tx0pou louA|savou (?) 

nv 0 Os xa où S| 

OnEuur xwpar| 

160 EV ATAOI x MO] 
avSpos SeopiX[eclarou 

amodoow ex æAnpous (?) 

us Avroicmokru|r 

Auooxopo tou }a[ urporarou(?) 

Ligue 8. Os — Eos.
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[67010] 15 alw 70 WOTNP| 

pe es ravra 0 à. | 

apaX[o]vro Sexal 
peperwperas À] 

xou rnfs] epns avaËlias 

20 708 [rlov ouvon | 

Baoikelslov as oxo[r 

Exaves exo] 

.8....9s Tel 

#5 72 

Suscription au verso: 

  

7is xt ixefota] m°] [A 

  

fo Pafwros| esivforarou, .... 

  

amO TOU. 

Suscription. AroXwros : reslitulion douteuse. — Exirorarov : pour exesivorarou. 
Cf n° 6700», en-tête, 1. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ho754. 

67011. Fragment d'une requête au due de Thébaïde. — Long. om.070 mill., 

larg. o m. 055 mill. —Antinoé(?). 

Papyrus épais; grosse écriture cursive très soignée, pareille à celle des requêtes pré- 

cédentes et probablement de la même main. 

()mapa rur Brarns| 

epeor vicov| 

Pidaoxeo| 

Jevovow 0 
Jeuor cxofr 

pearfa sou @] 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho7E 
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67012. Fragment d'une requête au due de Thébaïde. — Long. o m.055 mill., 

larg. o m. 055 mill.— Antinoé (?). 

Papyrus et écriture identiques. 

  

Fou 

Bruz. : Journal d'entrée du Musée, n° Lo756. 

67013. Fragment d'une requête au due de Thébaïde. — Long. o m.070 mill., 

larg. o m. 095 mill.— Antinoé (?). 

Papyrus jaune; écriture identique à celle des numéros précédents. (Fait peut-être 

partie de la même pièce que le n° 67016.) 

JOnxws Uno r{o]v| 

Joumeva ru em... “I 

Jus xœ ouros cl 

ru Gurdi[ rar 

IÈFESE .ax. Dei 

Bo. : Journal d'entrée du Musée, n° h0757- S 

  
67014. Fragment d'une requête au due de Thébaïde. — Long. o m.1 19 mill., 

Un _ AnGnoë(? 
larg. o m. ogo mil. Antinoé (?). 

Papyrus brun et mince, conservé en deux morceaux; éeriture plus étroite, mais analogue. 

Jos d...lvo val 

Je yap s[.. x læ pu 

sus œlurus eip{np|evns uns 

5 Tavvauÿes tn .[...Juros 5 

ns A@pod|srns| xcopins ñ| 

Jov xou [... os Biou &| 

rlou momsr(os ..|aurou 7| 

Jov ra sur [.. 

  

Jr ovuar.| 

  

    

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho7 

Catal. du Musée, n° 67001.
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67015. Fragment d'une requête au due de Thébaïde(?).— Long. o m.060 mill., 

larg. o m. ogo mill. — Antinoé (?). 

Papyrus jaune clair; écriture analogue à celle des premiers numéros. Fragment de 

l'en-tête et de la première ligne. La requête dont ce morceau faisait partie ne parait 
pas porter la titulature de FI. Marianos (c'est peut-être celle d'un ecclésiastique). 

Flo oriwrare x| 

] “+ Asnois xfo sxeoia mapa... 

ev]@nperrau e amfaci... 
  

Fragment de suscription illisible au verso. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40759. 

67016. Fragment d'une requête au due de Thébaïde. — Long. o m.140 mill., 

larg. o m. 130 mill. — Antinoé (?). 

cédents. Même écriture. 

  

Papyrus plus épais, et d'un jaune plus clair que les deux pré 

I reste la longueur de einq lignes, qui étaient la fin d’une requête : là partie infé- 

rieure du papyrus est restée inutilisée sur un espace de six lignes. 

Ja. .nv map..ac...| 

Jr mor BAal6nr x[a: 

Tlov ou sspnuer| 

|: aXXorpio[uo fes rus| 

  

      

Bier.. : Journal d'entrée du Musée, n° ko76o. 

67017. Fragment d’une requête au due de Thébaïde. — Long. o m. 130 mill., 

larg. o m. 060 mill. — Antinoé (?). 

Papyrus très mince, brun foncé. Écriture cursive, moins grosse et moins soignée que 

celle des numéros précédents. Le seribe n’est évidemment pas le même. Ce fragment 

doit se placer au début d'une requête, et contient encore une partie de l'en-tête. 

(?) T'aépin}uu Oe[odwpas (?) 

marplounw Joux|s xat auyouslalum .... 

ianos. 

  

Ligne 1. Le due, ici, paraît bien être de nouveau F1. M 

Ligne 2. Noter l'omission des mots æpaiQexrou lovahvev entre les litres œarpxiw et 
Joux.
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opuw|usve ao xau|ns [67017] 

AJeXcerlou | 

5 | xaxoup|yos (?) 

Jéara.| 
|- 

5 xou | 

l-30v| 

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho761. 

   67018. Fragment de requête adressée au due de Thébaide(?). — Long. 

om. 085 mill., larg. o m. 150 mill. — Antinoé (?). 

Écriture analogue à celle des fragments précédents. 

RECTO. 

Gratté et illisible. 

VERSO. 

Avruwoc...... [ 

ae |P "0 EEE EPP EE 

less «pu. [r]e xoi avr. .| 
a|kwv ae mpar. .. on 

|... mpoepns a........ où 

67019. Requête (?) en majeure partie illisible, relative à un nommé Sebastianos. 

— Long. o m.710 mill., larg. o m. 306 mill. — Antinoé (?). 

Date : entre 548 et 551. 

Grande écriture droite et régulière analogue à celle des requêtes précédentes. — Le 

début manque, ayant été coupé par celui qui utilisa le verso : le recto semble avoir 
été intentionnellement effacé. 

Au verso, brouillon d'une supplique adressée à l'empereur Justinien, par un habitant 

d'Aphrodité, parlant au nom de son village. Il réclame le privilège d'aÿrorpayéa, 

accordé jadis à la xsun par l'empereur Léon. — Cursive penchée. 

VERSO. 

TAfsaoxw ro maveuselss vu ar xpar|os [als ga ris xwum, emie[y|ouemy 

A@podirn,
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[ôtaxes |uern er ev 7 AVTEOMOMTN, [ 

  

Jexofuoa] de acc vo run e[melyæpron 

Geuvnv 

moxr]xnr raËiw, AUTOTPANTOS OUTA NO auTOTE)N rar Eure xat Snuo- 

cuuv (uuaor) 

e[s]7Sopar, unSerore x An pu |Dei] 5 | vn|o œfayapzixnr eÉcuosar ac yovewr 

aUTuY Xe mpoyovur, exovrw(r] ro mporouor avrfwlr «ro Sao[u| rurou 

Trou Tys Detas AnËews Aelor|ros, ETt [ôe] MA TOY UJLETEPOU EuXolx]pistou 

XPATOUS 

rurou re xat per a} ÀoQuous mpoolaËeus rys VO v 
for] ......1 efouoras ” 

Saw d.....8m......... d. rys apriuws Siadpauouons emiveu    
EMI TE Oswpnr(ov] ROULE [eoxver. Oeodapnros de 0 evdoë] mapa 

au maplax anges piles pas xp[urov] 

afdJeXvosr (rou)rous 

  

mopiobevras 
(nat) aurais [rJumous nai 

NE ee Lee en CRE CRT . |: + [de luxer 

Muesmaelees. live ess, see... djecmomxor. .... és 

ns euxheous xa4 Seilas AnËsws ummu) Gsodwpas po Qar|epou y]p[o]ro 

ou pnde[r [re] ev volepnoulw| Tuv ev.y. dpposiwr yerauer|os, ax] 

EVyV& LOVE MAL MANPUHTIXUS TOUS €. . .X. U[LUY POPOUS ELTAYOUTIN 
de pauota 

Et mor(e] 04 EVOLXOUVTES ŒUTI) (x. .. ve) 79 mhelov TOY APOUPOY TUVTE= 

Aoucuwr 

v 
TN ELPNBEVN [æ]8a xp Tois ÜO (n)uas Jiagep{ov|ou evayeoiw To Seov 

ox 

  

fe 

  

sesfeeee Toul... .elha6sr o epnueros Tlouhiavos ryv espnuermnr 
XV 

nv oux esyxer [...]/erû xœ mporxurour. ................. AE 

TEUNY M. .... 
e 

per [aJA[o]@[uloufs] dugou [aclxmws xas [alQuus anarpemes vous 

EVOIXOUVTAS 

Ligne Q°. Aushuoer rourous : la première syllabe de roureus a été barrée. 
Ligne 12. Théodora est morte en 548. D'autre part, le contenu de ce papyrus montre 

qu'il est forcément antérieur au n° 67039, daté de l'an 551. 

Ligue 15. K... np: barré. 
Ligne 16. Osov (douteux): pour &ssov. Il s'agit sans doute des biens faisant partie du 

patrimoine impérial, opposés aux terres du village. 
  Ligne 17. Sur ce Julien, pagarque d'Antaiopolis, ef. n° 67094, 1. 31, et 67060, 1. ».
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woîe 
uaxplas] vus eavruw uns vroxacfar x emixmañer em [rlo[»] 

mp0 xapoy For 
(CRC 02) 

Zavarov. Kai ra cspnulevx 1 

  

av XTHUATX EX TOUTO AMTETPATITAV POS 

u 

ur 
vpov 

rofu] Snfuoorou 2075: [ofler mal plaxahouuer ro @uxoypasTon au Qikan- 

Opwrov 
et. [æjpu vou... 

[xparos| UTEP AvTas rovs| [olecnr Be£asuuifxoras|, es [aa]pxstaufn] 

Seor|ioai] 

BeEumwrepous [LE ELVAE TOUS [@sor undevras ŒUTOIS TUTOUS XATA FIV EV AUTOIS 

    

: , cpnperpno] 
mepisyoperm duvapur, auf re] Sfeor foi] vas ruv xwunfr] r... Ov os 

Ta GEUTA , 
mort. de. eme nree 1 memgpol.]..… 

..rnv avr ets aBroprrs 
où] : 2 

eva evpouou (sic) 0e evoux[o]uvres nouy|ws Biuvas, x euxoXw|s aspepa[r] 
a 

ra eure6n vpuwr rehecuara, e[vô]s[X]e[ x ]s de xas amausias umepeuËaoÿar 

us evgweras xo4 auovns [76 anfrinrou var xparous dix mavros À 

Ligne 20. Er rovs : la suite est complètement effacée, et remplacée par les mots ci- 

dessus. 

Ligne 26. Euva : pour wa. — Hovxws Brava, ete. : la lacune peut se reconstituer 

aisément d'après le n° 67009 (fin de la page I). 

Bas. : Journal d'entrée du Musée, n° ho839. 

Requête anonyme (brouillon?) adressée probablement au praeses de 

Thébaïde. Les plaignants ont été emprisonnés (pour n'avoir pas payé 

limpôl?) et demandent à être relaxés. — Long. o m. #20 mill., larg. 

om. 315 mil. — Aphrodité(?) (pl. MIT). 

Écriture assez soignée, imitée de l'onciale, couvrant le recto et le verso du papyrus. 

L'orthographe et le style sont maladroits. 

RECTO. 

mr?) ÿ 
To yonixor pur xœ evdiañerov xas ueyahSTpEREs ua dixaoou 

Recro. — Ligne 1. Hywv : corrigé en üpar. 

[67019]
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à or 

euQuror exrur ae Quharier mipi mavras : palola ds Parks em mA, 

  

ere) Ts rxavrns Üuur evapyias, erdeËaofar rois Jeouor xo4 

o a 
[Blouxomer(n)s TUXEN DPNYOPILS FUY EMUTUP QÔNLATUY, TV ATULI 

Ssur vroGepouour. Emes our, Ssomora, pero ro Ssolm|ors Acor,euspyira, DAT OS ce P | 5 Py 

  

X$ Tor 

  

€ 
mpooara TATNS FINS EMAPAIAS, SAT O Auos yevous Àslayare aa rw aXyÜe, 

pos FA opaveuar rar asurnolwr xas peyacrp] Üuwr yo[rlewr, mapa- 
e 

xaX[oluus 

rotyapour xafs] ssxereuonres xai enop}ônre(s| xara rou asvanu 0 

  

U Ty 

var Aaurp 
oder _ 

Eukorexvot ; 
Oùor ya marespes nov, marTur For QT EpETTAT UN E 

  

= maroiXTIO TEL, XUUNALOE 

  Recro. — Ligne ». Je lis eSixraw : la correction est peu nette. — Aer : la diphthongue 
es est une correction; le mot primitif est illisible. 

Ligne 3. Exes : corrigé en eme. — Tyamxaurus : pour rmuxavrys. — Evapyias : corrigé 

en evapyeias. 
Ligne 4. Bovhouevns : corrigé en Bourouevors. — L'a de œapnyopras à été rajouté 

après coup. — Aovxn : lecture certaine; je n'ai pas trouvé de conjecture valable à      

propos de ce mot. 
Ligne 3. @Xeuur : pour SXxaur. — Le dernier mot est illisible. 

Ligne 6. Vevous : corrigé sur yevos. Cette allusion païenne n’est compréhensible que si 

elle renferme un jeu de mots. Un calembour tout à fait pareil se remarque dans un 

autre papyrus de Kôm-Ichgaou (Journ. entr, n° 4o84h, verso). Un poète anonyme 

adresse ce vers au pagarque Kollouthos, /ils d'Apa Dios : O oo marnp markaurpos 

ex Auos mekev. Le personnage à qui est adressée la présente supplique comptait 

sans doute aussi un nommé Dios parmi ses ancêtres. 

  

    

gne 7. Ouanerar : corrigé successivement en oparugar el ouwrmmar. — Meya- 

domp| — peyakonpereo late. — Tapaxahoun$ — mapaxakcuner. 
Ligne 8. Esxerevovres : iolacisme pour sxerevorres. — Lvopyouvres, corrigé en x : 5 I P?7 5 

sur celte prononciation adoucie du x, ef. n°67001, 1. 44 : rov Si0v opyov; et plus 

  

bas, iei même, 1. 17 et verso, . 1. — Aaurp— Xaurporarur. 

Ligne 9. Aeonore, sans » (sic). 
Ligne 10. Huwr : corrigé sur vuav, qui pourtant était sans doute la vraie lecon. — 

Arepelarar : pour amepislaraw. — Iavosxriolar : pour œavouxrislor. Le sens est 

iei + plein de miséricorde    fn 67004, 1. 6. — Kim: pour xemmuos, adjectif 

  

formé sur Le mot xermaon : le trésor, le joyau de l'éparchie.
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TATMS TUS ETAGRIQS, XA: WEVYTUY DP MnTopEs xo4 TUDwr evo Phayxroi [67020] 
Jornpes, ia puy 7n uw avay xuvros ra aÜhsnrara aurur rexva. Emar yap 
GUUEn row mevyre voa }hnnos ras 4eipas, amoxkaieras xai 70 oToua: x mpos 
etnow runs ahn0ewou vpn Miarxahas, ou xab vrorekes [ru|yxavouour 
QAÂX pLOVON XEPOTELVO TUYXANOUTIV, XI OUX ETEPAS modes TUYXEUTOU Et 

(pal 
Pau ro vbs vuur yuuprasreslwan exaoos ro id emirmdevuare, emeidn 

Xj manroouut 
(orages a xahus Xa rexroves, xai Guen a XXO avrois er spy 0xEipor ao 

yovecr 

XI GP0YOVUV, EL UM TO TMS TOIAUTNS TEXVNS TO ETIXTUA ATQË cr, JO, 
Tov dzovTa 

  

- 3 € 
[rloBpomouor emaacuw, mor non yerausror nuspor ev XATIPYATILEVMN. 

VERSO. 

Iapaxksofe Ty enDura vuwr ayary pera rc» Ocov JumOpvau 

Es avrous, x mpoolaËm rourous amovoœu, mpurrov per dia ro 

duywPekes vor xœ4 dix ruv GUExoUG Es GUTOUS LE syaXom 

  HETPISOUVNV XAL FIV FUV TEXVAN avr arpoDeiar * Auorre}ss 

Recro. — Ligne 11. OperTnropes : mot forgé, pour Sperfmpes. — Evoghayxvor: 

pour evorhayxror. 
Ligne 19. Aornpes : corrigé sur rornpes. — Asiarara : iolacisme pour afhirara. 

Ligne 13. Le sens est : «dès que le pauvre referme les mains (— se croise les bras, cesse 

re 
Ligue 14. Mpos ana rns ... Midaoxaheas : c'est un nouvel exemple du pathos 

    de travailler), il doit fermer aussi la bouche (il n’a rien pour se nour 

fréquemment employé dans ces requêtes. Le seribe veut dire simplement : + pour 

que vous soyez renseignés ». — Ov xaÿ vrorehcs : lecture douteuse. Les suppliants 

expliquent évidemment qu'ils ne sont pas riches (pas assez pour payer les impôts?), 

mais qu'ils Lravaillent à des métier. 

Ligne 15. Cette phr 

  

manuels (xesporexvot). 

obseure revient à dire : «Vous feriez bien de décider (que 

    

chacun vaquera à ses occupalions respectives)», ete. — Oux : (sic) pour oux. 

Ligne 16. Vupgvarserbmaar : pour yuuvaleofaran. — Ererrndeupar: : iolacisme pour 6 Hp F vb pu l 

emrndeupari. 

Ligne 17. Kva@es : le x a été barré el corrigé en un y. — Haxromoics: pour æaxro- 6 7 ü 7 

VOTOUCE. 
. o 

Ligne 18. Le second ro est superllu. — Aeor$ — dorora. 

Ligues 18-19. Tov dora ouPponouoy ererxaow, ele. : leur séjour en prison leur a 

inspiré la sagesse qui leur manquait (?). 
Vanso. — Ligne 1. Iapaxheiode pour mapaxakeiolle, — L'avnbmes : corrigé en aivnOmes. 

  

Ligne 3. MeyaXn» : 1 
Li 

douteux, pour peyañmr. 

pue 4. Autor : + rajouté après coup. 
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  [67020] eotir xa: Touro Tu dyuootu À9ya, ivx xa4 exa0Îos Ta ra(s| TEXVES 

evromia 
Xcsroupynnara exrehsoas, xaipou xaoUTos em Ta our y. 

at k / 

Emt....... Vap n QUTy Jewpyia Ts €ë exaoou avrwr cuveX|e|uosus 
ro... eoh palola o 

E NŒ QUE. 5... .. woÛer avrwr rov omopor Qikoxake|1o [Dali]. 

  

cpy x] 

    

[plexAnoeus x rs aurnoeuws, rnv owrnpi|ar| My our aToTUx uw TNs {s 

ins Ton Prar[mpls ee, sien +. KO QE. . 
m.......... TO ep mar 0 mi our mfepur|moudafofor rw Oew] epyor 

Tokumpolr| 

TOXLATATL (nv) ererohunoa per ypaVas oux ehelwy pyTe vet... 
    ahda xafixere"wr x aBopuas Tous Üur ws cwBois owBorepois (sie 4 g Dorspois ( 

ereoûu, deomora euepye[ra]. ...... » æpoolara -| 

Venso. — Ligne 5. Teyves : pour rexvns. 

Ligne 7. Le mot emt......., qui terminait la phrase, a été plusieurs fois corrigé, 

  

ce qui l’a rendu illisible. Le mot Acrrar, ajouté au-dessus de la ligne, commence la 
phrase suivante. 

Ligne 12. Tv : barré dans le ms. 

Ligne 13. Lecture certaine: le sens est douteux. 

Buez. : Journal d'entrée du Musée, n° 40769. 

67021. Requête présentée à un dignitaire ecclésiastique inconnu, de la part des 

moines du couvent de Psinepois, molestés par le pagarque d’Antaiopolis, 

Ménas (ef. n° 6700). — Long. o m. 345 mill.. larg. o m. 310 mill. 

— Nome Antéopolite. 

Date : vers 522/523 (contemporain du n° 67002). 
Grosse écriture eursive, mais soignée (analogue à celle des deux dernières pages de 

la requête d’Aphrodité, n° 6700). — Le recto et le verso sont entièrement couverts 

d'écriture. Autant qu’on peut en juger malgré la mauvaise conservation du document, 

le papyrus est complet, mais il est eriblé de déchirures, et sa surface complètement 

usée en certains points. 

RECTO. 

+xuy] 
Tor aya]0nv afecw xoi mpoupeow aproinr 

TNS vuerepals| SeoQikovs aylwourys emiolapero| | 

axpi@ws, nv aet eis Ta evayeolara rou Oeou o[osa(?)] 

ulovao|fnpua oval . [ofau.. [...]axf. ne 

5  aya[Ua|. A1o [our(?) mapaxah louer. .... 

...0.[... ef. .]..70 ws peyxækois vus ou. rulr] 

    

  

DvœE
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Téxvwr Fou e.. er. uv mreuluafrls &...... [67021] 
Roi amp er. ....awrarou am|a| [ay|cou ou (2) [rev 

    
Ta xab JUS, wfs] ekseivôs ovras [vu vious [re] 

x mpoox|ur|nras. Boukouca Ole XI YUPIS 

Gpxypar(o]s arar xa[0 e]xaonn apopuyv eurir|rôoar| 

[mpoo(?)]ypaar nulals, xœt mposeime pv 1cpar xas Qu 

Oew xePakyr, yv poTxUvOUmEr asmragouevos 

ooov oux isyvoar ... [æplosypad{als xau mapaxa}ôvres 

Üreice}bew [Flo xa[0 n]uas Gpayut, xa/:] un aex]ecô|as] 

70 svayes poy adixmÜmvas mapa Myva rou Xaurp] 

gxpwlialpiou xai mayapxô sus Avroië. KexrmueÜa yap.x 

a xrpparidia sv AQpoldi]ry x... .{t....1 vous 

sine eesesTe.... Bapu[...]ovra.. .74 -pesx|...| 

ou eyx|...[æxnoavres, ur] evpovres amoraËaoûau, pure 

son ex|. |. momo BeGapu| pere. Hfplo[s] Se rourous 

    

as amaroupela (map) xrnuarwr Qavepur xas cEwri| 

[ælpovpaær TOU Lo Wivemoïros wv 01 ...... CR 

Îesue Tor xp ]r Fou 3 AvraiomoÀ xaprüvrai aveu exQia 

[xs] Snpocuuor xa [erlos* xexumyxores mapaxakouvres 

-....]rovræ(r] exPopia, your a@ nu[wr| 

QTOTPEŸ TOUS ... .Xw. Re adsxfous] x... 

amourouvras ryv quvrehciar oux [e]6ouX[n0n...... 

    

aa emcËnX0er mp0. un [rl xw[u|y AQ/ pera olparis xou 

Recro. — Ligne 13. MpooypaQei nuas : iolacisme pour vuas (?). L'accusatif üuäs serait 

employé ici par analogie avec le membre de phrase qui suit : æpooerret tr... 

xeQahfv. La restitution muss est impossible. 

Ligne 15. Oux : apostrophe dans le ms. Le mot qui suit isxuoer parait avoir été 
volontairement effacé. 

Ligne 17. Mov = povaonpiov. — Aaurp°| — laurporarov. 
Venso. — Ligne 1. Wap : effacé dans le ms. — Eëvrs/— eÉvdiaopever ?? — Le sens 

  

parait être : «on nous réclame l'impôt dû pour nos propriétés, et ce sont d’autres 

qui jouissent des revenus ». 

Ligne 3. 5 — avrov. — Avraïomd — Arraovrerov (vouou). — Ex@io — exfopuur. 
Ligne 8. A@/— A@podrrn. C'est moins une abréviation qu'une sorte de monogramme : 

l'extrémité supérieure de la haste du @ est recourbée en forme de p, et la barre oblique 

qui coupe l'extrémité inférieure est ornée à gauche d'un petit 8. L'o est figuré par 

  

la panse du @.—- Yrparis : pour ofparimrixns. 
Catal. du Musée, n° 67001. 3
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67022. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

m{ayan]xns (?) Em, as] Xeyououw ralu|rn|v] erpairevoër xaba 

ÉRÉREEEEES  - ......].. douxovros 

ELPNXOTOS, XI FOY CIXOU QUTOU Cr Tapa TS 
emouerms ru ei pn]" xvp] Mnva 6| of EË i5o Gap. a pu? ? romu|v], 

2ouros ryv mplorhur x rnfr]| Seurepar xou |pefrnr re 

Tav Omporie®r maperyolu je 0x QUTW XAX..T........ 

GurahÀ&YNS FOU WUPOS EPHLOTEPNS sdamoagela 

HAL ÜTUS OUX WXPNTEV avarpeÿau ror Sospen(r nr po 

ahoyas. Ou roro xœ povon mur... TTEU.a... ” 
To 

  
HO THIN. .... ss... … ns aurp|(?)] 

pompes Saparauuuros ci TOY TOY TV 
«Trov 5.   

@] rar xrn[laror nulov], cEdiuraro unSeva [rwr]| 

rore x|plewolouvrur: où uv ad x Q[alrepe moNa] 

aÿ..........Tepox..... : 

xat omÎom ww peyahnr xapewor &... Eu. .... 

  

    

Smprale]. 
ais Gxade Ts [ah] exxX| aa [lerpor dia rofv Jro nds... 

sEovhous np{as] avaypaÿeu...........vvrr rluëre. ee 

    

rat nLOIO ne 0. enr ee 

Verso. — Ligne 9. Bond : abréviation du mot Bonbesas. 

Ligne 1 1. Ouxov : évidemment pour osxer. 

Ligne 19. Lire expnuevow. — Kup/= xupio. — Bonû — Eonbeuas ; douteux. — Bapéaph 

oo 

Ligne 13. Kara@ = xara6ormv. 

Ligne 14. Anpooueswr : pour Sngortaw (?). Lecture très douteuse; law est tout à fait 

illisible, on voit seulement les traces d'une lettre, au-dessus de la syllabe es. 

Ligne 20. Ex@/— exQopraw(?). 
Ligne 23. Oromauvbur : des briques cuites. — Kayervor : pour xapvov. 

. u 
Ligne 24. Oi0d0” = oiodounouv. — Ayi/ ex] — ayias exxAnotas. 

Brez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho763. 

Fragment de requête(?). Il est impossible de savoir à qui elle est 

adressée, ni quel en est au juste l'objet. — Longueur (actuelle) 

om. »70 mill., larg. o m. 155 mill. — Antinoé (?). 

Cursive soignée. Même type qu'aux n° 6700 et suiv. (mais non de la même main).
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RECTO. 

ER NE [67022] 

an|o| Qp6[WlJaswros (?) [yew[pyou(?)] 

our 
  

EDaoxer 074 mvixa 

  

xar x Ün ais ruv De. 

5 NY TOTE ayOpaTas TO Gele Tü 

LPVTO4OÙ Xa 1o 0     

XEXPEWTÎNXOTOS . 

    

TITLE AYPAPEVOUTE {a 

  

pepn Mourro6 . . 

  

10  AXPXOWOE TNV D... 

  

. 7 
TOU EIPNUS XTIHS ......... 

Awposw emeË[nAfer]. . ... 

TOY XPEUY TS AT. ...... 

evexer, xu xara)|a6uo | 

15 TV AvTivoeuwr nvpler]. on 

Bixropos ou vi[ou AmaX|wros] 

mpeoGvrep| amo rns Au[xwr].... 

sys ayi] exxX] sou ay] Oe[odwpou(?)] 

ev Miro çur     

    

mpos}fev, ne EVER Eeee 

Bixropa amv. ........... 

asser Jæel......losus[...] 

L:Jouvaæc [-..]avr(.. rulr eugar]..| 

auro momo pere ru oîpar|sn| 

av amo Movr1o x. | yp|...] 

  

  

5 Tys exeumys Tourur |. .| #[: 

Recro.   Ligne 2. Ourws (?). 

Ligne 9. Mouvro5 : c'est sans doute une xäun du nome Antéopolite (?). 

Ligne 11. Tou espyuevou xrnaros. 

Ligne 16. Amadws : où aa Aws(?) : voir la ligne 10 du verso, Cf. le nom de femme aux 
Ao (Lernvne, Égypte chrétienne, n° 814; Ann. du Sero. des Antig., & X, p. 61). 

Ligne 18. Ts ayias exXXmTaS Fou ayiov.



67023. 

CATALOGUE DU M 

  

DU CAIRE 

70 or xrmua Uroyplewr] [0] 

parer mapa ro hsyous xpvroy|ocl|" 

cbnpuowûn mepe ra Jwde[xa] 

ÿ exeiva. Aux eheyer B:xrwp] 

10 O VÏ9S ATAÂWTOS WS emepur|noer| 

Awpoleor, xj errer emioei| xx] 

Ty Auxwy ws* veus ÿ 18 eên] 

giwOnv». Evogger evo To 

Gpayux armes Kupo ex. 4 

15 ou mept Kupo mavrehws |... | 

ATNTNTO OUTE Ex peu Ter Kup{cs| 

amoÜmoxar À xpurid. 

Venso. — Ligne 7. Aeyous— Xeyousvov. 
Ligne 9. ÿ= vomiogara. — Aux : pour dro(?). 
Ligne 1 1. Evrer : le sujet est Awpoleos. 

Ligne 27. A dspar. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° 40764. 

Début d'un contrat passé avec Flavios Helladios, seriniaire dans les bureaux 

du due de Thébaïde. Un certain Ménas a été réduit par la misère à 

engager la liberté de sa plus jeune fille, moyennant un nomisma:; après 

la mort de son père, la sœur ainée, Marthe, exerçant la profession de 

marchande de salaisons, sollicite le secours d'Helladios pour racheter 

la cadette, que son maitre prétend garder. — Long. o m. 175 mill., 

larg. o m. 230 mill. — Antinoé. 

Date : 15 mai 569. 

Cursive ordinaire. 

[F Baoikeuas] xafe uralreas rou Saorarou nfuwr Sesmorou] 

[Phafuio]u louotiwou ro[u] œwms avy5016 auroxparopos e[rlou(s] 

[rleræprov, HAXUV EUXAS, APHNS TPETNS idee] Er Avrio mo] Ty Aaumpo] 

Daaluli 

[8 mÉxida Xaurpas Joux|r]xns TaËeuws, Via Tou ns apioÎms 

  

w EXadiw rw Xaurporaru oxpwiapio rs x|a]ra 

[urnuns OpHHLETA a[r]° TNS avorolirar 

PeaXPerokews, wap euou mapouons Mapôas, Suyarpos Myra|, 

Ligne 3. Ev Asriwoov modes rn laurporamn. 
Ligne 6. Le nom du père a été laissé en blanc. — Tlavorourer : lecture certaine.
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   [ex] wrpos Osxdas, [rlarixomparioons, opuuwperns xs œur|ns| [67023] 

[are] fs] Avr{e]vo/rohews, XOPIS XUPEO avdpos x|phnnariélo]ons, a{a]pe- 

ous] 

frolyleasx ürep[alurns xx uaprupas rlo]us eêns ümoypagorr|as] 

[r» m|apôca (sie) Üroümriuaux TUyYPaPN, EL FOIS egeëns Om oupevois] 

[ou|@uvois,e@ aus mepiexes dual ofrohaus amac|alis, xap/sTou[e]u5 æfarp(os| 

[er eloxarn mepimenwxor(os w|eia xau [ufrep (?) 7 |. 

. 
3[.. Jov raury ah ovros &|p]o rouror eauro|u] Bio amokeur|ou]pynoal:|, 

Myva ovopari emiAcyouero [lepexuro, xat Ë av[ay]x[ns] Uroredeuxoros] 

rore ryv Ürodeeolep| av 5 opParixnv ade}Pnv xaXo[v|u Ipoxar ru 

Xaumpo] xvpioo Nov|vw ess xp[u]rou vou pari o]v Er, [æhrohoudws Ta 

Jevaps map avro ryv|i]raura rw Xaumpo] av[5]ps ÜroÜmaparn ypauporino - 

X$ peTA ryv AUTO amoËiwou ev ravraus, m{epliromonTa re ws ex TO eo 

Epyo4ap6 0 npuov 70 mpospnuerd evos [rlouous, avadedwxa ru 

Ep aps, Bovhopern avaÀUT pu 20 Das [rnv EpAv XATATOVOUEMNV 

adekQnv eye n mpoyeypaus Mapôa, x puy eumopnoaoa Tns FÜTO 

peus, euruxnoama de ryv onfv] Xaumpe], rn aus Ov ayamn 

   

  

[5e ü 

pou [04 

    

Ligne 8. Kai avrns est évidemment une inadvertance : aucun des autres personnages 

n’est dit natif d'Antinoë. 

Ligne 16. Kakovyÿ : xa)oupevnv. 

Ligue 19. Ev ravras : comme ev rourais «sur ces entrefaites(?) ». 
Ligne 2 1. Karamovouevmv : pour xaramwvoupernv. 

Ligue 23. Aaurp°/— Xaurpornra. — Ov : Oro». 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 40765. 

Rescrit impérial adressé au duc de Thébaïde, ordonnant de faire droit 

à la réclamation du village d'Aphrodité, si une enquête démontre 

que c'est à juste titre qu'il se prétend adrémpaxros. — Aphrodité (?). 

Date : vers 551 (ef. la bibliographie). 

Cursive ronde, légèrement penchée. Complet. L'absence de protocole est étrange, mais 

la première ligne conservée semble bien avoir été effectivement la première; le 

papyrus est coupé net et on n'observe pas de traces d’une ligne supérieure. 

Au verso, une priè 

  

rythmée écrite en onciale penchée. Au-dessous de la prière est 

répété, en cursive plus fine, un fragment du reserit conservé au recto (depuis 

Hpès roûrors éDidaËar iuas [1. 30], jusqu'à rà ixavdv yéverda [1. 5 ]). Les variantes 

fournies par ce texte (ms. B) seront citées dans les notes). 

© Outre ce fragment du verso, nous possédons encore (n° 67025) un troisième exemplaire du même 
texte, On trouvera en note les variantes qu'il présente (ms. C). 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

RECTO. 

var 
[Mpo]oeXdor mpur eMa|£er] opuactas per ex ryode 

[rr]s xœuns ns OnEuur xwpas], SiSaoxur ro marepa fe] 

[ro]r ouxfesov ro]r er aury xexrnu|evor mpwror yevouevol »|, 

[ou] ras Ürep rou mavros yupiô ouvrekeias avakeyomevor, 

[er] sous] TNS EMIXWPIO TaËsus ravras xararievar emeiln de 

TAPA FUY XATA XAIÇOV LEXOVTUN D TAS TUXOTAS AIXIAS 
pas mm 

UTepeivor, Tu Det GIXw Pas aurous emJoUva XA4 ÜTO MpOT 
Tv AUTO £ : 

rasiar aurou yevsofa, Osoÿosior de Ton peyahomp|, rns amüoins 

  

   

JpaËausvor +6 marpos rou Scousrou, Tous per Tns xapuns 

avakcËaobar @opous, ouÿer Se xaralaivar mavrekws 

[er ]e vor npooion Aoyov, wsfe rous rns emixwpic raËeu 

mar ex Jeurepou Tous IxETAS TAS ETIXEULENAS AUTOL 

ouvrehans eompaËu mepi rs Toro Seins uv nÔn 

mopioacÜas sukXaËAs mpos ryr or enSoËs YEypauperas, 

ah ryr exevd mephpounr mhEOv Fur MLETEPAOr 

ioxvou xehsvoewr, wole rw deouerw Jeurepas a@opuns 

oJou x pagovos xaraolnvar ro mpayua rpi6ns. Osomigons" 

rouwur ryv evJoËs ryv nv vur your rois Sefouerais 

mEpi Toro Tu ixery Seraus auAXaËQUS mepas eme To 

BPOTHXOV, KO [LM XPOVOUS EX XPOVUY ŒUTOV MTOE TT 

MAT AUTOY XULNY TP ETOPELAOUEM EI ŒUTOIS ATO 

Recro. — Ligne 1. Le ms. C n'a conservé de cette ligne que le mot æpoomber. 
Ligne 3. C2 rov ev avrn xexrnperu. 

  

Ligne 6. Apyovraw : c'est le nom du praes 

  

s où gouverneur civil de la province (sous 

l'autorité du due), dans lÉdit XI° de Justinien (édit. Zach. von Lingenthal, 

chap. 1, $ 1). 11 
  

est même qualifié     d'erixapios apyuv. L'erixwpos ras, dont il 

ligne précédente, c'est donc le bureau ou oficium du praeses. — O 

épi 

   
est question à 1 

ras (Wilcken): au lieu de ras, que j'avais ins         erreur dans ma premièi 

publication du papyrus. 
Ligne 9. Tns amovoias SpaËauevor +ayant profité de l'absence». Cf. Dion. Sic., AIT, 

67 (xaipou SpaËaueror). 

Ligne 14. Evdoëoryra. La place de ce mot est toujours lai 

  

ée en blanc par le 
manuscrit C : æpos rnv om >eypaauevas. De même aux lignes 18, 

27, ele. 

Ligue 90. C2 xx pm ovyxrpnras xpovous ex por 
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slepeisüa, ws pu xara ryv mpoPaoir rauryv aromar [67024] 

avrois oMyov Üolepor mepe ru rar nposiwr Lopur 
ruv 

yevecba: xaraSohnr. Emeudy Je Qi rivas xara ravrr 

Leexrnplevar ryv xouyv spaypara rou Seonerou xœ row 

5 mapa rov rou [dixaiou Ao|yor apexecb|ou   ade}Qur Tuv à 

  

; € : cranpaèeus 
(aDopun sus +6 apnus Onuooid deurepas) Sermidouer ruv evdcËs ryv on 

[ras ra ep] rorü|s] oxomovoar EL OUTUS EXONTA EVPOIS , 

70 ixavor ro re feopene xai rois a)e}Dois rois auro [xara vor] 

vopor yeverÜu maparxevara. [pos rourois eifaËar muas 

louuavor, Gayapynr rys Avrauomohraor, BovAnOmva Tuv xaT auTos 

XV ÜTO TAV OIXELAY Wayapiar WomaTb, xai raura WNdE 

oTe TEhET AV TOY ÜTo mayapyiar auruv, a ÂÂX XATA TO TA 

uv 
aUTOrpaxTur nue d'eau Tous dnuorious Popous em (rüs) 

Tv emwpior rabin xarariÜenruwv. Emeudy de oux nveoxo(r| 

TO FOUTOU TOY Lepous eme} Üel 

a 
AUXPTATA, HAL TOTAUTIV AM ÂWS TV ATOTIAY VEVEC RE Tv 

  

} ŒUTOIS HAE DAY LATUY AOTAYNV 

Récro.— Ligne     Aromar : M. Wileken serait disposé à voir iei un lapsus pour aromiar   

  

(f. plus bas, L 39). La lecture » est certaine dans les deux mss A et B; et la 

phrase, quoique moins claire, peut encore se comprendre avec arowa» : l'empereur 

ordonne de ne pas ruiner le village, afin que dans la suite, quand on viendra lever 

les impôts, les habitants ne soient pas appauvris jusqu'à l'épuisement (arovoi). 

Ligne 23. Au-dessus de avross, deux lettres effacées; le seribe avait aussi écrit oxynr, 

c 
  

  

gé ensuile en ouyor. 

Ligne 25. Kexrmgevar : conservé en entier dans le manuscrit C. Lei, on avait d'abord 
écrit un mot à l’accusatif pluri 

pay. 

Ligues 26 et seg. Les lacunes sont comblées par le manuscrit C. 

  

L (peut-être xexrmpsvovs) corrigé ensuite comme on 

    

vient de lire, — 

Ligue 27. Les mots placés ici entre parenthèses ont été barrés dans le texte original; 

le manuscrit C ne les porte pas. 
Ligne 28. C : re œepi rourou. 
Ligne 30. B : eMabar; C : edidaËer. 

. : J M 
Ligne 31. B : louuavor roy emixkmv Apoevoïrmr, xa mayapynv Ts Avraono ; 

  

   

CG: Tovhavov roy emtxkmv Apoevoïrnv, mayapynv Tns AvraiorohiTav. 

Ligne 32. GC: oxtav. 

Ligne 34. Ai eavrwv. Ce mot est une correction; on distingue, sous les lettres eav, la 

trace de quelques lettres illisibles. 
Ligne 35. Bet C: pos rnv eriywprov raëv. Notre Lexte lui-même portait primitive- 

ment Tous Tns emixwptou Taëews qu'on discerne encore sous les corrections.
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ho 

GA ÉE DU 

  

ALOGUE DU MUS      

avrois re at rp As[ov ou] 
avuré woîe xa1 Üro ryv mayapyiar mooaclu, mpayua maons 

a 
aromias emexeva, Geomiouer rowvr Tyv enoËs ruv omv 

a 
eberao ra mepi rourou meÜ ooys vouos axpiécias mpoolarier, 

a 
x es Tous aXnDeias uydsrore Tous rnr auryr xwpuyr o:xouNT|as| 

a 
ÜTO DAyXpHIAr TEASTAVTAS EVPOIS, AWOD NO [LEV TOY mposipnp]s| 

a 
TIS Mpos aUTOUS LETOUOINS, Separeuoai Je mapa 

e) map avr|ov| 

  

Dxevaras Tois JeOpEVOIsS TAs ATNMNVEVLEVAS (s 

Blabas avrois xafa rois ep rourou vouois doxer. AËer [de] 
rs Fons raËews na mayavur 

xau Fous aAXous y on evdoËs oo0 vois deouevois em {el 

PMR xas eyxAnpaciv Ürevfuros Qavessr 

Tuyxavem xa Ta Tes xpnuara Bhemovra Separevoa Fois 

deousvois xara Tor vouor, Ümep re rur eyxAmparur 

vopupois moivas Ümobervar Dpovriein TOUS (LE TAUTA 

MuapryxoTas , woÎe To ixavor e@ ExaTEpuw, FOIS Te deouerois 

x To vouw, yeveoÜa: |: rar xara uvapraynr o10v eixos quAXa Gr 

  

Recro. — Ligne 38. Bet C : wote xai umo Tnv ouxesav mayapyiar aurous moimoaoba 

mpayua Daons Mapavopias EMExEE. 

Ligne 39. Emexewa (et non er’ exewa) : Wileken. 

Ligne 4o. Les & semés ici entre les lignes servent apparemment de signes de pone- 

tuation. — B et C : eéerasar raura, nai &, ele. 

Ligne 43. À et C laissent un espace blane après le mot æpostpmuever; le manuscrit B 

y place le nom Tovuavor. 

Ligne 44. C : rois Seouevois ras emiveveouevas (pour emivevemeras) BhaËas aurois xala 
rois meps vo[uré] vouois Jouer. AËcis de xax vous aXdous oœot vo re ru tns ons ( 
raËin rehouœur, en re dvarais, xas vmeuluvous rois sxeraus ei re xpnparin em re exXÂn- 
paoi Serxvyperous aurous (lire aÿroès), Sepamevaai per mapawxevaseis ra eis xpnaara 

Bherovra, ump de ye ru syxhmparaw, vouipois Tous nuaprnxoras vrolnaes mouvais, 

wae ro sxavor e@ exarepw, ru Te deouevw xat To vouw yevealas, Tuv Ex auvaprayns 

XX mapa TOY vOUOv &S EIX0S mOpidopeEraw TITI, UMEVAVTIO Tav vUv map nav TET- 

miobevrov, oudepiar exovrar soxuv. — B : rois deopevois ras ammmveyusvas BhaËas 
aurous xaÜa rois mepi rourou vouois Joxes. AËcis de xa Tous aXXous 0701 umo Tv ns 

ans endoËors ruyxavovres raËn, ev ve idwwris (sic) rehouour, xas umeuluvous em: Te 
xpnmaTIw emt Te exx}mpaour desxnuuerous auTous Tous XETaUS le reste comme dans 

  

le manuserit C, jusqu'à œowaus, où il reprend : [woîe rw] re souevew xai rw vou 

[ro xavov| ysveoda (lin du ms. B). 

Ligne 50. Dpovrieu : allicisme pour @porriem.



PAPYRUS BYZ 

  

NTINS. à ex 

Gopouevar api Ta map uw ur Sesmiolerra, Seomouer eusar 167024] 

duvauerur eyes iryur, ralv JFa 

  

(mapaQukarlouons raura rs re ous (ewSoËcrnros) 

XX TOU XATA XAIPOY THV AUTNV APXNV MapAANVOUEOU XO 

TS meouevys VE raËews, TDOIVNS TPIOV XPUTIOU Arpuwr 

ETIXEILEVNS XATA TUV TAUTA DAPAË VE TOXUwVTUN III 1] 

7 mapabaveofar cuyxwpouvrar 

  

Ets rov ayior Syvar ivodn@a syxwpa 

  

+ EmedaiËas npur Cons 08ov ayafmv nv af... .|xañws af. | 

te Xprolov.  Æex[r] 

Ayuva Qo6spor Diafruloas xu mixnoas vr|ep rou| Oeou 

xas Tys aANDesas. ÆXT 

  

Ovar yap nn rov peyar aÜhov diereheis, mvayxagor ae 

xpirou adixos Écavois aÿuyois Suesv. e[xT| 

Je a6ha6n oux nraryoer n xoaxIa, oux” enloncar 

    

Baoava: d: Ürouorns maoav wharyr xar.... 

10 ÆXT 

ExSuaueros 70 cœwua x evduoaueros afavariar, xai 

YEVOUEVOS, AYIE, AYYEXWY OUOIOS, EXT 

Évroixeis x ae curkiroupyeis rois XepouËir xas Eepa@i[v| 2 

XxaMMEXE, ÆEXT 

  

0.— Ligne 53. Remarquer la construc 

  

on illogique de la phrase; les expressions 

du manuserit C, que nous avons cité plus haut, sont beaucoup plus claires. 

Ligne 54. Le manuscrit À s'arrête là, quoiqu'il reste encore assez de papier blane pour 

y inscrire la dernière phrase. Les lignes qui suivent sont tirées du manuserit C où 
elles viennent immédiatement après les mots : exovrew 1oxuv. Le mot evdoËornros, 
que j'ai rétabli entre parenthèses, est laissé en blanc, comme toujours dans le 

manuscrit C. Après rouavræv, le scribe avait d'abord écrit un mot qu'il a jugé mauvais, 
    et complètement effacé en mouillant le papyrus. 

Venso. — Ligne 1. Iroÿn@a : chaque + vers», si l’on peut se permettre celte expression 

ici, est en eflet composé de mots dont les valeurs numériques additionnées donnent 

pour Lotal 5680 (ex). Quant à saint Sénas (lecture à peu près certaine), il est 

inconnu par ailleurs. — Eyxwua : lecture très douteuse. 

Ligne 9. Kar...:un mot comme xarehuses (mais il manque 857). 

Catal, du Musée, n° 67001. 8



[67024] 

67025. 

67026. 

CATALOGUE DU MUS 

  

15 Exeis ouv mappnoia mpos ov ouoXoynsas A:ov, xa: emal. .(?)] 

avror mapaxake ekesiv yuas, xaXoÏEÀN, 

aueurie. ÆXT 

Era. .: on attend un   Ligne 15. Ouehoynoas = aucoynzas. — duo» : pour Okov(?). 
mot comme eravwer, mais la lacune est trop peu étendue et d'ailleurs les lettres 

  

perdues devaient avoir une valeur égale à 296. Peut-être ce chiflre de 5680, sur 
lequel est construit tout le poème, est-il lui-même l'abrégé isopséphique d'une 

formule pieuse, comme 0 amen, xuy = aysios 0 Oeos, ete. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 40767; Jean Masreno, Études sur les papyrus d'Aphrodité, 1, 
-Un procès administratif sous le règne de Justinien» (Bull. de l'Instit. franc. d'archéol. orient. 
du Caire, L VE, fase, 1); compte rendu par U. Witckex, Arche für Papyrusf., V, pe 283. 

  

Deuxième exemplaire du numéro précédent. Les variantes qu'il présente 

ont été indiquées dans les notes de ce dernier (ms. G) (pl. XIV-XV). 

  

ilure analogue, peut-être de la même main. Le début très endommagé. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40768; Jeax Maspero, op. cit. (voir n° 67004). 

Rescrit impérial(?) adressé au due de Thébaïde. Un nommé Dioscore 

et sa sœur, élevés sous la tutelle de leur oncle, se plaignent d'avoir vu 

leur fortune saisie, à la mort de cet oncle, par les créanciers de celui- 

ci. Ordre de faire une enquête sur les faits et de rendre justice aux 

suppliants, s'il y a lieu. — Long. o m. 405 mill., larg. o m. 300 mill. 

— Aphrodité (?) (pl. XVI-XVIT). 

Date : vers 551 (ef. la bibliographie). 

  

Cursive arrondie, analogue à celle du n° précédent, et certainement de la même main. 

FEI Atorxopos mpormXO|er mpslr, ruv prepa Xeyar ru ouxeiar, 

aSaveunrer o[vrwlr peraë[u| aurns re xœr Aro Trou aurns 

Ligne 1. Je crois apercevoir les restes du chrisme indiquant le commencement. Le 

papyrus est frangé sur le bord; néanmoins il doit être complet. Le Musée possède 

un second exemplaire de ce rescrit, qui commence de la même façon. Ce second 

exemplaire est surchargé de corrections intéressantes ; malheureusement il est en 

majeure partie illisible. J'indique en note les variantes que j'ai pu déchiffrer (ms. B). 
Au-dessus du mot [Awo]x[opos], il porte le sigle O 3/— 0 deiva. 

soie 
Ligne 9. B : xat AmoMaros] tou afvfrn[s adexpov]. Ce second ms. écrit Aro, 

wros, landis que le ms. principal, dont le texte est donné ci-dessus intégralement 

décline Arows, gén. Arol.



en 
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adeADou ru ex Twr yoreuv avrois xarake}SLUErU MOAYUATE , [67026] 

  

xara voa pr Biov EE DAT Fo exe x rh aurou adeDy em veus 

ere Tuyxavouoir phsias, Ümo Tyv Tou espyuevou Sesou Ppovria 

XaTa TOUT ar TOY LXETHV XL TV aSeXQnv ruv avrou- mur Je 

rekevrpoavros Fou mpoapyperou AroXkm, rous loulara ra evdc£ 
mpornx|or]ras emehDeu xa1 aDeheclai macar ryv Ür exeuou 

xfaraaPÜaicar mepiousiar, Qasxovras ro mposspnueror AroXdw 

UTEUñur or aurois TE      EUTHTA XOUTOI TUY LATPHUV TOV DEOUEVEN 
ov 

TDPAYHATWY EV AUTI TUV{AVOYTUY, KO FOIS EXEIOU XPEETIV GUX UTOXEULEN. 

Hrypoer re vus Ë muuv eus rouro Bondains ruyeuv. Osomiousr rouvvr 

Tuv evdoËs ryv onv HLEPOS EXATEPOV AYAYEIV, XO eÉésraou ra DApA FOU 
Mat 

ixsTou Àeyouevæ, XATA TOUS VOUOUS QUTU TE XO4 Ty AUTOU aJsÀDy 

TV TOY HATOOUY AUTOY GPAYLATUV ATOCWOA JECTOTIAV, XATA TV 
APUOTATAV EXEUVM LOIPAV TNS TUV VOVEWY MEPIOUOIQS, [LETA DAYS 
VOpupLoU emavEnTEus, Xa4 y UyXwpNTas TOs vmevDuvor Àeyovour 
exe Tuv mepiovoiar rourTwv ixeruv Seaov, cuvavalauEarew xœ4 
Ta EX TNS JLWTPOS TOIS IXSTQUS GPUOOQVTA MPAYHATA, XAV AP El LETAËU 
aura ouJauus venais yeyovaoi * &ÂÀ OU OU WApA TOUTO TO (LEPOS 

Tous pur dendevras adixcicÜas xaf oo ouv Boukouela rpomov, 

ravra ds mpos mspas aËss rpomois amaow y re on evdoËoTys xai 04 er ur 

Ligue 3. Mpaypar® : pour œpayuarav. Abréviaion assez usitée du génitil pluriel. 
rnèe 

Ligne 4. B 2 selr|n [rar #9 avrov adexQn etc]. 
Ligue 6. Karakimovoar : D xaraisazar. — Tu adexQnv sn aurou : B nr] 

adelQmv avrë. 

    

Ligues 6, 7, 8. Elles se lisent ain 

  

dans B (où elles se numérotent 8-10) : 

2 rourov de mp0 Pavepar xpovwr rys a[ujrou 
xau Tn[v] adekQnv auro * vuv de reheurnavros tou 

[rejeums mapañèona Awomx/. 01. avrois nusrep] incrus ra apuogavra avrois 
[ehe ns porspwas xAmpovou] rovds mpayuara re xj emautnuara, vrep av ext [vuv(?)] 

auvrehouow ro[vs B]uozto[us Go]pous. 
mploulp|nuevo Amokdwros, rous louhsavs rw evdoËora|ra ploeile re œ 

  

a os mprypaoiv ruv muerepuv [xeralv 
mpornxovtas, CC. 

  

Ligue 11. La fin de la phrase (depuis xar rois), est omise pa 

Ligne 18. Joindre les mots ouyxwpnoat el ouvavahauéavew : «ne pas aider ceux qui 

élèvent des prétentions sur la fortune de l'oncle, à prendre aussi», etc. 

Ligne 19. Ta ex rus gnspos, cle... : B:[......punrps rouranf.. ... ] — Le mot 

: corrigé sur n. 

  

apayuara est omis par B. — E    
Ligne 29. B à ravra rouvv n n [evdoËorns 
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67027. 

67028. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

rs avrns aoxns avÜsËouevo, xai n melon vufe]v raË(ehis, mrons rpior 
mapabavein 

LpiTU XTpuy SMIXEULENNS XATA TUY TAUTA TOAUMPTEN Y Mapabouven os 
TUYXPIUVT ON 5 

Ligne 23. ifogevn : corrigé en œefouern. — Taëeis : l'e à été barré après coup. 
Ligne 24. Xpaov, où xprou : pour xpuoov. — Ilapabavew : ajouté après coup. — 

Tapabaiverfes : le seribe avait d'abord éerit un autre mot, qui est maintenant illi- 

sible, au-dessous de æapa£arrer0a. 
    La fin présentait dans le deuxième exemplaire des variantes importantes, que le mauvais 

  

état du papyrus rend impossibles à restituer. Les deux dernières lignes portent 

encore : 
[avdeËo]pevos, eÉeraloua [............ ] SGvau. . . ra rnv 

[EEE JAcrahonousPERENEECERCE CESR Te 2 

  

Bier. 

+ Deux fausses lettres sacrées de Justinien» (Bull. de l'Inst 

: Journal d'entrée du Musée, n° ho7G9; Jean Maspeo, Études sur les papyrus d'Aphrodité, V, 
franc. d'arch. orient., 1 NIL, p. 138). 

  

Second exemplaire du même reserit : les variantes qu'il fournit ont été 

indiquées dans les notes du numéro précédent. — Long. o m. 675 mill., 

  

larg. o m. 290 mill. — Aphroditô (?). 

Cursive analogue. — Très mutilé : nombreuses lacunes, et lignes effacées par le 

frottement. 

Duo. : Journal d'entrée du Musée, n° 0770. 

Rescrit analogue (adressé au due de Thébaïde?), loujours au sujet de 

Dioscore. Le père du plaignant s'étant remarié, a fait donation à sa 

seconde femme des biens qui constituaient la dot de la première. Le 

fils de celle-ci, Dioscore, a poursuivi sa marätre en restitution d'héri- 

tage. L'empereur ordonne au due de Thébaïde de réduire à de justes 

proportions la part de la seconde femme, conformément à une loi du 

basileus Léon [‘, qui est en partie citée à la fin du papyrus. — Long. 

o m. 660 mill., larg. o m. 306 mill. — Aphrodité(?). 

Date : vers 554 (ef. la bibliographie). 

analogue à celle du numéro précédent, mais non certainement de la mème Cursi 

  

main. 

F1 Aoxlopos| mpoondder mur rov marspa Tor ouxsion Àe[ylwr ry[r 4 PDP RRQ ATERNTE 2 CSC x ? Û 
p| er |or 

D ce OÙ    
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pos [ôjeureplouls yapous eX0ew, ra 5e rn Use rep dieveyxovTa [63028] 
al n Seurepa mposypadout ra eËsADeiv sË avbpurr| sv ws rüs 

eË exewmys maudas aQehsoÜa re x xaradamavar exeuva, 
xau Cereo0er Epnpov euvas Fo mpelre]e[cv] xerln(v, wole| 
vus €Ë UV XQ4 Tan vopLaon Des ca Bonbeias. Os omiopl er] 

[rowvr uv evdoËs nv onv ayayew avroufs xa]e ra [mepi] rôro 
Grrnoas, xau et oururs 8,     vr| a T@ TI} FOU MLETEPOU ixercu(?)] 

porspt Jismmvogora ras ahnÜsius Qavem, rouro aompaËa 
xa amofouvas Tu Jsopevw, eme... . Fois XOTOIS Gpayuast 

Fois ro rehevryoavrs isveyxovra Ta Aa ...... : 

AnËews QuAaËas ru deouevu, ws un mheov ryv Üsurepar 

Yuvaixa AuËaiv av evy To Ex TOU mpOTEPO yauou mouds 
apuoger per. Emeudr de xau yupia mepieAOeun eus 7ov [ouxeicv] 
Garepa Qnow, dwpeav ns auro Saas ypaŸans, xa: ravr(v| 
Tous ex Trou Jeurepo yauü xparew Jupes ais autos, deurepar 
[ue] aurois yevecÜa DApATEVATANTAS , SesTiopEr 

ru evdoËs ruv ompv xai Ta mepi TOTO Énrnoœu, xau #4 UTuS 

ExovTa evpuis, un mpooqus devrepous dupeaus em mplayuaoi| 

EXTEMOMENOS ypaQaoaus, [urrloov de ruv nperepoor 

VOUOY XUPIX TA TOIAUTE DOIoUvTen À. 

O vous ourws eyes 0 Acovros* ooa xepÜsveuw nUeXXEr y mpOTEpA 
YAUETN, TOY avdpos mpo aUTys TEEUTHITOS rfocau]ra x 

à Jeurepa yauery tou avSpcs aplorle[ Xeurwros(?)] 

Ligue 12. Aueveyxovra : pour dieveyxouor (?). 
Ligne 14. Evn : iotacisme pour eve. 

Ligue 17. Auros : lire aÿros. 

Ligne 21. Mynoov : restitution peu satisfaisante; les traces des deux ou trois premières 
lettres ne fournissent aucune indication. — Exreremgerois: corrigé sur exremompevais. 

Ligne 23. Kepdevei mueXXer : pour xepdaveiv epeXXer. 
Ligne 25. I reste au-dessous un espace blanc suflisant pour huit lignes environ. On 

w'avait écrit que les premiers mots de la loi de Léon. Les lignes 13-14 du papyrus 
nous indiquent déjà de quelle loi il s'agit ici: c’est une ordonnance des empereurs 
Léon et Anthémius (Cod. Just., V, 9, 6) datée de 472. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho771: Jeax Maspeno, article cité au n° 67026. 

 



62 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

  

67029. Rescrit analogue, mais adressé à plusieurs fonctionnaires (circulaire au due 

el au praeses?). Un inconnu s'est plaint à l'empereur de la conduite d'un 

certain Théodose, qui a perçu les impôts du village d’Aphroditô et en a 

gardé le montant pour son usage personnel (ef. n° 67024). Le rescrit 

est appelé dans le texte émiotohi (1. 13). — Long. o m. 515 mill., 
. ER -odité (© larg. o m. 305 mill. — Aphroditô (?). 

Date : 548/549? (indiction XII). 

Cursive penchée et allongée, analogue à celle du n° 67026. La fin manque. 

. porn} 0er nur, opuacbos per À 

  

rhone ne... ot 
à ravrmr 7... 

(ravrnv) vo Oecdocin ru eyadomp (?) (sur xwun|v])..exewos(?) 
  

..gevor Tous Te dmuorious Popous aî.pou........ 

  

5 (où) mouars map amouwr(?) (e@) (eurekaofa) umep vus [apr|u(s| 

[Sadpaufo]uons evdexarys emivepyoeus ryv per vmep 7|..| 

RC HO MIAR DEN ete eee Re. 

Bas ar xara6oknr undapas] Sedwxenal:]. . 

  

so TOIGUTOUS amaurei eehontas Qlolpous, nrnoer ve, wole(?) 

gun immr rar €. ER Une NS AMOPIX WP....... 

Tehea, rys &Ë por Bondesafs] rfu|x[es]r: 0er rnv mapoluoar] 

emoloknr momoaper(o: er (?) Seoméouer rou(s(?)) euxeelis(?)] 

Üuas 

  

eéleraoas TO EIS MUAS AVNVEYLEVX, MO EL TAUTE AaGoifre] 

Ligne 1. Avant le mot æpoomfer, un espace blane de quatre ou cinq lettres. Le nom 

du plaignant n'a jamais dû y être inserit. 

Ligne 3. (Taurn): barré. Les mots qu'on ve 

  

par la suite entre parenthèses, ont 
été barrés dans le texte. — Meyakomp — ueyaæhompemeolarw. Ce Théodose est sans 

doute le même que nous avons déjà rencontré (pap. 67094, 1. 8) en 551. C'est 

pourquoi la date de ce papyrus-ei ne saurait guère être antérieure ni postérieure 

à l'année 549 (après la 11° indiction). 
Ligne 5. Les corrections et les mots raturés sont si nombreux dans cette ligne qu’elle 

est devenue inintelligible. 
Ligne 13. Tous euxsas : passage très douteux. En tout cas, on ne peut lire que +ov « 

el non Tous &..... 

Ligne 14. Aagorre: on aperçoit encore des traces du +, au-dessous de la ligne. Ce 

pluriel indique bien que la lettre (ertooàn, 1. 13) est adressée à plusieurs person- 

nages à la fois, puisque dans les documents précédents, qui sont du même type, le 

singulier est Loujours employé en s'adressant au duc (xxs e4 Tous axnÜewus. .. eupois, 
n° G7ooû, L i-ho).
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15 7n [a] An0erx voué [eer, uydauws ouyywpnrals rourw(?) [67029] 

Re A -Cel0 ral, 

  

67030. Ordre adressé par le praeses de Thébaïde aux habitants d'Aphrodité, 

d'embarquer pour Alexandrie les blés destinés à l'annone.— Long. 

om. 300 mill., larg. o m. 730 mill. — Antinoé (pl. XVHI-XX). 

Date : 531 (?) (ef. la bibliographie). 

Grosse cursive très soignée (même genre que les requêtes au due). 

[D]A/Gecdwpes Myvas IS avos luxxwéos 0 ueyaro(r]p/xoàs XA QPXS TNS En 

emapyet|a]s rode- 

[To xa:pou eofarros en w xp ruv ns amaplalirnrou ouromour|i]as @por- 

mia yeveolas ns euruyous dexarus 

[emilreunoews, macus palupuas peudav exxhavovres exmeuoi avrnv es Tv 

AXcËavSpeur Weyakomohuwv 

[mere mavros Pobou oridarare, puxpois oxaDeoi euÉallouevor ro emiên- 

TOULEVOY LETPOr EVÜU x as 

5 [oaplaxpnus, xars nv vroreral yu]emmn yreovin xivduveo rns raËsws: ravrns 

VAL EVEXX TNS QUTIAS 

[elr raËens ameria 

  

X£À$ 

À Tous amo xwu$ ADpodirns 70 Avraiomokrou. 

Ligne 1. Oeodmpos : leclure douteuse. — Meyarorp°/xou$ — ueyahompemeolaros xouns. 

  

— Apx$ — apxav, un des équivalents grecs du mot praeses. — On6" pour OnÉœr : 

l'abréviation, iei comme pour le mot xouns, est indiquée par une sorte d’accent. — 

Tode : lecture douteuse. On pourrait lire à la rigueur 70 a (cf. n° 67002 et seq., 

en-tête : +0 G). L'inscription n° 584 du Recueil des inser. gr.-chrét. de G. Lefebvre 

présente un exemple analogue de l'expression (douË xas avyousTanuos ..... To à). 

Ligne 2. Erolavros : iotacisme pour 1o1avros. 

Ligne 3. Exxevovres : iolacisme pour exxkwvovres. — Aurnr : corrigé en ravrmv. 
Ligne 6. Kehÿ— xekeuois(?) ou xeheuer (D/ Oeodwpos .. . . . rode . xekeuer) ? 

    J'ignore la valeur des deux groupes qui se présentent ensuite (Legs — lei? } 

Ligne 7. Aro xouÿ = emo xauns.
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a CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIT 

  

En regard de ces cinq lignes de grosse écriture, sur la droite du papyrus, on lit ce qui 

suit, en cursive ordinaire : 

À [Nobr ex vus Dur xaun|s, xa fra palunouw(?) | 

[rr]s wapeXdouons evarns emifrleuncews|, 

[ro ümorerayueror perpor Xoyw [e]u£oX|ns| 

[ôlexarns emweunoews avevsyxew [x] 

e[u]6xXeotlou hors, xat ro mposdpor [os vor] 

  

[er leue>amrn xa vous vauras per[a] xœs r[ur] 

mor mepoproperar Tor yemmularer| 

exmepVau es ryv Tab mpos ryv cum. . .. 

rar Ürfojummparur, wole pera raura ext] paul 

10 TO AUTO JLETPON EIS TV peyakorohur AXcEar| peur | 

Zurô £ sv 

Re ne 
# A0) à] puxes qua] no k À] 

Aoys peyad/ep6okns oi & Dry] 

Ligne 1. Kara : il subsiste encore quelques traces du x initial. 
  Ligne 11. Our — ovrws. —  — sans doute apraËa. 

Ligne 19. Aoyos dia puxpuv axaQuv. 
Ligne 13. Aoyos peyakns euéoans. 

   

    

sax Masrero, Études sur les papyrus d'Aphrodité, UN, 
franc. d'arch. orient. & NIL, p. 119). 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho 

«L'annone d'Aphrodité- (Bull. de l'Insti 

Arrêté du duc de Thébaïde, interdisant aux fonctionnaires du tribunal 

de prendre plus de deux xepériæ comme #sporlules» de la part 

des plaideurs. Ledit arrêté devra être traduit en copte. — Long. 

om. 397 mill., larg. o m. 330 mill. — Antinoé (pl. XXI). 

Date : vers 547 (ef. la bibliographie). 

La moitié droite du papyrus manque. 

Cursive soignée, analogue à celle des pages Il et LIT du n° 6700. 

+ DEA]; loavmys Oeol Sfwpos Myras N{aloon(s] | ILES 

+ mpol|epa] eue 

Meur, eË apyns aD 6 our On Tus apyus enfel\[a6louea, omou|ôn|r Te x[œs 

Ligne 1. Écrite en caractères plus gros que le texte de l'édit. 

Ligne 9. Er [Avrsvoeur moxe(?)].
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nn [67031] xavravfa rw Qikavbpurw oxomw ruv eureeo; xj yaA|n|vorarær| 

APANs. Eyvwxotes TOIVUY EX TOY JIVOULEVON pur mporekeus| ewr, rous| ss... 

ovopars oroprouhur emrpieoÜa map Tor ex TaËews eël .. lexel - 0 

xahw syuv mynrausba mplos| sus rov deororo Oeov paliola Sepan|cuxs| 

ef... 

ÙTO ouriay ayYpagov yi)VOpENaY" EME YA Tous Eyypapois enTevËsOr mava 

xpariolou xs xaXumxo ufr] Basssws. low rouwur of... .. frar(..... 

frouls]uvx|o- 
  

ovÿen Xeon rwr Duo xeparimv] opekwr xaraewa ru [Ü 

XOVTE. . . .. 

QUE TUXNS XEPATIL TETTAPA xaTaGahsTu EI TOY droparn| peorl Ta 

QUTIATALEVOS © TNS ÜTOUMNO. 

  

€ ws| QUTIGS VEYOVWS KE TUS TA ap us ff 

gmo|proukwr. .... 

Ta (u) EVÀOYaS amyrmu|evew] avayxacÜnoerou, es de xai [F ral HS EEE 

Tur apiolauervar emaxÜ {no era, woîe yap exaoîov ru a. 

avareplas VRP TUTNDIAS Leu] Sfixluomns rou [Sleé XPATOUS es ylafa- 

vorarou(?) 

    

xou ru emignopio pel’epuere|v]Onva duxXleera xas pos ebrln].r. 

ouvsouw 1 Fofonat. 

  

Dats XIIT Kal decembri| Antin 

Ligne 4. La lacune devait renfermer le nom de l'empereur et de l'impératrice; car 

plus loin le singulier Bacisws (1. 9) prouve qu'il ne s'agit pas de deux collègues. 

C'élaient sans doute Justinien et Théodora. 

Ligne 8. Yo : avec un accent circonflexe : c'est sans doute une façon hâtive d'indiquer 

le tréma. 

Ligne 1 1. Kara@xerw : un second X à été soigneusement effacé. — Yropponaxovra : 

avec un esprit rude dans le ms. 

Ligne 16. Meb'eppsvevbnvar : pour peDepunvevÜmvas : une apostrophe dans le ms., 

après peô. 

Ligne 17. Fofonat. 

  

? (voir pl. XXI). J'ignore la signification de ce mot. 

Ligne 18. Datum XL Kalendas Decembri, Antinooupoli. 

Bin: Journal d'entrée du Musée, n° ho77h. 

Contrat passé entre Palladios, comte du consistoire sacré, et le comte 

Epigonos, d'une part, Dioscore fils d’Apollés, Callinique fils de Victor, 

Apollôs fils de Jean, et Kyros fils de Victor représenté par Senouthos 

fils d'Apollôs, habitants d'Aphrodité, d'autre part. Ces derniers sont 

venus plaider différents procès à By 
Catal. du Musée, n° 67001. 

  

nce, el ont reçu satisfaction 

0)
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par une décision impériale, notamment en ce qui concerne la question 

de l'adrémpaxror oyñuæ, reconnu à leur cité (voir n° 67009, 67019 

et 67024). Palladios s'engage à les accompagner à leur retour en 

Thébaïde, et à faire respecter les sentences de l'empereur, en qualité 

d'executor negolt (éx&£aohs), moyennant une indemnité stipulée 

dans le contrat. — Long. » m. 150 mill., larg. o m. 300 mill. — 

Constantinople (pl. XXTI-XXIIT). 

Date : juillet (?) 554. 

Cursive droite. Lacunes importantes, dues surtout à l'usure par frottement de la 

couche superficielle du papyrus. 

[FBalos{esas rou] [S]sorafrou xas euse|ésofarou Seomorou pur Dfravrov| 

[lovlohimavou rou œwfwiou auyousiou xar avroxparop|os| 

erous exooîou meumov, pera rn[v] vrariar [A]; Baorolv] 

Fou Xaurp]erous dexar|o[v] » TN HPO DENTE EL Ifouauou(?)] 

und reooaperxadex|arns|, ev Ty ÀauTpa xai [er 008 DAS K{wroffar|- 

rifvov] 
moke Poury-raode ras. ... œuyypagou[ou ou]oAoyeias xœt 

ouvÜmas [æ]p0s «XAmhous [oies dodo xaf 1] Bus wo [ararins 

xœu avayxns Xu mans meprypaPns, exouon yroun xa[s] 

avbaipere mpoapleloes ex per rou evos Leplous Ao5x0p6s| 

AmoXwros xas KaXv|exos Bexropos xas AmoXkws Twanv|ou| 

xau Kupos Bixropos dix Ssv[o]ufou AroXkuros mo sJouuerou ufr] 

La par aurou amovros, opuul evo: amavres «mo xuuuns 

[xaholuusr[ns AÏ@p[oder ar ro[v] Ar[raom|oasrou »fouou rns Enéuwr] 

[emlapxelas|, ex [de rou| erepou pepous Ds T[aXXades 5 Xaurp/| 

{xouns] rou S{asov] xwrnoiolapiou, vios lwanr|ou rou runs uaxxpius(?)] 

  Ligne 4. Eudoi — idus. Je restitue Tovuov, puisque, plus bas, on parle du mois de 

juin comme étant déjà passé (1. 29). ‘ 

Ligne 5. Teccapess : forme fréquente pour reogages dans les papyrus byzantin. 

Ligne 13. AQpodrre : variante Lout à fait normale pour A@podrrns. La ville homonyme 
située en Arcadie est elle aussi quelquefois appelée A@poñrav, notamment dans 

Georges de Chypre (750). Le nom de la province se trouve forcément dans la 

lacune, quoique la place soit bien exiguë; peut-être l'article +ns était-il omis. — 

OnÉaruw : à la place de Onbaïdos que j'avais restitué dans ma première publication 

de ce papyrus (Wilcken). 

Ligne 14. Dhacvios Maadss] : sur ce nom, voir L. 86. 
Ligne 15. Kouns : pour la restitution de ce mot, voir 1. 10.
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gmpnfs xa|e Emiyovols| o Xaurp"| x[olu, au@olreoc: per. ..(?)] [67032] 

ophoperor ex Tus Asonri. ..... mfolAwls r[us..... | 

Karmadoxwy em|aplyesas].......... Musee 

mur Barikea|a mr foÀ[s|v xx... .. FOU- AAA. Tan 

dnhovuerois cuuDovois xarahaËoTE 

  

evravba em ravru(s| 

rns Basikevovons, muets ot mpoyeypauusvor AtoxOpOs xat 

AmoXkws x Kaumxos xou Kupos de eu[ou] Esvoufou aosouvou 

Fuv xawpar avrov, Saar emopirauela xehesuow x[ara] Tor 

avriexan pur rov mepe Hpaxhsiov Waïwros xa4 }ouror 

AO TNS MHLETEPAS MONS, STE uv Xi xaÛ ouon Dnmrore 

BpOTUFOU aroesxvULErOU AxOOUD HS FA DELL VU 

freXleuoes, xas denflerels xara vouor pa. ..rpos exG6|a]oto|v| 

[Fou œplayuaros, mapax| Ano as mposnveroy|a|u|er] 50 [vue] 

Raurpornre em loumou unvos ns apriws reomapleoxauexarus| 

  

emiweunoens, xar Aryumlinus de mevTe x at ô exarns,| 

wole aurnr our Oew mapayewousmmr Th OnfEauur ywpa| 

RaGeuv Tv sspmpernr Sesar xekevoir noi 7[o Quhaxber(?)| 

Gap nur Seiov vrouvyolixov, xat euPamoaca rois 

xara xwpar Bixasnpiois, xa4 macav euvoiav Xai Gp 

au emelir x aypurviar xa exG6| ac |uor Se[obas(?) Tu | 

  

NUETEpo mpayuari, eus où mepars mapaño| Onoeras y] dix 

mpols| masalr| amahkaynr a[ufrou......... HE TMS AUTUS 

Seras xeÂeuTEwS, xa ape £a Gapa 70 dxasnpior mavr|s 

Ta ETETAy LEA mpoTwma Ty aury xeheuTes vo eyyvals] 

arPakeis, où pyv aÂÂG Xa4 mavTa TA aTOÏExVULENX MPOTUTA 

Ligne 16. O Xaurporaros xoÙ : lecture douteuse; ce serait l’abréviation de xouns, 

telle qu'on la trouve plus bas, 1. 104. 
Ligne 17. Opargevos : correction sur opaagevos. — core... .. mokews : On songe 

tout d'abord à Asorromoews, mais la distance est trop grande entre les deux mots. 

Ligne 20. Karaha£ovres : » rajouté par correction. 

Ligne 29. Ada rov| (Wilcken) : au lieu de ma restitution d [euov]; je crois cependant 

apercevoir des Lraces des lettres eg. — Tosouvov : lapsus pour æosoupevou. 

Ligne 24. Toy (sie) : pour rwv (Wilcken). 

Ligne 25. Kaÿ ouov (sie) : pour xaf ouov (Wilcken). 

Ligne 26. Hpogwrov : pour le sens de ce mot, voir plus bas, 1. 44. — Yuav : (sie) 

pour muzr (Wilcken). 
  à une lettre de lecture incertaine. Ces deux 

sstitution de Wilcken. 

  

Ligne 31. Sun On. L'o à été corrigé 

  

mols sont très douteux. -— On[£aswv xwpa] : 
Ligne 39. Duayher (Wilcken). 
Ligne 36. Restitution de Wilcken.
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xara ruv duvagur Trou cipuevou rurov, xas exGExo|ai| 

axpes meparos diuns, mur pevros Mioperwr Ta enp[a puotix a] 

x ra avakwmara rys TaËeus, xas amoAaUÉAVONTHY TO TETAPTON 

LEPOS MavTur Tu EVAYOLEM UT MPOT ATEN om0p| rJoux[wr], 

Trou dz aXÂOU H{UTENS TETAPTOU HLEPOUS TUV ŒUFUY ofmoprovkwr(?)] 

oleXousrou rn vuerepa Xaumpornri: rar De CR Ce | 

ex ns duens » mp0 duxns eÉeoh npuv aber ais] Aoyo[r ...... | 

UTEp Enpuwparaon ppt Xa AUTU TO ul sotv rera|p{rov| 

pps, xœ Tn VUeTEpa Ra POTNTI FO AÂÂO TETAPTOV, [oo7e ei[vaul 

rouro Ürep re oxv}pou xou xomov x avahwuar|wr| avrns 

pToE Xe Tu mpOTNXONT ON aury mode piur * xau uy duvarÜa 

avrv en oujenes auQiéa a n mapabnva ra mpoxap|era| 

guuDura, ahX es mEpas aËœ eukoyws xa4 omovdaws x dex[ ass] 

XATa Wavre EnTparn TPOTOr, xx ouxs ÎNTOTE po)oosals]| 

xau pañioupyeias xo vrepÜemeurs xat ara6okns xat perewpesouolv| 

xou HXEUNS, ETOULUS EXOVTES MAL NHEIS UTO ÀOyOr mporedpeus|ou] 

ou endoËorarou o1paryaTo TUs XWPAS, KA TOUR. ........ ü 

cv an mpo>XmpVeras mur am aura y yuerepla] Aau|rporns| 

eus ore ais repas axÜn n vou xaÿ nuals mpayuaro|s Sixn| 

[au]eunos xos axarayraous na. et À exGÉ[aruor | 

moumvaofoi va exdouvas rois evayouevois [mporuwmois(?)] 

. 
xau dixas Xeyav. Eyow re o mpohexbeis Re HfœxXadtos | 
ETOIHLWS EXOfLEV xuvSvve muy xA mOpu mal... 

  

avOouokoyw Eros exe’ ELUEIVOE TOIS mpoparbeurt go map |[upulr 

guuQavois x ookoympani, x olepéals mfavra xou is mepas 

[ælËas xa0 ouov Snmore pour or]euderra map var 

rpomon de. ..... US . ev raurous]| rœuls Suo| 

  

ouoXoyius x[œ] pr ev ouÿeres m|apa|6nve. 

  

ÉrAURO 
xa[r]e [rlnv Surapur vus moparb|e|n|s vu Sas xekev|ews, 

aXka paXor exGEarafs m|arras rous |uu|erepous [arfreuxous 

Ligne 41. Ex6i&ao[ai] (Wileken). 

Ligne 4e. Aypei = aypi. — EgQarioixa : lecture presque certaine. 

Ligne 46. SreXouevov : M. Wilcken proposait diaekomerou, au lieu de ma première 

lecture ofecagevov. — Le & initial du dernier mot est très douteux (oroprourur?). 

Ligne 52. Oudeves : iolacisme pour oder. De même plus bas, L 55, perewpesoueu 

pour HETEWPITHO, elc. 

Ligne 54. Evrpavn : pour evdparn (note communiquée par M. H. J. Bell). 

Ligne 59. Auen : suppléé par Wilcken. 

  

PAC MT et 
Ligne 69. Yu : correction de Wilcken. 

sic); di rajouté en correction.
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TOUS evrerayperous xo4 amobemxmuperous eme aavre xeDahoul | (?) [67032] 

ampxonrs Üpur xar avror || 

  

PEL TS GEPAWTEUWS FOU ÜLETEPO 

TpayHATOS * Xai MpOTEM TOUTOIS, pos oapeolepar xa4 oxu|po]repar 

arpaheiar, emmpruuelax aXAmAOIS, yo per Üpur, üul ais de epuor | 

Tor Saiov xou oeGaopuor opxov, ruv de ayialr| xas o[poouriov| 

Tptada xo ruv ver xou tv diaporn|v| ro[v| x[a]XAfmxou] 

nur Jecmorou Ds louotima| vou rou| auf mou auyoustou] 

x a[uro|x|parolplos, 

  

. epusve]æ rois w[u]okoyn| eur] (si 

Tap mur auPorepwr ev ravrous rois ivoruros duo |s 

  

ouohoyious. Es Se puy rouro momooper, mapeËer 70 puy 

EUpLEVOv LEpOs Tu EpuevovTe XpUTIOU }urpas do epyu 

xa JuvaLes ATOUTOULENAS, KA AXOV EJLLEVEN DAT 
TOis mpoyeypauusrvois ouuQuvois. Kas em rourois amaci 

map he 
emepuryÜevtes xat aXÂNAOUS ETEPHTATANTES ral 

ourws syeu Juve [aus QuXartew ais [aepals aëas 

wyohoynoaper. Mposouoho|yw de eya [axkadios povo[u]epus 

e[rol{aws] exew eve[ y] val] apxoperfois] a{u]v Ocw ev ravrais 
[- Jr Era 70 Saofv] vrour|noî]sxf or] r[o poay|opsvb[er] por 

[ar] Puaxbler]. . . map [ülpwr............. sde sie à 

mpayHaoi FUyxavouvur en FUDE TN mavevdaumons a| ox er” 

ETE UV WOÎE TO MPOVOLON TOU AUTOTPAXTOU THNUATOS 

Ligne 72. Mexpes : pour uexpe. Cf. ax pes pour axpe, L ho. — Teparmoeus : correction 

sur æepereuws, que le rédacteur avait primitivement écrit. 

ce
 Ligue 73. Mpocem : pour es lout court (Wileken). 

Ligne 74. Yusis Je euor : suppléés par Wilcken. 

a
s
 

7 

7 
Ligne 75. Tnv de: pour rnv re (Wileken). 

Ligue 79. Au@orepur : correction sur au@orepous qu'on distingue encore. 

Ligne 80. Mapeëss ro qu : rw corrigé en ro. 
Ligue 87. Erous exew eveyxew vai epyogevors : restitution de M. Wileken, — Er 

ravreus — «sur ces entrefailes(?)», ef. n° 67023, 1. 19. 

Ligue 88. On songe d'abord à lire {e]v. L'emploi fautif de ev pour ess n'est pas rare à 

l'époque byzantine : mais la première lettre à laissé une trace au-dessous de la ligne, 

comme la queue d'un + ([r]n?).—[Npoay]opev6[ev] (Wilcken) au lieu de[avaropeub|er]. 

Lignes 40-91. Un nouvel examen du papyrus n'a convaincu qu'il manque deux lignes; 

  

  

elles ont si complètement disparu, qu'elles doivent avoir été effacées volontairement. 
    

Ligne 42. Awmxbeions : pour avaybeons(?) (Wilcken). La conservation de l'augment 

au participe est une faute fréquente dans les papyrus de cette époque. 
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mas vusrepas vnapyÜnvar xauns B|e|6xsuw Urep Suo 

mx SON pla voir paru maparyebnropeman pL0|1| 

Gap dur rar mpoaPyyn0erTar xœu xaraPares moumcal pe var | 

Le... Jous eme rou endcËs Souxes, xs amoXmpyona rpirov uspols] 

Ta VTEP TOUTOU AVUOLLET AN, Ta de. …. vu ss... ga Ta 

E.   se nTov..7.x.... Jwow(?) [x]puoous rptaxo|rra elË ..en.x.... 

[rw] Ses opxu nou [rw vrep ro[v flou] ex[vjornuesve xfs fnS[ure- | 

ouoXoyia xupia xas Beaux cunrelleisa mpos Trou. .... Fee 

GPS araTW DarTax OÙ mpODEpoueErn * eparnÜ| ets | 

wpokoynoa x vroypaÿas yep sun amehuoa + 

À DA Hakados x of Q poyeypauuevos efeuyr rauryv Tyv oo} 

year eme mao rois mp|o|yeyplauuerors suuQavois xau. pe... ..... 

Ümeypada yeips eu 4-1 DX Doiéaupur ADarariou amo.[........ | 

ci OnGuur ywpas, paprupeo |rnde y ouoXoyia axouTas mapa Fou] 

Seperouf À DA; loavmmfs O]e[ 08 lwpou ao rns Auxwr [aokeus )] 

[OnÉœueor xwpas|, paprupe [rnôe rn ouooyia axouou J mapa [ro Seue evü|. 

DAs.wp. .oyos Oeodosiou] €. .mp...................... 

[rlaxropuodaon em sys mporns vou ra... ...paprupor (sic) rn.. 

ouohoyix axovoas mapa rou Seuerou -| DAs Osodwpos vorapios, 

  

Tv xpeiar exrehwr amavw rois evdeers (?) xa1 ro xafleiula| 

moilou]uevos ev ry ayiwrary peyahn exx)noix Taurus 

[rns Baloiaados mokews, aprupu rude rn [aopakea 

Ty exrebeuon m{apa| Aioxopolv| xœ KaXiwixou xas 

Kupou dia Eevofuldov|, xou [AmoXlwres, ais HaXadion 

    

  

Ligne 95. Bebaw : on peut lire à la rigueur Beéaws, qui est beaucoup moins probable. 

Ligne 97. KaraQaves : pour xara@aveis(?).— Restituer æosmaage(r rous(?)](Wilcken). 
Ligne 98. Ofpxjeus(?) (Wileken) : peu probable, on ne voit pas de traces du x. 
Ligne 106. Maonv(?) : pour œaoiv. 
Ligne 107. Ce sont sans doute des Égyptiens résidant à Constantinople, qu'on à 

mandés comme témoins. 

Ligne 119. Taxroo@ur : restitution de Wilcken. Ce mot, qui désignerait une catégo- 

rie ie de soldats, ne s'était pas encore rencontré à l'époque byzantine. 
Ligne 114. Evdeas : lecture douteuse : pour evdeece(?). 

Ligne 1 19. M doit manquer environ deux ou trois lignes encore. Le papyrus est complet, 

mais la couche superficielle à disparu. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40775: deax Maspero, Études sur les papyrus d'Aphrodité, 1 
+ Un procès administratif sous le règne de Justinien» (Bull. de l'Instit. frang. d'archéol. orient, 

3 

  

LVL. fase. 1); compte rendu et corrections dans Wiuexes, Archio für Papyrusforschung . V, p. 2
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FINANCES. 

67033. Quittance d'impôt (27 nomismala 10 xepdrix) pour la première levée des 

zpvoud de la première indiction, délivrée aux magistrats (?oi dmd Tis 

xauns) d'Aphrodité, et signée par Héliodore, trésorier de l'éparchie de 

Thébaïde.   Long. o m.1 ho mill., larg. o m. 310 mill. — Antinoé. 

Date : avant 535. 

Cursive droite. 

J AsSwxaoiw 04 ao xaums ARpodrrns roy Avrosomo}erou, à] lwanrou 

Ümodexrou, ais Àoyov xavovixan X&4 ANTON XPUTIXUN TIT AG O[LOUS 

parus xa|ra6o]hns purus ed], XpUT Ov vopuruaria axoot emla, xEparia 

exe. Va] xpl à x x] en evcialpa ana. Kai ais Uuwr arpakear xat Trou 

Onuosiov X0y0 
5 mem TOUTO To evrayiov Le ÜmoypaQus euus ws mpoxerau 

4 Huodowpos ebmix] pvc us emapycias OnSaids olorges por 

70 evrfafyior rov voguouars exomt emla xeparia dexa ws mpox}] 

Suscription illisible au verso. 
Ligne 1. A/— dia. 

Ligne ». Xpuoixa : impôts payés en esp 

  

es; s'opposent aux awwriaxa Etôn, qui devaient 

    ètre, en principe, payés en nature. — Tirkoi tituli, chefs d'impôt. 

Ligne 4. Vi] xpf 9 xG x] à — yiveras xpurov vouiogara x£' xeparia d'. 

Ligne 6. Ebuix] — cbixos. — Xpuouvs — xpusavns. — On£aid; — Onbaidos. Sur ce 

I, p.260). 

TO EVTAyiOY Ta 
ditre, voir L. Mrrruis, Griech. Pap. zu Leipzig (Arch. f. Papyru 

  

  Ligne 7. Remarquer l'incorrection grammaticale de cette formule 
vopioparar axoot emla xeparia. — Îlpox// — apoxsirau. 

Bou. : Journal d'entrée du Musée, n° ho776: Jeax Masreno, Études sur Les papyrus d'Aphrodité, 
+ Un procès administratif sous le règne de Justinien» (Bud. de l'Instit. frans. d'archéol. orient. du 
Caire, 1. VA, fase. 1, pap. n° V); Wisckex, loc. cit. (voir n° 67032). 

67034. Quittance analogue { 1 00 nomismata) pour la première levée des ypuotd 

de la première indiction; signée du même trésorier Héliodore. — 

Long. o m. 170 mill., larg. o m. 285 mill. (il manque un centimètre 

environ sur le bord gauche). — Antinoé. 

Cursive droite et nette, analogue à celle du numéro précédent. Signature de la même 

main que la signature du n° 67033.
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LR Acôfwxaoi 01 amo xuus AQpoñirns Tns AvræouTourur, 3 lwarrou 

Hrodex[r/| 
[ess Xo|yor XAVOMIXUN KA HPUTIXON TITAUY MPUTS XATACOÀ 

DPUTNS 
  
2s| xavors 

[wd/, xlevoou ropuouarix exaron euois am]. T4 xp] » pl] evoîs amd] |Kau lis 
Üpor aoPahesar 

[xœe rou S]npooiou XoyG memoumar rouro +0 enrays ue Ümoypa@ns euns 

os mpox 
[HA row pos ebwex] xpuours emapyssas OnEaïss 

[ofoifges pos +0 evrayiov rar v|o]iouar; exaror| 

[arÀ]/ euoTabs as mpox|| 

Suseription illisible au verso. 

Ligne 2. Kavovÿ — xavovos. 
a Ligne 3. EvoÂs amd] — evclalpa amd. 

Ligne 4. Evrays : pour evrayiov. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, w° 40777: Jrax Masreno, op. cit. (ef. n° 67033), pap. n° VL 

Quittance analogue (1 1 4 nomismata 1 h xepdria) signée du même Hélio- 

dore, trésorier général de l'éparchie de Thébaïde, pour la troisième 

levée des ypuoixd de la sixième indiction. — Long. o m. °78 mill., 

larg. o m. 280 mill. — Anlinoé. 

Cursive analogue. 

Acwxaniy où mo x|wpys AJ@{podirns rou Avrasomodurov, 3] Twamvou(?)] 

Ürodexrs, ais Àoyov xavonxwr xa mavroir xpuoixur rirhu|r| 

Tpirus xara£ohn|s exrs dxf......|x sys Avraomorur, 

XPUTOV vopiouaria exaror dexa reomapa, xeplarlix e|xa reooapa eus] 

amha 4] gpl più x] 19 evo1; am]. | Kas| eus Upon ao DaXesar xo rou [nus] 

Aoyou memompau Fouro 70 evrayiov LeÜ ÜroypaQus eus 

as æpox/| + Hluodwpos e[Om]x] xpuowrs em|a|pyeias 

MeTOMUA TOUTO FO evrayior rev |vouliouars exaror Jexa reo|oa|p|a| 

xeparia Jexa reooapa vmep [rns(?) rprrnfs xar|x6oXs exrns 9] wfs æp0x/| 

Suseription effacée au verso. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° ho778; Jeux Masreno, op. cit. (ef. bibl. du n° 67033), 
pap. n° IV.
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Quittance analogue (1 nomisma moins + xepdriæ) pour la . . .. levée de 

  

lindiction quatrième. La signatur 

  

a dispar Long. o m. 057 mill.. 

largeur de chaque fragment o m. 100 mill. — Antino. 

Cursive analogue. Deux fragments. 

À Acdwxacw où amo xfwums ABpodrrus. ............. : 

mpurox| dia 76 Saluuass lwanve(?) urodexrc, es] Aoyon rou œup vou 

xavovos reraplrus wô] Ü..... XAT$, XPUTOU VOUTUATIOV] en Dapa XEpaTiA 
Svo 

de , J 2 Sfy 
F0 xpv06 oîa|Oue aka. Li] xp] à af x] 8 evo; amd] Kai als vuwr asga- 

Xctar 

Deroiupas ral urnv ryv amodeËin. .... 

Suscription illisible au verso. 

Ligne 2. Wuo — œupov. C'est une adaeratio. 

Ligne 3. Vmep ..... xara6okms : restitué d’après la ligne » du numéro suivant. 
: 1 x - 

Ligne 4. Xpvoo — xpuooyoixe. 

Due. : Journal d'entrée du Musée, u° 40779. 

Quittance délivrée par les trésoriers Ammônios et Victor aux magistrats 

d'Aphrodité ; ils ont payé, pour la troisième xara6on des xavovixca de 

la huitième indietion, g nomismala, par l'intermédiaire de l'hypodecte 

Kokkinos. — Long. o m. 139 mill., larg. o m. 399 mill. — Antinoé. 

Cursive droite. 

 Asdwxaow 04 ao xwuns ABpodvrns à] Koxxuwo Urodex|, es Xoyor xavomx] 

XAVOVOS 

  

vlopiouaria| 
o s 2 3 

evvea amka. Vi) xp] » 0 am] pors. Koau ais our ampakeiar xas 56 Dnpomiov, 

meroimpas |rouro| 

70 € 

  

ei) as po] DAXS Appui xou Bixrwp xpuss, de epov Aupuvlc| 

Dadozs xpv|owrar(?)] 

Suscription effacée au verso. 

Den enrens 
Ligne ». 3 — urep. — Mappas(?) : ef. n° 6zoh1, L 7. — Exoàs = oxohactixov. 
Ligne 3. Movs — gova. — Env me paraît devoir désigner Koxxwos. 

Ligue 4. Evrays 

  

: pour evrayson. — DDà$ = Dhanuos. — Arabes — dradoyov. Le Jia 
Soxos semble être un subordonné du trésorier (ef. n° 67051, 1. 8 : Siadoyos avrou). 

Bin. : Jourual d'entrée du Musée, n° ho78o: Jeax Masrero, op. cit. (ef. n° 67033), pap. n° IX. 
Cutal. du Musée, n° 67001. 10
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ou 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Quittance d'impôt (1 1 4 nomismata 8 xepériæ) pour la troisième levée des 

impôts de la quatrième indiction, signée de Victor, trésorier général 
  de l'éparchie de Thébaïde. — Long. o m. 070 mill., larg. o m. 310 mill. 

— Antinoé. 

Cursive arrondie. 

[Acdwxaoi 04 amo xwums AQpodirys rou Avraomo}urou vopou, dia] 

rss UTODEXTOU ESA D) OU ee ne xou| 

AYVOPIAX EN exdar TRANS xar[a6oX}ns reraprus wdix|riuns, xpvoov| 

vopiopara exaror Jexa reo[oapa], XEparia oxTw evolalu$ am hx. Ti] 

XPVIO » pi5 x ” eus; ar] Ka ais Üuwr arDaherar xas Trou Ommoasou Xoyou, 

Demo Touro 70 evrayior |ue0 vroypaQns eulns ws mpoxerar À 

[Blexrwp cümx] XPVS en[aplxs On[ Gas] mer jou TOUTO 

[Fo evrayior rov vowiops exarov Sexo reooapa xeparia oxrur os mpox||. 

Ligne 3. On a vu (n° 67036) un exemple d'annona adaerata; où bien les avvaviaxa 

e1ôn étaïent-elles destinées aux traitements des fonctionnaires (annonae)? 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho781; Jeax Maspeno, op. cit. (ef. n° 67083), pap. n° VII. 

Autre quittance G 14 nomismala 18 xepariæ), pour la troisième levée 

des impôts divers de la neuvième indiction, signée de Victor. — 

Long. o m. 275 mill., larg. o m. 300 mill. — Antinoë. 

Cursive droite et arrondie. 

FF Aleoxanv où [ar]o xous AGploÿlrrns sou Avrasomo| ro vouou, Sa] 

lwavvou vrode[xrou, es Àoyor xavom xs x] af wrouwr| XPlvoixaon rirXav]| 

[rai avvevi| æxaor| eur Tpirns xaraË ons evarms | & 1, XPVTOU vopiOUaTIA 

exarov Jsxa evolab[ ua] am|a, DIE SE rals œurys rpilrns xara6ohns| 

evvarys 1, Xpurou vopioparia reocepla|, xepari[a Sexa| oxvu- y] # xp] v 

ps x] |] 

evollofua amX]a. K[ar ais] Upur] aspañssar xas [rjou Snfporiou Aoyou 

TETOMNU 

rour{o] ro evrayior pe0 [urloypagn(s ejun(s w]s æpo[x/. Bixrp cOmx/| 

XPVTS ETapxi Onéfaïls mefmompal TOUTO TO evrayi] Ta VO[UO 

pari exaror dexa [reToepa, x/| dexa oxTu [ÿrep] spur(ns| 

xara6rXns evvarns idix] ws] æplox|] 

Ligne 4. La lacune contenait l'énoncé d’un autre chef d'impôt. 

Ligne 5. Esvarns : (sie) pour evarns. — 4 — onou(??), ef. n° 67083, 1. 
Ligne 9. K/— xeparia.
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Au verso, suseriplion, en une seule ligne : 

Bixrep/ : 
À Evrayi/ 56 xpuTuvé rprns xara6o)/ xavo Dix ES 50 uv v pad x] 

on ar] 

Suscription. Lire Bxropos. Le mot xavowx/ est coupé par l'emplacement du sceau. 

Biec. : Journal d'entrée du Musée, n° ho782. 

67040. Quittance délivrée au Syuéoios Àdyos d'Aphrodité par le «tribun» 

d’Antaiopolis, au reçu de son traitement annuel.— Long. o m. 135 mill., 

larg. o m. 330 mill. — Aphroditô ou Antaiopolis. 

Cursive. 

Complet (sauf une lacune sans importance au début de la ligne 4). 

Æ[Ajewxans où amo xwuns Appoôrrns 5] lwarré Savuurs Ürodexré ras 

ouvybesas - 

xara vo eÜos doferruwr map Üuwr rw xara xapor TpiGouvw Avrauio, UTEp 

XAVOVOS TETAPTNS ip l 

xpvoou vlouloparix duo mapa xeparia resoepa rw xpuooyoixw olaluur y] 

x] v 8 & x] 5 xp) 
[oaôu] Kas ais Uuur aoDakcar memomuas uv amoxnv xara ro eûos ws 

mpox] 
5 O xafocwwuevos rpiBouvos ds euou Bixropos Jousotixov oforget oi n amoyn 

os Gpox] 

Dapuôbsite 109) y P.. 2... Le 

Suscription presque complètement effacée au verso. 

Ligne 1. Aewxaos : (sic), sans » euphonique. — Oavuar; : Savpaciwrarou. 
Ligne 2. Ts£ouv : le tribun est le commandant des troupes cantonnées dans une 

pagarchie (ef. Just, Æd. XII, L, 7 et passim). La xsun d'Aphroditô continuait donc, 

au point de vue milite    ire, à faire partie de la pagarchie d’Antaiou. 

Ligue 3. Tecgepa : fréquent pour recoapa. — I1/— œapa. — A la fin de la ligne, 

le second xp/ est évidemment pour xpuooyoïxe (tale). 

Ligne 6. La fin de la ligne est illisible et semble écrite en caractères lachygraphiques. 

— Le mois de Pharmouthi est le dernier de l'indiction égyptienne : le traitement 

est donc payé juste douze mois d'avance (ind. HE). 

Biec. : Journal d'entrée du Musée, n° 10783. 

[67039]
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Quittance d'impôt (36 nomismala) pour les xavorxa de la huitième 

indiction, délivrée aux magistrats d'Aphroditô par les trésoriers Am- 

mônios et Victor. — Long. o m. °97 mill., larg. o m. 190 mill. — 

Antinoé. 

Cursive. Le bas du papyrus est émietté. 

À Ac heaou [oi] «mo [xlwun|s| 

Agploldrns à] Koxxwo 

Ü[ro]dex/ eus [Xo|ys 

xavomx| xavonos 

en oySons dix] Ÿ rpurns 

xara6n}ns, pos LETpN 

uw Maps, 

XPYTOU vopioparia 

Tpiaxovra EË, «rh. 

vo M/xp v Xe Jam) 
pors. Kae efils onv av(Qax/| 

ras rov mglosio[v|, fe] 
[oœoumua rou[ro| To evra[yi0v| 

as mpox]] PA; Aura vios] 

15 x Bixrowp xpuss à eulou] 

Agpavi| ou] dadoxs x[plvs* 

moiges por ws mpox|] 

Suscription effacée au verso. 

Ligne 4. Kavovix/ = xavovxar. 
Ligne 5. 3 : abréviation de la préposition urep. 

Ligne 11. Movs— pova (voir n° 63037, 1. 3). 

Ligne 16. Avadoy xpuos — diadoyou xpuaavou (ef. n° 67051, 1.8). 

    

Bec. : Journal d'entrée du Musée, n° 40784; Jeax Maspero, + Un procès administratif sous le règne 

de Justinien » (Bull. de l'Instit. franc. d'archéol. orient. du Caire, 1. NA, fase. 1, pap. n° X). 

Quittance délivrée aux magistrats d'Aphroditô; ils ont payé pour les 

xavorm de la sixième indietion 100 nomismata, par l'intermédiaire de 

l'hypodecte.—Longueur(de chacun des deux fragments) o m.095 mill., 

larg. o m. 180 mill. — Antinoé. 

Il manque, au milieu, un Liers du papyrus, mais deux ou trois lignes d'écriture seulement. 

Cursive droite.
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À Acduxaciw xwpuns AGpodir{ys d/]....[.... Ie [67012] 

vrodex| ais Xoys xavowx| [xaoros exr|ns| 

uwdix]] pos perpnouw Mauals(?), x]puoou 
)0 exarov eu] amX]. $l pl vopiouaria exarov evo] am]. Vi] xp] [v] p]] 

am] pors. Ka ais Up arpare[ar] 

Xa FOU DNLOTIOU, DETOUMA TOUTO TO 

ferrayion ws œpox]......ete...| 

Au verso, suseription : 

Eypag] Dagerwÿ 1 uwbix| EXTNS. 

Ligue 1. Acdwxaoiv (oi ao) xaœuns : (sic). 

Ligne 3. Cf. n° 67037, L. », et 67041, 1. De 

Ligue 4. Evo] am == evolelue amd. 
Ligne 6. Tov Snpoaiou (sous-entendu Xxoyov). 

Suscription. Eypa@/ — eypa@n. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° h0785. 

67043. Fragment de quittance délivrée aux magistrats d'Aphroditô, attestant 

qu'ils ont payé pour l'impôt en nature de la septième indiction, par 

l'intermédiaire de l'hypodecte Abraham, une somme de . . ... — 

Long. o m. 065 mill., larg. o m.200 mill. — Antinoé. 

Le commencement seul est conservé. 

Cursive ordinaire. 

À Acwxaciw où ao xwuns ARpodirys d] 

AËfplaaul:]6 Ürodexro æpos pep] Mapa efi]s Xoy— 

Ava Xa4 MavTOur xavovos eÉDouns [æwd]| 

Bains. : Journal d'entrée du Musée, n° ho786. 

67044. Quittance d'impôt, signée par FI. Origenes, et délivrée aux prôtocô- 

mètes d'Aphrodils, pour avoir payé 8 nomismala moins 31 XEpÈTIX 1/2. 

— Antinoé (?). 

Cursive. Composé de neuf fragments. 

DA Opeyenns D end Dobaupwvos vafr(?)| rois mpuroxouxss AQpodirns. 

Ligne 1. Nar(?) : pour sor(agiov)(?). — Hpuroxougs : pour mparoxmunrais.
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  cœur TAp VHaY dia Trou Ur urodexTo lwavro xar ETITPOMNY TÔ 

xpvoov voglispalria oxrw mapa xeparia rpiuxovTa en npuiov Evyn. 
ï ° ; 

Ti] » vu @] xep] Xa Lu Guy. Ka es vuuwr aoQakerar memo- x 7 FE 
pau] rouro r{o] 

evrayiov|. .. [rs mpurns wdix       

        

Ligne 3. Huit sous d'or moins 31 xepariæ 1/2 : celte manière de compter est singu- 

lière. Le nomisma vaut 2h xeparia: la somme payée par les magistrats d’Aphroditô 

est donc en réalité de 6 sous d’or plus 16 xeparia 1/2. 

Ligne 5. Les mots +ns mpurns wdix] sont éer 
   

s sur un fragment détaché, dont la 

place iei n’est pas absolument certaine. 

  

Biz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho787; Jeax Masrero, Un proc 

de Justinien» (Bull. de l'Instit. franc. d'archéol. orient. du Caire, 1. VI, 

administratif sous le règne 
1, pape n° VID).     

Quittance délivrée à Apollôs, fils de Dioscore, par les pagarques d'Antaio- 

polis, pour les doxd de la troisième xara6o, huitième indiction. 

— Long. o m. 069 mill., larg. o m. 140 mill., pour chacun des deux 

fragments. — Antaiopolis. 

Deux fragments : le milieu des deux lignes a disparu. 

Cursive penchée. 

+ Acuxer AmoXkws Aooxopô ais Xoyor Snpoaiwr aoh]x] ok Avrac y 
xara6o}s xavo oydoys |, 

xep| Sexa mou ve] x]  L. Où endoËl; mayapyu à euou...... | ÿrodex + 
eÉedwxa ro evrayi] ws æpox] 

Une demi-ligue en tachygraphie. 
Ligne 1. Æus Xoyov Snpooiwr aolixmr : cette lacune, ainsi que celle de la ligne », se 

comble grâce aux numéros suivants. Les gens d’Aphrodit devaient payer deux 

sortes d'impôts : les a77xa pour l'entretien d'Antaiou, la métropole, et les xwnrixæ   
pour les dépenses de leur village (ef. n° 67060). — Kavo : abréviation de xavovos. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ho788. 

Quittance délivrée à Apollôs, fils de Dioscore, par l'hypodecte Pierre au 

nom du pagarque Julien, pour les àcxd de la deuxième xæra6o hi de 

la quatorzième indietion. — Long. o m. 045 mill., larg. o m. 30° mill. 

— Antaiopolis. 

Complet. 

Cursive penchée.



67047. 

67048. 

PAPYRUS BYZANTINS. 79 

+ Acwx] AmfoXdws Auo|sxopc, ais Xoys Snpoiwr a[o lux] moX; A[vrauo deu- 

repas xara6ohs xavo 

resoapeoxdexar||s wi], vopusuaria vo xeparia exe. Vi] » x] ï. O 

enô[0Ës] œayapys lovhiavos 5) euc 

Ilerpo Ürodexrs cËsduox] F0 evTayi0v &S mPOX] re M er (etc. .) 

Ligne 1. Avraô : restitué d'après le n° 67045, L. 1. 

Ligne 2. O evdoËoraros mayapyos louaves : cf. n° 67024, 1. 51. 
Ligne 3. Va troisième ligne est complétée par une série de signes lachygraphiques 

(cf. n° 67045). — Lire eéedwna (le sujet est Pierre). 

Be. : Journal d'entrée du Musée, n° 40789. 

Quittance analogue, délivrée par les pagarques à Dioscore Psimanôbet, 

pour la troisième levée de la quinzième indicion. — Longueur 

o m.130 mill., larg. o m. 30° mill. — Antaiopolis. 

Complet. 

Cursive penchée. 

[F] Afelæxfer] Auooxop| os Ylauarwéer ÿ AuG efe]s À0yov Ompooi] y xara- 

Eodns xav|ovos] 

mevrexoudexaTys uw] xeparia ena. T4] x] € amX||, Pauerwÿ xe 70s T wi]. 

Où evdoËors 

may[alpxs d] eo ...... [ujrodexro oeuf 

Le reste en blanc. 

Suscriplion au verso, complètement effacée. 

nou Annee le orrocte, 
Ligue 3. Le pluriel æayapxar se retrouve dans le papyrus de Londres, n° 1547 

(inédit; eité par H. J. Ben, Journ. of Hell. sud, L XXVIIE, p. 109). — Xeu : 

pour oeomgerapeu (?). 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho79o. 

Fragment indélerminé signé de Victor et Jean (trésoriers{?]). — Long. 

om. 090 mill., larg. o m. 205 mill. — Aphrodité (?). 

Très incomplet : le début et là fin sont perdus; le milieu se compose de trois fragments 

qui laissent entre eux de notables lacunes. 

Cursive. 

  

rpraxoriov eël .. |e| 

  

[67046]
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reheoal]s sË 100 [..]ro rpuep].......| où Suosia rekesuara 

os X@1P0 xara lee | para TUS ŒUTYS MONS 

[5 xav|ov| os ...|. ns œeurnls uwdix| | au avrn|s| dia mavros 

e.[..]rn æ...eoxere rouro vo emiolalua] ais aopaheiar rü Snpooic 

pe ÜroypalQns| nuur x emep wuoxs LFP [Aulpnos Bixrwp Kowoïavris 

0 æpox] ebeunr ro anolakula| w|s æp]ox] AulpnX]ios loavmms Koons 

Ligue 6. Ensp œuods — emcparnbevres auoloynoauer. 
Ligne 7. Mpox] — mpoxamevos. — Mislaua : lapsus pour eioTadua. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° ho791. 

Quittance délivrée par le percepteur Kyros à Abraham, Gondés de la 

xaun d'Aphrodité, pour le versement du restant des impôts de la 

quatorzième indie 

— Aphrodité. 

    

n. — Long. o m.310 mill., larg. o m. 105 mill. 

Complet. 

Petite cursive droite. 

DAs Kupos de euo Élearo 

petdorep] rw Savparir, 

AGpaauia Bon! XONS 

A@podirns x . Eds£apr 

5 DApA DOU QTO Tu XpEwTÎUEr ar 

[vlrep Xoumados run Sypociar 

TS QUTIS XUANS, XAVOVOS 

TNS [ T lessapesxoudexarns io], 

XPVO0 VOJITHATIA TETTEPA 

10 evolabus Jnpooiw Euy 

le xp] Ÿ S evols Evys, Tara 

raxra Bahew pos À] ro xupiô 

Amokkwros. Kai ais onv ampaheiar 

TEMOMA GO FÜTO F0 evrayi] ws mp]. 

Ligne 9. Meiorep/ — peilorepou. 
NE ce ta 

Ligne ANLelspne = papers. 
DA ee
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15 O æpox| reruyos di euc YreParc* [67049] 

closes pos roro ro evrayi] ws æpox| 

[Avlpr[Alsos AGpaapuos Aio aËrwbers 

eypaŸa rep avro ypaupara pu edoros. 

Ligne 15. O æpoxeevos reruxws. 

Buse. : Journal d'entrée du Musée, n° ho7g2. 

67050. Fragment de quittance relative à l'annona mulitaris d'Antaiopolis. — 

Long. o m. 137 mill., larg. o m. 140 mill. — Antaiopolis. 

Cursive ordinaire. 

Incomplet : le commencement et la fin font défaut. 

[.... fes mpos ütas sposlayularos| 

[+ Jet avadoOenros ÿpur map [euou| 

vRep avveov| co |v gparior| co | AYTauo , 

xav{o]vos mpur}ns tri], ovoxpeou 

oxfrafxioyeshias enfaxooins aevr|x/| en ; 
EË œwv ev xp] voxpf] mevraxisyashals]. 

[F4 ofelvoxpl nr » ra moiouvra 

vogoparia merryxovra evolalp|a| 

Evyow. Ko es aopakerar Üpuor xa ou 

10. Onplooliou, memompar ravruv rnr 

Ploealagiar w[s] spoxl DA. ...] 

  

       

Ligne 6. xp/— x pvc (annona adaerata). — Owoxpeov, d'un mot owoxpeov(?) : du vin et 
de la viande. Cf. Joh. Malalas (Bonn, 322, 21; la correction owov, xpea est injustifiée). 

Ces composés singuliers sont fréquents à l'époque byzantine (cf. Beoopouaprioux. 

Const. Porph., p.50», La 1 [ Bonn, vol.1]).—Hevraxioyeuas (sous-entendu avvavas?). 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° h0793. 

67051. Fragment de quittance relative à lannone militaire, délivrée aux 

magistrats d'Aphrodité par FI. Psatès, actuarius du numerus d'Antaiopolis. 

— Long. o m. 245 mill., larg. o m.°45 mill. — Antaiopolis. 

Cursive droite. 

eee ofydous iwdix] mpos ruv.[.................. ] 
Catal. du Musée, n° 67001. u
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[67051] mposlayuaros, rour eo ouro ev xpuouw apraës ex[aror| 

[eléoumxonra, xar owoxp] oxraxiyesesas enlaxooas| 

MEvTXONTA, EË wv er LpUTU MEVTAXITY ELA" y] [ours ev x/| 

5 po] owvoxp] mbr eëË ev xp] ,e. Ka is vuwr aog[axssar| 

xau rou dnplo|oio memompas raurpr ruv amoduËi pro Q|opuapuar| 

œs mpox]. DAavios Yofr}ns axrüap| our O$ AvTud, xavovos e[varns wd](?)] 

euû lwavvo Waro diadoys aura cloixes got TœuTyv Tnf» amodeiEir| 

rôr ein ours ev xp] exaror eéSoumxovra xœ ouvoxp] [oxraxeryeikins| 

10 ETÎAXOOIAS mevryx[o]vra, EË y En XpvCw mevraxery|esas | 

Ta] ours ev xp] po $ ovoxp]] pmbv &Ë wv ev xp] 5, ws pox] 

Simeendre) 

Ligne 5. EË] = &Ë av. — Er xp/— er xpvow. 

Ligne 7. Axvoap/— axrovapuos. L'actuarius est l'employé chargé, dans chaque corps ou 

numerus, de dresser les rôles d'après lesquels seront distribuées aux soldats les 

  

arts de l'annonce. — Eu Oj— œuv Oew. 

  

Ligne 8. AuaSoys — diadoyov. Il semble que ce soit un successeur désigné, remplissant 
certaines fonctions subalternes. Remarquer la tendance à l’hérédité des charges. 

Ligne 9. rs — owrov. 
Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° ho7gh. 

67052. Ordre adressé à Jean, hypodecte d'Aphrodité, de payer au soldat 

Hadrien 2 nomismala moins + xepdrix, à prélever sur les recettes de 

la deuxième indiction. — Long. o m. 30° mill., larg. o m. 190 mill. 

— Aphrodité. 

Complet. 

Petite écriture eursive; les signatures sont maladroitement tracées, et très mal ortho- 

graphiées. 

Kara£okn loavrm vrodext|* 

Waparyo «mo ns on|s| 

vrodoyns xavovos Jeurepas 1| vi/| 

To Apiave 51p] xpvo0 vou 

paria JUo mapa xEparix 

Svo gpvoons. Vi xp] Ÿ 8 ax Ex 

ex 

Ligne 1. Yrodexr] : urodexrn. 

Ligne 4. Sp] : olpariurn. Sur Hadrien, ef. peut-être Enant, Îre papiri inediti, ele. 

(Ati del Reale Istit. Veneto di science, lett. ed'arti, L LXVIE, p. 1185),.n° 3 (datéde514). 

Ligne G. Xpuooxs = xpusogoïes (oladua). — Ti] xp/ 9 8 w/ x] B x = V'iverar ypuoo 

  

vopiouariæ B'œapa xeparia (', xpuvooyoix cale.
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DawQr n x n wwdix] Bu [67052] 

Borfos æporox| luxe poli] 

Kapioios 0%] 

10 Amokws oîoiys À 

Au verso, suseriplion : 

SR ns 6] wi] v 6 a] 8 45 70 Ad puavu | 

Ligne 8. Hporox] : pour mparoxwuntns. — Ervxs : iolacisme pour ooryes. 

Ligne 9. Xx] : lecture douteuse. Il faut peut-être restituer gxohaohxos (?) ou consi- 
dérer ces lettres comme une abréviation de o7ocxss. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40795. 

67053. Au recto, fragment d'un compte privé, coupé et en mauvais état de 

conservation. Au verso, ordre adressé à Jean, hypodecte d’Aphrodité, 

de payer à divers personnages, dont les noms suivent, les sommes 

spécifiées en regard de leur nom; et cela en prélevant encore sur 

les recettes de la deuxième indiction. — Long. o m. 185 mill., larg. 

om. 107 mill. — Aphroditô. 

Complet. 

Écriture analogue à celle du numéro précédent. 

VERSO. 

+ Kara£ohn loavvy vrodexrs: 

ao runs ons Ünodox$ Tuv JnLoo$ 

xavovos Jeurepals w]5/: ro xupiw Qpryern 

XPUTS vopuoparia €Ë, xep] rpua. 

Ko ess avahuis es AvrivOG Ep TÔ & 

-pavos xat Y[r]egavos. 
podG our xeppart vopuo pari] Fpia. 

Kat LE ww XEparia dexa reocepa. 

Ka LE spas rw Bixrops Tayupuas 

xeparia dexa MuoU* vi] ui x y CE 

Ligne 2. Axo ns ons ümodoyns raw dnuooruv (sous-entendu æaparyo). 

Ligne 4. Kep] : xeparia. 

Ligne 5. Avadwus 

  

avawpare. 
Ligne 7. LE — ümep. — Teosepa : (sic) pour resoapa. 

Ligne 8. Epæias : pour sxatas(?). 

Ligne 9. L— 1/2. — Le signe # semble signifier opov (cf. n°67039, 1.5).
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so vopiogaria dexa, xep] Tpia mov. 

Ob) 5] 8 à] 
+ AmoXws oecep] |. ]ao 

Borfos o14x4] pou) 

Ligne 19. Ses: pour cecnperouæ(?). 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° 10796. 

Liste de fonctionnaires du village d’Aphrodité et du bureau ducal(?), 

avec les sommes qui leur sont dues, ou qui leur ont été payées pour 

leur traitement. — Long. o m. 170 mill., larg. o m. 917 mill. — 

Aphroditô. 

Brisé à droite et en bas. Deux colonnes en regard l'une de l'autre. La première a perdu 

quelques lignes en bas; la seconde, étant plus courte, est demeurée complète. 

Cursive droite. 

+ [T roots ToY érplalor{S]vap] x evep] o{v}rndion xav0v 7 uvdix] 

Colonne I. 

Pemap|s |c v[.]9 

Eëreheurou (sic) nf] 

Kousvrapnoil cv] El 

Tupxopurax) va L} 

5 Bons Xoyiompil ov] 0 

Tpiéourc ru ep|nnixwr | val] 

Euéoharop] xa ev| . . lerp] De 

Bixrwp [o]ryoukap/|..].. ls 

ouai] ] 56 afurs € y [xarlaSoùns v 

En-tête. Tor eËrpaopdivapten(?) ar erepur œuvnlesuv xavovos n! wvdixriwvos. 
Coronxe L — Ligne 1. N : pour    VOLITHATE. 

  

Ligne 3. Kouevrapnoud ( commentariensis ): on discerne, après la lacune, un trait allongé 

qui doit être la fin de lu (5); mais c'est peut-être aussi la branche supérieure d'un à : 

xopevrapnoois (?). 
Ligne 4. TupxoQuax] — æœupyoQuhaxos. Les incorrections sont nombreuses dans ce 

papyrus. Le ævpyoQuxaë, gardien des tours (à la limite du désert), serait un 

agent de police analogue au uæydwXoQuraë du Fayoûm. 

Ligne 5. Bonds— Bonflov où Bonbesas. 

Ligne 7. Euéoraropos : l'un des percepteurs d'impôts. Cf. Pap. Oxyr. ( 1), CXXVE, L 15 : 

ro aprapiape mros euÉoXæropr. 
Ligne 8. Eryovrap] : pour oryyovhapsos (garde du corps du due) : lecture très douteuse. 

Ligne g. Ouotus Ga rou avrou vrep (rns) y’ xarabohns.
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[67054] 1 10  Jwarvys œyeuomx] 

Bexrwp oyepomx] 

Aapmp|oraros oiyGÀ rys aiyepsomx] 

Tys Suas Jpanxar] 

Owux [ar lærrn| ru] T
e
s
 
l
s
 

D
R
 

D
 

Colonne II. 

Tofe|écrs Avrao 5 À 

Vary mp0 7y Avrato va 

AZ TUS JVWOEWS TUS [LETPNTEUS 

vœ 

5 Aeoroix] mpoouNT v&eLl 

Pfefrapios € ru dnuoo$ v à 

Kasipasvars va 

Dapanrs Bau va 

Couonne L. — Ligne 10. Aryeporix] — pour myeuorixos «de l'oficium du praeses » (?). 

Ligue 1. EvyoXx pour oryy0 — oryyovkapuos (ns myegoviens raëews); ou bien faut-il 

lire œron — ourokoyos? 

Ligne 13. Ouas : pour Seuas. — Anknxar] = Smanyariavos (?). 

Couoxne IL. — Ligne 1. Avraso : (sic) pour Avrau0. La présence, sur cette liste d'émar- 

gement, du tribun d’Antaiou, prouve que la xäun d'Aphroditô, au point de vue 

militaire, continuait à dépendre de la ville voisine. 

Ligne ». Lecture presque certaine. Psatès est sans doute l'actuarius de la garnison 

d'Antaiou (cf. n° 67051,1. 7). 

Ligne 5. Acororixuv æpoooduv (?)(— res privata). 
Ligne 6. Yrep ruv dnuoos. 
Ligne 7. KaoTpaomavo — xaolpnoiavo (castrensis)(?). Je ne sais comment interpréter 

la ligne suivante. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° Lo797. 

67055. Au recto, fragment de rôle financier divisé en deux colonnes. Le verso à 

été utilisé par un poète d'Aphrodité, qui y écrivit une courte pièce de 

vers en l'honneur de Jean, due de Thébaïde (vers lan 553). Malheu- 

reusement le verso à été très endommagé, la surface du papyrus est 

fréquemment usée, et l'encre, déjà très pâle, est devenue en beaucoup 

d'endroits invisible. — Long. o m. 300 mill., larg. o m. 260 mill. 

— Aphrodité (?). 

Papyrus assez épais, jaune clair, complet dans le sens de la longueur; mais les deux 

extrémités droite et gauche ont été coupées par celui qui a utilisé le verso.
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Au recto, petite cursive fine et droite; écriture bizarre et contournée (surtout col. I). 

Au verso, écriture plus grosse, chaque lettre séparée : une sorte d'onciale penchée. 

RECTO. 

Colonne I. 

10,818 [0] xlougièou] vre[p] Siapop] were] 

LS? wl sub] Aou] ouro|v| 100X eve L/ 

HAL »/ Je love leon vrap Mae lop) pere 
ls? w/ ” LC) or] x[ pile poëX 

1 2e Lie] sloupléou) ve apôle] verpl 
ls? y xy L/ Xur| Xax| ava] toëX ___{plin 

8 ps] sep eL mt 
k. Safe] 
Wus/xep] e La tx 
Pr xrmuar|.| æ/ erpou Ilaukou ao exdi* 

Je 8 FL] sn |.je op 10  [.] uv ner 
Jeovguè/ umep ia®s uerp|. | av ap__1e 5 

] Rom] or po5X 8 L] 

    

    TT) 
  

Jourou po5X  jadugL/ 

JB0IX m2 
177 

élus wep e La 12 
Colonne II. 

ourou Xe] 

ATO cuvayou] mfs|ars & #vdix/|| 

Coronne L — Ligne 1. £ 818 — podior (?) 4848. — La fin doit se lire : ag (av) 
xouQilouevor urep dia@opas uerpar (:... 340 1/2; reste 1747 1/2). 

Ligne 2. = 9/3. — Vi] — yiverar. — Aoum/— doimas. — Mod — podios. 
Ligne 3. TR L y/= 337 +2 
Ligne 4. Ko = xpiduv. — ras — 281, 2/3. 

Ligne 7. Noiouara us xeparia & L svapa(?)ia. Le sigle qui précède x est le même 
que celui qui sert ordinairement d’abréviation à la préposition æapa. Il faut sans 

doute suppléer xeparia : (46 nomismata + 5 xeparia 1/2) — 11 xeparia. 
Ligne 10. I/— œapa. — Aro exdix — amo exdixar. 

Ligne 11. 3 — apoupar. — Yir — orov. 

Ligne 15. (Kptôns godios). CE. 1. 4. 
Couowxe IL — Ligne 1. Anuy/— Xnpua(?). 

Ligne ». Lire auvayouer(a»?). — Ars (douteux) = aurns. — #vdi — swdi(xrimvos).
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Ko Umep Trou ayopaol xrmuar | [67055] 

Ka amo Xormaÿos rou Àoyou 7| 

5 l'a ouloe xnuy/| 

AS ov avnhwŸ | 

Anpoot Ù Jruxe]] | 

Eis Aoyor dmpooi] IGrav| 

vouou vmep HLepiô]| roul 

10 Maxapiou mayapys x| 

XavOv. rl 

Kas vrep Àoyou pp] rov æpox| 

Kas vrep ourol xoi N° ruv &| 

K{aœ]e eus Aoyor Snpooi] Houx|ecs (?) 

15 p/ 1@ 1] œuv mpocbm* x 

  

Hpaxkeov &| par |ox| parou 

xavo $ pa ÿ   

VERSO. 

Poème en hexamètres homériques adressé à Jean duc de Thébaïde. 

F Q xAure xoiparims mar].À.. + AJ. APAXTON, 

OnGns x5 Dapins yepas........ pehooms ao Sakarons, 

Ov œeler, ou meher ahÂOS opouos vu yevefhn. 

Recro. Coconne Il. — Ligne 3. Tov ayopaobevros xrnuaros œapa ..... 

Ligne 5. H devait y avoir : yw/ ouou Xnay/ — yiverai ouou Anpua. 

Ligne 6. A@ œv avn\obn. 
Ligne 7. Anuoot : Snnooix. 
Ligue 8. I&av, village du nome Antéopolite, cité dans un papyrus suivant. 

Ligne 9. Mepid]] — pepidos. 

Ligne 13. IX = œhauœuov(?). Il serait question du transport de l’annone. 
Ligne 14. Movyews : restitution douteuse. C'est un autre village du nome Antéopo- 

lite, cité au n° 67058, col. I, 1. 11. 

Ligne 15. M} — podior (?). — Hpooôn* — mposÜmen. 
Ligne 17. Kavoÿ = xavovos. 
Verso. — Ligne ». Espace suflisant pour huit lettres, quoique le vers, même mutilé, 

soit déjà trop long. — agen (yn) : Alexandrie et la Basse-Égypte. Il ne faut voir 

là qu'une hyperbole; le vers 13 montre que Jean était duc de Thébaïde (ef. Just., 

Æd. UT, 11, 2). 

Ligne 3. CF. dans les Berliner Klassikertecte (V, 1" partie), un poème épique analogue 
(p+ 116), dont le vers 39 est pareil à celui-ci.
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Er x0om mau[6aoi[X]nofs]|........ emÂeo pouros 

rares Ale ce Ce ce mavfra Sraxeor 

Une Le Lo jevv|nv(?)] cipatiapyor auvuwr 

[par afromuar]........ ...[rJor vasTN pur 

[Ourws appur] rxafves(?)].......... escoheicdcer : 

on or lc PER 6 

[EE Hrnee JR 
Ip lafr] aronu[ av] adexer xpnr| 

on es a poh{or] ed, 

  

Ovrws as Gwois xj apoip 

  

OnEns ws ipariapyos sywr xA|eo|s nropeauwr. 

[ade por rpouslor|r|s, reov xXefos] oppla] Aya. 

Eumhcos es oo mAPor auerpyTuwy aperat. 

LuypaRor auPiéonror emmvoov exova myE 

ATPEXEUS efekw moumparor eiJos vOauveir, 

Xapuars Xaumeroov ra [ulapu[y]uara où Een. 

Axivews efrixnous Axea as Atopnônr, 

Pyidiuws xa Apna marvixeha Bs}Aepo|@o lPrr. 

Touvexa pur xaew ge mavahupuor HpaxAna, 

Lelr Ulesamerten ei liennn. 
Ligne 8. CL. le poème des Berliner Klassikertexte, vers AG : auras afualw seaves [.]. 

[..1.[e21: ar apayos. C'est d'après ce texte que je propose la restitution partielle 

de la ligne 8. 

Lignes 1 à 10. Les lacunes proprement dites sont rares et peu étendues ; mais l'encre 

était de mauvaise qualité, et a pâli au point de se confondre avec la couleur du 

papyrus. Tout le début jusqu'au vers 10 se compose de trois petits fragments 

retrouvés loin du moreeau principal, el dans un état de conservation très inférieur 

à celui du reste. 
il est répété dans une autre pièce de vers 

  

Ligue 19. Le vers est presque illisible. Mai 

  

qui sera publiée plus loin. — Aporpuror : iolacisme pour œunpurov. 

Ligue 14. Restitué d'après le n° h0878 (Jourual d'entrée) : .… Pi p.. rpopeovrs re 
uehos oQpa Bono|w]. 

Ligne 15. Apera : pour aperawr. De même plus bas, 1. 26, æoxns — ox». 

Ligne 16. Erervoov : lecture douteuse. Le 7 et le » sont liés ensemble, de sorte qu'on 

pourrait lire à la rigueur emryv00v. 
Ligne 18. Mapuypara(?) : pour papuapuyuara; cf. la forme pæspw pour papaapro. 

  

Ligne 19. La syllabe »e de ewsxnoas est longue, et il faudrait à cette place une brève. 

Mais cette lecture est rendue certaine par la comparaison avec la ligne 2 du 

n° 40878 (Journal d'entrée). I est impossible de lire exparnoas : le x etle p 

descendent assez bas au-dessous de la ligne et l'on en verrait les traces en dehors 

de la lacune. Cf. le poème des Berliner Klassikertexte, vers 48. 

Ligne #1. Les trois lettres gw ne sont pas douteuses; faute d'iotacisme pour pv.
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Os pa xapuv mope mamiw eheuÛ|epims mavaparynv [67055] 

Aoîea xoupièwr dishmudes ou xara xoouov. 

OnÉn Taxioeoa xj Ev XOMINTE METOUTA 

OpOwbns mokv pakhor, aaipeo à aypis Ohuurov, 

Xpvseov avdpa QepouTa, TEOV PUTNPA mont. 

Ov x0wr max, [Slaaas|ole polis mehev aËtx pièns 

Tov mokuxudyerTos Iwavvou dpariapyou. 

Oake por, ever Sadheis, marpixis xÀe0S, 

Eur rexceoot Qihoiciv, apanhn gE0 vuugy. 

Ligne 29. Mavapwynv : les autres œuvres du même poète nous offriront, par la suite, 

de nombreux exemples de ces mots bizarrement forgés par l'addition de x comme 

préfixe (œavasîea, mavapyowruv, ele. ..). 

Ligne 23. Ov : lecture certaine. Le passage, peu clair ainsi, ne le devient pas davan- 

tage si lon coupe autrement : zou xara xo7uov. 

Ligne 24. K$ : pour xa. 
Ligne 30. CF. Berliner Klassikertexte, vers 

  

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° ho798; Jeax Masreno, Un papyrus litéraire d'Agpodirns 
xôum, Byant. Zeischr., XIX (1910), p. 1. 

  

Fragment d'un rôle financier émanant du bureau d'Antaiopolis( 

Long. o m. 100 mill., larg. (approximative) om. 670 mill. — Antaio- 

polis (?). 

Cursive droite. Dix 

séparées par de larges intervalles vides. Quatre colonnes sont partiellement conservées. 

gments : le papyrus comprenait une série de colonnes vert ales, 

  

Le bord supérieur du papyrus est seul intact : les trois autres côtés sont brisés. 

Colonne I. 

9] rw avaliox] 

js Ts wo] 

  

Couonne L — Ligne 1. Aux rar avalirxopaven(?). 
Ligne 2. ].. .rns avrns swdexriuvos. 

Catal. du Musée, n° 67001. ia
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Colonne II. 

[67056] um L 

Bixrwp Xpno10 LC ofifvo n Bale 

Toiéouvd rov asp[n]vix] vaxa 

Tewpyos oiyy$ vos BeopiXc LE mpoQ] rwv cipars x] Ü 

5  Meyas vios Anuoobevns st 

Er dox| 1 &is AvTivo x] ” 

Per COMIPREE CR ERC-CRIE 

Colonne III. 

À Kavomx] ns 3 1 ww] 

œ xaraés » pv 

8 xara6}| px 

7 xars » px5 x] xaL 

5 BP vu vüps v XD x] 1e 

LAC Tuv evrpexovr[ur. ..... 

Colonne IV. 

= ÿ 
A57s xpvs Jos mapa lwarrc Umodexrs I 

Ürep ÿ mporlaynus Tor yevvar vopurs cl 

XAVOVOS TETOMPETXOUTENATUS Hd 
    

0 

Cotoxxe IL — Ligne 1. Quelques lettres mal formées, d'une autre écriture. 

Ligne »._ Je =vmep. — N B x] se — vopiouara B' neparia 18°. 
Ligne 3. Tov espmrixww. Le rptéouvos rwv espmixmr doit être un équivalent de l'iré- 

narque (Cod. Just, NT, 75). 
Ligne 4. Sryys= oryyovhapros. — TpoQ/— mpoQarsus(?). — Srparj(?) = oparsuran. 
Ligne 5. Anpoobevns : pour Angoobevous (?). 

Ligne 6. Aox]— doxwv, poutres(?). 

Couonxe IE. — Ligne 1. Kavovixa ns aurns 19° iwdixriwvos. 

  Lignes », 3, 4. Abréviations du mot xara6okn. — » : comme ÿ, vouiogarta. 

Ligne 5. À &— Ompooia(?). — Nôuy : ef. col. IV, Lo, vôgrrs. 

IV. — Ligne 1. Aoyos xpurau dobevros. 

  

o. Tpootayus — por layuaren. — T'evvarorarur vopurs : ce mot doit désigner 

des fonctionnaires du bureau ducal; mais je n'ai pas réussi à l'identifier. 

Ligne 4. C'est sans doute le mot ovrws.
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5 Er Avr 5 ty a] Ée sx] s° samsttxl ty [67056] 

5 A Doubauus ro amo Tarvat 5 à m0 5 x] B nv a &] 6 

Ev 79 xwu$, mayov À ue un? Dyvrs à € a] 10 Le Xpv|ss 

sd rov + loavre D... XPUTS 

[el n a] 0 xpuss* sans xal.5 & x] ry 

  

    

  

Couonxe IV. — Ligue 5. Avr] : pour Avrivoswr moher. — Nouiouara ïy' mapa 6e’ 

(xcparia) x xeparia S. Tarewogat vogiogara Ÿ xeparia ïy. L'opération est la 
suivante : 13 nomismata — 65 keralia + 6 keralia — 10 nom. +13 keratia. 

Ligne 6. $ 2 — nat vrep. — Doiéaups — Potéaupavos. — Tavvalk : nom de village, 

cf. n° Gzo14,1. 5, et 67089, 1. » (Tavvables); cf. aussi Pap. Brit. Mus. (vol. Il, 

p. 525, 1. 7) la lecture douteuse Tavafles (nome Apollénopolite). Apollônopolis, à 

l'époque arabe, était réunie à Aphroditô dans un même gouvernement. 

Ligne 7. Kous— xoun. — A) Durs — dia Dnur(os?). — Xpuos = xpuroxoixe olalue. 

Ligne 8. ÿ SJ rov 7 — nas dia rou avron. 

  

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° ho799. 

67057. Compte émanant du bureau des finances d'Antaiopolis. Les dépenses 

sont réparties en quatre classes : dpv@var et œumifeta (traitements 

des fonctionnaires); xavorwd (impôls généraux de l'empire); et 

impôts spéciaux pour la pagarchie. — Long. o m. 305 mill., larg. 

om. 640 mill. — Antaiopolis. 

Date : entre 554 et 559 (?) (ef. les notes des lignes 1 el 23, col. 1). 

Même disposition que le numéro précédent, mais complet, et ne renfermant que trois 

colonnes. 

Cursive droite. 

Colonne I. 

À A07s duos] sus Avr pos r\ofv Saov vouor xae run vear Sioux] |our. 

CR 
A7 e[uf8ons ours 4 sax 00 ais 70 mhociouy 

Eis À[o hs AYVOYOY COUV To AVEXTAXTS 

  

en GU— 

Coonne L. — Ligues 1 et 2. Aoys muooi] rns Avrai/ — 3oyos Smpoosaw sus Avraiovro- 
ÀEuS . 

  

+, ovrws : allusion à un édit impérial et à un nouveau système d'admi- 
nistration. IL est possible que le présent compte ait été dressé conformément à 

l'Édit XIE de Justinien (554 ap. J.-C.), dont la yvwzss est malheureusement perdue. 

Ligne 3. Xurs — orrov. — Eus 70 mhocopÿ = ais 70 mhaucpa. —|4S axod—G1,67h 

godoi(?), dus pour l'annone, et embarqués   à destination d'Antinoé,
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Erfplariuors Bioihexr, 5 Brn x| € 

Eof.|. sus efiriwvos ” alt x/0 d’ 

Zx{v]005 [loulof7Jsranos ÿ oy xJ il 
Eumersrs ÿ Quliriavois » spin] «lis L 

10 Zwois Épouou og x]y 

OnT$T$ TOU aurou D x) x L/ 

Dudnpabaolayns » 8 

larpw Avra D Xe 

Map{rlue] ama |. ..1]00 $ @uXax/ sus of] # em x/ ie L d’ 

15 LAC mepirievouero x L 

[5 06 x] xa 
Kavomx) où 

Acpyiiars mr] HLETA Tor xov@)] Tus æ..x/ x 

À$ x ra] yp] ty’ 5 ayfxk x] x 
,0 Xnryye/xx L| 

Eros Xyrafye] 5 ÿ oxfe] x/ is 

Coroxxe L. — Ligne 6. rpariurais Bioitexr(ois où æis?). On reconnait dans les deux 

dernières syllabes le mot lecti (ef. prolecti). Pour Biou , ef. les Visi de la Not. Dig., Or., 
V, 20(?).— 5 —vopiouare. —x/= xeparia. — Le signe |, — 1/2, et d'— 1/4.   

Ligne 7. Le signe £ équivaut au chiffre 900. 

Ligne 9. Sumrrs(?). — Douriavos : lecture certaine. Il faut sans doute rapprocher 
ce mot du terme de @uriov, repas pris en commun, encore employé par Photius. 

Les Qouriava seraient la même chose que les prélèvements appelés cœænatica (Cod. 

Just., XIE, 38 de Erog. milit. annonac, 3). — 4 — go. 
Ligne 11. Lire awnras, les fermiers de cet impôt (Cod. Just., XI; 51; 14 et 22). 

Ligne 12. Sidnpabaslayns : transport de fer (pour les armes). 
Ligne 13. Yarpw Avraov : le médecin publie (cf. Cod. Just., X, 5). 

Ligne 14. Duraxos rns moùews. — 18 L d'= 17 ?. Le début est très douteux. 

Ligne 16. C'est le total; j'ai comblé d'après lui les deux lacunes de la colonne. 

Ligne 17. Kavovix/ = xavonixe (impôt). — Ou—— — ouras. 
Ligne 18. Aapyuars re/: sans doute une faute du scribe pour Xapyiriovælixou 

ramou (Just. Æd., XIIL, 1, 11). — Koug/— xouQrouor (dégrévement). 
Lignes 19 el seg. Àj où X = rpa; F—ovyxa; yp/—ypaapa. — Les signes y' el 5 

équivalent respectivement à 1/3 et 2/3. Les lacunes sont facilement comblées, et l'on 

a le tableau suivant, donnant l'équivalence en numéraire des poids d’or énumérés 

en premier lieu : 

oh livres + [1] once + 15 gr. 1/3 — 17[3]7 nomism. + 20 Ker. 

3 — + 1 once +ihgr. 9/3 = 99[5]) — +16 K. 

9 — + 9 onces + 13 gr. 1/3 = 901 — + 8Kk. 

La livre valait 72 nomismata. L’once valait 1/19 de livre ou 6 nomismata. Le gramme 
  

valait 1/24 d'once ou 1/4 nomisma ou 6 keratia 

Ligne 20. Je ne sais à quoi répond cette ligne, qui n’est pas comprise dans le total.
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Epals]es 

ours raËcws 

Apyvpix] ir Xc 
Mixpor or 

Neuplor xas xx] 

EX eT;] ro xavons 

Où [..18/ rouvre an°x] j eus rou mp]. . Jiapu 

Hal. .Jw.. xpuowrs 

O6 pvloex/(?) 

A ofvurlanp] Soherp| 

Our Boror 

IT... ne6uo 

Hours 0j ro e£meXd] 

Colonne 11. 

[Bor0 sns 3 

28r0{[ye]lY 

93 

ÿ ca x] 167057] 

5 pn op] 5 6 
A nn o@g [5 al 
il 
ù po x] in 

” PE y «fre 

on E x] 16 

ÿ D 

vi 

Spxsx|n 06p/% e xs 

x 

DE x É 

ie fr. V8 x 
L..] 

[lus] 075 vou ey:o|16| oxp]s cuvnôs] ou euo| arop]os 

  

$ avr 
[To(2)]5 euéoxs Gr [rlou eëmeXd| 

[Kavomx]s maXX|are]ve(?) 

[Blecapro Avroul 

Tpiés Bioihex|r;| 

Lo@p] vou peyaX|/ a]pxovros 

Asaraypss ro[u œurou 

Couonxe L — Ligne 29. Epasas :? pour sxœsas(?). 

1-À5 5 exp] ulelrel 8 
x
 

n
n
 

ae
 

y 

Ligne 23. Mpmgums= mpumiov (?). — 5 un 06p/ ÿ B — h8 nom. + » nom. pour 
l'obryzum (ef. Just. Æd., XL). Ces comptes sont sans doute antérieurs à l'année 559, 

date de l'édit XL. L'augmentation est ici d’1/24°, soit un keration par nomisma. 
Ligne 96. Neupar(?) : cordages. — Kax(sav) : 

B. P., IL, 26). 
machines de guerre(?) (cf. Proc., 

Ligne 27. EXerrovraw(?). — Cette ligne a été ajoutée après coup (963 n., 15 k.). 

Ligne 28. Le dernier mot est peut-être un lapsus pour æpumiaprov. 

Ligue 31. Yrep ovurnpureus(?). — Doderpl : Goperpau. 
Ligne 32. Oeruv Borw» : lecture incertaine. Ce seraient les Vota (Cod. Just., XI, 19). 

Ligne 34. EËmend] — eËreXeurou (ovouar: sou eËm.?). — Le 2° chiflre est le total. 
Coronxe IL. — Ligne 1. Bondos rns avrns (Antaiopolis?) (3 — avros). 

Ligne 2. Lis Xoyor tou ueyiolou axpiiapiou(?) xas auvnetew(— traitement). 

Ligne 3. Mixp(av?) perplan?). 
Ligue 5. Kavonxapio xas makarwu(?). 
Ligue 7. Tpiês — rpiéouv. 
Lione 8. Sw@ponoînpiov(?) : la prison dépendant du praeses (xpxav). 

Ligue 9. Ararayu(a).
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[Evrn0s Bons [ua(?)hpiotne] XoyioTne] 

[EJuen0s rou avfvevliax) oxp] 

Bon0s ou FT 
EurnÜs Trou xlevloix] oxp] 

Bons ou T 

Noupep] 705 | oufx] Taë| 

BonÛs ns 5 

Kayx| 76 [aeyaA/(?)] Souxos 
Es À] rar à ax[oXs] us nyepomx] raë] 

.0 Bois ans] 3 

K....m0x.. 

EE nee 

Kayx] vou pe[yaX]] apxs 

{ |oxooyr| vy|s 

Ets X] vou em... [hoys 

Eis 2] vor vn(6]0757s ms Diox] |rns mayalexs 
Tous rpaxrs |r|ns mayxpx| 

Ta Ürodexrs Tns T 

To XoywypaQu (sic) ns T...... 

Tous mors [Le (?)] Sioperar . ..   

lit êt 
[rom Ÿ AJoxa 

LAC avvaveon à 508 x]] xa 
[Karomx|] $ af AN or(?)] 5 {V6 x/]i 0 

ÿ rÀ|0 x/] 0 

ÿ ra [x] x|8L 

(| L 

Suns 

JE TNS mayap| 

GAIRE. 

oué 
mx... 

ÿ. 

» 

Ÿ 

7
 

7: 
o
u
 

Sexl:3 

57 x] 
5 8 [x] 
v à x]. 

w
 

“|
 

ÿ a x]. 
s x + 

D uy 

 pxl x/] L, 
pr 

À 

516 

15 {F9 x 161 

mpogwT| ar | 

ÿXxs lie] 

Cotose IL — Ligne 1 0. Suwnflesas Bonbov (ou Bonbeins) payrstepos (ef. n° 67003, 
L. 4, et 67076, LL 7 et 11) Royiomprov. 

Ligne 11. Exp] — oxpmiaprou(?), l'employé chargé du soin de l'annone; de même, à 

la ligne 13, l'employé chargé des impôts en argent (dans l'oflicium du praeses). 

Ligne 15. Nougspapio ns douxixns raËeus. 
Ligne 17. Kayx]— xayxeXkapiw vou (peyahompemeaarov) Jouxos. 

Lione 18. Ets Xoyov tov S' oyxokuv Tns nyeuorixns raËews : l'officium du prueses (nyeuar 6 Di X yep 0 P yep 

où apxmv) se composait donc de quatre scholue. 

Ligne 23. Diaxoouwnyope. — à 130 x (total des œuvnbeiau) : cf. 1. 35. 
Ligne 25. Yrovpyav (douteux) — adjutorum. 

Ligne 06. pars — rpaxreurais, — Tayapy] : pour œayapysas. 

  

Ligue 29. Tois mors rois molrevopevos (déc 

  

rions). 
»-36. Tor roma, en tout. C'est la récapitulation de tout ce qui précède.
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Colonne III. 

    

  

  

Ty 4 Du vaf°|- ad € [67057] 

Nos k ,500y L Ur T also tee 

Op] KE ur Lx. pie 

Aume}| k Bout ur Lio a. à 
Tapas]. Ha X% 

Par <.. 
sv v0 

(Trois lignes eu blanc.) 

oi] n. x) e _ 

AVEXTS mi 8 Bxa & ÿ  ,;sYxb 

Ke on jaune].  ,5po d’ ‘ 
[Al ÆTalurer] xx Bron L] 
Kpÿ—— m5 wrOL d 

AXUPOU x yxd 

vavX] ; okerp| siumeri| 4 ax] 5 wë6 L 

Coroxxe IL.   Ligne 1. Th omopiuns (yns). 
Ligne 9. Nnoÿ — vnoov. — EH : sigle pour apoupæ(?). Il s'agit de la répartition de 

l'annone à payer, entre les différentes parties du canton (?). Les nombreuses abré- pay Pi 
viations de cette colonne LI la rendent très obscure. Le signe ordinairement employé 

pour remplacer le mot apraên, est -. 

Ligne 3. Opuid) = Spviridos (yns)(?). C'est l'antique division des terres soumises à 

l'impôt : iles (temporaires, découvertes à la baisse des eaux), marais, vignes, jardins. P p phes>2] 
Ligne 4. Ame] — aurehov; ei |. 5 : œapadirov. 

Ligue 8. Le signe # — peut-être !. Quant à Æ, j'en ignore la valeur ici (peut-être 

Ligne 10. Aoë/ = Xorrov. 

  

Ligue 13. Navha xa1 Qoperpon ai... 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° ho800. 

Compte analogue au précédent, mais relatif aux dépenses d'Aphrodité. 

— Long. o m. 298 mill., larg. 1 m. 513 mill. — Aphrodité. 

Cursive droite. Les colonnes Let Il ne couvrent qu'à moitié la longueur du papyrus. II 

reste des traces, à gauche, d'une première colonne disparue. 

Colonne I (actuelle). 

on 5 60...8L MCE 

Wouxea . 1. oUpLE En (eepuari] 5] XevcOo sb 
P 

lwon|@leo Pop ets Avr|w]oc x] à d’
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Tavpfiwe oiyys sis Aux] [S/M nv Toagf x 51 x x€ L d’ 

LÆ xaprior 5] uv ufr lw]on@iw mpesé x[ to 

Ey [xelpnari 9] repars xs # 

oapxnx ais Avriv06| x] +7” 

Amour: es Avrivoë [5/] rœr vogufrs(?)|...x xl) 

Iifvov fran Evys LE Joxo x] ÿ 

Ka{offarvrive porag] LE pin x] 8 L d’ 

Tfoels [afro Mouyews LE yndia lwonQiu Bpipo xs 

TpiSouvo Tor espmvix] va x] œ 

Monraus Sevekahs 7 016 70 xl . ]pts x| © 

[ancios Darwrs 7 oo x] 

Tous Berikexrs mpoPas....0 IlthwTos xl :y 

Au bas de la page : .# Oxy RL + 

Entre les colonnes Let IL : 

Dos x rsy 

546 n Qn0 x] 19 

À 

Ans my x] mr 
5 Xomsie x] x 

Colonne IL. 

SuË9.. .ffGüoy ia... ap -. vs ua 
Kavowelx] 5 xpufoix]] rer] à xfars| pv 

8 xar[a6lokns 9] [Bs]xropt xpvos »pÀ 

y xar[a6lokns 9] 76 aurou ÿ pxa x] in 

Was [rou]uepapiu De 

Couoxxe L. — Ligne 4. iyys== oiyyouapre. — Aux] — Auxur mor. 
Ligne 5. TwonQiw : pour IwonQrou(?) (æperËvrepou). 
Ligne 9. Zuys = tuyoolarn. 
Ligne 1 0. Movaè/ — poratorri. 
Ligne 11.2 yndia = vrep yndtv (ef. autre exemple de nominatif, plus bas, col. LT, 

1 9). — TornQe : pour lwzn@rou (?). 

Ligne 15. Beostexr : pour Biosdexrs; voir n° 67057, 1. 6 (note). 

Enrne Les couonnes er IL. — Ligne 4. Ans — Xnapa(?). On voit qu'il s'agit iei d'une 

soustraction : (589 [sous-entendu vogiopara] + 14 xeparia) — (583 vouiouara 

+ 18 xeparia) = 5 n., 90 k. 

Coroxxe IL — Ligne 1. Ligne de chiffres, écrite en petits caractères, sans rapport appa- 

rent avec ce qui suit. Les nombreuses lacunes en rendent la restitution impossible. 

Line 2. Kavovixa xat ypuoixa rerha a! xara6okns. 
Ligne 3. X purs = xpurenm.
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auspa.. 
€ avvav for verras vous Doi] GR à x8 x] 16 [67058] 
Tao [aura x 
B Sedp]. .&Ts à] Andpeo QTOuTS % x x] +5 
Ta afufro Avdpeou j Kwoanrivu o1yy; ñ à evols 
AZ pri Seb] LE ours À] 56 arc ÿ Ex] 10 
50] xeparious $ oivus va x/ux 
Meyahw Bonûs x] 
Vnep mapalhnÀs Ta 1 nie 

Au-dessus des colonnes HE et IV, les trois lignes suivantes : 

  

Sxis L en ox Lu $[.h/nL uix 
HS: 16. uarcd n QE ei 

À A5ys aval sus xwu$ xavons curl rpaisxoudexarns à. Ava}; map 
epou loarvou 

vrodexTou 

Au-dessous de l'indication précédente, les deux colonnes distinctes : 

Colonne III. 

To efmehdeurs LE ouvyls 7} 

KOUEVTApUTS XAt TO EUDj WUPy ÿ œ x x6 

Qpryeves Tpax| DA qummbau|r| DE 

Toux/(?) Le oumbeixs ÿax/a 

lwavvy ekucn|o]h] am[o Ilou|yewr a x/ix 

To tin LE omoÛys pe 

To ypapparer LE vakd amopo a xlis 

KRoAÀGUe rpax|r|s nn ve 

Couoxxe IL. — Ligne 6. V'evvarss — yevaorara. 

Ligne 8. B— vmep deurepas (cf. |. 10) xara6oans(? 

Ligue 9. Avdpeov (sic) : pour Avdpea. — Xryys— 
— Araurÿ — amarnrou.     tyyovapro. — Eus1; = evralua. 

Ligne 10. Yep purns ..... urep ourou dix Tou aurov. 

Ligne 1 1. Je ne sais comment restituer ces deux mots. 

Ligne 1 2. Bons — onda. 
Ligne 13. Supplécr wduersamen ? 

: pes coLonxes ÎLE er IV. En-      La première ligne, faite de chiffres et d’abréviations, 
est mutilée et difficilement lisible. 

Ligne >. Aoyos avakagarav rns xwuns, xavovos our Oew rpurxaudexarns wdtericvos. 
CGononne IL. — Ligue ». Lire xoupsvrapnoiou. — Eugs aupy$ == epQpoupou(??) œup- 

youhaxos (?). 
Ligne 3. Tpax/ — rpaxreurn. 
Ligue 5. Exaoron (el. 1. Q) : pour xormn. — Ilouyewr : ef. col. [, 1. 11. È 
Catal. du Musée, n° 67001. 13
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lwavvy eXuümoX ouai] wa sis Avr] a x/in 

Tiéüve Avrou paxlis 

Bonesx rou evSoËors düx| ñ œ x] xx 

AE TÙ xoporop] d. eraXet à x is 

LAC 0wû avons » Bali 

Wow vouxepapaps (sic) ñe 

Qpouwyyiw Bon0s x[ in 

AE pers j me 5 Bale 

AC diaPopor -Opaap| Ilexvois £uys 5 8 

Tavpww Sojueohix] LE xahawrix| Me 

Exduxew Avfr|ao 58x16 

Yo opel p]s mpoPass S[elonvo vaxwl 

Qpouyxtew o1yys : ÿ @ *| 1 

Toiéouvd rar espnvix| Saxla 

Dpovpois r{n|s raëews vaxli6 

vê y li 

Colonne IV. 

To xvpio Tavpww LE diarp] rü exdixG [Ar »s 

Kowolavriwvos povaë] exxÀs 55 .. KoXXGGou va xl 

Tewpyi[os] oiyyoXapios axe 

Qpowyyis o1yy$ x[ 0 

Bexrop|i] ciyyoXha pie x[ 10 

Corone IL. — Ligne 9. ExæomoX = exaoumakn. — Opo/ = oporws. — Qa : pour av. 

Ligne 1 1. Tov eSoËorarou Jouxos. 

Ligne 12. Koggowropos. Le nom qui suit est un nom propre, surmonté de la barre 

caractéristique. 

Ligne 13. Yrep oivou avahwevros. 

Ligne 16. Meur — pexrim (?). Le second ÿ est le sigle de xar; le mot suivant a été 

effacé volontairement. 
Ligne 17. Luys = Cvyooïarou. 

Ligne 18. Tavpiww doueoixe vrep xakavrixw (calandica) : ef. Just. Æd., XIE, 1, 5. 
Taurinos était sans doute domestique du due. 

Ligne 19. Exdixw : c'est le véritable équivalent de defensor (civitatis). 

Ligne 20. Lire vouuepapiw, — mpoases. 
Ligne 24. NC (vomouara) n L (xepariæ) : c'est en effet le total des sommes énumé- 

rées dans la colonne III. 

Couoxne IV. — Ligne 1. 24 dar] = vrep diarpoQuv où diarpoQns (?). — Lire Avri- 

vOOU. 
Ligne 2. Movaÿ] : povaluv exxamrias. — Le mot perdu n’est certainement pas ayrov. 

Ligne 3. ZeyyoXhapuos : variante du mot oyyovkages (singularis).
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KoXXGUos Oeodocin a xle [67058] 

Amohws Ilesaëros j Ile. Gros $ v. A peux] vex|£Ld 

Qpôwyxiw Bond ouoi] AC om|0|ôns x #L 

A opnô; ev Epuéeuws $ LE xapri] vax]y #4 d’ 

ou] Amos Ileyaëros (sic) «| y 

Kakumxa AXcËandp] LE roxû 7û mepuot . vel v B xl 16 

I» gés 
vi # PEO xyL 

M5yayl 
Colonne V. 

Dee Beer. eual.-leo1[-.léil 
[Alors] slor verra] vous Le Seur]] x, Mexvosw Euys vx x 18 

a xar[a|6o] rwr xavoix] pv 

B xaraGohns px 

Avv$ Tor yevrawrs voups 8? ü 9] Avdpeou amours ÿ Xe x] n 

y xaraGoh$ vor xavomx] ï px6 xxal + 

y 9 1 3] Andpeou amours v Ex] 8 
Colonne VI. 

To maprywpie |... ]ys s Xpo[ToPwpo | 
To ypappare LE oplrlô$ r5.ärwp..[ | x] 

To aurw LE puoÿs Amodwr(0s. . D] e 

1w6 rexron LE Evhur ruv Supi[diwr] .... 

5 Tu maxr; 50 ayouolanov| 

Bixropi mou; eis Avri|voc| 

0 A Evkor ral] Supri] 

Adpiavuw oÎpar; 

Couoxxe IV. — Ligne 9. 2 cpl —vnep oprifu(?). — Epvéews : nom de xoum 
(nome Antéopolite). — Xapr/— xapriav. 

Ligue 14. /— œXe0v(?) (excédent). 

Coronxe V. — Ligne 1. Avvavar sav yenvæoraraw. — ZLuy; — Cuyoalarn. 

Ligne 4. Pour ces signes, dont le sens est problématique, ef. n° 67056, col. IL, 1. 5. 

Il faut peut-être lire 8 (xara£oxn) Sng(ooiwv); et plus bas, L. 6 : y (xara£oën) On- 

(oaiwr). 

Ligne 5. Le signe H équivaut peut-être à la fraction 1/2 + 1/3 (ef. Berl. Gr. Urk., 

274, 1. 3). 

Coroxxe VI. — Line 3. qurôs = vrep puobov. 

Ligne 

  

Tes = roun(2?). — Haxrs — œaxravos. — Avyouslaov : c'est ici le due de 

Thébaide qui avait, parait-il, un bateau fluvial à sa disposition. 

Ligne 6. Mois = women. 
Ligne 8. Srparÿ = slparrn (el. n° 67059, 1 4).
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Tips shœG ais AnTwooU 

10 Er xepus ais Avrivod 

Lis Anrwoo $ LE rluv] xapril Pee 

Teus wo. ra lwafv|rn pemaplin| Anral 

  

l'ewpyios mous ais Avrivoÿ ce 

loavvy eXao eXœGmoÀS LE œur E. 

15 Dour Saluus| amairyrs Avfrasofu| .... 

Texvos Évy 2 mapapuleins raud x. .... 

Bixrops eËmehds 

Oeodooiw amo Tovyer 

Tao vive vOpur j LC avurhoyus EE 

so. To Avdpsa voupurs A mvriax] $ Roms .... 

Epuaws Maxaprou 4 oïvo ee 

Tags xe109 à] Sepnvo o1yy5 a 

Cotoxxe VI. — Ligne 10. Er xeppare. À cette ligne comme aux suivantes, il est pro- 

bable qu'il ne manque rien; mais comme la superficie du papyrus est complètement 

usée, il est impossible de l'aflirmer. 

Lips Men taper, 
Ligue 19. Le paraguos est un fonctionnaire local, chargé de la police et exereant 

  

quelques attributions de basse-justice. 

Ligne 14. Exæovraxn. Le mot ekæov à 6 écrit deux fois par inadvertance. 

Ligne 15. Amœurnrs— amairyrns (percepteur). 

Ligne 16. Zuys—&uyoslarn. 

Ligne 17. KëmeXeurn. 

Ligne 18. Tovxer . . : ef. Mouyews ( run), citée plus haut, col. LL 11. 

Ligne 19. La lecture ro ru est certaine (cf. supra, col. HE, 1. 6). — Souraeyns : pour 

auurhoxns(?). 
Ligne 20. Trep arlaxiou xax orro. 
Biz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8o1. 

Liste de contributions acquillées par des habitants d'Aphroditô, dressée 

par un certain Dioscore, sans doute le prôtocômète de ce nom. — 

Long. o m. 310 mill., larg. o m. 215 mill. — Aphrodité. 

Cursive droite. Disposition en deux colonnes. Peut-être incomplet, car la colonne [est 

entamée sur la gauche. 

Colonne 1. 

-. dyluos; j iaypa®] ïe ww] 

[5] Atlooxops Wiuarwéer LE Siapopo.o 

Couoxse L — Ligue 1. [Ayos(?) nuogiaw xar GaypaQn 18° iwderiavos. 
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15! DJoBaupuones x] in L] [67059] 

[5] M fra x] e L] 

5 [9 rü] avrs x] s d’ 

L2Æ Ailooxops 5] rofu| uuXcxem5(?) x] ve 

[9] IMovas x] 

[5] Dloezpuaves x] x 

[5] Mvas x| x 

so [2€ Ailooxop5 5] Var x] 4 

[5] Slogias «ie 

|...ké x in 
[els x] € 

[5] Poires x[0 Là 

5... fnfuloss $ Saypag] 5] Aioxopo 

A QUE eme Ali. 

4f.....] 
nes il 

Colonne IT. 

rs KE un L d’ { xe0p| k L 1 end] k 8.. x 

AC At0ox0p à] A15 

5] Myvas 

TO aUT$ 

5 0] boubxppuros 

d] 76 avr; 

5] lwavrs 

A At07x0p0 5] Ai 

5] Myvas 

10 AZ ALOTXOPO 5 Toavvou 

4 Myvas 

5] boibappraves 

AC Atomxopà 5] Au 

Couoxxe L — Ligne 4. Aie Muvas : pour Jia Myva. Néanmoins la restitution de dia n'est 
pas douteuse : voir plus bas, col. IE, L. 3. 

Ligne 10. On pourrait songer à [9/ Tar]Z6(e). 

Goronnt 1. — Ligne 1. Srrovapoupas(?) gt L d''ÿ (48 1/2 + 1/4 + 1/8). — Kefp/: (?). 
— Acrd] — Sevdpaw. L'interprétation du signe E est malheureusement très douteuse; 

on l'a déjà rencontré plus haut (n° 67057). 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10809.
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DOCUMENTS D'ORDRE PRIVÉ, 

CONCERNANT DES HABITANTS D'APHRODITO OU D'ANTAIOPOLIS. 

67060. Lettre adressée à Dioscore et à Apollôs, prôtocémètes d'Aphrodilé, par un 

cerlain Ménas (peut-être le pagarque d’Antaiou, cité au n° 67002, p., 

1. 6). Ménas se plaint du retard apporté par le village d'Aphroditô dans 

le payement des impôts; il invite Dioscore à venir le trouver (à Antaio- 

polis?) pour parler des affaires de la xéun. — Long. o m. 135 mill., 

larg. o m. 320 mill. — Antaiopolis. 

Complet. Cursive arrondie et penchée en avant. 

+ Oufer mavrekws eonpuaver por o SeoDisolaros Jiaxommrns [umep rs 

XOUNS Üuuwr, xœu 

iou où peyaXor xryropes rs mokews, }oyu dm y ovoia Fou evd|0Ës amo| emxp- 

Jo Touuarou, 

gurrehovoa es 70 XwpyTixor mn emAnpuser To pLerpor 0|...xœ| 19 

  

ETONGEr pLOL 

pnieuuar Ppornda mept avrwr. Înax rfe] pare où si un Sfa r|us av- 

prov sÉsveyxnte por 

5 TO WeTpor Tou Te aolixG xai xwpmrixd emhmpous, ofu|x [ebere] eulxæpr- 

sou rw 

mpayuari, ou our, yeypaQa diauxpropousros vylw re rwf)e AroXwri* 

XATA 

Âa6:, emeudn avayxanms Sel oo aknoat 

Suscriplion au verso (très fruste : en une seule ligne) : 

  

ol eudoxmeorsrs Aioox|oplw $ AmoXXaT|e mpwroxwpsus + Myvas. 

Ligne 1. Egnguaver : pour eznpaver. — Ataxovyrus : cf. n° 6700, p. I, L. 19. 

Ligne 2. Mokcws : c'est Antaiou. — Aoy« dn : par exemple. — Amo erapyær : ancien 

(?). CE HE. J. Bell (Journ. of Hell. studies, vol. XXVIIE, p. 102). 
Ligne 3. Le xagnrixov (impôts employés par la xun à ses dépenses particulière 

est inconnu (cf. pourtant C. Wasser, Lettre à M. E. Revillout, dans Rev. épypt., IV, 

p.64, 1.18). L'aotixov (1. 5) est déjà cité dans les quittances n° 670 

  
  

    

    5 et 67046. 
Ligue 4. Avprov : on lirait plutôt amprov (— a6pior pour aupsor?).   

Ligne 5. EmAnpous : lapsus pour ex æhnpous. 

Ligne 6. Restitution douteuse; $e pour re(?).   

Lin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho803.
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67061. Lettre adressée à Dioscore et à Apollés, prôlocémèles d'Aphrodité, 

sans doute par le même Ménas. Nouvel ordre de se rendre la nuit à . . 

(Antaiopolis?), pour conférer d'urgence avec l'expéditeur. — Long. 

om. 130 mil, larg. o m. 315 mill. — Antaiopolis. 

Complet. Cursive analogue à celle du numéro précédent. 

À Ka adore eypaQn Üpur mapaura xaralaGaurt Selnare our mapaxpnu(x 

TOUTO) 

momva. Karepxouerot Je y ev oÿun à e[v vuxre, opunoare xai ae| ao |a- 

re mpos Ko(AXoUÜ OP) 
Tor vorapiov y mpos uv (eya>Xnr aux Mapiavt x meumes UUas mpos pe 

VUXTUP. 

Qs our moXkaus pyTas, XATARAËETE HALL PNUX, EME AVAYXOUUIS y PELLY 

Üuuy 

5 exo À 
   Suseription au verso (en ue seule ligne) : 

(F Aaurw)r (?) eouoix AmoXXGTE 2 OT$ MPUTO- 

xuu$ ABpodr; 

Ligne 1. Ka adore : ef. la lettre précédente. — Les mots entre (_ }ont été lus par 

moi au début de l'année 1908; depuis, un fragment du papyrus s'élant malheu- 

reusement détaché, ils sont perdus. 

Ligne 3. Apa : féminin de am, litre religieux. — Heure: : le sujet est Kollouthos ou 

Maria. 

Suscription. Aauraw : celle lecture, évidemment inexacte, n'a pu être vérifiée par une 

seconde lecture, le fragment ayant disparu. — K$ Aoëm$ mparoxep$ — xat Rourois 

HPATORGENTAIS. 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8o4. 

67062. Lettre adres 

charge de vi 

  

ée à Apollôs (prôtocômète d'Aphrodité). L'expéditeur le 

  

ler aux affaires du couvent de ....., et de recouvrer 

une somme de 2 nomismata due par un des paysans du comte Ammô- 

nios, pour en faire l'usage qu'il lui indique. — Long. o m. 255 mill., 

larg. o m. 310 mill. — Sans doute Aphroditô. 

Complet (trois fragments découverts séparément). Cursive penchée. 

  

+ Os sou poraomput|. . . .. .. eo [n]Adar evxapiolouures 57 on evoxp$ 
  

“nav de xa vur 

Ligne 1. Hdav : pour mXfor. Nous avons déjà rencontré ces formes d'aoristes en a. — 

Evdoxius — eudoxipnoer.
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10 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

aurovvres auryr Pplorfrfiéeotau] ealurewn xu run mpayuarur. Kat rouro 

per nvayxacünr 

yoados rw Jeomorn pou rw uleyakompemeolaru xou$ Appuru (e Tu 

TE, WS DEP 

eXÛe ra dues x dou bena(x) Aura, nyOUY moMTor avÜpuror ÜLETEpor 

rouro mpaËou. EuuCar[ kw ylap ce xara Oeor, x paliola dix Tor xouvor 
Secrornr 

TOY XOU$ Anar. rs Je aus RCE os mapexakener vo vououara 

dora re Sexo EË E apraé(as) oir0* hourachaivur map aurou, SeÂnon Dou 

n Sav 
d fs mapa Fe Tapa 

ravra SeËacas, xau en per vopuopa amooerhu por Ümep c1np6 ayoparberros 

xau Dobenros SreQaruw rw oÎpariwry, 70 de aXho exe » ais Xoyor dnuootwr 

n Es Tr xoXa] ao] XL ATÂNS TE, AUTETON)ÜNTE TOU TPAYLATOS DS 

sou. 

Mes yap ypauuara [x]arahaGaur 5e meps Tourou auvrou Trou eipnperou 

peyahonp| 

arvdpos 

  

Suseription au verso; Le bord du papyrus ayant disparu, sauf à droite, il ne subsiste que ces mots : 

  

Tle Savu|s AmoXkwr(s. ....   

  

Ligne 3. Kous = xousri. — Er de: un + avait d'abord été écrit, puis barré et corrigé. 

Tore doit être également pour rwie. Le sens est douteux, et il n’est pas certain que 
   la phrase doive se couper comme je l'ai fait. Ce comte Ammônios, grand proprié 

taire foncier (xexrmuevos), est connu par d'autres papyrus de Kôm-Ichgaou, qui 

sont les comptes de son intendant. 

sti-   noov. Il manque quatre lettres, mais la 

  

Ligne 4. [....]noa: corrigé en [.. 
tution Jrouxnoov est douteuse. — +Chargez-en un homme à vous.» Le verbe est au 
singulier, et le pronom possessif au pluriel. 

Ligne 6. Un des paysans du comte Ammônios demande à payer » sous d'or au lieu 

de 16 à    tabes de blé qu'il doit encore au possessor sur ses redevances de fermage. 

L’artabe valait done à cette époque 1/8 de sou d'or, soit 3 keratia. — Aggær» : pour 

Appemov, Ces formes en ss pour 4es sont fréquentes en Égypte dès l'époque romuine 
(ef. G. Leresvre, Un original retrouvé, dans Le Bulletin de la Soc. Arch. d'Alexandrie. 

11, p. 296). 

Ligne 7. Apra£as : corrigé en apra@av. — Ouf; — Saupariorns. 
n 

Line 8. Tapa rexcapa : sous-entendu xeparix. 

  

Ligne 11. Cest d'Ammônios 

  

qu'il s’agit. 

Be. : Journal d'entrée du Musée, n° 40803.



67063. 
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Fragment de lettre adressée à Apollôs et Jean, prôtocômètes d'Aphro- 

ditô. — Long. o m. 190 mill., larg. o m. 165 mill. — Aphroditô. 

Brisé à droite. Cursive ordinaire. 

Eyvwr ex run meuQbe|rfr{ar (ais eue map vuur ypauparwr) 

as For avÜpuror Tor xaryyopn|ueror 

oxere, mpo de recrapur muepur el 

levoio rov maudos, ere pur x O[ela real 

es Tv Auxwv era arpahesas Ser| 

maon(s| mapaQuhaxns meplas ais 

Dia Tor avfporwor au res. ...| 

meura Üuv Bonberur | 

Suseription au verso : 

ce A JroXkwrs xœ [co jar pool 7 |oxcpspes 

Ligne 3. I parait être question d’un accusé arrêté par les prôtocômètes. 
Ligne 8. (Iva) œeurw (?). Cette promesse de secours ferait croire que l'auteur de la 

lettre est celte fois encore un employé du gouvernement, peut-être Ménas. 

Biaz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8o6. 

Fragment de lettre adressée à Apollôs, père de Dioscore. — Long. 

o m. 305 mill., larg. o m. 290 mil. — Aphrodit6. 

Brisé à gauche. Grosse cursive penchée. 

  Ixab 
RSR RENE fer eur avañiar un afwwbeis ypappareor Ü| ue- 

Tepor | 

lens. ours. Pr rakaumwpn pou Yuxn, [ro] de xekeuoher 

eur ‘ 

.. fruor(aron Doiéap]uawva dix rar 

  

laps per ra. apra.rl........      

  

een ene Jos un [Blapvünvu, üolepon Je eyvan sur ounv 

| ! nee Prpeda ra peura.. efrlvyor eXdar] ets [rlur 

A@podrnr 

Erere M sers... [dewof....].. exere Tv macar 

RepiTeTetr 

free .... 225 Dofaupuoros, xa: ras SAVers as Üreuav|er| 
Gatal. du Musée, n° zoo. 1h
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[67064] PER frotaura où xara api ax xpes xou xpeosloumer|ov| 

  

Etc co TNS mpsoÉaias TOY OOLUY Üproonr EVXAV OS 

pvo|w(?)] 

mapa ro[u Kpler(fovos(?). |œar| 

  

Trou dia6ohov| . . 

  

pelor mavrur 

TPOTXUVE 

a aomaopos exfuuuws rnv Üuerepar arpixmr ialeou era rwlr| 

our avrn marepur re xai adeXPur, eÉœiperas Je Tor eXoyiu® oxohaotixo|r| 

[Üluæwr von Auooxopon epor re Jeomornr. KaraËimwoare de amaXaËa To 

15 mpay[pa] rar Sofenreon Dur map enou xapriur mepi Trou viou Davayupuov, 

vale] an(el 
mepVare po Ta QUTA XApTIA, OMS TIÜw Es TOY AUTO TOTOY OÙ Yap XAT 

œur|. 1] 

[oulSena more moiovow ei un uerx Enpeuxs. Opus nÔn +0 nur emomoauen 

un [ohemoare de emixedacflar ro puxpor xrmux eme ws op xat n... 

  

ovden|ore| 

.e...10are.xo et jy Xaraoym pa.eixew....À...04 WETE: 
CORRE rt v...de æfAleor p. oo xar eue iolare 

Suseription : 
Pt Jéeoms + eue ra manrs haumplorlars [AmoXX ati . .... 

Ligne 9. Xpeoaloumevo : pour xpewalouuevor. 

Lignes 19-13. On voit par ce passage (ef. n° 67067) qu'Apollôs s'était fait moine 

tout en restant prôtocômète d'Aphrodité. — EXoyiné — eXoyipararon. 

Su 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho807. 

   ipton. Cf. n° 67066, verso. 

67065. Fragment de lettre adressée à Apollôs (?), prôtocémète d'Aphrodité. — 

Long. o m. 110 mill., larg. o m. 100 mill. — Aphrodité. 

Brisé à droite et en bas. 

Cursive ordinaire. 

À Provas Bouhouu rur. 

[ss TPUTIS yeypaul pErns (emo1okns) PE CUS 

  

  aura rprax(oia (?)..... 

vomouara emxoot oxtu, [xeparia(?)..... 

5 y 0e avaXkoyix Üueor se re 

  

Suscription au verso (en deux lig 

..... AT0ÀÀ 
  
aTE mpuro| x]. De 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 10808.
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Lettre adressée par le notaire (?) Anastase à Dioscore, au sujet d'un acte 

d'évrquobwois que les cleres de l'église Sainte-Marie ont passé avec 

un cerlain Paëôs, et qu'Anastase témoigne avoir élé librement consenti. 

— Long. o m. 190 mill., larg. o m. 315 mill. — Aphrodité. 

Complet. Cursive ordinaire. 

IAnpoPopnon o Oeos Ty VLETEPAr as}Qixnr iabeou. Maps{v|popau 

ess ro peraËv mpayua Îlawrs xœ rois xAnpIXOIS FNs ayias Mapi[as, ot] ou xar 

avayxmr … 

emonoas avr uv avr$ wuobwo|i]v, xas où poror or: emomoan tan avr$ ob; 

JLET EVYUNTOU EVEVETO TO CUUDUVOY, XQE SV EH O EYYUNTNS. ErGvo.1..... 

  

oux eÉouoian syovou ra ya aurwr, uarDavere msov por mapax}|weelv(?) 

ouv y on adekporns xekeuoas PuAaËM aurw TO dixouov| . .ras|e[sjpn[ pevas rav| 

TS MPIVPAS" 0 AP XAMPEXOE OUX ETONITAN mapaloyor, Jecmora À 

Suscriplion au verso : 

{To ego Sec 75 75 avr Xaump°| x$ evjoxiu$ xup$ A0 xopu Avaloff[|- 

o0s vo) 

Ligne ». Cette église était située à Antaiou (d'après un pap. cople de Kôm-[chgaou). 

Ligne 5. Mos : iolacisme pour un (): 

Suscription. Le dernier mot a été eflacé à l'encre. — To eux dezmorn Tw Ta wavra(?) 

aumporarns vas eudoupararn xuquuo Auooxogus, Avarlacuos voragues (?). 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho809. 

Lettre adressée à Dioscore, prôtocômèle d’Aphrodité, lui annonçant qu'un 

soldat, indûment logé dans une de ses propriétés, à reçu l'ordre de 

l'évacuer (ef. Cod. Just., XIE, la). — Long. o m. o74 mill., larg. 

om. 310 mill. — Aphroditô. 

Complel. Gursive penchée. 

Ta ypxpuara sus ons adexQornros Üséaueros, x evQus eypaÿa r0v oipa- 

TOI 

amoxwmOmras as TOU XTILATOS ŒUTUS" XL mp0s Tu UT eueras XAE 

apepHurnTe, 

YEYPAPIXA Iuwov de TOY XEDARQMITUV JLETA TAV akwr enla uk pi 

Prarakaan(?)] sv mox[i}r À 

Suscription au verso : 

+ To sal mr suÿoxi| purs a] | Aooxopa mparox| s AlRelodr ]ns 

  

Ligne 3. Tuxaprar : lecture certaine. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho810.
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67068. Lettre adressée à Dioscore, prôtocômète, par Phoibammôn, un de ses 

clients. Le porteur de la lettre remettra deux xEpàTix à Dioscore, pour 
  

qu'il puiss 

  

e payer une dette. Autres dispositions obseures. — Long. 

o m.»9o mill., larg. o m. 315 mill. — Aphroditô. 

Papyrus complet, mais renferr      ant des lacunes qui rendent le texte peu intelligible. 

Cursive penchée. 

À po per mavros 05, mposxumw xut aomalouu Tuv onv ade}@ixyr 
evdoximmour. 

Upowron per meupopar eu[xlnv(?) .. .v or emapnAler » avr aÿeGorn(s| 
ets EuPpoouvor, x oux eên[oa euruyws| mpos 01e mu OUX Ep...... s 

Gporxunoa avrmv. Eri perror ye amdeouau rore, mxfou|oa de ra yerouenx 
5 meperys Üuwv aÿe}Qornros en ry Avrifvoü(?)], ove xar.. .moare rous Uuan 

exOpovs. Tapaxakw Je avr Aaf6lun aalplal rov ypauparngopou So 

  

XEPATIX 

er xepuars, ira rekesoon rar xfpax(?)]r, xœ Axes. ot. ..& email xpeia 
eo. 

Sur Ow yap Sekw xaramkeuTa em... ...... .n.n[uer|s06v. My amo- 
TUxw de 

ets TOUTO Sappur Üuas eypad|a... Je... ].sxaouons vuon XATEPAOLEr ANT 

10 EE Tv Avrivoewv mpos Tous haumplorarou]s muawr Seofmofras mayapyous. 
yrnoare ue eus Epuofvfroxfr ee .… | nÉtwÜnr Üuas ais EvDposuror 

av ais ryv mov uf..], wa aËtuÜy o oixos 15 tv vuwr ade}Qornra. 
Take aomaë[ouæl avrn|»| eë[. ie js EX mans [Lù duos, ets 07e ur On 

Éhemw uns as jar, eomora xake, QuXe «| 

Suscription au verso (en deux lignes) : 

 Aofbelr +5 2 Xoyiuurs| Atooxopo mpurouw . 7 

+ DoSapuur ….pix 

Ligne >. Emapnàler : pour mapn}ler (??). La lecture est très douteuse. 

  

Ligne 4. Andeikouæ : pour amour. 

Ligne 8. Ou : pour Oew. — Husrepor : très douteux. 

Ligne 19. Tv &ouv af .:] : on distingue au-dessus de la lacune les restes d'un signe 
probablement abréviatif (ef. à = wdsersamos). 

   Suscripton. Le + qui termine la ligne ne fait certainement pas partie du mot æpuro- 
x{un|r(n) : Ja lacune est lrop considérable. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho811.
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PAPYRUS BYZANTINS. 109 

Lettre adressée à Dioscore fils d’Apollôs(?) par un agent envoyé à Gon- 

slantinople au sujet d'un procès apparemment porté au tribunal du 

préfet du prétoire. — Long. o m. 45 mill., larg. o m. 310 mill. 

— Aphroditô(?). 

Une lacune au début : la partie droite des trois premières lignes fait défaut. La suscrip- 

tion du revers a disparu dans cette lacune. — Grosse 6 

  

criture eursive penchée 

(même main, sans doute, qu'au n° 6700, p. Il). 

  

He Po Co nl 
PRES AROAl Amos EI. RC CCE 

  

purs rerayperos(?)|s xœuns A@podirns rou Araomon 

ae Pporriélouemns| mapx sur evdoËorarur ru pu 

vu EUXAEGY yoveur|, Capa ôn Aupuwmo xa wave 

x Doubappuros Tor œeuurnolar, où pv de Toro 

Fe 
aa xa mapa rou maveuSmuou Üuwr marpos er Kowvolavriwo 

meu@les rouvvr e[is] moda|s| Uuwr arynoaobar rn 

dun Jeor|or|sia sn ep rfnls ayias mporPopas [or] avr 

   
    

  

euxoTes Tyv Taurus ÜDopÜwoiw ka Ty TO ayioU TOR 

xaû ov exero xaraslaoiw, oQerkovros @porrisümvas 

Gap Üuav mc mavruv, x Un CUyLwpNTa Éevor 

JeXdaw ro mpayua auro pos Avpmv 70 GToU ayi0 

7070 x Ts Üuwr mpooDopas, Jeorora | $ Ts Ù, ê 

  

gment de suseription illisible au verso. 

Ligne 4. Tov Avreorod(rov vouou) : la place à manqué pour écrire le mot entier. 

Ligne 5. Tv pyn(unv) : même remarque. 

Ligne 8. Yavev@npov : ligature du @ et de ln. — Kavslavriwourohes : pour sis Kr. 

  

Bin. :   journal d'entrée du Musée, n° hoB12. 

Lettre adr. 

d'argent, parce que les Eonboi ont refusé de délivrer la quittance 

  

sée à Apollôs ou à son fils, demandant un nouvel envoi 

de l'impôt tant qu'on n'aura pas versé 7 xepdria en surplus. — Long. 

o m.194 mill., larg. o m. 305 mill. — Sans doute Aphroditô. 

Cursive droite. Complet.
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[67030] À Ka aXore [yleypa@x 77 vuwr eufoxunoe ot ra aeuQÜenra por 0\oxor- 

riwval......l 

pvpelnoar mapa enla xeparia xu Mix Touro Gx'yveoyovro où Bonbor ava- 

Jouva 

To mia Tor Jexx OXTO XEpATIuT, Àcyovres ovi mes un aGwuer ryv ouu- 

    

mAy|pooi| 
My œueknonre our dix or son dix Fur euéohyr runs xs Ünwr. Ioîe yap 

xar an mpl....] 
5 Ty erao| z le TV EME TOU WAPpONTOs evexev Tys aurys euCoXys | 

Suscriplion ant verso : 

    

Ligne 1. La lacune est regrettable. Les pièces devaient être usées où rognées : d'où 

perte de valeur, puisqu'on les pesait. 

Ligne 3. Ta dexa our xepariwr : à la ligne 1, on à vu que les nomismata env 

  

avaient été trouvés trop légers (7 leratia de déficit total). Ces 18 keratia dont les 
percepteurs refusent de donner quittance, ne sont donc que le complément d’une 

somme beaucoup plus forte, exprimée en sous d'or. Si l'impôt à verser s'élevait, par 

exemple, à 10 nom. 18 ker., le débiteur, par suite du mauvais aloi des monnaies, 

n'a versé que 10 nom. 11 ker. Le bureau lui donne reçu des 10 nomismata, 

mais refuse d'accepter les keratia tant que leur nombre ne sera pas parfait. — 

ira — œirlaxior. 

Ligne 4. Le mot euéoan est pris ici dans le sens général de payement d'un impôt 

quelconque. 

Broz. : Journal d'entrée du Musée, n° 40813. 

67071. Fragment d'une lettre adres Long. om. 175 mill. 

larg. o m. 090 mill. — Sans doute Aphroditô. 

  

  

ée à un prôlocomète. 

Brisé à droite et à gauche. Cursive ordinaire. 

ET Semen où y aÿex@olrus. DS 

a Jéspors oo raura p[..... 

.....du]o reraprov xeparia ou xp ..... 

a T. Jr sX0n pos pe map|..... 

PRE . Jrovs covs arÜpurrous Ta LT 

.....frus AmoXwrvos e@nf . .... 

..... JevoxAnoer œepi rour(..... 

Un. JPeodas aurçaror pl... 

Ligne 6. AmoXkwvos : Apollénopolis » pexgæ, un peu au nord d'Aphrodité.
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Suscription au verso : 

ee Jo Savals pt fr 

  

[67071] 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho81n. 

67072. Fragment de lettre adressée par Jean... .., à un prôtocomète d’Aphro- 

dit, sans doute Apollôs (ef. le numéro suivant). — Long. o m. 1 10 mill., 

larg. o m. 160 mill. — Aphroditô. 

La moitié droite du papyrus est perdue. Cursive ordinaire. 

À Ta ypapuara ns vuwr adelpor[nros. .... 

mal alos eéouaros amf..... 

au om[opro|uAa* amaurnÜn je af... .. 

    

TUV.....E€.0E Bonnou Eu) 

5 es guy AaGovoir Ty Xoëmuv ival..... 

Miarpaëar xarakaËy re cos am|..... 

ras de ahkas Jexadas xœi ras ais Fuv of. .... 

Suseription au verso : 

He apurojrogs a] wars ou.     

Ligue 2. Eédoparos : pour sdouados. 

Ligne 3. Sroprovha : les traces, quoique très faibles, confirment cette lecture. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° h0815. 

67073. Fragment de lettre adressée par le même Jean à ..... et à Apollés, 

prôtocômètes d'Aphrodité.   Long. o m. 080 mill., larg. o m. 148 mill. 
— Aphroditô. 

La lettre n'avait que deux lignes: mais l'extrémité gauche en est seule conservée. 
Cursive ordinaire. 

+ Er uySenore ox} 0n|o ar] . . . 

ypagparnplopos wnde[. .... 

Suseription au verso : 

ec Amour: mpwroxous |A ]2p05) 

m lwavveu 
Ligue 1. OxAnônoar : pour wxAnÜnoar. 

Suscripüon. Mparoxogys : le redoublement du g indique un pluriel, æpwroxoumraus. 
La faute d'orthographe æparoxoumrns pour æparoxwunrns est assez fréquente. 

Biuz. : Journal d'entrée du Musée, n° 40816.



112 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

67074. Fragment de lettre adressée aux prôtocômètes d'Aphroditô(?). — Long. 

om. 705 mill., larg. o m. 065 mill. — Aphroditô(?). 

  

La lettre avait quatre lignes, dont il ne subsiste que l'extrémité droite. 

Cursive ordinaire. 

xoluparwp puy Sskawr 

  

ne Jævror romor 

...mpayux aura 

ee 1-oxn + 

Suscription au verso : 
Em rois af poroxwuns A@pos](?)] 

Suscription. Er1d; — eridober. 

Buse. : Journal d'entrée du Musée, n° ho817 

67075. Fragment de lettre adressée aux prôtocémètes. — Long. o m.108 mill., 

larg. o m. 9216 mill. — Aphroditô(?). 

Brisé à droite; deux fragments. — Cursive ronde. 

  

Ta ypappara runs vuror ajehDornros eheSap[ nr... .. 

mepPlerra por. Dporrion n vuerepa ajeXGo[rys. . ... 

repas mo oiror es Tor opuov xai silo es Te 

FLO EVTAUTE Ts XPEINS Var amomnpar|..... 

5 evpslhn xas 6x nveoyero rouron. Eyes o Qulos aX)|..... 

TOUTH YAP DAVTUS e[rleuta vpn ô[sa] Tus on. .... 

Suseription an verse : 

ÉE. Jeroxwnus 

  

Ligue 3. HoXm : (sie) pour amour. — Ets ror opuor : c'est le port d'embarquement 

des blés de lannone, sur le Nil. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho830. 

67076. Lettre adressée par un serviteur où un client à son maitre ou à son F 
patron. — Long. o m. 9/5 mill., larg. o m. #°5 mill. — Sans doute 

Aphrodité. 

Brisée à gauche, ce qui rend le sens obscur. Au verso, se lrouvent des traces d’une 

autre écriture entièrement illisible: on y distingue 

de la lettre, également effacées. 

  

ussi les traces de la suseription 

Cursive penchée.
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Le dia Tus ma Jpovons emolokys ypa£uw mpocxuvwr rov eo decrorur [67076] 

.....@yylekw ws ras exaror aprabas Fou oirou eAaGov mapa rou }auTp; 

._. PE xs seau map avrou ypauuara Üuerepa mepieyovr(a| 

.... Joe dexopas eus Xoyon rs poyas xai mapyveyxer To avror 

TS Xap fres avnp € 

  

Tv Avraid xa vrelero auTo ÜTO Tyv Agpor||| 

-....Jeuo aveXfovros ais ruv Ilavos. Emeiy xarnvayxacer ufe] 

_ Jevrov Bixapiou ais sav Ilavos avyXov, NVPOV 7Ov payiolepa 

..... [oapeyyeXÜnv mapa sus aurou }auTps Un poyevoa our 

ce Gpur|oxous [i]wanré r0° [Op]ra. .o7. EX: IV QUEUE. .Œ.Xp. 

YPSBBAT 
ee le poyevow Bheran © peuQle mapa ro aurou mayisiepos 

-..70 dofxour pur xekeudre ypadas por, Jens rore vabar|e] por Se 

  

10 AT TE TES EvAoys. .axp..s Tep 

  

ee Jews mepdas ouvon ex tou Xuurou: xas iJou reomepaxor|ra| 

.-. Je ere amoxpiouw xou En xupios es un rw ex]. ......] 

A ES JEvAoy:6 mavruws Miayew esgov xo4 apr es puy Daruyois 

fran œapa 76 xupiou lwanr|c] ou Epoa xus mpos rw vulas| 

Ur. f 
Suseription au verso : illisible. 

Ligue 4. Poya : la solde des troupes (en espèces et en nature : ef. LS). 
Ligne 5. A@porid(mv) (sie) : pour AQpodrrnv. 
Ligne 7. Mayistepa : cf. Just. nov., XXX, ». 

Ligue 8. MapeyyeXnv (sie) : pour œapnyyex0nv. — Aaurps — Xaurporuros. 

Ligue 9. [Mowrjoxous : pour œpwroxwu(nrov). — Opoa : certain; voir 1. 16. 

Ligue 12. KeXevoars : l'a d'abord oublié a été ajouté après coup. 
Ligne 13. Ex rov Xqurov : c'est le duché de Thébaïde, ou limes Thebaïcus. 

Ligne 16. Gpa : nom propre; lire Ospoa. L'écriture copte ne marquait pas l’e devant 

les consonnes &#, M, 1, À, p : voir Sreinvonrr, Kopt. Gramm., 9° édit., p. 18; 

ef. n° 67009, p. L, 1 14 : Dôxa — Dee. 

  

    

Au verso, écriture lrès fine, peu lisible, qui parait être de la tachygraphie. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 10818. 

67077. Fragment de lettre; les noms des correspondants sont perdus: l'expé- 

diteur annonce l'accident survenu à un troisième personnage également 

inconnu, et donne des nouvelles des enfants du destinataire. — Long. 

om. 30 mill., larg. o m. 307 mill. — Sans doute Aphrodité. 

Lacunes importantes au début, à gauche et à droite; complet en longueur. 
Cette Mure n° 

 



in 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Cursive droite, assez grosse, av 

  

: des particularités graphiques (esprits, accents, iotas Ï 8. I l 
“souscrits») signalées dans les notes. 

  

xulpios loavmms afulae rw..." DA fera se 

Pc [er © xupics lwa [roms . 

  

   
Dla[@epovra a[...........]" xo 

  

ro 

  

ÉPRRPE EEEE RE C .. Jos [Apotelrros 0 XEPahRATIS edbaëer [ws(?)] 

en 
J..n mud[........ Loveyran por en [rat] coca Gun E[plasaxt wpa', 

@eos oder 

aovor er yalg. ......| ras aAnÜ[eias| mporarapepeur. ESufrrÜnr Se er 

exe TN 

we mapureobai(?) 2w@ |p5 

eheparevoer 

on apyiatpor avrihaGeob|ai| aurou, xx: 

  

70 pa olaxafs]|, email yap mAnfyua] mafrlu [ae puxerrar ut alur|ov 

xe@adn', xo4 To GXov 
Je œupa aurou xaraxexhanar. 

  

ou Osou our ect Bonfnoa ais 70 calnrat 

auTov. 

EXaknoa de ru er frorn' pou Ta JRALUATINAE EME FO mono pe pair 

un Ts 

JuvSvrEUTN , XAL OUX exekeuoÜ| nv * aXxfka ro mpayux ExEhEUTEN pLOL ERTA Ta 

xupiu 

Ligne 1. On songerait d'abord à Agx[xa] ; mais à la ligne 7, on ne voit pas de trace d'un x. 

Ligne 8. Ouea* : le mot (comme tous les autres datifs du texte) est suivi d'un petit trait 

vertical dans lequel il faut évidemment voir un it; à la ligne 13, le trait est dans 

la ligne, à la hauteur des lettres précédentes (rax Ypaunarixat). 
(2)Kv]por ro» apxïarpor. 

Ligne 1 1. To aqua olenas «en arrêtant l'hémorragie ». — Oxo» : esprit rude dans le ms. 
Ligne 10. On pourrait aussi lire . 

  

Ligne 13. Tér ypapparmën : outre le du datif, remarquer l'accent circonflexe sur les 

deux finales.
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loxvmy x[a le a[ufr{os| . pd. Jexouaros Loavvys mhrypara [a ]oAka eyes   
meps Fur OÙ. 

Kupianos de 6 mœus evraula eo, Jefomfora, xai Sedwxa avrw Àoyon & xs- 

Âeuere "xehevaaTe 

Je auror AaGav xas ro Voupur aurou, xpnow yap avrou evrauba. Ta Aau- 

TpOTATA Üuwr Texva moÂÀX 

mporxuvovow vuas agua ra xvpa Layalpliat ra aura payru', xxya 

6 Üusrepos Sovhos* ro our 

Soxour Jia rayeuv ypabare, Jeomora. 

Suseription : disparue dans Ja lacune du début. 
  

  Ligue 16. 0 as : esprit rude dans le manuscrit. 

Ligue 17. You — Vasov (?). 
Ligue 18. Mabnrn' : on livait plutôt paomrn', qui n'a pas de sens. La lecture que je 

propose n’est guère satisfaisante non plus; les deux lettres +» ont presque disparu. 
— O üuerepos : espril rude dans le manuse 

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho819. 

Lettre : ordre de mise en liberté sous caution. — Long. o m.135 mill., 

larg. o m. 315 mill. — Nome Antéopolite (?). 

Brisé à gauche; nombreuses lacunes dans le texte. 

Cursive ordinaire. 

frere 50 Aaumplorarn vuuwr] adeABor|nri] xl... ... 

TA YPAUUATX, ATOÀVTQ 

  

[ eco sjr amoyovor Hpaxkeinro l'ecic 76 paxapiro «mo Wi[o]uoveus, 

ovcar sv F7 QuAaxy 

Fee He: rte 

yuas eheudepur avdpor 
    +... MAS LEV TOS EY- 

DIS AUTYS XwpNs Wivouünenws » Tor moiperor us avrys, omws evpn [r|v 

ovyxopuônr 

GonTar ba rar avrys apoupar, x un aPamoÜn o oropos aurur ais BhaEnv 

TOY noi, 

por exovoa | 

  

Ep 

TouTo mapex}nÜnr 

mapla rwv(?) o]umuws nuas mporxuvouvrun, an ryv [œr|nouw xara Oeor 

OUX JUPOV ATEITEM", 

   
Ligne ». Veouo : douteux. — Wivonouns, xwun du nome Antinoïte (ef. n° 67006, 

verso, 1. 50). 

Ligne 4. Suyxomdm : correction sur auyxom71m, précédemment écrit. 

[67077]
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167078] aXa pu ameknoes rouro x Gnpualn ra yevnuaræ xs eupely ro mporion 

gxaov. 

  

Suscription : entièrement eff 

Ligne 8. Mn..... eupeôn +0 dmpogiov œxabov + que la perception de l'impôt n’en souffre 

pas». 

Baez. 

  

journal d'entrée du Musée, n° 10890. 

  

67079. Fragment de lettre faisant mention d'un singularis. — Longueur 

o m. 170 mill., larg. o m. 145 mill. — Aphrodité (?). 

Très incomplet : le début manque, ainsi que tout le côté gauche, qui à été brûlé, 

comme le montrent les traces de feu encore reconnaissables sur la partie subsistante. 

Cursive ordinaire. 

  

re Je &t un rw aÿeXPo rw xupro 

pee Jeaon re ro wo Xapioiou 

do Jrsos o7i mou ruyyare 

or pnde[vlos aforos eus où(?)    

AUS |: .œ mpolaGar ai ave}Oev 

sue Jeov suv xara6oknr 

ces ho, x pu Tu porta 

0 ] 
Tor de oryyovhapior Separevoare 

  

+ DEPE DAVTUY TUTOY 

(Deux lignes en blane.) 

Senna ten lee 

Ligne 9. Sryyovrapion — singularem. 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8o1. 

67080. Fragment d’une lettre adressée à Victor, singularis. — Longueur 

om. 170 mill., larg. o m. 10 mill. — Aphrodité. 

Brisé à droite et à gauche. Cursive ronde. 

  

ec Ïs xo4 perabeoeis yndtur mp£aro » Upon . 

Re JeroParx| 5 jo» 

  

cheusews Fy| . .... 

one JE nderos emirperovros ü].....
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-.... Mavu} mpuroxwunrus AQpodr|ns..... [67080] 

See Îsai apoupas eAfouas is vous aurû i| 

  

ou uovasnpiou Aa Ea6ounproul 

ous J-ar...o7: oufS] 

  

Er meple] rourou. .... [ 

-. Ps xaraËtwon our xapioatiar eœur|..... 

_ favrn mparleur où yap endexera roi] 

Suscription au verso : 

PES |: Bocrops s @ BixTopt otyys 

Ligue 4. Oak; — Savnaoruraros. 
Suscription. L'écriture de cette adresse est Lrès grosse, et chaque lettre est séparée. 

— Xiyy5= oiyyovhapuu (ef. n° 67079, L. 9) ou oyyovapuois. Le signe $ signifie 
souvent xas : il y aurait eu alors deux siugulares du nom de Victor? Le signe Q 
qui en réalité présente un peu plus d'un centimètre de diamètre, désigne pro- 
bablement la pla 

  

  où l’auteur de la lettre aurait dû apposer son sceau, ce qu'il 
a oublié de faire. La feuille pliée était liée en son milieu par une cordelette en fibre 
de papyrus, qu'on nouait ensuite. Sur le nœud, pour l'assurer, on appliquait la 

boulette de terre sigillaire qui recevait l'empreinte. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho829. 

  67081. Fragment de lettre. 

Aphrodit6. 

Long. o m.065 mill., larg. o m. 090 mill. — 

Brisé à droite. Cursive penchée. 

À Es pr sv vomoua xeplafrila..... 

AmoXwros A106x0pG rü. .... 

xspariwr mepior ais ryv|..... 

a[u}rr{v] eupioxeo e[rPouvas 

    

Suseriplion au verso : complètement effac ée. 

Bou. : Journal d'entrée du Musée, n° 40823. 

67082. Fragment de lettre écrite par Isidore, singulari Long. o m.104 mill., 

larg. o m. 200 mill. — Nome Apollénopolite(?) [Tavvoubes xp |. 

  

Cursive droite. 

Are rlecoepa vopuopara mapa xeparia menryxovra &Ë Goya 

a ereidn our en 7 xœur Tanvaubes ruy[x lave xa oux 

Ligne 2. Oux : apostrophe dans le manuscrit.
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[67082]  ..... Jews 07e emxaralnpbonar rnv mod 

re ]æ, deorora À 

5 DXy lodwpos o1yy| o[eonpesu ]uas(?) 

Suscription an verso : 

À Erds sw.[..]..... 5 hau[r]p°] xas eudoxs @ aslouw..... 

Ligne 3. Tv æouv : Antaiopolis; ou Apollônopolis, chef-lieu du nome(?). 

Le signe @ marque,   Suscription. Emi3s — emiSollen. — Eufons — eufoxiparare.   

ici encore, l'emplacement du sceau. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8oh. 

67083. Fragment d'une lettre adressée à un prôtocômète par Ménas. — Long. 

om. 077 mill., larg. o m. 096 mill. — Antaiopolis. 

Cursive penchée. 

À My ovyxwpnon n on [euSouumois(?)..... 

av pur avr aps of. .... 

[aleayua auro pera o[..... 

Suseription an verso : 

ire GpuTo [ras  Myvas 

  

Suscription. Ce Ménas est peut-être l'auteur des lettres n° 67060 et 67061. 

Biaz. : Journal d'entrée du Musée, n° 10895. 

67084. Fragment de lettre. — Long. o m. 075 mill., larg. o m. 153 mill. — 

Sans doute Aphroditô. 

Cursive. 

sn /oe Pros mapaxakeoas ryv Üusrepar aSeXGornrla. .... 

HE xeAevoare avror SournÜnves map aurns rw.[..... 

Er Juv, pen our amaparnros yemnrai n ouruois er|..... 

UE JoSpa, Seomora 

Suseription au verso : 

lee mars 3 Loris $ mpulroxwus(?) 

Suscription. L'espace vide entre les deux crochets représente la place du sceau. — 
: Tia = ruorara(?). 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 1086.



PAPYRUS BYZANTINS. 119 

67085. Fragment de lettre. — Long. o m. 120 mill., larg. o m. 135 mill. 
— Sans doute Aphrodito. 

Le papyrus porte des traces de feu : la moitié droite a été brûlée, et une partie de ce 

qui reste est noirei par le feu, ce qui en rend la lecture difficile. 

Cursive. 

À O ypapparnDopos avÜpuwnos ruxwv|. .... 

Fou xuprov loavvou rou eufou Seomorou. .... 

EuXE{ a |. Karaërwoov our, deorofra,. = 

mpore)ün rw Jeorors rw u|..... 

5 xa OMYWPNOQU EIS UE... ..... 

Xa@ifv] ro En vououa Ümap.. 

  

Tus emiololys mhuola ws ma. . 

Suscription illisible au verso. 

Ligne 6. Aaëv : iolacisme pour xaéew. Lecture douteuse. 

Bains. : Journal d'entrée du Musée, n° ho897. 

67086. Fragment de lettre. — Long. o im. 138 mill., larg. o m. 103 mill. — 

Sans doute Aphrodit6. 

  

Grosse écriture droite, gauche et inc. 

  

À parnkars xas ws Àsyes AriQawns eo|.] 
  

Patte Jpewoles laxv&s 0 vols 

Lo am|akaynvar xa unxeTt 

De Murs Apuoo@arous 

Ho te ne afm{akaëns (auron)(?) avayxagoua 

eo eo so Je avayxauov 

tee Perrora üysevwn | 

Le reste en blanc (quatre lignes). 

Suscriplion au verso : 

À To deomors....... | 

Ligne 3. Amaœaynvar (sie) : pour amaxhaymvu. De même plus bas, 1. 5, [afr{a]haëns 

pour ara}xabns. 
Ligne à 

  

Auto :(?). Le mot a été barré; lecture presque certaine. 

Ligne 7. Vysevar — vysaivev. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° ho831.
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67087. Déposition par écril (éxuaprüpsor) de Kollouthos, un des employés du 

defensor d'Antaiopolis, en faveur de Dioscore, notable d'Aphrodité, contre 

un nommé ....., fils de Moi 

  

saios, qui a endommagé les champs de 

Dioseore. — Long. o m. 315 mill., larg. o m. 380 mill. — Aphroditô. 

  

Date : 27 décembre 543. 

  

Le bord gauche à disparu. — Cursive très fine, aux lettres contournées. 

[F Exo@playisua euü KoXovbou Bondou rns exdtuias rs Avraomokirwr, 

PDAs Atoox0pa ATOXÀ&TOS 

[ro Savpaoilorarw amo xwuys Apodirns Fou Avraomolirou vouû, xara 

TV CNLEPOY muepar nris so veoumvia 

[F5 œaporros| pros Tuér rys everiwo|ns e]é uns id, Barikeias Trou 

Taoraro yuwr Jesmorou Ds Tovotimianou rou 

[ar ay6o]16 auroxparopos erous emfaxuSsxaro, rois pera ru» vrareiar 

PDAs Bacs Trou enSoËoraro. Karaha6ar 

5 [rv AQporlns xwumr Snuooias xpsias enexer, xai urnes mapa runs ons 

evdoxiumnoeus sÂeur, xo4 emiewpmoo 

[ra ia ro] 

  

m auryr opyaro Fou [efvayous poraoTypuü «mx Eoupouros rou 

Jiaxeuuer|ou] er + Bopun medad rs 

[espnuevns xuluns, xXnpô Dyr[ . | xahovue 

XANXEITE OUY MAPAYEVALEVOS QU 

   
6 mporepor aa Wevr|.|ryros 

[Fr on eudoxilunoes, ewpaxa ra æmposspnuera Xnix AckvunÜenra mavrekus 

pos marar avEmoi XLPT 

  

[Tarndevra xat myhomaryÜenTa, woîe aDary yeveolai raie 

[a lapuberra xo4 sxpièwbenra 

  

]mp0s axpnolar anof se]. Ka raura ourws Sewpyoas, emepu- 

TIO® TAY QuTiav À pv EME TOTOUTOr 

[rporov xax(?)lows eAvunvouro o xaprmos *e@user por n» on euSoxunols 

ot dn vavnp ris }eyoueros 

PER Molvoœuo eoir © ravra afolwr. [po ppepor yap ner mpos 

ape peAkwr Fa mpoËara auro 

Ligne 9. To... amo xwuns; les pièces précédentes nous ont appris que Dioscore est 

aparoxeumrns. Ce passage pourrail sc 

  

vir d'argument en faveur de l'identité 

DRATONOUNTAE — OÙ AO XANS. 
Ligne 7. M n'est pas sûr qu'il manque une lettre au milieu du mot Yevr. onros. 

Ligne 9. Mmomarnbevra : défoncés par le piétinement des bestiaux. 
Ligne 10. Emeparnoa (sie) : pour ernparnoa. 
Ligne 11. Exupmvouro : cette forme étrange est de lecture certaine. Le scribe parait 

avoir confondu les voix moyenne et passive, On a déjà vu, L. 8, la faute Xe}vunberra.
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layayen as(?)] ro cpyavor rou paxapiou afeÀQG avrô, mapaxaru rou euo 
opyaro, es xAwPOPayiar. ke ) 

  

Ée -..Joaro por, Bovhousros Ha rlou suo avkaxes ryv asoÿon rar 

auro mpoSaruwr mofipoactou. Kas paluor 

15 [ru . JFavryr yeveobos où apexwpno|a| ExOUTIwS" amy AÜEN TU- 

  

parmi emepeoueros, ammhasas 

fe... ner sa auro æpoSara xai ova cie Speupara dix von 
por Miwr, xar o[ufres exvumrar | 

TES pee rosavrmr Enpuar xo avarpommr ais Bar rou Jnuooio, ou 

TO yE mapayyehDess 

[map euov, plumoxonros puy our ypnoaobar rw eu avhaxt DOopauener 

TOY VEVaUEr ON aXTULON 

[e@noer vla (?) more von romor en odyropias raËa D pEURATUV, STE Nov 

XAI ETE MpOy Our. * 

so [Kaas enr e(?) ro ovrws cspmperun xou nynpEvur, ao Pañeiar oryÜeus 

mapa ou xas œuves Toe 

[ro exuapru]pion, eÉeSoumr ofol: ue0 Üroypagns eums  KoXkoubos Bonbos 
Tys exÔbUQS TS 

XH) — 
[Arroiomok JFor exdehwxa rouro ro EXAPTUPIOV &S mpox|| FPT 

Pas de suseriplion au ve 

    

Ligne 13. Es xXwpogaysav : ce champ du frère défunt était une pra 

  

e; pour y mener 
paire son bétail, l'inculpé traversait les cultures de Dioscore. 

Ligne 19. Er odouropras raËes : elassé comme lieu de pas: 

  

age. 

Big. : Journal d'entrée du Musée, n° 10828. 

67088. Déposition par écril (gæprupéa) d'un lémoin en faveur d'une femme 
nommée Stéphanous, dont le mari Psatès, lecteur d’une des églises 

d'Aphrodité, à aliéné le douaire, consistant en quelques aroures de 
terrain. — Long. o m. 323 mill., larg. o m. 355 mill. — Aphrodité. 

  
  Complet, sauf la disparition d'une bande de 3 centimètres environ sur le bord gauche. 

La moitié gauche du pà    yrus est en outre fortement usée à la surface. — Grosse 
cursive penchée. 

Fer |-e74 æ.mpl...... Prpeplas, nfres echifr Tescapless |xals- 

  Ligue 1. La lacune, comme on le voit par les dernières lignes, faciles à reconstituer, 

  

n'est pas très considérable (dix lettres environ). 
Catal. du Musée, n° 67001. 16 

[67087]
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[ eos lou æalpJovro[s [s unvlos Da pe [rû sus apr [erestwons 

ee xarn[s 5), mpoofe eng lEn por malplos[v]ponern SreSarou]s, 

[euyeres15(? ) Svy lemme AGplaa]ui5 0° oo [Blonde xf «uns [AT@poS[e]rns, 

Var 

nr |-Yafr]o Ïspnguo”, avay[v]ws7o [ayias xaflokuxns vorums 

ExXNOIAS TNS T an(s | 
ere Je voa [rlo ccomnere avdpe aur(n]s War aepe apoupan |r]ov 

e[e]pnuevou WYarou 

[lepnpuô mapexwpnterror male ŒUTOU Afe]7x0p{ | To Savpaoif wo fraru 

xr7(0]p4 [ar lo TS ZT XHUNS 

Re er less [rlor re[x]s 

auror Warmv c@erkovTa 

PRET Je. .0ou.0[...1..e. œal{efxwpnser ras [a]poupas 

QUTOU, ED EME TE EUOU 

Lea em Aprep]H[ w ]pou deofrouvl{xs(?)], AeJosemrou sys xœums, xas eme run 

  

Fuarar. K[œ malpavra maplureyxx Tor   

EËns VToTeTay ps var 

[aXwr(?) paprulpolr, or On ef. ...]pss cuveudor un Gepouvas r0 Jnooiov 

aurur paliola de : 

cel .Jpes. ff. .] xas m5... .nvfayxasÜnr mapayapn- 

go [au]ro rar relecuaré 

[evexer(?)»..... Jeear re ov]an[O]era o[.]... à [aprlue 

JpaDsiTas aUTy Wap AUTOU UTEP 

    

apoupas 

rov avrns effvor o.7. pa ya[ulo”...... mVayXaTA aUTOv AÂÂAS APOUPAS [ ar Fig 7 

Le 
UT) XEpOypaDNTAE 

Jrovro auror paflolvra fs ePlnoer pydemw ravras xeye1p5- 

  

ve [x ]Pns dou UT 

[ÉPRRE |: -eouvot xœ en [rlouroifs ef]eun[r] raurnr rnv maprupiar 

[os aæpox]. Ds Apfregudwpos Seomon[ixos(?), Sloixes por] n uaprupia os 

mpoxere ÀP Iaxusr]s(?) Aaver) a, 

[repos, ofloxels por] n paprupia ws aploxe (el Eee s Epuanros x77- 

  

TOPOS OL (LOL M HAPTNPIX WS POX 

Ligne 3. Le chiffre rezoapa est le seul qui remplisse exactement la lacune de dix lettres. 

Ligne 5. Kaoruxn : c'est la principale église du bourg. 
Ligne 7. On surprend ici un des modes de formation des latifundia. Psatès a renoncé 

à ses terres, dont le revenu n'était pas proportionné aux impôts qui les grevaient 

(11); etil en a cédé la propriété légale à Dioscore, + xrmrapn. 

  

Ligne 10. Aeorowos (ef. 1. 17) : serviteur de Stéphanous (?). 

Ligne 16. Cette première signature est de la main qui a écrit la papropéa. 

Ligne 18. Krnropos : sans doute pour xrnrwp.
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.[Isaux KoXXGO6 [aËrwfeis|eypaÿa unep avrou ypauualra] [67088] 

    

Joaves Loan ou xfrnrwp [amo rns 5 xœur|s(?) oloies por n 

gap[r]|vpia wfs mplox] 4 2:v0[ 00 [A roXkwros 

[afrmbes ey]paÿa vmep [aurou] yplaupara un ador]ss 

Pas de suseriplion au verso. 
  Ligne 20. xs Acyfywos(?). Si le dernier témoin est le même que le Xevoubos 

Amoïwros du n° 67039, le papyrus serait peut-être de l’année 55 1 (14° indiction). 

Buse. : Journal d'entrée du Musée, n° ho829. 

Déclaration par écrit, dans laquelle un personnage inconnu cerlilie 

qu'une religieuse nommée Eulogia, qui habite sa maison, n'est ni 

esclave ni de famille servile.— Long. o m.560 mill., larg.o m.393 mil. 

— Aphroditô(?). 

Cursive arrondie. — Ce document est commencé au verso, et achevé au recto. Le recto 

contient en outre, les divers fragments qu'on trouvera ensuile : une requête (au 

duc?), un début de lettre, et une formule incomplète dont la signification m'échappe. 

  

diaËas per rou ev ayius pou œalr|pos xaipov oux oÀ[ry]or 

   dep. ...eveu...... . nyayer de autre Tw.. 0D.... up. . Ex 

EUVVOELXWTATO . TDAPALEVOUTE . . 

  

GUTMOTE HJUPOY DAPA TE TOU EMOU WATPOS, OUTE WAP ETEPOU, WS Jouh. .. 

Ta JETTOTN [LOU Tw En Aou pa +0 pinun marps. Ko oudepuar eupariow] 

xaPeonx[a loir amo rives oioudyrore voppou rirhou. EË exewou roi 

ufr] mpouvourouevalr Îaxwe xar SoQuas, maues xaeolnxaou Aix xai 

Pa(X] 

0. — Ligne 4. Evvossxwraroy : pour euvoixwrarov. 

  

Ligne 7. LE exeuvov. .. rar æ. (douteux) — £Ë exsivar Tuv mpouvouaonuever(?). gne 7 POcHOpAG LE 
Ligne 8. Voici le tableau de cette généalogie, assez mal expliquée par le seribe : g 8 8 PAT 

Jacob + Sophie. 

Lia. Rachel. Rebecca. 
1 es 
| | phie. Eulogia. Marthe.    

Jean, Isaac, Jacob, ete. 
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x EpeGexxa. Ex Asus rixrerar mous Maps xa SoQilal aAka Aix 

Xe[uryr| 

IDUL RE CCC nOn(.) pere tou] (œurys) aurous viou Mapxou 
x 

SoQua(rv) Je » mepiouoa Suyarnp de raurys rus ameXfouons Auas, eË js 

rexrerali| 

Toavvys xou loax xa1 Tax xou aXXG, raurnr pera Tor avrys maudwr 

ehxovres ais doukesar oÿovrai amavrovres ru Bars ou Kpewrlonos. 

Ka raura per mepe rourou. Êmes roinvr exeimeon ru mpoïmhwenrar 

Îaxwe xai DoQias, ws avwrepe Jeyharas, yeyemnrai PæxiX xar Epeé{exxa| 

xat Aa, xat PayxyÀ per povipn Bior eÉsilaro. Ain De rixres CoQia, xat 

Epeésxxa EuXoysar xa MapÜar. AXAa EuXoyia Tor asxntixo exnpawrar|o| 

Bron xar avr, mepihermeror de er ru sun ox Sixyouoa. Ka ira un xpove 

Tin Üro rivos ws aixos diudeyouerawr ra eux, paxpaympai(et)y 

Tor euor Àcyiraror x}Amporouor, em mciTimr de 4 poor TouTur 

QuhaËer ro Saior Tor ouxstwr amo}aUoNTA, va Four jy mapersy}NTE 

ox JouÂcs ruyyavouoar rourou xapiv eme ryv mapourar }yAUDa eyypaDor 

ouoXoyiar, de ms envouw per aurmr x axpiéws emolauas y eva mavreku|s | 

Jovknr pure ex Sous yeyemnolai, xal) on mpoaQnynoaumr Tporor 

es Je nas ws auxos mepalem Tis Tor UeTx Taura mapoy}yTat auTy, Ex 

TOUTIS TNS 
rov De 

EyypaPov ouokoyias, mTIME MAL TUMAIVEN MAPETXEVATA Ton À0YIATS 

  

Ligne 10. (Avrns) : barré, — Autos : iolacisme pour aurns. 

Ligne 11. SoQrav : le » a été barré : la construction de la phrase exigeait cependant 

  

bien l'accusatif. — EË ns : corrigé sur eë o4s. 

Ligne 19. Aurns : corrigé sur aurous. 

    Ligne 13. Aovherar : corrigé en Soursar. — Tou Kperfovos : ils la verront (s 

en aceusatrice) quand ils comparaîtront devant le tribunal de Dieu. 

Ligne 14. Ees : pour eri(?). 

  

Ligne 16. Movpn : corrigé sur la forme povepn précédemment écrite. — 

corrigé s 

  

Tiyres. — Sora : pour Yopiar. 

Ligne 19. Eun : corrigé en en (lire paxpoynpaoim pour paxpoynprn, d'un verbe gax- 

  

poynpar «donner longue vie»?) : +alin que plus tard aucun de ceux qui entreront en 

possession de ma fortune, — puisse Dieu accorder longue vie à mon héritier (di- 
rect) et lui laisser longtemps la jouissance de mes biens — afin done qu'aucun des 

  

héritiers à venir ne les trouble (lire æaperoxhnmvæ) comme étant esclaves... ». 

on à Marthe, 

  

— Le pluriel o1a Sourcs (pour douar) ruyxavoucar fait peut-être all 

sœur d'Eulogia, dont il n’est plus question dans la suite. 

Ligne 23. Me: corrigé sur pv. 

      Ligne 26. Le nom de l'héritier est resté en blane; il est seulement désigné, au-des 

de la ligne, par la locution rov de (un tel).
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our Osw de euor xAyporouor, de ns DPOTPEROUA QUTYV EVTEUTEN [67089] 

nn ra ruv sXevfepur diarpaËac0a, xas a Deovra moisi. Axyxoù yap 

QUTNS XATA TOY WAPOYTA XUpOor PÜeyyouEvNS XA EPOTOULENNS 

EP TIVOS XEDahOU avmxoNTOS aury ws “ou xaÜeoTyxa eXeubepa.» Kas 

TOUTOU Xapiv TO xpipua Trou eou Pobeleis, xa evvoncas Tyv PrarO par] sav | 

rov Exwrppos xareloferaËaca, xat eme ryv œapouoar »ÿov 

eyypa@ov ouohoyiav, de ns eyypaPou ouchoyias mposrpedaumr 

avryr yrowva ws eoliw per eheuÜspa. Er Je xou ws aixos 

Jour [avs}rr & 

  

xletpnoau mis Xeya(?)], yivecde 

Dia rs mapousns eyypaPou ouoXoyias eheuÜepa rou 

RECTO. 

To Xoëmou, pu oxhouuevy (exe) ŸT ouÿevos unde Üro Trou eXXouoraroy 

xai ofa|ofrarou [euou x}ups vou] x[ou uJvauveçarr(o]s xara xekevouwr 

Ep Xa EmITPOTNY FavTy Ty eyypaPa ouokoyia. Tou Aomou rowur 

prier ÜPopaolu pds evvoarrw riva Suvaolou Àeyei œurnr 

Jovanr, als eolw xafuws mpoednauras eheulepa, undevos 
av xaraShaÿar 

duvaperou ryv avwfer avr Sedoueryr ekeuÜepe + ao431100çn011.0 

Sans intervalle, on passe ensuite à une autre série de documents, écrits en sens 

inverse du premier : 

et jepavos 
[evruxmoafoa . . | xuGepwnrnv xau rs euxrouas, oÛe more, &pos 

Ligne 27. Ae pour +6. — Ego xAnporouor : corrigé sur eur xAnpovouwr. Le relatif 

d% ns doit être pris dans le sens de dix raurns(?). 

Lignes 29-30. Le sens, assez mal exprimé, est évidemment le suivant : «Je lui ai 

entendu dire, comme on l'interrogeait. . . : «Je ne suis pas de condition libre». 

Ligne 31. Doécbeis : un » a été ajouté au-dessus du premier e. 

Ligne 32... .e]olevabasa : pour . . .eoevaËx (?). 
Ligne 33. L'o initial du mot ouoXoysas est garni d'un point central. 

(A). — Ligne 1. To : écrit une seconde fois par négligence. — Exe: : barré dans 
le ms. — % : l'u a été rajouté après coup. — Oudevos : corrigé sur ravos (?). 

Ligne 2. Espace blane avant les lettres rarov, coupant le mot : de même I. 1,et1. 35 et 

36 du texte précédent (peut-être à cause d’une irrégularité dans la fibre du papyrus). 

Ligne 4. Y@oparba : corrigé sur sPopaslw. — Mnde : pour pyre(de même qu'à la ligne 1). 
Ligne 5. AX: le signe $ marque ici l'élision de la voyelle (aa). 

Ligne 1. est sans doute question de la province (On@awr xæpa), qui se réjouit de 

la venue d'un nouveau gouverneur. — Il faut joindre es xespavos oÿe : «bien qu'un 

peu tard dans la tempête — bien qu'après une longue tempête» (le calme, yoxmvn, 

est revenu). 

Catal. du Musée, n° 6700. 16®
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emiruxovaa 

[67089] (aboura) yalmms ra yap AvTypa Tur mpoÿrapEarr| ar] 1 reke[o]a[vrar] 

mpos] mibl.<eue. A cxem O per our ouxoDavrms E..... 

  

ga[ulre, xokagwr rn Puces, mapeyyva n mplols auewova pera 

pubpugeodor yvœum, n Tourois exe rois adexaoois xaspois. 

O 5e mhcovexTys ryv axopeolor Quoi ets aurapxy peraaË] mpoapeoi[r] 

ex 

auros saura yeyover Jasxahos, evAuÉOUUENOS Xa4 PO TS MELPAS 

roy xuvduvor. Or de yerrvewrres Bapéapot avau*xra np 

LoGepus xa mpo Tuv epyuwr BañAouervor Ty nTUxIar, mpoPariv 

10 TUTNPIAS VOJUÉOVTES, AOLEMISOUTE TAUTHY, GPOVONTIXES 

Bovhsvoauevor, xas saurais, ox mur, Ta peyiola xapiiomevor. 

Apuvare TowUy xas sv Tourois mpuv Ta mavra DiharvÜpeorer$ 

Tous per xahoumevous BouxesAlapious ns Xwpas EÂQUVONTES, 

TOUS pos maparouos eaurous expiofouvras mapa raËw, xœi 

15 Tor aAXOTIOY movov ouxetor XEpJoS vopuéovTas" TO de ouxetnr 

EOTÀOY OUX EWVTES mapnoialeofar, avËovra pakor » petouvra 

rnv xaxiav Fou xexTNUErO" xo4 Tor Kdernr os PdiuTmr 

Biuwreve To Xoëmo x un oiÔnpo XPNTOU XATA FEV ouoQuhuwr 

5 Ligne 2. Aaëouoa: barré dans le ms. 

  

mais le seribe a oublié de barrer le préfixe 

pos. — Tor mpoïraparrer «vos prédécesseurs». Ce morceau, comme le montre 

la suite, est le brouillon d'une pétition adressée à un fonctionnaire (au duc?). 

Jusqu'à la ligne 1 2, l'auteur fait l'éloge des bons résultats obtenus par l'administration 

de cet inconnu. — TeXezavre» : il faut comprendre sans doute mporekezavrur, 

comme rpoÿrapEavrev. 

Ligne 4. M faudrait rns Quoews : «dépouillant son caractère». 
Ligne 6. Aurapxn : corrigé sur avrapyn. — MerakaËes. 

Ligne 8. Verrvesuvres : la première diphthongue es corrigée en « (?). 
Ligne 11. Oux mgw : pour ox mur. Cf. oux ws (n° 67004, 1. 5; ete.). 
Ligne 12. Touross : l' corrigé sur un &. — Dixavdpomor = Quhavporwrare. 
Ligne 13 et seg. Le sens est : les Barbares nous laissent en paix, mais défendez-nous 

contre les maux du dedans : 1° en chassant les bucellari, qui se rétribuent eux- 

mêmes en ruinant le pays; 9° en défendant aux serviteurs (des gens puissants) de 

porter des armes, ce qui ne fait qu'augmenter l'arrogance des grands propriétaires; 

3° en interdisant aux particuliers de combattre à main ée contre leurs conci- 

  

toyens. Les bucellarit étaient des soldats privés, que les personnages importants 

prenaient à leur solde. Le passage est curieux par l'impression de société féodale 

qui s’en dégage. 

Ligne 15. Nomovras : corrigé sur vogu£ovres. 

Ligne 16. Lire apprends (cf. 1. 5 perapufpulerdai pour perappubuteodar). — 

Kexrnpevos — possessor.
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xekevovres. Taura yap xx Po$os xwAuer Basiuixos, 

vOpOIs oxupwTas Tor PoËor xat Üpas Tor vopLur 
axpi(éless 

Quhaxas xaraonaas -P-[-f 

Sans intervalle; eursive régulière : 

Tpo per mavruv moXka mpoTxUvE Xa AOMAOUU EIS FIV VLETEPAN ogoX0- 

yiav mp pr] 

TO VEVVAwTaTor ÎPATIUTNS oPerhovra ey0eveçüas(?) TOY 

Sans intervalle; petite cursive négligée : 

pnder(æ] de exe ]for uv Seiwr xepaxrnpeor ia, omep xai Oew ouwrnpt 

io, 

xau ry Tor] marrur xparoUTy FUXN ueu[eX]nueror, xa Uuuv de rois evvoprois 

omovdaoeror + 

Après le mot omovdasueor, on lrouve, en sens inverse, comme je l'ai indiqué, la 

ligne 6 du texte A. 

Ligne 19. Au-dessus du premier + de ravra, on voit le signe 27, qui indique peut- 

être une ponclualion, ou un renvoi au texte D (voir la note, plus bas). 

Ligne 1. Mn/ : est-ce l'abréviation d'un nom propre? Cette phrase dépourvue de 

sens a été ajoutée d'une autre main. 

Ligne ». Vire olpariarnv (?); — exrevcoblau (?). 
Ligne à et seg. Eaxeabas : vque personne ne soit violenté en dépit des ordonnances 

impél 

  

ales». — Ces lignes n'ont aucun rapport avec ce qui précède; elles ne sont 

d'ailleurs pas de la même main. En revanche, l'écriture est fort analogue à celle 

du texte B, quoique moins soignée. IL est possible que cette phrase (texte D tout 

entier) doive s'intercaler au milieu de la ligne 19 du morceau B, là où une croix, 

au-dessus du mot ravre, semble marquer un renvoi. Le sens ainsi oblenu est en 

effet très admissible. 

Bunz. : Journal d'entrée du Musée, n° 4ko848. 

Sauf-conduit (Adyos) délivré par le commentariensis Victor à trois prô- 

tocômètes d’Aphrodité et au Bonûds, qui probablement sont mandés 

auprès de lui. — Les «frères» Enoch et Phoibammôn sont peut-être 

les mêmes qui furent successivement économes du couvent d'Aphroditô 

(ef. n° 67096, 1.6 et 16).— Long. o m. 082 mill., larg. o m. 307 

mill. — Antaiopolis (?). 

Cursive arrondie. 
16°* 

[67080]
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5 1] Bexropos auf xopuevTap] rois adeX@] Twavvy Bon! xœ ama 

Evo xœ 
Hat FAT XUV.j 

Hlanvoubie x Dofapuwrs mpwrox] xu mou xat MPaXœTS MOUS 

aa 

A@pobyrs exovres Tor Àoyov map epLou amo mavTos WPOTUMÉ Xi WPAy- 

paros, iva OUVTUy& 
4e 

Üpur, ai agmpuuws aa aGhaBws eupelnde vrep euû. fs Bixrwp our xop° 

oToixet Lot o Àoyos 

&s mpox]|. Eypça®| Paule xs eo] 19 

Suseription effacée au verso. 

Ligne 1. Mapa Bixropos œuv Oew xouperrapnoiou : les commentarienses sont parmi les 

principaux fonctionnaires du bureau d’un praeses où d'un due (celui-ci fait sans 

doute partie de la raës du due de Thébaïde), chargés de le seconder dans ses fonc- 
lions judiciaires (ef. Just. Æd. XIIT, 1, 15; 2, 4). I est probable qu'une enquête 

a été ouverte sur une affaire grave, au tribunal ducal; Victor mande les personnages 
énumérés plus bas, qui sont des prévenus ou des témoins. — Tois adeQos ; — 

Bon (scribe). — Evey : apostrophe dans le ms. 
Ligne 2. Haca pour raon. — Kuv.s — xoivor (ne)? — Ilosusor : el en jénéral à lous 

les bergers communaux (ceux que vous jugerez bon d'emmener avec vous). 

Ligne 3. Eyovres : sans doute pour exere (sur cet emploi indu du participe, cf. 
n° 67001, passim et 6709, note 6). — Aoyos : c'est une sorte de sauf-conduit, 

l'octroi d'un délai pendant lequel toute action judiciaire ou fiscale est suspendue 
(ef. Just. Æd. IT, et Æd. XI, 1, 9 et seq.). —Tpozwmov ai mpayuaros : ils 

seront garantis contre loute personne et toute poursuite. 

Ligne 4. Lire evpeônre. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° ho846. 

Pétition (A4£eXXo:) présentée à Klaudios Apollôs, riparios®? d'Aphrodité, 

par un certain Victor, soldat dans la compagnie des Maures, d'Hermo- 

polis. Il accuse deux personnes (Mathias et Anne, 1. 25-26) d'avoir 

attaqué et pillé sa maison, sans doute pendant une absence causée 

par son métier. — Long. o m. 315 mill., larg. o m. 195 mill. — 

Aphroditô. 

Date : a septembre 528 (?). 

Cursive droite. 

&) Cf. Pap. Leipzig n° 37 (an 389); Pap. Brit. Mus. n° 983 (vol. LE, p. 229; IV* 

siècle), et 1000 (vol. IT, p. 250; an 538) qui sont évidemment adressés à des 

  

5 

riparioi.
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8x D] [67001] 
 KAGd& AmoXX a ]re re audeciuu | 

mor vouou, mi] Daa[u]s3 [Bexropos]| 

ex marpos Bnoiô, orpariwroy [rou apibuov] 

Ligne 1. Lecture certaine; DXauw est impossible. 

Ligne 2. Sur les perapior, dont les fonctions ne sont pas encore exactement connues, 

cf. Archiv für Pap., H, p.261; et M. Geuzen, Stud. zur byzant. Verwaltung Acgyptens 

p. 53-54. On sait du moins, par des documents analogues à celui-ci, qu'ils exer- 

gaient certaines fonctions judiciaires, ou plus exactement policières; on les trouve 

aussi mêlés à l'administration financière (Pap. Lepaig, n° 62, 1, 34). Ce papyrus- 

ci et les deux suivants donnent quelques indications utiles. L'objet de la supplique 

n'est pas de faire juger par le riparios les personnages accusés : il doit seulement 

les faire surveiller (rapaQuraxOnva, 1. 16), s'assurer (ev aoQañe yeveoble, 1. 17) 
de leurs personnes, c’est à dire, sans doute, les faire caulionner (cf. Just. Æd. 

XIE, 1,19 : ev aoQahesa de xararrnoæ) par quelques notables responsables de leur 

présence lors du jugement (usxpis dixaoriuns xpiosws). Ce jugement aura lieu 
devant le praeses ou le due, soit. dans la capitale de la province, soit à l'arrivée du 

gouverneur dans la localité, au cours d'une de ses tournées d'inspection (aëtw rou- 

Tous] ev ao@aes euvar pexpt ras evruxous emidmmuas Tou xupiou pou Tou apyxovros, 

Pap. Leipzig. 37, 1. 25-27). Le véritable rôle du riparios consistait donc en un 
examen préalable et hâtif de la cause, à la suite duquel il devait décider sil y 

avait lieu de renvoyer le procès aux tribunaux. Dans ce dernier cas, pour éviler la 

disparition de l'accusé, il décrétait la surveillance (rapagvaaxOmvar). — Nous avons 
enfin une définition du perapsos dans une scala copte de Paris (Bibl. Nat., codex 44) 

de l'an 1389, publiée en partie par À. Mallon (Mélanges de la Faculté orientale, 

IV, 1910; p. 72): 

NE2PGHAPIOC Slt dis 

c'est-à-dire «chef de la patrouille». (Le 2 transerit ici, avec un singulier souci 

d'exactitude, l'esprit rude (purement orthographique cependant) du p initial du mot 

grec). Dans le dialecte égyptien vulgaire d'aujourd'hui (il était déjà constitué dès 

époque), le mot &,L remplace la forme régulière &lL et désigne une ronde de nuit. 

Par là encore les perapros se rapprochent des »uxroorparmyos (ef. Pap. Ox., n°1 033). 

Mais il ne faut pas accorder une autorité exagérée à celle scala, qui, immédiatement 

après le mot cité, présente cette traduction burlesque du litre de rpééouvos : 

HETPIBOYNOC abs le 

(pour ed5), «commandant de trois (hommes) ». L'auteur a pris la première syllabe 

du mot, +pr, pour la racine de rpeus. 

Catal. du Musée, n° 67001. 17
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5 Tu yervawrarar M{av]ow[r rwv em] 

Trou Epuômoluro voulovu, o|pu[wlu[evou] 

QTO FNS AUTNS XULNS [A@p2), xcup/]. 

O: Ünorerayuevor am|o| r[ns] 

npeTepas xwpns cuXwv|res 

do TS epns ouxias ev Ào:oTpix|&] 

TpoRw, xj ra eupiox[o]ue[va] 

EP TN AUTY EU ouxi[a afreomaoar]. 

Aa rouro emiddope 7n [uu]or 

evtpexeia rourous uü rous Mé[eX ous] 

15 vous e[En]s vrorerayu[er]ous, 

xchcvoafs] avrwr mapa[Qura|x0{[n|val:] 

xou ev aoPaker yeveo(0oi] ue[x]pifs] 

dixns due]aorins xpioeus. 

Eros [lee ep xarahaGar 

20 TŒ VA TNS AUTUN EÉoyoIAS 

Gepe Tys œurias. Ds Bixrwp Bnoiô 

oTp] o mpoxs emedwxa [rlov(s A]éeX rovs] 

&S pou. 

Etoiv Je 

25 Mabeias Aid 0 eus ye[wpyos(?)] 

Avva PoiSaprpueof v Jos yauern [aurou ()] 

À Yrarsias rou Jeomoro muuv [DAaviov] 

lovorimard TG [oslaws avyo[varov] 

avroxparo| pos], Sub]|e]| [eSoums (?) swd]]. 

Ligne 5. Le détachement des Maures, cantonné à Hermopolis, était déjà connu par 

ailleurs (Pap. Brit. Mus., n° 1313; vol. IL, P- ; an bo7). 

Ligne 10. Aoiorpixw : pour Anorpixe. 

  

Ligne 16. Aura : pour avrov (Mathias) 
  

  

Ligne 20. Aro : ce sont peut-être les pagarques d'Antaiopolis (mais plus probable- 

ment le praeses de Thébaïde), qui sont désignés ainsi. 

Ligne a 4. Esov Je : ce sontles ÿroreræypevos dont on annonce la liste ligne 8 , les accusés. 

Ligne 27. Les consulats de Justinien empereur, sans collègue, correspondent aux 

années 5a8 (cos. Îl), 533 (cos. II) et 534 (cos. IV). La date de ce papyrus doit 

être la première des trois, puisqu’ aucun numéro de consulat n’est indiqué. 

Le verso devait présenter une suseription analogue à celle du numéro suivant; mais 

elle a complètement disparu. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 10861.
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67092. Pétition analogue, présentée au riparios Victor par une femme du nom 

d'Irène, contre un certain Makarios qui a rompu une promesse de ma- 

riage, et contre la mère de ce Makarios. — Long. o m. 295 mill., 

larg. o m. 135 mill. —Aphroditô. 

Date : 21 septembre 553 

Cursive penchée en avant. 

[I PA Bfierop[e ro a]Hecie 

[elrrapio xwuns AGpodirns 

[rov AvruomoX|irlou v[oujou 4 Aupna 

[Esp}nvn Iwavvou, ex pnrpos Onrouros, 

5 ao vus [alurms xœumys A@poi], 

[psp]. Or éêns Uroreraypevos 

TETOÂUNXES DApArOUUS 

[v]épesv pe xas opxov amofecÜas 

por Ty espnpevn Etpnvn oi chau£ava 

10 [o]e ais yuvaxarn. Nuv de eykeuacÜnr 

Gap aurou* Toivuy eme 

TN VU EVTPEXEIR FOUTOUS [LOU 

Tous MGeXhous. [lapaxakw ouv xas 

[Seo]uas auryr, xeAeuooi auror ev ao@| 

15 Tomou aypi xpiosuws dxaorix|. 

À Avonhia Espnvn wavvou 

” BOX] Tous 16e] Aous ws æ{po}x]. 

Aupmhuios Evwy HpaxAsiou aËreo 

[O]ess eypaÿa Ümep aurns 

20 [yleaupara un eadis-f 

Ligne 4. @mrouros : le premier + est douteux. 

Ligne 6. La formule o sêns vrorerayuevos désigne les deux accusés : mais tout le Fe 

de la phrase vise le seul Makarios et est au singulier. Cf. Pap. Brit. Mus. n° 1000 

(vol. IE, p. 250), L. 4 : où eêns ümoreraygevor. . xpswaruv (pour XpEwaTouvres). 

L'emploi du participe au lieu de l'indicatif était d'usage, semble-t-il, dans ces 

sortes de documents, au moins au VI siècle. 

Ligne 8. Vépew : pour véprissv. 

Ligne g. On dit plutôt agrave : le scribe a oublié un des jambages du 8 (en forme d'u). 

Ligne 14. Aeouas : on distingue des traces qui paraissent indiquer un € et un 0.— 

Aa] — as@ares. 

Ligne 17. Le verbe, emidedoux, a été oublié. 

Ligne 20. Eudis : pour erdvias.
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[67092] E:ow Maxapios XAXXOTUT$ 

xas Txovixouis UATNp aUTo 

Merle nv vrareiar DA[;] Baoikesou rou 

e[vdo]Éo[rxrou erous S[wSlexarou, 

35 [8]w[0]/ xù deure(pa]s wi]. 

Suscription au verso : 

+ AG:  Etpnvn s Twavs[ov] + 

Ligne 31. Xahxorumos. — Le nom de la mère (1. 22) est étrange (rkovYikoyi= la 

petite petite), mais de lecture certaine. 

Suscription. Le mot Espmvns est coupé d’un espace vide où avait jadis été apposé le sceau. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée n° ko865. 

67093. Deux fragments d'une pétition analogue, adressée à F1. Victor, riparios 

du village d’Aphrodité, par l'ouvrier agricole Aurelios Victor. Le 

début et la fin sont seuls conservés : le milieu , qui contenait l'exposé de 

l'affaire, a disparu. — Le Victor fils de Bésios, qui est iei accusé (fr. », 

1. 8), est peut-être le même qui a écrit le n° 67091; en ce cas, il 

aurait dans l'intervalle quitté le service (—àrd o1pariwrér). — 

Larg. o m. 130 mill. — Aphrodité. 

Date : 11 août 553. 

Cursive. — Chaque fragment est émietté. 

1" fragment. 

TR Paavio Bexrope, œdecine [p]erapre 
xœuns APpodrns Fou Avr[aeomouro 
vouô, m] AvpnA[16| B:xrop{o]s Loavvs, 

ex ps Toevrar(epu|oa[s|, yewpyos 

piolwrns, amo emoux(1]6 Wisô 

medias] xwpns APpod] rou 

avr[o]y v[ou]6, x. [O eËns ü]morera[yus]vos 

e 

[uexp: xpireu]s Sixaori[xns. KJor ais [vlusrep] 

Fracwenr L. Ligne 4. M$ — pnrpos. — Les traces confirment avec certitude Ja lecture 

Toevrareonülias. — T'ewpyos : sic pour yewpyov.
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[uop]aciar [a]emompas oot [rouro]us pou 

rous MGsA ous ws mpox]. Aup| Bixrop 

Jwavvo o mpox] emed[w|xx rous 

5  A6ehAoUS ws mpox]. Avp] Bix70p 

Epueciô atiwbis eypal Va] rep auto 

ypaupara un 00705 À 

+ EféJou de Bixrwp Bnouô 

Yewpy0 puobio 

so Mera ryv vraraur DA Baie Trou evdoËorarou 

erolus rplioxudexaro, peoopn I ë|] der Je pas uwo]] 

Suscriplion au verso : 

 AuGeXhous yev 3 a] [Bixropos lwasvô] 

Fnacmenr IL. Ligne g. Vewpyo : pour yewpyos. 

Ligne 11. Pour faire coïncider les deux indications chronologiques, il faut supposer 

que l'année 541, date du consulat de Basile, est complée, comme il arrive parfois, 

pour la première après son consulat (cf. n° 67108). L'indiction égyptienne, en 

effet, commençant en pachôn, le 18 mesori de la 9° indiction tombe en 553, donc 

dans la douzième année après le consulat de Basile. 

Suscription. — Lire yevapevous. 

Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° ho866. 

67094. Cautionnement (éyyün) — Quatre habitants d’Aphroditô répondent au 

pagarque Julien, d’Antaiopolis, de la personne d'un moine nommé 

Enoch. S'ils ne peuvent le représenter à toute réquisition, les garants 

verseront six nomismala ®. — Long. o m. 330 mill., larg. o m. 390 

mill. — Aphrodité. 

Date : 27-31 mars 553. 

Cursive. — Le papyrus, plié en deux suivant la longueur, s'était déchiré selon les plis. 

Les deux fragments ont été retrouvés à des places différentes. 

+ Baoshaias Trou Sasoraro* nur Seomo[rou Daaviou louormavou Trou 

auyioU aVyouaTou] 

xas [œvroxparopos erous exoorou exrov, uera Tv vraretar DAS 

Baoikerov rou evdoéorarou| 

) Ce papyrus est à rapprocher du n° 67078, où il était question d'une femme à 

remettre en liberté sous caution.
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erous dwdexarou, Papufoubs 4 PUTAS wd]] | 

Daaut lourave ro peyadompen(eo rare mayapyn rns Afvrluomokrer, 

à] DA; At00x0p5 AToXÂ&WTOS x Afmo]hwros loavvou, evJoxiporarur mpo- 

rue (sic) 

xwpms Apodirns ro avro Avraomohrou vouov, &] Tr cËns vroypaPov- 

rafr] 

OpOÀoYOUVTwY Ta ÜTOTETayLEVa, [elraorou evsyouevou Ty ia avro" Ümo- 

YPa2n, 
xlaef. TOlufo]Aoyoluuer exouciws xas av[Ouplerus, emouvuusror rov re 

mav[ro|xparopa 

Osov, xai Tv vixnY XA CTNpiar [rov] xakimixou naar deomorou Dhs 

Tovorimaro 

  

To" œuwio avyousrou xas auroxpar(oplos, eyyvaoËas xt avai 

Üpuov 

peyakonpemaia, povns xai euPar[erx]s, E[rex loa |vc ; EVA[a6]eoraror avx- 

YVHOTNY, 

xDar Ty 

EMI Tu auTor eppervar xo4 evpnO|nvles (sic) ev Ty aurn xwuy APpodirys 

aveu ouas 

dn[ror]s x[ara|@p[ov|nogcs xœu œofypals mpaËsuws, xa1 omorar EyrnOan 

Gap Üuwr 

xou puy euplnôlern, eronus eyouer nues] où rouro® eyyunras Jijovas xa4 

xfalraGaherr 
em ufr vuerepalr peyahompemerar [u|mep rns auro* amokeews ypuoû 

vopaouara eË yi] xe] ÿS, Xe pas [au]rov arokem:ofa [n] evoxloi 

Emmper To Set 

Ligne 3. Le quantième du mois ne peut être plus élevé que le 5 Pharmouthi (= fin 

de mars) ; ear à partir du 1° avril on entre dans la 27° année du règne (Just. Nov. 

7, 1). Une même année peut être désignée successivement par trois protocoles 
différents ; ainsi l'année 553 : 

1% janvier- 1% avril : 26° année de Justinien — Indiction L — p.c. Belisarii 1 a 

1 avril-26 avril (? 1“ pachôn): 97° » — » L — p.c. » 12 

26 avril-31 décembre : 27° année de » = » H— pe Oo» 12 

Ligne 11. Movns xat euQaveas : ils garantissent le séjour et la présence d'Enoch à 
Aphroditô (ef. Pap. Strassb., n° Lo, 1. 28). — Tux : on distingue encore le tréma 

qui surmonte souvent les : dans ces papyrus. La comparaison avec le n° 67096, 

1. 6, rend cette lecture tout à fait certaine. 

Ligne 13. Yuav : corrigé par erreur en mur.
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opxw x a [rw] TEPL TOUTE ERNOTNU EVE x[1v Juve. Ka e@ amavra emepury- -[67094] 
Devres 

wpokoynraper P. Ierpcs AmoAA|wros, ufrodiax] 75 ayiô romû Ana Qpowyyio 
paprupos, 

eyyvopas [rolv mp0] Evwy ais ypuoû vomiopar|sa dv'0. Ka Aupyaor D[i]6 
œpaovros xouvaxom. .[..l]oif.. : 

eyy{voua] ol [wpox) Evwy ais xpvs Joy vo[mlo[uari]e duo, xas lwavvs 
Kupiax ets xpu00 vouopariov [ev| 

x lwxrys [Fler[0lent oc] Eis xpvoû vo[piopalrion [eh ou5 ÿ cé y Ds. 
Ka ouocauer rov Gaiov 

Toy Oasov opxov ws mpox]. + Avpyluos Amo[ XX Jos Ïoœxs, aËwbeis, eypaÿa 
UTEP QUFUV YPAUUATE 

[ur eorwr]. + Barlwp Ipou{avwros &pe06; HaprUpo Ty evynopat 
[axouca|s map ruv Oeuevar.  Mouons DaiSapeovols](sic) dax] uaprype [r| 
Evyvoua axcuTas mapa ruv S|e]uevwv. 

At euov [Ilkas(ou vouux] eycag] . || 

Ligne 17. Opxw : ajouté en marge. — Toro : corr. sur rourov. — Ernprnmueve (sic) : 
le scribe avait d'abord écrit vreprnupeve. 

Ligne 18. Yrodiax] : vrodiaxovos. 

Ligne 19. Les dernières lettres constituent certainement un nom propre et un nom 
de métier que je n'ai pu reconstituer; la lecture des lettres non pointées est 
absolument certaine, et celle du x est très probable. 

Ligne 20. Toawvov : sic pour Toavvns; de même à la ligne 21. 
Ligne 2 1. Wevdaniov : presque certain; traces vagues du 0. — Quocauer. 
Ligne 22. Toy Sesov : répété une seconde fois par inadvertance. 
Ligne 23. Evynogas : (sic), pour eyyun. 

  

Ligne 4. Live raga. 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40867. 

Cautionnement (vaÿoy#). —Aurelios Psaios, ouvrier agricole, s'engage 
à abandonner à son patron Dioseore fils d'Apollôs une partie du salaire 
de la XI indiction à venir, pour caulionner son beau-frère Apollôs. — 
Long. o m. 309 mill., larg. o m. 180 mill. — Aphrodité. 

Date : 1° avril 548. 

Grosse écriture cursive, penchée. 

Mere [uv vjraraiar DA; Baoioy 

  

rolu elvdfoËcrlarou erous exrou—, 

Ligne 2. Erous exrov : c'est en réalité l'an 7. L'indiction locale commençant au mois 
de pachôn, le 6 pharmouthi de l'indiction XI se place en effet en 548.
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[67095] Qapuovik || s | evdsxarys 15]. 

To Savylaoi]orarw Aioxopo ATOXAWTOS, 

5 ro xw|uns APplodirns rou Avrusmohrou 

voor, [æ/| AypnAuë [Wleë Sevou[0]6 ex ane] 
Tomas, y[ewpy]oy piobifou afro xwpn(s A]paGwves 

rov Iavo[rokuro] vopo[v, rla vur d.a[ylor em s{ns] 5 

xœpys AQ[poldrrns, xaup. OuoXoyw eromws eyeilv] 

10 20" Qioaof| a] [so]: GO TO EpLoU mo008 Urep TNS 

dwdex| ar |ns oasdovros Anu£Ünvas 

mapa oo, [oir]G apraëus Jexa uerpw ce, 

Ürsp ava[do]yns AmoXkwTOS rou vépaywy(c] 

rou xœ epfov] yuraxadsAQ5u, ou un durables pue 

15 evaËa oo rep rouron ev rw xaipu rys aAw|noew]s 

TNS CUP Ofsw] ecouesvys dwdexarns wi]. 

Ka ais guy [ao |Dañssar memompar rouro ro aopakes 
do{s]. 

p:0 vroyg[a]e] TOU ÜTEP EJLOU Üroypa@]- x | emep Fil 

Waïs [er ouÿssou y=wp|y los amo Apx6ovos o æpox/ 

20 cuu@or(s plu [us] æpox|. Auprluios KoAoufos Wipavwézr, 

afo0afs], eypaba vrep avrou ypaulu]x pros idorns. f Aupy[auos| 

Ligne 6. Mnrp] = pnrpos. 

Ligne 7. Vewpyou perdu : le yewpyos ordinaire est un colon, souvent attaché à la 

glèbe, qui paye d’une redevance le droit de cultiver la terre du seigneur. L'expression 

yewpyos puoluos désigne au contraire l'ouvrier libre, qui reçoit un salaire du 
propriétaire. — Apa£avos : lecture presque certaine : ef. 1. 19. Cf. le village d’Apa- 

Euv, près du nome Hermopolite, cité dans Crus, Catal. of the Copl. mss. in the 

Rylands libr. at Manchester, p. 159. 
Ligne 8. Aayær : pour diæyonros. — T pour avrns. 

Ligne 11. Sous-entendu swdtxriwvos. Le salaire pour la 12° indiction sera payé natu- 

rellement lors de la moisson, c’est-à-dire dans un mois ou deux (en mai-juin). 

Ligne 13. Yôpaywyos : sans doute l'homme qui actionne la roue de ces puits spéciaux 
à l'Égypte, connus aujourd'hui sous le nom de sagieh. 

Ligne 15. Tovror : pour rouruv. — Lire akonrews (?). Les traces (très peu distinctes) 
de lettres ne fournissent aucune indication utilisable; mais je ne vois pas d'autre 

restitution possible; æomois, c'est le battage du blé. C'était apparemment l'époque 

de la paie. 

Ligne 18. E@] : pour e@ amavra.   Erep wpooy : emeprnbers wuoXoynsa. 

Ligne 19. Lire yewpyos. — Apa£avos. 

Ligne 2 0. EvyQonr : pour ougQuver (la lacune ne peut contenir trois lettres). 

Lime 21. Lire abrwbeis. —T'oagpa por idorns : pour ypaupara un esdoros.
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f Kypaxols. .vesou Laprupo [rn] oPiAn axouofas] [67095] 

mapa sou feuelvouf. 

[As epov| Iiarov vopux] eypa@]| 

Susrription au verso : 
Éd AE ET [aPer@] ro m[.]..av ac@aas xo[ule/...... 

Ligne 22. Kupiaxos : très douteux. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° Lo850. 

67096. Donation enfer vivos d'un bâtiment non encore construit, et d’une somme 

de deux nomismala. 

Le moine Psatès, le donateur, habite la Staxovlx du couvent d’Apa 

Apollôs : le fondateur de ce couvent est Apollôs fils de Dioscore et 

père d'un autre Dioscore, bien connu par les papyrus précédents,” 

comme prôtocomète d'Aphrodit. Il ne faut pas songer, malgré la 

proximité des lieux, au monastère d’Apa Apollôs à Baouît : le fondateur 

de celui-ei vivait probablement au IV° siècle (ef. les textes rassemblés 

par Cnuw, Zeischr. für ägypt. Sprache, t. XL, p. 60-62), et était, 

d'après le Synaxaire (25 Bäbeh; Patrol. orient, t. 1, fase. 3), né à 

Panopolis d'un père nommé Amäni (’Agquæwros (?)). 

Psaios a reçu jadis, moyennant caution versée entre les mains de 

Phoibammôn, ancien économe du couvent, le droit de disposer d'un 

bâtiment (x£Alor) situé sur les terres de la draxontal. Il a 

maintenant l'intention de l'agrandir ou d'en construire un nouveau 

à côté, pour fonder un ÉevoSoyeior, un hospice destiné à recevoir les 

moines étrangers qui se présentent au couvent. La permission lui a été 

accordée après quelques difficultés, et il s'engage à léguer ce bâtiment 

neuf à la communauté en même temps qu'il restituera l'ancien, et à 

  ne pas réclamer la caution autrefois versée. 

larg. o m. 195 mil. — Aphrodité (pl. XXVI). 

Long. o m.313 mill., 

Date : novembre 573-mai 574. 

Cursive arrondie et épaisse. 

xlebr 1 
[+ Barsaias xas vrareias] rov Oerorarfou] nov de[ofmorou DA[x|uc 

[lourriwou Fou œwniou] auyousrou aurox[ p|aropos erous oydoou 

@ J'ai discuté le sens du mot diaxov/z dans les Annales du Sero. des Antig. de l'Ég., Tome X, p. 174. 
Catal. du Musée, n° 67001. 18
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RER TETE eufxas Tpern rns wapou|on|s eSJoums ivdix]. 

Tao Hfxaw] rs aysafs dix]xomas rou veoxriofr|ou opous rov aysuv xot 

Lalesoro®[op]wr aro[oroX|wr wvouals]usvou Je ama Amours, 

[ovoluar[os(?)] rou xoufn]oavros, dia Evax lwavvou evkaBsorarou 

[povalgovros xœ ouxo[vo]uou ns aurns, dix gfou dJAaviou Arooxopou 

[ueou rov [œlpwror[urou], x$ @povriorfolu xouplaropos runs aurns ayias 

[Sialromas xara xeA[eu]ow rou aurou ou marpos, iaxememns ev 
x 

Tw] ope Apobirnfs] TOU AYTQOMOMTOU VOLOU WAP ELU Val] TOU Xa4 

Ylarlou vou Amo}wro[s], ex uyrpos XiGykas, ehesivou povagoros 

x[ale mpsoGure[plou, opuawuevou per amo xop{ns] Teuonvoxophun 

[rlov Epuourolrou vouou, xaraperoros S[e] ur ev ro Üuerep| 

[Frs aurns diaxomafs] oper rar epnpurwv povayov, xapsir. 

[lpwnr ar eyyplal@[ov] ürofmanaar aoBañsiar, Îvo aorabus 

[rlomouarar evyyn, dfis]fero por [æls/elu[r o ualrapirns Doiéfa lunes 

[adleADos gov tou mpoye|y]papusrvou Evwx], oxo[ vo ur TOTE Xj avrofs| 

[env] aysar Siaxomar, [x]eXon ro ceuvor (?) novayixor amour 

Ligne 3. La 7° indiction finit en pachôn (mai) 574 ; la 8° année du règne commence 

le 14 novembre de l’année 573. 

Ligne 4. To Sexaw : expression semblable au n° 67101, 1. 3. Elle désigne la person- 

nalité juridique du couvent (cf. Pap. Brit. Mus. I, p. 323, n° cccaxxxur, 1. 6 
{et note]); pratiquement, cette personnalité est représentée par l'économe (1. 7) 

qui gère ses biens, et enfin l'économe lui-même, dans cette discussion d’affaires, se 

fait remplacer par le curateur (1. 8). — Neoxriorov : le premier o est une correction 

sur un v primitivement écrit. 

Ligne 5. On a vu qu'Apollôs avait fini sa vie comme moine (ef. n° 67064, LL 12, 

note); il avait en outre fondé un couvent à Aphrodit, où on le vénéra comme saint. 

Ligne 6. Ovoparos très douteux (on pourrait lire . . .pur. .). — Kawisavros : c'est ici 

le + fondateur». — Sur Enoch, simple lecteur encore en 553, ef. n° 67094. 

Ligne 8. Mpwroruros : le premier nommé; Dioscore est fils de cet apa Apollôs qui est 

mentionné à la ligne 5.— Dpovriorns est la traduction du mot suivant curator. 

C'est l'homme d’affaires chargé de défendre les intérêts temporels du couvent. 

Ligne 15. Aoraaær : non pesés, par opposition à la mention ordinaire evoradpaw, 

de bon poids. Les nomismata ont donc été reçus pour leur valeur nominale, non pour 

leur valeur intrinsèque. 

Ligne 18. KeXuov : un magasin (?). — Seurror : douteux; le mot est ainsi expliqué 
par Suidas (s. 0. ceuvesov) : ro povarrmpiov, ev « povoupevos ele. .., d'après un 

passage de Philon où on lit en effet : ev exaorn oupyopia ouxmua eoriw por, 0 

xadovot oeuveior xx povaormpior ele... On pourrait à la rigueur lire Seumrov, 

terme qui a parfois le sens de «petite chambre».
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    xn[PR re AIRES ..0[....]vuferepou xleAou [xlafou- [67006] 

m]ev6 
[Mov]raou [ dec Jev.. ou [ôleap[eporros. . Jr” ÜQ Üuas 

[ahiorar(n] diaxoma, ws xas rouro Siapepor aurn nvewypevo 

er ampheuryy, eX0ov es] ryv a[urur iaxomar xara 

Acer] Sœpe a] mapa Fou paxapirou Mouroulo]u aroyevouerou 

[morlagovros, opluwperlou mporepor anfo x]wpuns xahouuenys 

.a.o6soare rou OËvpliylxurou vopou, ra vur Sfe] aurô ryv oixnow 

-xovr[os]. .rou x[eX]A1olv, ao vorle] uexps v[vlr nfrroa vuas œapa 

xakecafs] apaxwp{n]oas por ro eumpolo]fer u[i]xpor xeXMo ro 

xa£ave Fva eus. de - your MONT ES XPELAY TOU 

  

Jouovobas riva mev| spa |5"epnpureor Éevuv povayor Tor 

Pearla xouf plor ruxor|ror xas epxouevor, BoyX[oueré]v dia Tyv 

[orJevwow rys ouxfnoelws ouxnoai ev avrw, [els xaproDopiar 

[les av[ En loir ur s maons ns œuvekeureus. Ka aug'e£aÂhe 

pos eus ws eo[pay|iorai xai amoxexeioras Tôpos sx mapa 

doseuws rov mpwrolxriorou. Ka ex rour{o]u eduryÜmvr 

dvoumnou Vuas pos 70 Payer Los Oxo eTE TAUTY 

Ligne 2 1. Hvewyuero : pour avewyuevor. 

Ligne 29. EXfo : corrigé sur ex. 

Line 26. On peut lire .yovr.. où .xovr.. Je ne sais comment restituer ce mot, 1 XOVT Novz 
pour l'accorder avec les lignes précédentes, d’où il résulte que Mousaios est mort 

depuis un certain temps. 

Ligne 28. Ka£avw : cf. plus bas xa6av..; le mot semble nouveau; cf. le bas g 5 
latin cabana où capanna. — . . . .yuapor : on pourrait lire aussi roue» (l'o est peu 

probable). 

Ligue 29. Tiva se rapporte sans doute au mot mutilé ....yvouor. Le sens de ces 

deux lignes devait être : «afin que je le transforme en hospice (?), car il est nécessaire 

d'en construire un, pour les moines, ele. . . ». — £evar : étrangers au monastère. — 

Ievsx par : on aperçoit, au-dessous de la lacune, le jambage gauche du x. 

Ligne 30. Epxouevor : corrigé en wv. 

Ligne 31. Yrevwow : il me semble distinguer une vague trace du r. — Kapro@opuar : 

c'est l'intérêt du monastère, soil que ces étrangers lui paient un loyer, soit 

simplement par l'augmentation, ainsi procurée, du nombre des moines. 

  Ligue 32 
Apollô 

Ligne 33. Les deux désinences ra des deux parfaits sont une correction, sur +0 

+ Et vous hésiliez à m'accorder ma demande, parce que le fondateur (Apa   

  

) a voulu que son couvent fût une maison fermée ». 

  

anciennement écrit. — Lire ro opos. 

Ligne 34. Kau ex rourov : mais depuis lors j'ai pu vous décider.
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y oupees y eËns [d|maouuevn, de nv ouokoyw wuvus rov 
vai 

Epixwdeoraror opfxlov wgre rouro ro xeA or ro peAov xroÛm 

map epov, evi pv [xæ] ro Ümomriuauor vTapxov por row 

Suo VOPIO HAT UN [pero TV EUNV reheur|n»| TAUT& OHOU— 

auPorepa, pera [x rlns eumposÜer xa6aw[ns(?)], avadpaper 

xupiuws [ais] rnv av[rnv] aysar Siaxomiar, xaDanep] xekevew at 

Bovhoulal, xara mfacar] dixœar Sapear emexous[ar] rov inter vivos 

.….ovor, mors raur(a ele (?) axmavrus xu aveumodiorws Ur oudevos 

70 ouvokor rw mplou]onpevs ayiw roms, deomorixe dix, ou 

un duvacÿar riva [rar Siaepov|r |wr por av{remoreicûar TÔTOY 

x[00] ouo[»] Onmore [rp]omov, xaf|s] mpoorinou em: rourw xpuoou 

[routo[ulars Swlex|e x maœlur drfas(?)] Ÿ noms [æ]xpasasews xai 

efrs rloufrols mails wuloloynoa xj vreypad[a F]. 

Ligne 36. Quvvs : correction sur ouvus. Inversement, 1. 38, le seribe avait d'abord 

écrit vrapyxar. 

Ligne 43. On pouvait lire à la rigueur quelque chose comme eropor. 

Ligne 46. Kesevov : on trouve plus souvent vroxseveu dans ce sens. 

Ligne 47. Mouv ouras (très douteux) : «de même à chaque transgression » (?). 

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° Lo868. 

67097. Contrat de vente d’un terrain, passé entre Hermauôs, vendeur, et Isaac 

fils de Georges, acheteur. — Au verso, le poète d'Aphroditô, dont on 

a déjà vu une œuvre au n° 67058 (verso), à écrit quelques petits 

poèmes en hexamètres dactyliques et en trimètres iambiques, ainsi 

qu'un long morceau de prose, sentence d’exhérédation d’un père 

contre sa fille ingrate et dissipée. — Long. 1 m. 260 mill., larg. o m. 

390 mill.— Aphrodité (pl. XXVII-XXIX). 

Cursive ordinaire, droite. — Au verso, une sorte d'onciale soignée, analogue à celle 

du n° 67055 (verso). Le contrat est incomplet : le début et la fin ont été coupés 

par celui qui a utilisé le verso. 

@ Les pièces de vers écrites au verso sont publiées à part et traduites avec un commentaire dans 
un article qui paraîtra incessamment (Revue des Études grecques, 1914). C'est ce qui me dispense 
de placer ici les notes très étendues dont elles auraient besoin; qu'il me sufise d'indiquer le 
nom probable de l'auteur : Dioscore, fils d'Apollôs, déjà connu par de nombreux papyrus 
précédents. Le petit poème publié plus haut (n° 67055, verso) est aussi son œuvre, ainsi que 
ceux qui seront édités plus loin dans la fin de ce volume ou au cours du tome I.
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RECTO. [67097] 

CR LE Jpor yndtwy ex [ele ns xepraumedov, ouv xpnornpiois 

amas (?)] 

XQL DAUTOIDIS (x) QounËs x AnvomiÜw x okox}npu Xaxxw x [LOU 

xas mupyo [re xa1 r\n excige ayia exxnçi[a] x[aholuuern Axa Ilorviros 

FAR ou maot rois ouvmuevois (?) rw] auto xrnpari 

dixouois Te x[ou. eo. 

l'arronfels de ou mpox][xrmmaros 55 wpaleros oot ma]p epov vur 

pera mavros aurû rô dixaiou xt rus xaDokou mepioyns, eioiv 

[sf EI [LEV VOTOU OPIX TT APOUPUY Qpou[w |yxsov Xevelake, 

[eme de amnJuifow]rou ymdia +5 yewpyioy rns ayias [radohuxns (?) e]xx[X]n- 

[oias] 
roy 

Ama Movoauou, em de Boppa yndia Tavréeo B[o}rrou Ilpopauwros, 

em de M6os Snpooia odos TOU OPUS, 1 O10E av WT VEITOVES GAVTA 

mavrober runs ds rns pos aXMAOUS CUUTEPuVNLENNS 

xos cyvlalpleo]xons recias xa[0ap|ov xev00 vopuouara Jwdexa, 

exasrov mapa xeparia Jvo, rw] xpuooxoixe orafuu Fns avrns 

Ligne 2. Yavrowois : corrigé sur œavrouas. — Doris : corrigé sur QornËt. — Anvo- 

miblos : un pressoir. — Le Xaxxos n'est pas une mare : c'est un puits artificiel, 

construit en briques (Pap. Fior. n° 50, 1. 58 : eë omrns mwbou). C'est sans doute 

la sagieh actuelle, où l'eau est puisée par une série de cruches en terre, attachées 

en chapelet à une corde qui glisse sur une roue. 

Ligne 3. Kaougevn : corrigé sur xahoupevou. — Ara Ilomuros : douteux. L'église est 

donc une propriété particulière (cf. n° 67138, le couvent de Peto). 

Ligne 6. Lire mpoxesevov. 

Ligne 7. Tov ixasov : c'est l'ensemble des droits accessoires qui complètent la location : 

comme par exemple celui d'user du axxos (cf. Pap. Strassb., n° 4, note 12)   

Ligne 8. Ourn : corrigé en ouros : lu, placé au-dessus de la ligne, est encore visible. 

Ligne 9. Exxmauas : on voit encore l'extrémité supérieure des hampes des deux x 

et de ln. 

Ligne 10. Borros [popauros : le nom de ce personnage, ainsi que celui d'Eppavos 

(1. 16) nous prouve que le terrain était situé dans le canton d'Aphrodité. — Le 

génitif Borrov est une correction sur Borros. 

Ligne 11. Qou : corrigé sur waer. 

Ligne 13. Kaapou : douteux. Des lettres ap, liées ensemble, il ne reste qu'une 

hampe verticale que l'on prendrait plutôt pour un +; mais plus bas, 1. 32, le verbe 

xabaporomoaobai présente la même particularité.
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xouns. Ti 40] 5 16 a] x] xd, amp raura sus runs xpvouwe 
[ave ]@a ya o amodouevos Epuavws mal pa 0] [rov] mpiauesrou 

loaiou lewpyiou dix xetpos o[0] is xs1pas u[o], wlapovrar ru cëns| 

  

UroypaDovreor paprupaor, plu" orafuu, a[p]xn rapouon mpare 
evopsm(s) co map euô, e@ nr eufoxe xat mia pos To me 

amevrevÜer xparein xo4 xupeueur xs Seomoëar rü mpoMnawÜenros 

oXox}npou marpwou xrnplaros pera malvros avr Tô dixaiou xou 

XPNTFNPAOY ATAVTUV, AIO TOU VUV GS MPOEITOY EI TOY ŒEL KO TANTEÀM 

xpovor, xou eËewals| cos em aurw mavra parrain xara marar 

[avroreX]n eÉouoiar de xa4 avDevriar, xx ve 

  

soÜ[ar Touro| xa xTyoao 

x mapareuTrer em xANporopous covs mavroiovs [xa diadoyous| 

x DaxaTOLOUS, 7 XAL LETATOIIr Ka EXMOLI TÔTO XO4 YPNTATÛA:, 

xœu Garnaredare(}efas ois BovÂst mposuwmois araËaruws, mavrs TpOTu 

XUPLEUTIXG 4 pnoao a dix mavros ais To mavrehss, axwAVTwS xa 

aveuroMorews xo4 avsyx}nTo|s emava|yxes ur ovdevos ro ourohor 

Tav euor diaPeporrur ex maons ouvyeveias ô. Kat erows eyo Eye 

XI XÂMPOVOLOI LOU BAVTOIOI QE DOTE KA DiaSoy(#) xx Diaxaroy(3r) BeEarn- 

ocaoba 

got xat xaÜaporomeacar, xai xAnporopois oois [eo Jia]oyois x 

diaxarogois, rnv TÔ mpox] 0À0x1np5 xrn{paro]s xt mpalevros oot 

map epou xaÜapar voumr re xai Jermoreiar, y WPOUTOXELEVMP Oùc0 

Jose oPnuar: Emporio re ou idiurixw, aXXa maoav aSesar oi dau, 

amo Fou vuv dia mavros eis ro mavr(eÀ]es, rüro ouxovousw xas B:)[rlouv, 
Ào e 

7 xt Popo Ye xas expuowoaoÜas xas xaprovolloi, na avaËos eis Quresar 

  

Ligue 15. Ces 19 nomismata moins 94 Jreratia ne sont pas l'équivalent de 1 1 nomismata. 

IL s'agit de sous d'or dépréciés : dans le papyrus 67138, nous retrouverons cette 

évaluation pratique (ouvaxhayn ns xœuns) du nomisma à 22 keralia. 

Ligne 18. Apiua xai orale : le nombre des nomismata étant parfait, et leur poids 

exact. 

Ligne 19. Tevopevns : le à à été barré. — Mibouæ : pour reope. 

Ligne 2 4. Avrorekn : à la rigueur on peut discerner des traces de la syllabe ro, qui 

rendent moins vraisemblable une autre restilution, comme ohooyxepn ; cf. Pap. Brit. 

Mus. 77,1 10 (vol. I, p. 232). 

Ligne a7. AvrimaraXkarreslas : rétabli après coup. — Tposwros: d'abord écrit avec 

  Efouriav de xas : pour re xar. 

deux &, dont l’un ensuite a été barré. 

Ligne 29. Aveyxanros : corrigé en aveyxanres. 

Ligne 80. Suvyeveras : pour ovyyeveras. 

Ligne 31. Auadoyn, diaxaroyn : les deux » ont été barrés et corrigés en la diphthongue 0e.



ho 

55 

PAPYRUS BYZANTINS. 143 

aureÂo re xai mavromv @uruv, xa cuyxouoaÛ rouro xl eros, xau 
aT@eper 

Ta dnpooiw Xoyuw Tv marar avro cuvrekeiar en (à) oirw e6oÂns xa vauXois 
Xa XpUTix OS mavroiois dnpooiois rirhois, mpos rlyv ava]ypagnv rou 
[ôn]mociov xwdixos [rlou rus oyias fr runs loanvou amoyerouerou 
TXOAAGTIXG X@4 XNVOIFOPOS, XA, MATE PANTIN mavrw|v] rar] 
XTNFOPAV TUS AUINS XwUNS ABpodrns, amoxpivaoÜai ce ra 

Gavroix FoUro Papy di(e)ve( y} GpOS Tv av(e)vexOaican XATA TOU ŒUTOU 
XTNHATOS FU AUFOU ToPwrarou avdpos, ap£auerorryv rouro" nLosiou 
&oDopar momvaodar aro xapmov xat xavovos rns our Oew meXXouoys 

ExTus iv] 

a avrns xa Fou sËns xpovou Ma mavros ais ro mavr(shes ov ai For owv 
[œ}e[e more x[Anpovonuwr ou | diaSogur xa HiaxaJrox[ar|" prdevos vpur 
evalvrfouuevé n avanriwoncouers murore, pre Suvnoousvé 
x[paeiv x nav wspe rourov ev oi] Onrore xœp » xpovw, ev dixaornpio 
où Onmore y exros xaTTHPIOU, puxpou mn peyakou, mepi mActovos 
D mept eAATTOVOS TIUNS, (mepe) meparrepo raurns rns mpoonLarbeioar 
xat apeobeons uv peraËu nov auPorepuv, aX}a xœu eTouus eu 
Ew de xai mavroios pou XApovopor amrooTpEVa [ro amoor|n|o |ai 
Gavra avÜpuror emehEUTOuEVO xaTa OÙ Te XU XAMPOVOUEY cu 
[ras Diadoqur, n æjprfmom ]fnoog[evor] +5 mpoupnuevou x[ryluaros ex 

pEpos 

Ligue 39. Ev +n oœrw : corrigé en ev re outre. — La papyrus distingue lrois sortes 
d'impôts : les    devances en blé, dues pour l'annone ; les vavha réclamés pour le 
transport de ce blé jusqu'à Alexandrie; enfin les autres impôls. payés en argent. 

Ligne 0. AvaypaQn tou Snpooiov xwdixos : ce codex est le rôle des imposilions qui 
grèvent chaque propriété, rèle dressé autrefois par l'avocat Jean, rédacteur du 
cadastre (censitor; cf. Hesychios : xmvonrap 0 rm ynv erpav). 

Ligne 43. Krnropar : correction sur XTAT OPEN. 

Ligne 44. Ateveyxws : (le a été barré et remplacé par un », le y effacé), pour demve- 
xws. — Il manque évidemment un mot après xrmparos (avaypaQnv ?) : selon ce qu'a 
fixé Jean, le censitor. 

Ligne 49. Avarriwonsogevou : la première syllabe av doit sans doute être retranchée. 
Ligne 5 1. Waesovos : correction sur rawvos. 

Ligne 52. Mega : mot barré dans le ms. — Hpoomareioar : lapsus pour xpoonpar- 
deions. 

  

Ligue 54. Eyas de xas à pour eyo re xœu. — Anrogrnoat : 
1148, 1. 26. 

Avlpumor : corrigé sur av/parar. 

+ Berl. Griech. Urk., n° 313, 
  1. 5 

    

Ligne 
Ligne 56. Ce passif avreromOmoouerer, au lieu du moyen, se retrouve dans les 

[67097]
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avrov n ex xeDalæou, iioifs n]uwr avakwuans xas Sararnpaor, xvduva 

Xo Wopu Tps Wavroïas (ou vroorac|ews, yevixcs xœs EM] xes| 

evexupou Xoyw xas Ürobmxns dix Üroxeupevms vpur ets Tnv 

Biéaiwoin act more xou xaÜaporomoiw raurns ns map epou iarpasews 

x[vle{slas oufoln(s] var Beaias mavrayou mpopepouerns, xaÿ [olrov nôn 

EÉÉmwoa 

xs Bséaiwouw Dur maoy Bebuiwoss ao mavros xau Mia mavros Trou emekeu- 

copevou 

” avmm|omOncoluevo[u Toro DavrorTe, EË oÙ gep[o]s otov Ênmote xaÛ o1ov 

dfnrore rpolrov un x[alra xellpas eos re xs xAnporouois pô, «Aa au 

ex Trou œuvolkou menpapusvor oo dedora ro [w]poaspn|pevov oXox]npor] 

xTnua ws av wpesheras. Kai es prrov porrilousr rns aurou BsCouwens 

Te xa4 xaDaporoimoews eyw Te x XAmpovouos pou dia mavros is To mavredes, 

rpirhaciws 70 mpox]5[6]56 riunux amoSwoouer x| ur Fa]yroin wou’rws 

derla avahwpara xoi Sararmpara ra sis BsArimou rouro* xou xa]uspyesav 

avalwÜnooueva mapa oû, LETA XI TOU [LETA TAUTA El TV DApOAV 

[elyyeapor mpaciv x[upl{ar] xat Bebaiar xa4... GTImN a a8’evro xafori 

xou cor x e@ aralor| rois ev avrn mpoye[yplapusvos ouohoymnaos 

emepevrn0eës mapur mapa maplo]vrwr pacr{v]pur, wuoloynoa 

rav0 ourws eye dwgew mors QuAarrew as m:pas a[y]sv wuodoyno. 

Evdykor de ort av Snpooiwr Fou auro* xTmuaTos mavros TOU MapuLNXOTOS 

Pap. Brit. Mus., n° 1015, 1. 10 (vol. IL, p. 257 [VI siècle]). La lecture est 

certaine : outre les traces qui restent du 4, la lacune est trop grande pour ne 

contenir que avriromaouevo». 

Ligne 57. Aaravnpar : le S à été corrigé sur +. 

Ligne 61. O 30v : corrigé sur our. 

Ligne 63. Yavrore : l'o est une correction sur un e. 

Ligne 64. Mn xara yespas : je ne vois pas d'autre moyen de combler la lacune. I 

semble que le verbe ait été oublié. Le vendeur explique qu'aucune parcelle de la 

  

propriété n’est demeurée entre ses mains, mais que le tout a été livré à l'acheteur 

sans qu'on puisse rien en réclamer. 

Ligne 67. Kadaporomoews : correction sur le mot xafaporoimoac@ai. — KAnpovopor : 
corrigé sur xAnpovouou. 

Ligne 71. On pourrait lire encore . ..or 

  

Ligne Avrn : corrigé sur aurs (?). Lecture douteuse. — Tpoyeypanevo (i)s : le a 

été ajouté après coup. 

  

Ligne 73. Emepeurnôeis : pour emeprndeis. — Le verbe œuokoynoa est répété par 
erreur deux fois (1. 72 et 73). 

Ligne 75. Le vendeur reconnaissait iei que le payement des impôts pour la 5° indiction 

était encore à sa charge (cf. 1. 45).
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spomov ue[xp]e vus mlaployons meurrns ivo] xou ayrns, ev re çuru xau (2e) 

VERSO. 

F I} Aoox0pô viou AmoXwros rw adeÀ@] Myva viw A[6p|aauo, xeQahat) 

Tor moi xt A®, À. 

ESeÉapr x em}npolmr mapa où rys rip vou Üro ce Boox] rom; Neou Xaxxô 

TOU OPOUS xaXou s 

Sariës, d e6ops x5 oySons rns our Oo peXX dh, Tôr sort OUT$ apra; mevre. 

Te ci] €, 0 AS Fu 

ex mp] rar & a ŒUTE TS EX mp] FILS TÔ meufs" maps oû raupo. Kou eus 

onv a[oPahs] merompa rüro 

To evrays (sic) &s mpox]. Xouax fx Il ï?. O œvros eyw Aooxo[ pos] Eos pos 

ws mpox||. 

+ Asxrvoo, mornia On6|», ov o]ux edap[ao rar à 

v[a] rov Abavagilov, xAcror pvr[npa] Bo nwr]. 

  

Venso. —(A) Ligne 1. T°] mapa. — ASex@] pour ado. — Kepakawrs. .. elc., 
pour xeQaharwrn ru rouevar xæuns AQpodrrns. A@] où A@pod/, en monogramme, 

comme au n° 670921, verso, 1. 8. L'écriture de Dioscore n’est d’ailleurs pas sans 

analogie avec celle des requêtes publiées au début de ce volume (67002-67022). — 

À — xoupav. — Ménas est locataire (c'est ce qu'indique l'expression vo 5e : cf. n° 
67087, 1. 6) d’un terrain de pâturage appelé Neos Xaxxos, appartenant au monastère 

de Satibès; Dioscore est peut-être curateur de ce couvent comme il l'est d'Apa Apollôs 

(n° 67096), puisque c'est lui qui tient les comptes. Un détail curieux est le paiement 

fait à l'avance du loyer de la 8° indiction. 

Ligne 2. Ts ele... — runs rov Ümo os Bosxnparos (cf. n° 67119, suscriplion) 

TOomou, ELC... 

Ligne 3. SariGovs : la forme Saraëns est déjà connue; mais la lecture est ici certaine. — 

D: pour vrep. — K = xai. — Eur Oo gexxs D ou Oew peXkouons, ivdixria- 

nov. — Dir apraËs — ourov agraËav. — 0 = opov. — Aovrÿ — dorrns. 
Ligne 4. Ex mnp] — ex mAnpous. — Ipaÿs — mpabevros. La phrase semble signifier : 

pour compléter ce qui était dû pour les deux indictions (7° el 8°), après défalcation 

du prix du taureau que je l'ai acheté. 

Ligne 6. L'écriture, droite, à peine cursive, peu abondante en ligatures, est évi- 

demment la même que celle du texte A, quoique la taille des lettres soit un peu 

plus grande. Malgré quelques différences (par exemple le texte F est franchement 

écrit en onciale), tous les morceaux du verso sont de la même main. 

Ligne 7. Nas : très douteux. — Abavauor : lecture certaine, car ce nom est répété 

Catal. du Musée, n° 67001. 19 

[67097]
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167007] a [Ov x0wr max], Sakacoa [polis meker fix pièms 

À Avalon garepur anfo pelèns [o]Gornpwr, 

so Euoroiou ye [oornpos arap KupiXou 1e Kourrov, 

ay Baoikeis rpousoust ra pniea muxrx ooBins. 

Tepreo vuv, GTPATIAPXE, TE0S XpOVOS oUTOT oheTOU” 

ex Oeou mapéaoiknos eme Depur sXAayes ahxmv, 

ex Oeou mauGariAnos ao:diuov ouvou œespes. 

15 [Ol]uros ass Lwoss xœt aposparor ss ypovor eXÿous, 

guy rexeeoot Pihuoiv, er auyers Juouevseooiv. 

OaÂXe por, aiveri Sales ews 07e Yauons OXvurov, 

yns Dapens xparewr nd Apxadims era OnËns, 

our moûw pre PoËw ra Dewuoria mavra vousvwor. 

20 Q oTpariapye eyiore xo4 Ümare, marep avaxTu, 

XEIPAY EUOI à TarvToov, env mers Siaotiaèu. 

[H}Avdov oux 6 XGov diénpe[vo]s oamep ado, 

ahÂa mopor Bioroio xœu vineociv euoiot, 

pr [ol@eafs] oXuusrous a[ex]wr BXeSapoio: vonse. 

plus bas (texte C, 1. 10). C'est un due de Thébaïde (orparsapyos, |. 1 2) : peut-être 

le même à qui sont adressées les requêtes (n° 67002 à 67018). 

(B) Ligne 8. Cf. n° 67055, verso, 1. ape 

Ligne 9. Kvdækmav : le trait sur l'u indique l'allongement de la voyelle (cf. pornpa, 

1 7). — OXéiornpar : d'un mot o6ornp, celui qui rend heureux (oxGèw) (?). 

Ligne 10. Les mots ye aornpos sont douteux, surtout le premier (7e est plus probable 

que re). Le second serait une faute volontaire pour owrmpos, destinée à procurer 

à l’auteur la syllabe brève que réclamait le vers. 

Ligne 13. Ere : iotacisme pour exs. 

Ligne 1 4. Vers ajouté après coup. 

Ligne 15. Vers déjà employé au n° 67055, verso, 1. 19. La lecture auosparor est 

cerlaine; le mot, mal conservé dans le papyrus 67055, doit 1à aussi se lire avec 

un a, non avec un v comme je l'avais écrit. [l est done peu probable que ce soit 

une déformation du terme déjà connu aumpurov. C'est plutôt un composé anormal 
de porpa; le sens est d’ailleurs identique : «un temps indéfini». 

Ligne 18. Tn Dapen, c'est la Basse-Égypte (ef. n° 67055, verso, 1. a), c'est-à-dire 

l'Égypte propre et sans doute l'Augustamnique; en ajoutant les duchés d’Arcadie et 

de Thébaïde, il ne manque plus que celui de Libye pour compléter le diocèse. Le 

duc serait donc gouverneur de l'Égypte presque entière; c’est une hyperbole 

poétique analogue à celle du n° 67055, verso, 1. ». 

Ligne 20. Avaxr® — avaxrwr. 

Ligne 21. Xexpav euor à ravvoaov : lecture certaine, mais étrange. Xeipav est un 

vulgarisme pour xespa; l'a placé devant le verbe est peut-être une interjection.
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  Jr Saurlepels nuara eo] (67097] 

[-..] soma [..] 4) eopras. 

  

En marge de cette pièce, à droite, on en lit une seconde : 

(C) Ë Ov yap em Bheuver yevos oÿeu, ov Sapaxmve , 
Ov Fpouov avSpoBovou AmoTopos 

lopuacr Xeuon]s. 
  

Tao}: [ya apr} n (?) Decïxedos prôee 

GANT. ex 

588" 0< vuËer 
Guos exros EANOOE aspyeas 

epya dwËas, ll voncau 

. ne 
Kakumxov re Kovwva men poTarous 7.0 

Ov weker, ou mehev œhXos ououos 

10 Abavaoiu, 

TUY TOOTEPOY 
EVPUTEPUY UTATUV XAL DATEEXEA , 

| Baoiinwr, 

wy yevens 70 mapoifer aciuov 

OUVOfL AXOUU. 

35  “lavroiwr emewy mavurepraré 

ETÀETO HOUvOS. 

(D) Ayyuœ ao XNpUËEUS 

À vois en ra Bio cepva ruv axf6lSnAwr yauwr ny[noalu[evos +] xpnora 

(B) Ligne 25. Le vers ne se laisse pas restituer avec certitude, mais le sens est clair : 

le monde se souviendra éternellement du temps de ton gouvernement». 

(C) Ligne 1. Le 8 s'oppose à l’a qu'on a vu au vers 3 du poème précédent. Il indique 

évidemment une variante : les vers Asxruoo. . ... momwy sont le début commun, 

qu'on peut faire suivre soit de la pièce æ, soit de la pièce &. 
Ligne 3 et seg. Le manque de place a obligé l’auteur à couper en deux lignes la plu- 

part de ses vers. — Asvofei]s est impossible. 

Lione 8. Mevsxpararous : l'w a 6Lé corrigé en 6 pour les besoins du vers. La fin de la 

ligne est illisible; les lettres xrywo0. . sont écrites dans le manuscrit sur la même  * 
ligne que le mot vonsaæ du vers précédent; elles en sont isolées par un signe que 

je ne crois pas être une lettre (v?), mais seulement une barre séparative. 

(D) Ligne 28. Hynzapevois : très douteux sauf les deux premières lettres; les quelques 

traces qui subsistent du reste ne sont pas très favorables à celte restitution, mais 

le sens n'en permet guère d'autre : proclamation (adressée) à ceux qui pensaient 
qu'en vivant purement dans le mariage on trouvait le bonheur en retour, etc... 

19:
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[67097] EPEUpeIr OUOIOUHEVA, X$ TS AUTUY CHPpOTUVNS Xa4 ÜTOTAyNs 
30 er amaoiv amohavsoar. Tavra de Emi e@ 01 Ouyarepa exrnoapnr 

EWS [LOVOU OVOHATOS, TOUVOUX EXOUTAY TUV Mpoomyopiar TAvde, ws elle 
HATOTE, X@4 Taurpv ex onapyavur Daxas avelpeda xai eorep£a &Ë tdtwy 
xaparar x$ iDporuv, xara Tor JUNATOY TPOROY TNS TUVEXOUNS [Le 
pelrlpiorros, otoperos raurpv eËsu[ueves oosx]v (?) x ynpoxouoy x[oi] 

35 sv maow empesAnrplar, act ocplr]urouernr owBpon Àoyiouw re j rpm, 
ra xar e[ue] Ssixouoar spl pul]uereorepus pera xpnoTns rns yraoums xas 
[æyaüns (?)] a{polali]peeluls, are Jn a[v]nxes yrnoolis] $ vrofraxrixo|i]s 

TEXVOIS 
Euaifrarojus 

[rou xpupevors (?) exeu]fe[pefræws ess rous eavrefr] yovlel{s]|. Eyow royapour 
Tapa 

[avleàrioros mpayua 
mpooboxiar memovÜla mo ravrns xai Aumypa MoX5, ans avrmadou x$ 

OUXOPayTPIXS , 

Erpay (?)]aare 
lo AT pEmn GpoTdpauouons amep oux où dmmore eXeuDepixw mpooyxe yevet 

du por yapxel.… Je 
[ourle ro xpioriave. Kai sv epor pnxers xet|o | moprol.......... Je xs 

a paVOLON 
Pen ee 

Xai ATPOUOY X$ TOÂUMS yEUOV XATA WPOTETELRS X$ aoeGeias Xÿ QUTOVOpUAS 
ayvoouvros ap avbadnv 

Fporov cÉsspyakaro (sic) ar ouxon pou miouarixes x$ raxrws Cepouerm, Biov 
Xÿ HETOUOIAN 
EXTATATO 

(D) Ligne 31. Ews povou ovouaros : rqui n'avait d’une fille que le nom». — Tyvde : «une 
telle»; le morceau n’est donc qu'un exercice de style, et non un document réel (ef. 
1 57, rnv dewa). — Os eue pmrore (se rapportant à exrnoaumv) : + plût au ciel que 
je ne l'eusse jamais eue!» 

Ligne 38......]0e[. . ]uws : l'e est assez douteux, et du x il reste l'extrémité supérieure 
d'une hampe. L'adverbe exevfeprxws serait nouveau, à ma connaissance. 

Ligne 41. Keio@w : les trois dernières lettres ont presque complètement disparu; 

traduction : «qu’elle ne compte plus sur moi (?}». 

Ligne 42. Aurovousa avec ce sens péjoratif (mépris de toute règle) apparaît déjà, peut- 
être, au n° 67004, 1. 11. 

Lipne 43. Le mot Tpomov, de même que les mots ws apa de la ligne suivante, a été 
ajouté postérieurement, en marge. — On remarquera que les nombreuses additions 
insérées entre les lignes ne sont pas des mots oubliés lors de la première rédaction, 
mais des corrections qui complètent la phrase el en modifient parfois la construction. 
I faut lire ici : ayvoouvros miouarinws yap xai araxrws Qepouern, auadnv (pour 
avbadn) Biov xar perouoiav exrnaro ele...
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  nr: — eyevero à 
&S apa LETa 10140 aÀÀOQuUXOU xj avapLoTTOU On Xj AVOIS" LS O4 gvborhoyos. 

To 

45 puapor xœ Bdekupor Aapa per aXAmhwr eÉerekeoar xaxoro xuGahias nÜer, 

maplemian eAvoav eyxupav yevouem j oroupior BpePos ereucr. 
xau ndovy axokactow. Ka avÜ wv eyes mruoparur mapavouuwr, xara 

Qs üarep{or] 
To vouor ejes raurnv xanv|aæ| era rou a AXoU aurys porxo]|. Eur 

xarepabov, oux euus rore, [ar] 
[yvounr de ous EV TW TEWS TUY XAXWS EIS pe mao AUTNS NUAPTIXOF, 

ns afro luc x$ avümoraxré Suyarpos ews [ulovô ovouaros, ssxwr 

GUTA, Ty 
Trou xprrou ruv oXwv dixaio Où avrû 

D. te Jo ss raumv Fur eyxAnror, maplap var ro ro Desu xœu 
ceafs] 

Qeixro Qu Enpars rw] exo TNS Bee[rAloy aUTYs yrlouns] Xxÿ marpo}|aün | 

Obev ais rauryr 1x0, pos dE Rr amo6okpar xa avaËior xAnoews 0vo- 

paro(s] 

  (D) Ligne 44. Avors = avbparois. — Lire eyevero &s a puboiXoyor (= pvônoyo (?), pour 
avboxoyor) : elle devint semblable aux païens (?). 

Ligne 45. Ku6œas : mot diflicile à expliquer. Toutefois il rappelle le terme de 

xvéa%ns, employé par Eustathe dans son commentaire de l'Odyssée, pour désigner 

une catégorie spéciale de débauchés (ex. cité dans Henri Estienne, s. v. Ku6da). 

Le mot xvéœua pourrait être le nom d'action de xv£axns. 

Ligne 46. Mapavouav xara : entre ces deux mots, au-dessus de la ligne, a été ajouté 

après coup le groupe vrep wv que je n'ai pu intercaler dans le texte, faute de 

place. — Exovpiov : spurium (bâtard). L'auteur Dioscore, en sa qualité d'avocat 

(n° 67064, 1. 13) emploie souvent les termes techniques du droit romain : ef. plus 

bas, 1. 71, 82, 87. 

Ligne 48. Lire : Qs vorepov xareuallov, oux eudws rore, ouyyvœunv (de), etc... La 

particule Se, rendue inutile depuis l'adjonction du membre de phrase précédent, 

a été conservée par négligence. Le sens est peu net : «quand plus tard je l'eus 

appris, (ne dormant pas cette fois [opposition à aæyvoouvros, 1. 43]), je lui ai 

accordé pour le moment mon pardon». — Evdws : on pourrait lire esdws à la 

rigueur, mais je crois plutôt reconnaître un participe parfait inusité du verbe eudw. — 

Hyaprnxorar : pour mpaprnpevwr. 

Ligne 50. Eyxanrov : pour exxAnro» (l'appel) : mais je laisse à Dieu le soin de punir sa 

conduite. Cette contradiction s'explique sans doute par ce qui suit (1. 71) : le père en 

effet conserve, dans son testament, à sa fille, la portion légitime (ro Qarxidior), au 

lieu de la déshériter entièrement : c'est sans doute ce qu'il appelle lui avoir pardonné. 

Ligne 51. La restitution rarpohaÜnoews (oubli de ses devoirs envers son pére) est naturel- 

lemen douteuse. 

Ligne 52. Ole» : esprit rude dans le ms. (cf. ëmep, 1. 72). 

[67097]
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en a 

Go 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Les mplo{onyoplias œarpuvuxys Quyarepa, syypaQus nv vowauor an°ra- 

VID X$ 
ouv}0ye, 

aroxnputir, xaÙ nv ouvvwr ro Ppixwderaror [opxor, amayopeu]suv xau 

aTr° 

Tera Do oe x nn amoxexnpuxeras de ex mavTos vopuuô pond, Üro macav 
dia 

raynv mUG, onEpor, em mans apyns xj cÉouoras xa4 por xa xupiornros, 

am” rô 
rav eva 

PUY TE TOY ATAVTA QE XI MAVTEÀN XPOVOY, woTe ce pyder ro xaDamaË Jouve 

Ürep euô pure AnVaoÜou, Cowros y» x pera ryv eumv reksurpr, a XX eva 

ge ws Éeypv diaxexwpiopevnv at Tou euü aiuaros xa yevous x$ Ler'ouvias 

Tavroins mpayuaror pou, e@ w deuahor araXkorprovolar ce opÜus x$ 

dixanws maons evoyns Ÿ epou s'ayoyns Ü® uw, xau aÿapilpuos (sie) esecûoui 

TOIS EpLOIS ViDIs aTaoir 

eis xAmpov, afrlas re ce paliora amo@lnror xat amoxAmpor x auoipor 

HONTE GS 

mafons Leroyns xœ oyemews xAnporopias 15, dix +0 eva mavra ra re vu 

ovTa 

[ou eso]ueva [mole [rpalyalra mlavror, XUVNTO TE X$ [æpawn(rle X$ aUTOo- 

XIVNTA, EV GATE 

exder xs yeves x$ Um Dao|n]xau moiorTt x Docorurl, ore[ X]}ouera xs dia 

@epovra, 

am° ruou sous eus aTipo pexpr Evauxd x$ corplaluro xj vexourd $ Üaluwo 

eos, 

[rois]. .An. [levoss vifol{s] 5 ;movous, vos [ass memsiouevois umoraxTix es (?) | 

(D) Lipne 56. Yro macar diaraynv mou : au grand jour (?). 

Ligne 58. Mnrs : corrigé sur pnde. — Zovros — Lwvros (pou). 

Ligne 59. Xe 

  

ajouté en marge. — Merovoias, avec une apostrophe entre le reto, 

qui sont liés pourtant. 

Ligne G1. Ÿ egov : vrep euov, plutôt que ur”’epou. — Evayayn : revendication. 

Ligne 66. Nexavov : lecture certaine. Il est possible qu'il faille corriger en Awemvou 

(cf. Hesychios, Axmvov ‘ayyesov oorpaxivor). La confusion du son » avec & où œ, 

quoique rare à celte époque où liotacisme triomphe, s’observe parfois (cf. ici 

même, n° 67006, verso, 1. 119 : pe —un; et peut-être au n° 67054, 1,1. 10 : 

œyegovixos pour myeuovtxos). Quant à l'échange des deux liquides X et », il n'est 
pas non plus sans exemple : cf, n° 67006, verso, 1. 199 (rexkav = rexvaw); Pap. 

Fior. 65, 1. 8 (amkwv— Xmvor) ete... 

Ligne 67. On distingue à la rigueur, vers la fin, les hampes de deux x (uroraxrixes ?).
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ev amaot 5m eum Bouky, xs emaxoXo| vu |s TN EUN dadeo| es Te xat xa]r{a- 

gJFace xj ru 
à v ast op | : . 

Epw oxomu GLAOTIMOUTE TO MATPIxOV QUAOV [LET EUQUIAS X$ EVOTAXYAVELXS. 
a x avrimahw Suyarpi 

go D de povy y avbades x$ xaxoTpoRw ouÜer rourwr wPaser ours Boukoua 

EVAE XUPIWS , EL (A) TO QTO VOUUY TPOWPICUEVOY Bakxudiov avri TO C0 XÀMPO, 

ou x$ avaËios nupelns vuv émep xj ev xapw Tns uns EXTATOW Xa4 diarao ou 

dia 
… duvagbat 

Onxns eyypaQou Bebaas, wore ae pnder TOT0 muwmore EmÈNTE Mepourepor, 

aXX apxelnvas aura Uo)|G aswmals] x[4]9 ooov muxpus avrameduwxas, œi- 

xpuws de 

à mar avr'arçhaar ex VOULAY , XAFA [UUAOI DavTUY Tor avrimaXwr vico|v | 

avrimabei| as. ù 

KaoÜw oo rowvr x$ eotuw rois oois ass dindoyous e@ ÜÉpes Toro To oveudos, 

œs voÿois 

x$ amehevÜepois x$ amo6olipoinis x$ œTOUS" x$ mpos noi WavTur Tuv 

ÜT euo : 

dinyopeuperwr xara re où xj xAnpp°] Guy Twv ammyopEuLEvuY mavrore TNs 

EUys 
x[ara] sou owros Gv ourov j afarrolue y alauaoialeus | 

peroxus, eéopaide Tous Snpooious mpaxropals| rn[olde rns euys xw AC], 

80 Xj Onpooious epnvapyas, qua re max[i]v vor Xcyia[;] x$ haurp°] exdixov 

TS GO $ 

(D) Ligne 70. Au-dessus de avfade, un signe qui ressemble à un a. — Lire operrcuv. 
Ligne 71. Darxdier : la loi Falcidia réservait un quart de l'héritage aux héritiers, 

en dépit de toute disposition tendant à réduire cette part; la fille a donc droit 

au moins à parlager ce quart avec ses frères. D'autre part, il est interdit au 

père, en règle générale, de déshériter complètement son enfant : il doit lui laisser 

sa légitime, le quart de ce qu'il aurait eu ab intestat (Dioscore ne distingue donc pas 

la quarte falcidie de a portion légitime). Cependant le cas d'ingratitude exposé ici est 

l'un de ceux qui autorisaient l’exhérédation totale (Nov. 115,3, 11). 

Ligne 75. Avr'arohapaveis : l'auteur avait d’abord écrit avr'amehaéer. 

Ligne 78. KAnpp°|— xAnpovopar. 

Ligne 79. Lowros Ov ouvou : Lawros Oeov ovpavou xai ravroxparopos. — Ag] : encore 
celte sorte de monogramme qu'on peut lire A@pod (cf. plus haut, texte À, note 1). 

Ligne 80. Tor Xoyiwraro xai haumporaror exdixov ns mokews | Avraiou ?). — Dioscore 

supplie les autorités de veiller à l'exécution de sa sentence; on ne voit pas bien 

d'ailleurs ce que viennent faire ici les mpaxropes (percepteurs d'impôts) et les 
irénarques (ofliciers de police). 

[67097
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[67007 PE ECO nn ce cc eo Hole etre 

mporelmvar de paliora"aurmr ev rn Ompooix ayopa x$ pUUN, LEhETOUENNV 

( sie) mapa 

mavrar, eus nuepl, 75 mavras yvavas ourw Tyv Ts roXunS EEE rns 
aruvfers 

85 _x$ acuvero a@povos modos, cis exTANEI Tur LEAXOVTUY QUTNS Ta ÏT 

diampaËashas. Qs yap ex dinkalias PoSepuwrarur dixaornpiwr dia Burns 

aAmxro mepeunropias xnpuxos Ü[r er ]So[Éolrarær apyovrwr xara Sexpnror, 
ex Oetowy vopor Ty mapouo|ar ar{o|xnpyË avcÜnxa, ais avayrwoir mav- 

rar] 

TU MAPEPAOUEVEY, WOTE Fyv Dnumv ex Pawrns TUxovTur ava|yo]peusolar 

go mavrayn, Tav0’ ourws act hat BeCaix Oman +. 

— + 
(E) O6 maca xopevcor, aspyvnv dexou 

OÙ YAp DEWPNTNS XAXOUPYIXNV ETE, 

ov BapSapur Jeos Qikompayuovar xpioiv. 

Tlawry yap espnvm Seomvevoros peet. 

(D) Ligne 81. La lacune devait contenir une formule analogue à celle qui termine les 

requêtes au due FI. Marianos : eéopxi@w rous ele... [es mapaorain mpooraëai .. .], 

«je les conjure d'ordonner ». 

  Ligne 82. AËcrivariovos (abslinatio) : l'acte de déshériter. Si le substantif paraît 

nouveau, le verbe aéorivareuer existe dans la langue juridique (Just. Nov. 89, 3). 

Ligne 83. Toorebnvar. . : que cette déclaration soit affichée sur l'agora (pendant 

sept jours). — Meerougernr : on observe dans ces papyrus du VI° siècle une ten- 

dance à remplacer la conjugaison contracte en aw par la conjugaison en ew : cf. 

67089, verso, 1. 20, eparoupevns. 

Ligme 86. Aixkaua : «décret». 

Ligne 87. Mepeurropias : la voix décisive du héraut, après laquelle le doute n’est 

plus permis. Cf., pour le sens de peremptorius, Dig. V, 1, 70 : peremptorium 

(edictum) . .. quod inde hoc nomen sumpsit, quod perimeret disceptationem, ete. . 

Ligne 90. Tavô” : apostrophe dans le ms. — Esvar : es rajouté après coup (confusion 

avec la syllabe es de er). 

(E) Ligne 9. Lire Sewpnosis. — Ces trimètres fambiques ne sont pas encore le vers 

dodécasyllabique byzantin; ils admettent encore la substitution à l'iambe du dactyle 

et de l’anapeste (Qrorpayuovav).
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95  O yap orparyyos, ov Éevos map[i]orara 167097] 

- RTE ee et 

Peter Jsueyas ouvisrwp adapas ns 

o vou Kupskdou x Kouyrou rur mavu 

où xa XUBS PAT LEVIO TOI DEÀAOTIX EN. 

100  Ee ris urnoera apuÜuew aorepas, 

n vois xvaÜous Tys Dakar rys pEULATA, 

VO HOU TAVTUS XAVYG JUVNTOHAU JLETPE 

ras aperas oov, Jeorora. Li de ouvyvwpnv exw, 

xehevoov vSwp epGakeobas rw [xoopu(?)] 

105 n yap Saharra owv aperwr [melprwoi[os](?). 

Noo pel’Üpwv eugerns emoir’ at 

xpovois auvÜnrois soprais a@Üoves. 

Aer xvGspror axpi&ws rnv oXxada, 

Tv aoTuuDeExTOY XAÂYY EMAPYEIRY , 

10 To où opeËor osxern 0XGou xe1pa. 

À droite, en regard de ce poème, formant une autre colonne, se présente la pièce suivante : 

(E) + Ac xhPio xopeueur, 
ae Selw AvpiGeuv 

yepapnv Xoyois eoprnv 

ava[6x | ouas Aupiteuv. 

5 OefXJovouw pe as Bayar 

(E) Ligne 95. O : on peut comprendre à (pour o) ou à (l'esprit rude étant parfois 

indiqué ainsi) : celte dernière hypothèse paraît fournir un meilleur sens. 

Ligne 97. Abauas ns : le g est douteux et pourrait être à la rigueur un ». Dans les 
deux cas, je ne sais comment interpréter ces mots (il n’est pas sûr qu'il faille 

couper comme je l'ai fait). On pourrait peut-être supposer une erreur pour adauas 

ess (forme poétique pour eÿ); le mot adauas se trouve, dans Hesychios, interprété 

par soxupos. Sur le changement du 3 en 9, cf. ici même, n° 67006 (verso), 

1.33 : Hidoobuu. 
Ligne gg. Hekaorixav : pour rekatixwr, les habitants (de la Thébaïde). Cf. la forme 

TEAAOTS = MEATNS. 

Ligne 103. Euvyvounr — ovyyrounv. 

Ligne 106. Mef üuav : apostrophe dans le ms. — Eror : id. 

Ligne 109. AoruuQekxror pour aorupelxro» : celle forme se retrouve dans un autre 

poème de Dioscore, publié dans les Berl. Klassikertexte (tome V, p. 117 seq.), 

vers 85. 

(F) Ligne 1. Cf. Anacréon, 49, v. 10 : mœuv Üehw xopevar (Ed. V. Rose, Teubner). 

Catal. du Musée, n° 67001. 20
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[67097] ee Eee co 

7 Oran mivra Toy ouov, 

10 EvdOUGIY ee pepiura 

TE (LOI GOV&Y, TE [LOI YOU; 

Te pos ueÂst pepruvas; 

Êrparyyov veov epauas, 

m0006kyrnr HpaxAsa, 

  

15 daualovra vous Acorras- 

aet Tas mois saw. 

Koups, oXoxoT riwomepirare 

ay’yEAOTPOTUTE , 

xaupe KE XPVTapyvpomwa po UapaY 

20 UapyaroÉeXriuv ; 

xoupe decms xpvooboxagarovuys, 

Gpalolvomavrine aumpoëlse(?)| 

    

   

  

LE. 

5... DahaooimXkooxpyol 0] 

Lou, 
XOUPE KE MavaËoxTyvOTTNVaOTpO 

25  xoupe [or 

| Pwornpoxoouomoiias, 

XAIPUY XOPEINS ES HUPIAUPOPOY Ypovov. 

(F) Ligne 9. Ce vers et les trois suivants sont pris textuellement dans une pièce anacréon- 

tique (Ed. Rose, n° 45, v. 1-4). Le vers 3, dans l'original, est seulement interverti 

(re gos youv, re por rover); et le vers 4 porte pepruvew au lieu de pepsuvar. 

Ligne 1 4. MoboEkrenv : sic pour ro0oËX ro». — Hpaxdea : corrigé sur Hpaxina. 
Ligne 16. Eawou : c'est ici l'optatif aoriste (accentuer œaciai). 

Ligne 17. «Toi dont le visage angélique circule sur les sous d'or» : c’est l'empereur (?). 

L'enrploi de ces composés ridicules est emprunté à Aristophane ; on les retrouve 

encore, bien plus tard, dans la poésie byzantine, par exemple chez Constantin le 

Rhodien. Mais ici le poète d’Aphroditô n'avait évidemment aucune intention satirique. 

Ligne 19. Ke : abréviation de xupue. —TIlivapo... : ce mot est évidemment une 

erreur; il faut sans doute y voir un dérivé irrégulier de mivæ, la nacre. 

Ligne 21. Acomors = deomora. — Xpuoolifoxayareruyie (crase pour xar ayaremvye) : 
aux ongles de topaze et d’agathe. 

Ligne 22. Mpaciwvomavrme : membre (ou protecteur ?) très respecté de la faction des 

Verts (au cirque).
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Le verso du papyrus reste inemployé sur l'espace d'une dizaine de lignes; puis les derniers centi- 
mètres sont couverts de cinq lignes d'écriture, disposées en sens contraire de ce qui précède, et 
formant la fin d'un compte dont le début est perdu : 

   

[Jun [.. 
     

Jovo Ilerpô r0° 
uv 

UIO  fLo 

a  axvpleis eu6)? 5] euü Aroox|opov. 0 ee ne 

NOV ER Re CLS 

Ligne 119. À est abréviation de Xoyos. I s'agit de quelques livraisons de paille 
(æxvpov) pour l'annone (ess euéoxmv), ce qui n'est pas très clair. 

Ligne 113. Lire eoprn (?). 

       

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ko833; Jean Masprno, Un dernier poète grec d'Égypte, Dioscore 
fs d'Apollés (Rev. Étud. grecq., 1911). 

Vente de terrain. — Les noms propres ont tous disparu.— Long. o m. 

°05 mill., larg. o m. 115 mill. —Aphroditô (?). 

Cursive ronde très soignée. Très incomplet; le début manque, ainsi que la fin, et 

la partie droite du milieu, qui devait être beaucoup plus considérable que celle 

qui nous est conservée. 

Hess (?) Aooxlopoy e— ——, opuwuerou per mo xwuns — — — Trou 

— — — vopoy,] 

dliayor]res Se ra vufv] ev rfaurn — — — Ouokoyo dix ravrms pou vus] 
ey{ypalRou aoPañgias n[..... 

av[arorpemre yvœwuy re [a] o[uvœpere, — — — emouvugeros rov re mav- 
Toxparopa| 

Ocov xa Tv S{elrar xa ovpanto|r ruynv Fou xaAimixou muwr deomorou 

DAÿ — — — Trou awriov] 

avyovor{ou afurox|plaropols — — —, œempaxeras oo — — —] 

GO TOU vUY EMI TOY afels eËns mp[oshevooueron(?) XPOVOV — — —] 

dixauw x[ale xaXn miorefi] xoi maf— — —, ro vrapyov] 

X) 

fLOI EX yovIxns LO da[dlo' xœu [uroorarews(?) ——— xrnpa(?)] 

Ligne 1. Auozxopov : celte restitution très incertaine est le seul argument à invoquer 

pour attribuer ce papyrus à Aphroditô. L'écriture et le format rappellent plutôt les 

documents d'Antinoé qui seront publiés dans le volume suivant (on verra d'ailleurs 

que Dioscore a passé une partie de sa vie à Antinoé). Peut-être s'agit-il d'une terre 

sise à Aphroditô et vendue par Dioscore alors qu'il résidait à Antinoé. 

Ligne 9. Aadoy — Siadoyns. 

20. 

[67097]
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diaxespevor ev media)|e] xw[ uns — — — ro — — — vopou — — — xpoupwr| 

Tav xara xoiwvwviar o[v|ræfr..... - 

GuprAnpuoi Tuv aurwy apo| par. .... 

dnhouu{e]vos ourws rou palyuaros..... 

ono|piluns yns xo4 avümoreX[ous apoupar puar. V'eurovss de esou — — — eme 

per vorou] 
L NE de À == TO VEWPYIO TMS EVAYOUS po[wns(?) , Em: dE amp AIWTOU ] 

em Boppa ro Üusrepor yewp[yiov — — — xœ eme M60s — — —,] 
+re 

nou av wo [yeæror[els [mar]rfn mavrofer- runs Se rns pos aX mous 

cupreDuynperms xai| 

cuvapecaons reX[er]as xaf[apou xpuoou vomiouara — — — 1] xp]ÿ.., amep 

TAUTa Ts] 

TILNS XPUTIVX [ave] ang{a] ey{w 0 amodouevos — — — mapa dou Trou mpia- 

perou — — —, dia xeipos Gov ais xeipas pou] 

ap:Opo xs ofrab]u[,....]npn.[— — — œmo vou vur eus ro] 

amav|r]e x$ din[vlex[»] xp0vov..[..... 
apovpns avyror]eXo[u]s omopluns..... 

Ümep ou xa eros vo xrnpa p[..... 
Onporiar œuvreXer|ar nv xoi ail — — —, &@ w ae] 

rovro exeuv x[a] x[upreu en uera [aavros aurou rou Sixaiou xœr ypnornpiu 
amavruv, apéaueror me rs rourou rou xrmparos (?)]| 

deororaas [a]m° xapna[r] rar pur (CEE 

eus ro mar[reÂles B....avr..... RÉ 

ao avros rou em[e|X[eus|ouevô co [r av]r{rombnoousrou..... 

omopiuns xai rov enfe|keusous ais ge ro[v mpiagevor — — — Bain] 

oo mao Beéwges. .| — — — Ko es mrrov @porrièw rns aurou BeGaiwosws, 

Tpimhaciws ro rinmpa (?) | 

duo [o]o, uera x[as] roy [usra ravra avai rnv mapouoar syypaBor mpaow 

xupiar xat BeEuiar — — —] 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 0834. 

Ligne 17 seq. Cf. n° 67097, recto, 11-16.— Au-dessus du mot or se lisent trois 

signes de forme indistincte que je propose de lire + re, mais qui ne sont peut-être 
pas des lettres. 

Vente d’un terrain situé dans le territoire du village de Zxwemweus 

(nome ignoré). — Long. o m. 113 mill., larg. o m. 303 mill. — 

Sans doute Aphrodité.
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Cursive penchée. Le fragment conservé devait se trouver au milieu du contrat. 

  

RL [rpabevros map nuwv I[a]x[æ6ou?................. | 

MRC CETTE Fo haurp] xupia K[oX Jhoubo ru el p mueveo Se] nu[wr] 

XATA HNTEPA, EV HAUT XAIPU XO XPOVO DIMVEXGS LUWVIQS ; 

xafe rois er aurov xAmporopois xas diadoyois xau Maxar(oxois], 

rou iaxemevoy ev rn medladt xwpns ÉxvEmuews sou ee il 

voud, xakouu$ OUJIAS , apoupur oouv EOTIV, EVTOS XO4 exros, xara ra] 

ŒUTOU opia, guy Àaxxo ŒUTOU XOE ov7 x XPATFNPLOIS [amaoi] 

Ligne 4. To Ses nav xara prepa : notre oncle maternel. 

Ligne 7. Le nom du village doit être Skinepôeus plutôt que Skinepoïs (dont le génitif 

serait Sxuveroïros : cf. n° 67091, verso, |. 2, Wivemoïros); un couvent près 

d'Hermopolis portait le nom de Hoewxwpeus (le génitif est écrit Houxopews) : 

journal d'entrée du Musée du Gaire n° 40897. — Le nom du nome (Antéopolite ?) 

remplissail la lacune. 

Ligne 8. Kahovuÿ : xahoupevou. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ko835. 

Location pour un an d'une palmeraie, appartenant à Aurelios Apa 

Bictôr, par un nommé Aurelios Promauôs; le loyer consistera en 12 

artabes de dattes.— Long. o m. 300 mill., larg. o m. 137 mil. — 

Aphroditô. 

Date : 27 juillet 506. 

Endommagé sur le côté droit. Cursive ordinaire. 

LR Mera rnv vhrfaralar DA]; Eabiniayd 

25 Oc0ë[wp]6 rar Xau[rplorarwr, 

peolo]on Jfy] te Ilrèex].     

Ligne 1. L'étendue de la lacune rend la restitution geræ nv vrareuar tout à fait 

certaine; d'ailleurs elle est nécessaire, à cause de la mention : 15° indiction. Ce 

qui est diflicilement explicable, c'est le motif qui a décidé le scribe à ne pas inscrire 

les noms des consuls de l'année, Areobindos et Messala (cf. un cas analogue dans 

Pap. Gen., n° 69). 

[67099]
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AvpnX[s«| Ana Bixrops AmoXTOS, 

dia Xafplioio Wiparwéer|...... ] 

GUTOU, QTO KES A[@le[08/ TFou Avrauo| 

OT vou0, ñ] AUDIO TI pœpaveros]| 

TaBnoid, unrpos Taén{oeus (?), YEwpyô ()] 

amo runs 5 xœwums, À. Meofwouo 

Gopa où mpos pov|ov Tor waporra| 
eväro|r], «mo xapruwv rns Gps 

uwdix]], ra Ürapxovra oo 
Poux] amo ro[v] oû xrmuaros 

xAnp6 Taynmeorare *e@ 0 pus 

TaUTa exe À0YO APTE 

x$ didovar oi rov Q[o]por 
UTEP WaTuy Porvixiv 

Lowixix, Énpô apra6as 

duwsexa xapnoTwy, 

TU OU CAÂLPIN [LETPU) 

avap@]. H puoÿ xupra xs Be&ua 

xou emep|] wuo[X] . Avpnaos Ilpwmaluwls] 

o mpox] pemiolowpa ws mpox]. 

Avprhuss Xapioios Eppavalros] 

aiwbeis eypayÿa [ure]p a[urwr ypauuaral 
un dora. 

  

À Eypa®] à eus Ovfi]xropols vopux/| 

Ligne 9. À = xapeir. 

Ligne 14. Taxnreorare : ou Tynreorare. 

Ligne 17. Lire ravrav. CHE 
Ligne 19. Kapnorev — xapuarav. Il faut sans doute corriger en xapuwriduw, terme 

qui désigne une espèce spéciale de dattes. Le scribe a d’ailleurs fort mal rédigé cette 

phrase, où le mot Goma signifie tantôt les palmiers, tantôt les dattes. Le sens 

est sans doute : 

des dattes : [à savoir] 12 artabes (à mesurer les denrées sèches ?) de dattes xæpuarar. 

Peut-être aussi faudrait-il lire, à la ligne 18, Qorwxwr Enpaw : 

dattes sèches. 

Ligne 20. Salapiw : ce mot semble nouveau comme adjectif; «la mesure avec laquelle 

tu évalues les redevances (?)». Saaapios serait l'équivalent de Qopixos. 

Ligne 21. AvauQuoyes. — Mioô{wois) : sie, sans signe d'abréviation; le 4 est lié au 

x du mot suivant. 

«Et je te donnerai comme redevance, pour tous les palmiers,
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Suscription au verso : 

Æ AL Tpo[uavaros. .... [67100] 

Suscription. Le signe AL signifie gezfwois. La phrase complète devait être : (Miodwois) 

Tpo(uavaros HaBnosov yevaus mpos Ama Bixropa AmoXkwros, elc. . .] 

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° ho836. 

Location de Lerrain. — Aurelios Anouphios, d'Aphroditô, loue pour un 

an un terrain appartenant à une église d’Antinoé. — Long. o m. 

150 mill., larg. o m. 143 mill. — Aphroditô. 

Date : 28 octobre 511. 

Cursive. La moitié manque dans le sens de la longueur. 

xml] 
+ [rar ]e[ros | D{Aa Juin Xfexouvrivc (sie) xœu D{n halo] 

[rar elr[So é{orarur, a0]up || a | meumrns [vdux/]. 

[Te dela ro aypswralrlo rar rpwv aywwr 

us Raurpas Avrfiwolewr, dix rov fayuass 

[aælewrox] xwuns APpodirns 70 Avraio 

Toro vou[ou], m] [Avpmxo Avovg{i]6, 

ex mafrpols Epuavwros, ex lim SoQuas, 

e 

mofi]uevs ao xwuns APpodirns 56 5 vouoŸ, x. 

OgoXoyo [exjouoiws xu ay[0asperars 

10 [umo fowçfar map vu æpos 

HLOVOY TOY APOVTA EVIXTOY, XATX CTOPAY 

vemmparos qur Oew peXX Cons exrns mix], 

T0 Ürapxov yEwpyi0v Tô aurG ayiü 

ro[mov], xAnps oorpaxio, diuxeiners 

Suscription au verso : 

.F0.. Jia TPis ayi0s ao ..| 

  

Ligne 3. Tov rptuv ayrv : ce serait une église «des Trois Saints», située à Antinoé. 

Ligne 4. Aa : le locataire est un habitant d'Aphrodité, et les prôtocomètes ont servi 

d'intermédiaires entre lui et son propriétaire. 

Ligne 7. Mn= unrpos. 
Dares 
Ligne 14. Lire xxnpou; — diaxesevor. 

Suseription. AL — piobwois. 

Buec. : Journal d'entrée du Musée, n° h0837.
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Location de terrain. — Aurelios Phoibammôn et Aur. Hermauôs prennent 

en location pour trois ans un champ appartenant à Aur. Isaac. Celui-ci, 

étant sans doute absent, s’est fait représenter par Apollôs fils de Dios- 

core. — Long. o m. 130 mill., larg. o m. »°0 mill. — Aphroditô. 

Date : 95 juillet 526. 

Cursive penchée, maladroite. 

[Merle rnv vrareiar DA[; DJrhoËerou rou evdoËorarou, 

peo{o]on |[a] neurrrns iwdix]. 

Avpn[10]e LboiSappor Bixropos] eknmmvos xœs Epp[auws ? | 

Houôm6], auPorepor ao emoixeë Wexyros mepi xwunv Apodirn|v| 

rû Avrai[ofroaré vou5, A[uplnu loaxse loavvo, dix rou 

[davpaoiwraro AmoXwros Aioox|opô] moiüpel vou] rov Àoyor aurou, 

[ao ns aurns] xœuns, xulp]s [Opohoyouner eË aXXeknyyun(s] 

[uep|so[0w0 dar mapa 06 pos [rplisrn (?) xpovov, ao [xa] par 

[our O]fo peX]\;s ex[ry]s dix] [xas aurns], ro vrapylor. 

  

Ligne 6. Apollôs est le représentant d'fsaac (cf. au n° 67039, 1. 11, l'expression 

analogue mosoumevos rnv xæpav). 

Ligne 7. Lire aXmreyyuns. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ho839. 

Deux fragments de contrat. Le Sngdotos X6yos du village d’Aphroditô 

loue un terrain (?) à un personnage dont le nom a disparu. Les deux 

fragments conservés nous fournissent le début et la fin du contrat, 

mais le milieu, où était exposée la transaction, est perdu. — Larg. 

o m. 195 mill. —Aphroditô. 

Date : 16 septembre 526. 

Cursive. 
1° fragment. 

+ Merfa rl vrareiar Ds DiloËerd 

rou [evo lË, Suô 0 e vd]. 

O Snuoosos Xoyos, 3] TNS NYEUS 

raë], d] Pruor DAs Taupevô o1yy$ 

Fragment V. Ligne 3. Aa +ns nyepovixns 

sur vyen). 

Ligne 4. Tiyys = oryyovraprov. 

  raëeus (nyeg à 6LÉ corrigé après coup
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5 x Dfoléauuwvos Bons xœu [67103] 

Dorfaupuwros Toongio ouyy$ 

ns T{aë), Aup; Bpoapiaf ve A1o|7x0[ 25 | 

[O Snpos]ros À[oy]os à] Das Tavpivo 

giyys xas Dofapuwvos Bonÿ; Xcyiorr| p|] 

d/epov PDAs Dobauuuwros Twonpiô 

oiyys céeuolwoa.  Æ DA; Evwy o1yys 

5 eéemiofwoa . 

racer L. Ligne 5. Bonû; — Bondou (xoyiornpiou) : ef. le 2° fragment, |. 2. 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° Lo838. 

67104. Location de terrain.— Aurelios Jean loue pour dix ans un vignoble 

appartenant dd fille du comte Jean, moyennant 126 dyyeia 

de vin par aroure de terrain. Chaque &yyetor est évalué à sept xestes, 

et le fermier est tenu de fournir lui-même les jarres d'argile. Il loue 

en même temps une palmeraie, des terrains dont la nature n'est pas 

spécifiée (xrmuaæræ : sans doute des champs de céréales) et une terre 

non cultivée, qu'il s'engage à transformer en vignoble; le tout aux 

mêmes conditions qu'un certain Jean, locataire précédent des mêmes 

propriétés. — Long. o m. 305 mill., larg. o m. 360 mill. — Aphro- 

ditô (pl. XXX) 

Date : 19 août 530. 

    

Cursive penchée très régulière. Il manque une douzaine de lettres au début de chaque 

ligne. 

[PF Yroreus DXlaviwr Operro xai Aafper ]xd15 voor erdoËorarur, LEc0py 1 

xs 1 evvarys ir[dr|xriovos. 

[DAS ....... Je 7 peyadompe{nec|rarn Ouyarpi 70° peyahomp(efreorarô 

xou ev[d]oÉoraro xo|puros Toavvo, ÿ PAaurd My{va] 

[rou mepi6kemrô| xopuros x poxoparopos, Aupyhos loavvns ex marpos 

Eppeuo, ex p[nfrpos Pay, ao xauns A@pold]erns 

Ligne 2. Kogsros : forme fréquente pour xounros ou xoueros. 

Ligne 3. Mpoxoparopos : la barre horizontale indiquant la diphthongue ov est absente 

sur le second 0 ; de même plus bas, 1. 5. Le procurator est d'ordinaire l'intendant 

d'une grande pro 

  

Mais ici il désigne probablement le xvpros de la fille de 

Catal. du Musée, n° 67001. si
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[rov AvrœomoX]rrov vouou, xæpaur. OuoXoyw exovoiws xœ1 auauperws pe- 

pobwobar mapa rns Üuerepas peyahompeneias, 

[dia ToU mpoy]sypauusro Myva mepi£ÀsmTÔ XOLUTOS XA POXOPATOPOS, MPOS 

dexasrn xpovov }oyiouevor ao xapru|r| 
[rns euruxæs] ecouerns our Oew dexarns ivd], ro Ümapyor aurn xwpiov 

aurelixor ÉwoDurour ouv Àaxxw 010x]npu 

Leo. ....... ras QounËs xt Qurois xai xpnornpiois maoi pera rns evros 

xepoaumeÀ x[a]s rar mpoomaparesever aura 

Dernparon(?) xo4] mavros +6 Jixoud, diaxeuy en mediadi rys aurns xwums 

A@podirns, ex Boppa 70 ay10 romou Ama Bixropos, 

    

Jean, qui semble n'être pas mariée, et être encore mineure. Sinon, ce litre de 

comte, joint à l'épithète meps@hemros (1. 5; c'est l'équivalent du latin spectabilis), 

porté i 

  

ci par un intendant privé, serait assez surprenant. Mais les papyrus nous ont 

habitués à ces sortes de disparates; le plus étrange se trouverait dans la collection 

Rainer (J. Karavacer, Führer durch die Ausstellung, n° 344), si vraiment on y lit le 

double titre + Weizenbäcker und Patricier». 
Ligne 5. Amo xapruv : il est évident que le fermier sera déjà en possession du vignoble 

avant la 10° indiction, puisqu'il paiera une redevance dès le début de cette indiction 
(l: 10-11). Sans doute, la partie la plus importante de l'année étant celle de la 

récolte et de l'échéance du terme, le yewpyos veut dire par là : le premier payement 

aura lieu lors de la récolte de la 10° indiction. C’est aussi la conclusion où arrive 

M. Waszynski (die Bodenpacht, L, p. 67); on doit avouer cependant que cette manière 

de s'exprimer est quelque peu étrange. Voici done la succession chronologique des 

opérations indiquées dans ce contrat : 

mésoré (août) ind. IX (530) : contrat de location. 
novembre ind. IX (530) : début du travail. 

= juin pour le blé 
Xaprot ind, X (531) : payement du Qopes. 

—=sept. pour la vigne 

Ainsi s'explique que, le contrat n'étant déclaré valable que depuis la 10° indiction, 

Jean s'engage cependant à défricher une moitié du xepoaurehos * pour l'époque 

des semailles de la 9° indiction ». Le contrat est donc rédigé de quelques mois seule- 

ment en avance, et non d'un an comme semblent l'indiquer les lignes 5-6. 

Ligne 7. Xepsauekos : cf. Pap. Brit. Mus., vol. II, n° 1173 (p. 208) et 1007 

bete (p- 265). C'est sans doute un terrain autrefois planté de vignes, et qui a été 

laissé en jachère 

  

C'est pourquoi le fermier s'engage à y replanter des vignes (avaëw 
en) 

Ligne 8. Toros (ayos) : le couvent.
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[s® w pe rouro 0] xapion [rJorioou [adlsakeemrus pepe re x Oepas, xou 

wacav a|u]melovpysxnr spyariar momoaodas ex roy 

10 [idwr pou avaX mural] xat xr(nlvwr. Evoravros de xœpou raurys rns 

aurys evrugus soopevns our Oew [de|xarns ivd] 

[xas ou eËns x]povd xa0 eros, m{a]peËw rep Xoyô amoraxrô exaorns apoup 
TO vUYE ATOxpIvOULEO aumrE}IxOoU x[ow]e6, 

[mess avauer|onow oyoumd, oo ayyix exarov exooi ex, Ésorw emra 

exao5|5] ayy15, sur xovpois yewpynow Je xa1 ra mpoom|apa rem 

Lernparo xo Thnv evrlos] xepoaurelov, xai Soc ro Popor xara rnv Suva- 

pur rns pue focus loavv [r5] mpoyewpyo|vuesvou]. 

[Ame de aa 7 ]ov Popor sur Power x ra aXda cOerua xara uv duy[apur| 

ns aurys puolwoews. AraËw de ev aur{ew] 

155 [uera Evkw Jwr (?) PpaybuwY yuv oUTwS" TO (LEv MU U Ev To xapw Tys xaTAÜE- 

DEWS TNS WAPOUTUS EVVATIS if»l/, 70 de ado [Pruov] 

Ligne 9. Moricar : irriguer; cf. Olympiodore (dans Photius, Bil., n° 80 Pair. gr 

tome 103, col. 272) : ras ouxcias apoupas moriovaiv ot yewpyor. Les frais d'arrosage 

sont donc ici, comme tous les autres d'ailleurs, à la charge du locataire (cf. n° 

67:16, par exemple). 

Ligne 10. Kapou : ce moment est celui de la récolte (cf. n° 67030, À, », où il faut 

lire evoravros [Wilcken] et non eoravros). 

Ligne 11. Aoyou aroraxrou : le prix de location convenu. — Apoup — apoupas, Sans 

aucun signe d'abréviation dans le ms. — Aroxpivouevou : « considéré à part pour le 

moment (vurs)n. 

Ligne 12. pos avaperpnoi oxouiov : pour chaque aroure, autant qu'il s'en trouve 

dans le vignoble, selon la mensuration (qui en sera faite). Sur cette expression, 

cf. Pap. Grenf. 1, 54,1. 9. Je ne crois pas qu'il soit nécessaire de corriger en cyomiw, 

comme le veut M. Waszynski, op. cit., L, p. 76. — Ex : pour &ë, à cause du voisinage 

d'un second Ë. — Ecorw : pour éerraw (?). Chaque ayyerov est évalué à sept æestes. 

Ces mesures de capacité n'avaient pas une valeur bien fixe, puisqu'on est obligé de 

la spécifier dans ce cas particulier. — Ta xouga (ef. Wircxex, Ostr., I, 766-367) : 

les tonneaux (en argile); ici, c'est donc le livreur qui les fournit, contrairement à 
ce qui a lieu dans les cas de vente de pièces de vin (cf. Pap. Strassb. n° 1,1. 10 (2); 

Pap. Brit. Mus. n° 390, vol. Il, p. 339). 

Ligne 13. Hpoyewpyoupevou : d'après le tarif du locataire précédent. 

Ligne 14. fera : pour edra. — Avaëw (lire es aureo»). 

Ligne 15. Mera Evlwvar : très douteux. Comme il est question plus loin du bois (van) 

à fournir, je pense que le locataire veut dire : «je transformerai en vignoble Ja 

terre (du xepoaureXos) et je l'entourerai de palissades ». — Karafeois : l'époque des 
semailles (cf. n° 67129, Î. 15 : ess xarabesi mupou); c'est ici l'automne, après 

l'inondation (octobre-novembre 530). 

at. 

[67104]
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[er TU) A PU) ns xaralesews rns œur Oew Jexarns iv], rns ÜAns xat Ton 

avahwparor Giousvar mapa rns Üuerep|as] 

[usyakomper]eias, rs de aumeÀG avayÜnoousvns em: ru ravrns ra exPopia 

xouPiobmvou por avaup:Acyws. H obaois] 
4 

[rupia mou BeElaia ras emep] wuoXoys. 4 Aupraios lwanvms Eppeiou o poye- 

YPALLEVOS pepuo Sauf au | 

[ws apox]||. 
f As epou Warou eypaQn. 

Suseription entièrement effacée au verso. 

Ligne 17. Kou@roünves : je serai dégrevé de toute redevance pour cette partie du terrain 

loué (le xepoaureXos), en considération des améliorations que j'y effectuera. 
Ligne 18. Écriture maladroite, ressemblant à une onciale irrégulière; fautes d'ortho- 

graphe corrigées : w repris en 0; — mpoysppanusves (y rajouté sur le premier p, 

et & transformé en o). 

Ligne 20. Après le mot eypa@n, un paraphe ou un monogramme illisible. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8ho. 

Location de terrain. — Aurelios Paulos loue pour un an un terrain situé 

sur le territoire du village de DA, et appartenant à la commune 

d’Aphrodité ; le loyer sera de 1 nomisma moins 9 heratia. — Long. o m. 

300 mill., larg. o m. 120 mill. — Aphroditô. 

Date : octobre 532. 

Cursive penchée. 

Leley— 
LP Mera r}nv [u]rareliar] DAaud O[peo|ro|v] 
Les DA; Alaur{a]no {or evdoË[orare]v, 

PauwPu] .] evdexarns 1[»]9] 

[4 To dpluoow Xoya [9/] Xi Bexfro]pos 

5 [ra Evw]x euoxfor]s eËreX[ Xeuror 

[rns Awrouo fox, [ôlex +5 œdfeolualrs] 

[Aves DoSaluuwvofs] o1yys x[a]e 

Ligne 4. Ampooios Xoyos : c'est la caisse municipale. Plus bas, 1. 19, la locution » mar 

(=vuuv) eudoximmois s'adresse seulement au collège de fonctionnaires qui traite 

pour elle (Sa). On voit que les eËreXeuras et les amarryras avaient la gestion des 

propriétés communales. Sur ces fonctionnaires, cf. M. Geuzen, Stud. zur byzant. 

Verwaltung Aegyptens, p. 5h seq. 

Ligne 7. Zeyy(ovhapiov) x amarrmrov (cf. 1. a8); les singulares sont des gardes de 
l'escorte ducale; les amarrpræ des percepteurs d'impôt : le cumul de ces deux 

fonctions est singulier.



67106. 

PAPYRUS BYZANTINS. 165 

[amaurnro,| Avprho(s] Haukos Mocouô, 

[pn....]as, ouvrekeorns am[o] xe[ uns] 

10 [A@poSrns| Fou Afvfraomokro vouov, xe]. 

[OuoXxoyw] exfo|voiws x aul Oa]pe[rws] 

[uepe]o0wo da TApA TNS MAY 

eu[doup]noe«s] » POS LOVOr 

TOY WAPOVTA EVIAUTOV, XAPTAV 

15 our [Osw pe cons Jwdexarns, 

rfas vrapxüolas nur, diux[eues ev] 

[media] DOAa ma 5f....... Jaros 

apoupas pera Ffo]v xa[...... le 

Hope | ev œediad] DOXa, 

so Ex Boppa +0 rom Ama Ovvoppiô 

EQ w pus ravras yewpynoau, xas 00 

vas ufr] Xoyw er aroraxrw 

XPVOG vopuouariov Ev [ma]pa xepar[ia] 

vo xpvooyoixe. H pubs dif. .].sv 

35 [eee Jrov, x enfep] wuokoy|nça + 

[] 0 Onnocios Xoyos à] nav] 

[by] Beerwp xa Evry 8ËË] 9] end 
[Aves] DaGapuuor amafrurs] eÉeuuo(0;] 

Las oe aponl alu] 
Sans suscriplion au verso. 

Ligne 9. La lacune contenait le nom de la mère. Les œuvreksoras sont les propriétaires 

dont l’ensemble constitue le xouvov autopracte d'Aphroditô. 

Ligne 12. Mpav : pour vuwv. 

Ligne 27. [OX $] = Praouav. — EËË/— Erekeuran. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ko8h1. 

Location de terrain. — Deux paysans, Apollôs et Pekysios, louent soli- 

dairement une terre communale appartenant à la x@um d'Aphrodité, 

moyennant une rente annuelle de 2 solidii moins 3 keratia, et deux 

artabes de blé. Les intérêts de la commune sont soutenus par le Bondés 

(Aoyiornpiov). 

Aphrodité (pl. ) 

  Long. o m. 250 mill., larg. o m. 144 mill. — 

(XI). 

  

Date : 9 octobre 539. 

Cursive grossière et maladroite.
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À Yrareinus Ds Amiwvos rou evdoËorar|o]v, 

Pawps Î 16] TRATNS wdx]. 

T{w] dnpootw Xoyo xwuns A@podirns 

r{ov] Avraomolrou vouou dix 56 Sauuars Bon06, 

| Aupnliwr Amowros Kypô xat T[exu]r15 

Eppavwros, moiseros «mo emouxeuo (?) 

ex 

EaxxG mepi rar avrmy xœpyr, [xæ]ps. 

Opo%oyüper &Ë aXkelmyyuns (sic) ofwgaoûas 

WAP VAN, PIS [LOVOY TOY MAPOVTA EVIAUTOV, 

10  Xaprur our Dec pes reraprns imôix], 

rl0] orpeDouevor ev rw amopa yelwp]y:0v (?), 
[alpGpor our eori, Siaxemusv|s ev(?)] medias 

Ts aœurys xwpns APpodrrns x$ eus (?) 

Pepxu (?) xaXGuevd Ways uv rw] Aa 

5 X$ mavri xju XATA TA OpIA, E@ w MUAS 

TOUTO YEwpynTu x$ orEpoÉoXnT a 

x$ didovar Üuuv Toy Bopor em amo   

FaxTa, XPUTÔ vopuoparix duo 
osaôps 

[rlerror mapa xeparia spa [ro xp[ulooxs 

vo oTabpu, xœ o1T0 aprabus So 

avap®]. H puoûs xupia 5 BeGasa x 

Ligne 4. Bon6ë : lecture à peu près certaine. 

Ligne 5. x/—rapa. 

Ligne 6. Emorxsou : hameau plus petit que la xwun. Cette dernière est une circons- 

criplion administrative, Landis que l’erosxsov est rattaché à la xapn la plus voisine. 

Cf. n° 67108, |. 10-11 : amo efrouxfsov] Wmsou vorins [rediad/ xouns Ag]pod]. 

Ligne 11. L'expression ro amopov (rns xwuns) se trouve déjà dans un papyrus de 

Genève (n° 70). C’est peut-être la partie de la vallée qui avoisine le désert, la terre 

pauvre, sans ressources. 

Ligne 13. K$ (—xa) ews : extrêmement douteux. On pourrait lire aussi, à la rigueur, 

  

+ La maladresse de l'écriture, qui se fait sentir plus particulièrement dans les 

dernières lettres de chaque ligne, rend incertains plusieurs passages de ce papyrus : 

ef. pl. XXXL. Sur cette planche ne figure que le premier fragment du contrat, la 

suite n'ayant été retrouvée qu'après le tirage des épreuves. 

Ligne 15. Auxgo — Sixan. 

Ligne 19. Sralus : ajouté d'une autre écriture. 

Ligne 20. Au total, il verse 9 heratia et 2 artabes; ces dernières équivalent (ef. n° 

67069, note 6) à 6 keratia. 

Ligne 21. Avau@] = avauQiroyus.
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ETepary” . À Avpyhov AmOXES" [67106] 
Kupou xau Ilsxussou 0 mp0] pe] 

uemurba(o)Ééss apo}x|| (sie). 

5  DAy;| [My Jas (? ) Iwon [@sov], a[érlwbei, 

[eypaya] vrep are] Yeau 
[uara un adorur . 

  

Suscription illisible au verso. 

Ligne 22. Après emcparn, un lraitembrouillé qui est peut-être une abréviation d'opo- 
Aoynoaper. ° 

Ligne 24. Mepiodueba ws : le seribe avait d'abord écrit par inadvertance pe-wrowoeus. 8 H P: ue-pi 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° Lo85A. 

Location de terrain. — L'acte est rédigé sous forme de XE1pÜypaPor, 
adressé par le propriétaire ‘au locataire. Le prêtre Jean, fils de Jean, 

représenté par Senouthos fils d'Apollés, cède pour deux ans à Aur. 

  

Bésarion un terrain sis à Aphrodité. La redevance consiste en blé, en 
fromages et en miel(?).— Long. o m. 293 mill., larg. o m. 910 
mil. — Aphrodité (pl. XXXIT). 

Date : mai-décembre 540 (?) (4° indiction égyptienne). 

Trois fragments. Cursive droite. 

Lx} + 
F Yrareins Dhauf sou louorivou (?)] rou edoËorarou, 

er MI] seraprn]| sus reraprns ivdix]]. 

F loavvns m|pe06], vios rJou rys evAuGGs pompes 

lwavro, de [ao EevcÜ] AroXwros, Aupryhiuo Byoapiwvs 

Aoox0p0 Yipavw6er,| «uporep] amo xeums A@podrrns 

76 Avrouomo|rrov] vouc. EË[eu|o0woa oo mpos diern xpovov 

Aopouevo[r «mo xapmor our Oew pelÂdons meumrns wdix|] 

a 

Ligne 1. Tovorivou : l'indiction 4, dans notre série de papyrus, ne peut guère désigner 
que les années 510/511, 525/526 et 50/51 ; nous sommes plutôt en 540, si 
l'on s’en rapporte à la présence de Eevoubos (ou Sevoulros) AmoXaros, personnage 
dont l'existence est connue par des papyrus voisins de cette date : 6703 (551)et 
67088 (551 aussi). On pourrait aussi écrire [Basso], ce qui nous reporte en 
541; mais les contrats précédents nous montrent que les locations de terrain se 

faisaient le plus souvent un an à l'avance. 

Ligne 3-4. Pour les restitutions, v. la suscriplion au verso.
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X$ ŒUTNS, To UTApYX 0 [04 YEwpy10v, APOVPUT ogwYy 

EoTIV, NAXEHLEVS Ev TN VOTIVN media) TNS AUTNS XUOILS A@poi] 

10 Ev x}npuo Nepmxntos, CUy ace XO [L0vns Xa dix 

mavr| or] XATA TA OPIX, eg 4 CE TOUTO, TNY WATAV YEwpyix] 

epyaoiar [mo]moacûas ex uv iMiur 05 avalwnarwr 

XXL XTNVEOY , QU Siov[ar por rl @opor em amToTaxTu, evTeÀsEG) 

x aGpoxsx(w, o jun em, xaÜ] exaoror emaurov ourû 

15 aprabas| rl Popinw perpo To LEyXAOMPER; 

   XOpuTos| . 0 oc:o, xau pur vopioparion 

Ep mapla xeparia. .... .] xevo0xs orauu, xai mapsËeis pLos 

rFypous| . A . ns x0À06a Ë, avap@]. H avruoôs 

Lrvpsa x$ BsGua xs emep] w]uoAoynoa -F Anhaën x; mapeËeis pot 

  

Suseription au verso (en une seule ligne) : 

Avruoûs lwavvo axapô mpeo6s 8] Sevc06 AmoXdwros yewpy|[ 

Ligne 10. Movns : sie pour pour; — dixxiois. Ce changement de cas, dû à l’inadver- 
tance du scribe qui a songé à la préposition geræ, se retrouve dans quelques autres 

papyrus. — Movn désigne la maison d'habitation. 

La phrase peut à la rigueur se comprendre telle   Ligne 11. Tewpytx] = yempyinv. 
qu'elle est; mais il est plus vraisemblable que quelques mots ont sauté : e@ w ge 

rouro (exew, xai) ruv macav yempyixmv, ele... 

Ligne 14. AGpoysxe : non humide. West possible que certains fermiers peu scrupuleux 

aient mouillé le grain, pour que l'eau absorbée augmentât le poids. Sur la formule 
o un em, cf, par exemple, le curieux testament conservé dans la novelle 159, 

préf. : ex de... eus... réheuran, o pm yevorro, ele... 

Ligne 17. Sans doute œapa [xeparia duo, ra] xpuooyoïxw, ele... (ef. n° 67138). 

Ligne 18. Lire [revre ac pehoo]ns (?) : il reste du chiffre un jambage vertical qui 

  

paraît appartenir à un # (ce n'est certainement pas un +). Meuoon a parfois le sens 

de miel. — Koïoëa : cf. n° 67001, 1. 31 (où la vraie lecture est done x6X066v el non 

x0X0610v). C'est une mesure de capacité pour les liquides : cf. Pap. Grenf. IL, 90, 

1. 13; le mot se retrouve aussi dans le Nouos yewpysxos, ce. 70 (éd. W. Asnnunen, 

Journ. of hell. studies, vol. XXX [1910], p. 85 seq.). Sur la planche, il se lit difli- 

cilement, par suite d’une légère erreur commise en rajustant un petit fragment, qui 

contenait les premières lettres. — Avag@]— avap@iroyas. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 40859. 

67108. Location de terrain. — Le contrat est passé entre «les héritiers d'Apollôs » 

d'une part, et un prêtre et son frère, dont les noms sont perdus, d'autre 

part. Mais les héritiers d'Apollôs sont représentés par deux personnes
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qui s'intitulent prodwrai adr@r : il s'agit peut-être d'une sous-location ! 

consenlie par les premiers fermiers. Il reste juste assez de l'acte lui- 

même pour en reconnaître la nature. — Long. o m. 153 mill., larg. 

o m. 084 mill. — Aphroditô. 

Date : janvier-mai 547. 

Cursive. La moitié gauche manque en largeur, ainsi que la fin. 

[4 Mera sur vrlaresar DA; Baoikou 

[rou maveu@n]uou erous e6Jopou, 

IEEE J{l4x dexarns wo]. 

sur ogloko]yiav sn(s pio]f[olela]s 
[4 Tovrnr riferra] mplos| aXAmAlous, {epe pe[v] 

5 [rov evos epous x]npovopor AmoXkw|ro]s 

[Atooxopou, dia oû 70] Saupaciwrarou 

[Aroox0p6 16 aurou, x5(?)] Doifaupovos, yau6pô 

[AmoXkwros (?), dia ru go ]Daror aurov AmoXXWTO 

EEE Jaxov Potbapuuwvos 6x, 

10 [auPorepwr(?) «mo efroux|10] Wimou vorivns 

[æedta) xœums A@]pod], ex de rou erepou uep| 

  

IEEE EEEEETEEE eu|haéesrars mpeo6s, x 
3h5...... 5 

DÉEEEEEE opoyvno ]ros avrou aÿe)@], TO EMOIXEIO 

IÉPEPPERCEECEECEE Jos avrns xp, xp]. 

15 [Onodoyouner exovoiw]s xœ aufaperus pepuob 

[aapa vor mpcyeypauys] nov puobwrwr pos 

(EFFET XPOVOr, ao xx ]pruv FNS EUTUXUWS ECOUEVS 

Ligne 2. MaveuQnpov : reslitution d'après le n° 67118, L. 5. — L'année 542, qui suit 

le consulat de Basile, est comptée, comme il arrive quelquelois, pour «la seconde 

année après le consulat de Basile». 

Ligne 4! Avant l'article rm», on avait peut-être rajouté xar æosouvrai. 

Ligne 7. Pour cette restitution, très douteuse, cf. le n° 67109, L. 7-8. 

Ligne 8. Le mot pucborns paraît avoir parfois le sens de «locataire» (cf. S. Waszrnsxt, 

; die Bodenpacht , p. 1 1). 

Ligne 9. AmoXkwros [nom du pére] xu Emylaxou(?), par exemple. — Toy : cf. 

n° 67001, 1. 7. 

Ligne 11. Lire pep(ous). 

Ligne 13. Les mots ajoutés entre les lignes 19 et 13 paraissent avoir été effacés 

volontairement. 

Ligne 16. Huœv semble être ici une erreur pour var. 

Catal. du Musée, n° 67001. 32
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[our Oew evdexar rs sv] HAE QUTNS, TOUS 

urapyovoas vu 4e]pouldes] x[als avvSpous «pou PX HHAXEIA RP POUR) 

Biaz. : Journal d'entrée du Musée, n° 40855. 

67109. Location de terrain. — Aurelios Psempnouthios, du village d’Aphrodité, 

loue un terrain appartenant aux héritiers d’Apollôs fils de Dioscore, 

moyennant une rente d'une artabe de blé par an; le contrat sera 

valable aussi longtemps qu'il plaira aux propriétaires. — Long. o m. 

315 mill., larg. o m. 095 mill. au début, o m. 115 mill. à la fin. — 

Aphroditô. 

Date : 18 juillet 565. 

Complet, en deux fragments. Petite eursive ronde, inclinée en avant. La bande de BR 8 
papyrus est irrégulièrement coupée. 

a 

+ Mera Fr [urlaresav dXaurs 
Baoikesou r{ovl] evdoËora]rou 

erou(s| asxoorfou rlerapro[v], 

eru@]] x$ resoaperxaudex]. 

+ KAnpovopors AmoX&wTÉ 

Atooxopou YWiuarw6er 

da cou rou [0 jaumaciraro 
Atocx0pou viou auTou, 

a] Aupnhou Weurvoubio 

rov xa Ashoros, uilou Epfaÿ 
Vexnros , ex p{n|rpos 

Tours, LLAVApEOU 

ao xœums APpodrus, 

xp]. Mepiodwpas map vu 

pos 05 Boueole 

Ligne 4. Teczaperxædex] : sous-entendu svdixrimvos. 

Ligne 8. C'est Dioscore, en sa qualité d'homme de loi et d'avocat (ayokaorixos : cf. 

n° 67064, 1. 13) qui est chargé par sa famille de gérer les propriétés démeurées 

indivises entre les héritiers d'Apollôs (ses frères et sœurs). 
Ligne 11. Wexnros : Ve est presque certain, quoique, 1. 45, on lise Wrxnros. Ce mot 

parait être le nom d’une localité : 

Yexnros). 

né à Psekës» (ef. n° 67109, 1. 4 : emoixesov 

Ligne 15. Le mot ov est surmonté d’une espèce d’accent circonflexe.
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XP0vor, [A{y lou evo]r 

GRO XAPTUV FNS MAPOUTYS 

Teovaperxaud]exarns Erdux/ k 

XQ4 AUTYS XAI TOU EËMS XpOVOU, 

so Ta ÜTapyovra Üpur yndia 

Ts xothados rou Jiaxomou 

TOU EX VOTOU TS YOVIXNS 

Üuuy emav}cws rys diaxeuu®s 

EX VOTOU TYS XWUNS, ex Boppa 

25 TOU Twpapiou Àeyouevou [Ixauy, 

AO FOU AXPOYWVOU TYS ETAU}EE 

Irohepaou es vorov diokou 

EGS TOU TOIXOU TOU AUTOU 

2TIOU , els amy Arr JOXQY 

30 ES TOU AXPOYWVOU Ts ETAU}ES 

Aa Kupou Bnoapiwvos rou 

Üpowy mpoyavou (sic) e@ w pe raura 

xarafeiva ev os Bouhoua 

yernuact, idious pou xepor xœu 

35 avahwpast, xas diovas Üpuv 

TOv Popov ET ATOTAXTEO 

evrehctw xat aÉpoyixe, O un En, 

xaû eros cirou xaflapou apra6nv 

Ligne 18. La moisson de la 14° indiction (égyptienne) commencera au mois d'avril de 

l'année suivante (566). Le travail de la culture commencera en octobre-novembre 

565. Le contrat, contrairement aux précédents, doit donc avoir un effet presque 

immédiat. 

Ligne 21. Les terrains situés «dans le creux du canal»; encore aujourd'hui, après que 

l'eau d'inondation s’en est retirée, les riverains d’un canal d'irrigation mettent en 

culture son lit desséché. 

Ligne 22. Ton (emavus) : la propriété héréditaire (ici, une étable, ou plutôt une 

ferme), commune à tous les héritiers, par opposition aux acquisitions. 

Ligne 23. Asaxespevns. 

Ligne 25. Hxäuñ : il y a peut-être un « mal formé avant le x. 
Ligne 26. To axpoyavor : l'extrême limite. Le terrain est situé : au sud de la ferme 

(qui est elle-même au sud de la xwun proprement dite); au nord du jardin 

P-kaumet; il s'étend depuis la ferme appartenant à Ptolémée jusqu'au mur de ce 

jardin au sud; jusqu'à la ferme d’Apa Kyros à l'est. Sans doute l’eravus de Ptolé- 

mée élait-elle située à l’ouest. 

Ligne 33. Karafleiwve ; j'y sèmerai telles plantes que je voudrai. 

22.
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

fav eTpw Üawr Popixu 

0 avau@rhoyws. H puofwois 

xvpia soras at Beau xs e amavra 

emsporn0eis wpohoynoa (0 

Ünoypa@ns Tou Ümep pou 

Üroypa@ovros 4. 45 Aupyhos Vepnvütilos] 

15 0 x Asos Epuavwros Wixmros o mpoyeypays 

pemobwpos ws mpox]. Aypnhos Epussus Bixropos 

eypaÿŸa Ürep avrou ypapuara un edoros, aEtwbeus|. 

[Av]pmos loavvns Kypiaxô pxprupe rn 
puodwoet axoyoas mapa 55 Seuer|ou F]. 

5o + As epou Kupou vopuxou EypaQn [F] 

Suseription an verso, (en deux lignes) : 

+ Miobwois yevañs Pl Yeurvovbiov [rou x AiXo]ros 

Ligne 42. Me : apostrophe dans le ms. 

Ligne 45. Aos : sic pour Aws. — Wixnros (pour YWexnros) : le nom du hameau 

natal est ainsi accolé sans préposition aux noms propres. C’est ce qui m'a amené 

à supposer qu’au n° 67001, les mots Iox, Iavrer, etc... étaient peut-être des 

noms de villages. 

Ligne 48. Kupiaxo : lecture douteuse; ef. n° 67110, 1. 5o. 

Suscription. La seconde ligne, plus courte, a complètement disparu. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40856. 

Location d'un atelier. — Le potier Aurelios Psais prend à bail, pour toute 

la durée de sa vie, la tierce partie d’un atelier de potier appartenant 

aux héritiers des deux sœurs Hélène et Marie, à Aphroditô, moyennant 

une redevance annuelle de 2h00 jarres (xo5@&).— Long. o m. 

319 mill., larg. o m. 140 mill. — Aphroditô. 

Date : 95 juillet 565. 

Même écriture qu'au n° 67109. 

xlæy] 
+ Mer rnr vrareta|r DAavi lou Baoisiou 

rov evdoËorarou [erous axoorou reraprov,
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eo opn veogavi( x reooapleoxaudexarns [ei] @)1 

{ Aupnlos Waiïs [ex mafrpos Ïepntuo, 

5 ex uytpos Mapi[as, xepa[ulomha|o]rns 

ao x[w]uns Ie. .] Fou Avraom|o}hurou 

vopou, [r|x »[u]r ox[or evrafv]fa em [xe]uns 

A@poÏ frs aurai .., rlois Per poropois 

ro mans [uelois [xou Slvyarpaor Exerys 

10. Pœpayou Bixrop(os. | 

  

ov [xals Mapiap 

  

opoyvnoi]as afurn}s adskQns, XTNTOP 

ms ayrys xcopms AQpodirns, xaup]. 

Meg{1o fps map vpeor exwv x: 

meraiouevos mp|ols 0À0v xpovor 

15 TIS EUNS gants, Xloyéopervo 

amo rys onuepo|v x] mpoyeypauuèÿ 

nuspas, nris eos p{nv|e mecopn veounvt 

ns mapovons rec |rapeoxadenarns #, 

EI TOY EËMS ATAVTA TNS AUTNS 

20 CONS LOU XpOVOY, To yovix or Upon 

Tp:F0v spos oÀox}npor Trou 0À0XANPOU 

xspauomaotix|o|v xepaperou, Siaxti 

Ex vorou Ts xs APpodrNns, 

eyyvs Trou ayiou romov a68a Mixam lo, 

25 TOU OVTOS Ev Ti) VOVIXN Üpiuy ETavXEE, 

motor rou xep[a]ueiou tou «you 05 

Ligne 3. Le mot wd{srsvos) élait peut-être sous-entendu, comme dans le contrat 

précédent. 

Ligne 6. re 

Ligne 8. La lecture rov avrov vopou est impossible. 

. : peut-être Ireue, «la ville», comme Ierue au n° 67021, verso, |. 3. 

  

Ligne 14. Oùov : trait horizontal sur lo dans le ms. (= l'esprit rude). 

Ligne 21. H s'agit vraiment du tiers du bâtiment, non du tiers des revenus. Le père 

d'Hélène et de Mariam avait déjà possédé cette part, restée indivise entre ses filles, 

puis entre leurs héritiers, dont elle constitue un bien patrimonial (yowxov). Cette 

habitude de conserver indivis les héritages est encore fréquente aujourd'hui en 

Égypte, où les héritiers d'une dairah (E5ls; ensemble d'une fortune patrimo- 

niale), font souvent gérer les terres par un régisseur commun. 

Ligne 25. Ev +n eravke : le mol exavus, qui au sens propre désigne une étable, 

parait ici, comme dans le papyrus précédent, s'appliquer à l'ensemble d'une ferme 

et de ses dépendances. 

Ligne 26. Mov : pour povasrnpiou.
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a66x Eoupouros Trou Üuwr mpoywvou, 

xowou ovros æp|ols auror ais ro Bopivo 

pLepos n70t AuTTpOr ais ouuTANPOÏ 
. ga 

30 rou oÀou xepaufer]ou, veyorrfos] em [A], 
ou rpur|o Üuwr] pepes rou exeios 

Agxexo[u] as [ar Jar r( o | von en autre 

dixquur Fe xs xp[nornpiwr, rour eori 

  

Tous Juo paxpous [rlous ovras syyus 

Trou ayiou Miyamhiou xa Tor paxpor es ë 

Toy eumpooÜer rou xxÜeormpiou vevd 

emt Boppar, ouv xapuvou Tir 

HLEPEL XI IC TOXAUVU" ED w LE TOUTO 

exe ÜTr eue els epyariar sun, xou 

to dora Dpur [xa]0 eos Ümep amoraxrô 
evouxiou e[ . ... ]x xouDa aveu miooms 

dioxaila rlerpalxooie. li] xoup| 8 ü — 

ev rw xapu [xaÜ] eros avapPiAoyus. 

  

Ligne 28. pos aurov : lire auro (ro povaornpov). L'atelier appartenant aux héritiers, 

et celui qui est la propriété du couvent d'Apa Sourous se touchent : ce dernier est 

au nord de l’autre, et ne formait autrefois qu'un seul bâtiment avec lui. Un des 

propriétaires antérieurs, Sourous, a légué les deux tiers de ce xepaperov unique à 

un monastère fondé par lui, le reste à ses héritiers naturels, représentés aujourd'hui 

par les descendants d'Hélène et de Marie. Ainsi, par les mots ts œuurAmpoauw ele. .…., 

le scribe rappelle simplement que le fragment (le tiers) qui est ici en question, si on 

on lui ajoute la part (uospoy) des moines, reconstituera l'ancien atelier dans son 

intégrité. 

Ligne 34. Maxpous : il s'agit sans doute ici des ces magasins voûtés en berceau, 

allongés en forme de couloirs, qui servaient de greniers dans les villes égyptiennes 

antiques. Il en reste quelques spécimens dans la plaine de Thèbes, autour du 

Ramesseum. 

Ligne 36. Kaeornprov : ce mot, d’après l'étymologie (xabekou), doit signifier : «le 

lieu où l'on s’assied, où l'on s'arrête». C’est peut-être un reposoir pour les proces- 

sions, dépendance du monastère de S' Michel. — Nevo» : pour vevora (plutôt que 

vevovros). 

Ligne 38. Tiocoxaguvos : un four à préparer la poix. 

Ligne 40. Amoraxrou evossou : loyer convenu. — Le mot perdu qui précédait xouga 
devait désigner une variété spéciale de jarres ou tonneaux d'argile. Ces xouQa servaient 

surtout à emmagasiner du vin, et à cet effet on les enduisait intérieurement de poix 

pour mieux assurer leur imperméabilité, et la conservation du liquide. C'est pour- 

quoi le potier a soin de spécifier qu'il n’est pas tenu à fournir la poix (aveu rioons).
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H puobwois xupi|a eoras xou BeGaia: xau emep] 

45 œwpokoynoa| +. Avpnho]s Waiïs Ïepnpuo o pox] 

XEPAULOTAATIS pepulo0wpau &s por. Aupnluos 

Qpôwyyus Myva, aËfeû eus, eypada Ümep avr 

ypapuar(a] un eSoros |. Alupnos KaAuwixos 
Epuaoros paprupu ws mpox]. Aupn}] 

5e loavvys Kupraxo plaprupo rn miobwoet 

ws mpox|. 

4 As euov Kupou voguxov eypalg/| 

Suseription au verso (en trois lignes) : 

È À 
de AL Woïo lspnpao nn yevaus mpos xp] 

EXevns Pouaroy xj Mapiau aÿeX@] 
Ter. en I 

Suscription. = puodwais. — Lire yevauevn mpos xAnpovogovs. La lecture 5 (aurns) 

est très incertaine. 

Brou. : Journal d'entrée du Musée, n° ho857. 

Location de terrain : fragment daté de l'an 3 de Maurice. Très mutilé : 

il manque toute la moitié inférieure, et la partie gauche de la moitié 

supérieure. Le quart qui reste est assez endommagé, et n'a d'autre 

intérêt que la date qu'il porte, la seule dans toute la trouvaille 

d'Aphrodité qui nous réfère au règne de Maurice. — Long. o m. 210 

mill., larg. o m. 136 mil. — Aphroditô (pl. XXXII). 

Date : mai-juillet 585. 

Cursive penchée. 

[Baosesas +0 Desoraro xas evoeÉeoraro pur Selorjor{o]" havio® Tiécp{sou] 

Mal vle{epuo* rofv aslofwo] 

[avyovorou auroxparopos xai Heyis Trou evspy|ero* erous rpuro”, xou Ürareias 

0° auro" euoeGeoTaro” 

Ligne 2. L'épithèle evepyerov, qui fait partie de la titulaire ordinaire de Maurice, est 

habituellement précédée du mot peyiorou ou rpisgeyiorou. Cf. Pap. Oxyr. 1, n° 136. 

Le nombre de points placé en tête des lignes suivantes est naturellement hypothé- 

tique, car l'écriture est plus serrée au début que par la suite. La déchirure marque 

probablement l'ancien milieu du papyrus.
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Prtao Seomorüerous Seurepô, ........ JreraprnsivSixriovos. Er AQpodiTy kb 

[To Jixauc rns diaxomas 6 ayiG opovs Niya]nAo* apyay yeho", xexrmmevou 
[ev rn mpoyeypauuern xœurn ro Arraomohr|o* vouo, di eu Harvupilou] 

  

rade ; EvAaés povagorros xau ouxovlouo® 70° ayro[°] ro[o°] 

MP Re 

OS ee mapa] Ayp I[w|arvo” Koprnf ou] 

D sen ce SR eed"lelyo], opulaluevo* [emo r]ns D PH 

@) 
OU ER RERERRE ER 179 dbeoson [56 au|ro ay{16] romofv] 
Re re re ces rle° mpoyeyplauuero"] Maryuprou 

[evXaSeorarou poragonros xas oux]ovouo +ü aurü ay1ô romo, 

Lxup]. OuoXoyo eyo 0 mpoyeypauperos s]xuv xau memaiousros peto00 70œ 
[map UHoY pos cs... XPOvOor, Aoyilouevor ao Ts TNILEPOV XOE 

à . 
apoy{elypaurs 

Pruepas, MTISEOTIV. . fer TNs map0"oms TEFAPTNS ivdixriov| 0|, 

[ro UTApy 0 Upuy [LE pos ss... fre aTo ouyypaPns DAPAY W PNTEUS 

SE . Juova£owros emayAsws okox}1 pou 

  

Ligne 3. Aevrepou : l'an 3 de Maurice va du 5 août 584 au 4 août 585; la 4° indiction 
du 1° pachôn 585 au 30 Pharmouthi 586 : la date de notre document est done 

  

comprise entre le 1° pachôn (26 avril) et le 4 août 585. Les +fastes consulaires » 
de la fin du VF siècle, après la réforme de Justinien, sont assez malaisés à établir. 
Les indications données par les papyrus contredisent parfois les renseignements 
fournis par la Chronique Paschale (par exemple en ce qui concerne la date du second 
consulat de Justin 11). Mais ici il est possible d'arriver à la certitude. D'après la 
Chronique, Maurice n'aurait pris le titre de consul qu'en l'an 584. L'an 583 est 

qualifié d'avvraros, el on inscrit en tête des actes cette formule bizarre : +en l'an 1 

  

du règne de Maurice, l'an 5 après le consulat du défunt empere bère» (Pap. 
Oxyr., n° 136). L'an 585 est donc le second depuis la cérémonie consulaire. Le 

papyrus 137 des Pap. Oxyr. n'est qu'une anomalie apparente : il est encore daté, 

en 584, de la «6° année après le consulat de Tibère». Mais il fut écrit le 10 janvier 

(15 bi), à un moment où peut-être on ignorait encore en Égypte que l'empereur 

Maurice s'était décidé, le 1° janvier 584, à revêtir le consulat. — Ko — xwpn. 

Ligne 4. Apyxay'yehou : une apostrophe entre les deux y, de même qu'on en place 

une souvent, à l’époque byzantine, entre deux + consécutifs. Ce couvent de S' Michel 

à Aphroditô est assimilé aux grands propriétaires fonciers (xexrmuevor). 

Ligne 8. EXcoupyov (lecture douteuse) : pour exaovpyov. Au-dessus du À, il subsiste 

l'extrémité d’une ligne oblique qui peut provenir d'un e disparu dans la cassure. 

Ligne 16. Le génitif emavreus suppose qu'il est question d’une partie seulement 

d'un bien-fonds à louer; cette propriété a été transférée au couvent par un moine 

(mapa (?) rou paxaprrou. .... amoyevauevov) dont le nom est perdu dans la 

lacune, et qui s’en est défait (ovyypaQn rapaxwpnoëws) en faveur de la communauté.
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Fe Dre ee | por xrmpors ro [67111] 

diaxeuuel ve] 

  

    

Suscription au verso (presque complètement ellacée) : 

F [Mhodowas] versa) [..... 

Ligne 17. Muav : iolacisme pour vgær (?). 

Biaz. : Journal d'entrée du Musée, n° h0858. 

67112. Location d'un Lerrain de pâturage, appartenant à Apollôs fils de Dioscore, 

par le berger Aurelios Phoïibammôn. Le contrat n'étant pas daté, il 

doit manquer quelques lignes au début. — Long. o m. 288 mill., 

larg. o m. 140 mill. — Aphroditô. 

Cursive droite. La moitié droite manque sur presque toute la Tongueur. — Le papyrus 

semble avoir été jeté au feu; émietté (7 fragments). 

  

[Dxs AmoX]}wrs A109X0p0 Yipar[w]é(er, 

aro x[w]uns A@podrns sou [Av|ræo] 

mOXTO vou0, Aupyhuos Dour 

Bexropos Tayamns, xarapeveor 

ev emoixelw WexnTos Gepi Tuv 

auryv xwpmr x mofip|nv, xapesr. 

Ouoloyu peuolwobar mapa ns ons 

[oleSaopornr]os mpos emavoion 

xpovofr], yemn[ua]ros o[ur Geo] peXAG[on]s 

10 evvarys vus veas {vdix/, ro vrapyov| 

aury Bosxnua SJiaxfemuevor em. .... ] 

[r]6 vx eue [ovros (?)............... ] 

[asixwpiô x)[np6 (?), cuv œavrs aurou rw] 

[drheasc, xara ra [opia, eD w pe rouro exu] 

Ligne 5. Wexnros : le est tracé exactement comme un 6. 

Ligne 10. Les lettres +ns veas : se trouvent sur un fragment détaché, mais la place de 

ce fragment n’est pas douteuse. La lecture que je propose n’est pas certaine, mais 

très probable. Sans vouloir disculer ici le sens de cette expression, je renvoie le 

lecteur à une inscription de Philai (Lefebvre, Recueil des inscr. gr. chrét. d'Epg., 

n° 597), qui est vraisemblablement de la même époque (fin du VI siècle) et où on 

lit cette date : emiQ(s) d rns veas n! wd(sxruavos). 
Ligne 11. Après es devait venir l'indication de la direction : par exemple ext GBoppa. 

Catal. du Musée, n° 67001. 23
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5 [xs] diaSooxa[r ais rpoQnv ru eur] 

[Soleuparar, [xs Sonor vor Popor (?)] 

[er on ayroourfn. .............. ] 

Xara vous Xp|voû vops... mpos rnv| 
curl leynr Tys [eœouns (?), y] D. %] x|.] 

20 xlevlotoklo}eæ/. D eine See ] 

el: .Jeovr Banol . . . H puodwois xvpia] 

x$ [Be&aux x en[ep] œuodoy|. Aup]] 

Doibapp{æwr Bixropos Tayarus| 

pepaoduul as ws mpox]. Aupmaos (?)| 

25 Kupexos[......... ñ a£rcwbers], 

eypaa vre[p aurou ypauuara| 
y aroros [+::. 4... ] 

HAXPTUpu TN pafofwoes axovoas| 

mapraou Seuevou | 

30 $ EypaQn À euo AGpaauo Aro}] up. 

Suseription au verso (en une seule ligne) : 

[+ Miodwo|ss Bex[ropos 

0 wdx]] 
Tayarins mes E[oloxnparos aofixwles, yernus 

Ligne 17. Aysoouvn (pour æysouvn) me semble presque sûr. On se souvient d’ailleurs 

qu'Apollôs devint moine et fonda un couvent dont il fut higoumène et qui porta son 

nom (cf. n° 67096). De Ià ce titre. 

Ligne 19. Mpos +nv auvalaynr : c'est-à-dire qu'ici encore il faut compter 22 leratia 

(au lieu de 24) par sou d’or. 

Ligne 25. Kupuxos : lecture certaine. C’est une variante du nom propre Kupraxos : ef. 

le roi de Nubie Kyrikos (Km, Beiträge zur Gesch. der Blemyer und Nubier, p. 16). 

Ligne 27. Euroros : (sic) pour erdoros. 

Ligne 29. Mapra ov : (sic) pour rapa rov. 

Ligne 30. AroN/(?) : AmoXwros (?). — Suy. : ouyÉoaoypagou (?); on pourrait 
peut-être lire 9, et un signe pour wdtxTiavos. 

Suscription. Très mal conservée et assez douteuse. 

Brar. : Journal d'entrée du Musée, n° 40860. 

Fragment d'une location de terrain. — Long. o m. 113 mill., larg. 

o m. 150 mill. — Aphroditô. 

Cursive penchée ordinaire. Trois fragments; il manque une dizaine de lettres au début 

de chaque ligne.
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SR OV Tee TN [67113] 
KDAEEREEE Ja rw Aaumpor|arw mo re[vou]eve [rns| Avraso 

[wo, viou|] TOU TS Aaur| pas pnuns| lofa]vro, 

[wapa As Be]xropos Vous, un[rpos Tayu]pas, mopevos 
[ao xœpms Al@podirns rô au[rou vlomofv, ul. Ouo10yo 

5 [exovorws x] auboupelr Jos pfe lo 0woûos Dapa TYS 

[upao Aaumpo]rnros pos] Tpiern Xpovor, oyiousvov 

[aro xapruwr o]uv Oew pero vlons œeumrns e[di}x]] «far aurns, 

[ras vrapyovolas rn vu apports apoupas 

[xadoupeval]s (?) Saparauwros (sic), iaxeruevas 

10 [er œediads xœpys DOAx, [ælvudpôs ouofals, eg w pe 

[ravras yewpynoou xj omepuoSolnow, 25] dovau 

[ut son cons 2. ie 

Ligne 1. Modrevoueve : décurion. 

Ligne 3. Restitution certaine : ce Bexrop Taxvmias apparaît déjà au n° 67053, 1. 8. 
Ligne 10. Awvdpous signifie sans doute que le terrain ne renferme pas de sagieh (Xaxxos). 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40869. 

67114. Location de terrain (?). — Deux fragments très mutilés, l’un formant le 

début, l'autre la fin du document : le milieu manque. L'acte, qualifié 

de yep (— xepéypaLor), se présente sous une forme inaccoutu- 

mée. — Long. o m. 096 mill., larg. o m. ogo mill. (A); — Long. 

o m. 088 mill., larg. o m. 110 mil. (B). — Aphrodité. 

Cursive penchée, assez maladroïte. 

1° fragment (A). 

D dot .]f enfer will 
[Auemklsos Broapiur Auoçuol pou], 

[ex unrpos Gavnaoias, mporoxel unrns] 

Leopns ABpodirns rou Avraon|oÀ; vouc,] 

[Ave rois Byoapiovs ra xoul . ne: uw] 

[Aorx0p6, x Mafia (?) AmoAw|T os a[mo rys 7 | 

[raluns, R. Eredn|rep puodwois eyevero (?)] 

[ro] evXaG:orare Iw'a|vry Maxapliou... .] 

[-...]xû as ro oXofxÀ]mps xrmua x[....... ] 

_ 

  

(A) Ligne 5. To xx... :le surnom servait à distinguer les deux Aurélios Bêsariôn fils 

de Dioscore, celui qui adresse le xespoypa@oy et celui qui le reçoit. 

Ligne 7. À = xœupa. 

23.
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[67114] io [ee ..]Jlpsos, ovoua[ro]s Yaœwros Moy[ ao (?)] 

false. nes fenoiv xs eaul..... ] 

  

EEE  Avpmucs Malias AmoXwros| 

[e0e]unv ravrnv r{n]v xeipar ep [uroypa®;] 

[eulns, as emep] apoXs ff. Avpmuos Bno[apiur| 

[Auoox{0]p5 o mpox] edeuer rnv x[aipar ws pox/]. 
5  [Aupnfhos Borros Ilpwpawros plaprupw rn] 

x[ep]e axovoas mapa rou Seuerou. 

+ Eypa@] à epou loc vopux] EEE 

(A) Ligne 10. IL est certain que le nom propre Tpws est complet. Le trait horizontal ne 

dépasse pas les lettres conservées, et il reste entre la lacune et l': initial un intervalle 

notable. C'est le nom du xrmua; il faut peut- être lire x[æovus] à la ligne précédente, 

mais on ne peut restituer avec certitude le début de la ligne 10. Si le mot ovouaros 
doit se traduire par «au nom de», ce serait le second exemple, légèrement diffé 

rent, que nous renconrerions ici de celte forme elliptique (cf. n° 67096, 1. 6). 

(B) Ligne 2. Xespar (sic; ef. n° 67oga2, 1.10 : yuvarxar, et 67006, verso, passim) : pour 

xeipoypaBor. — Yroypag] = vroypaQns. La lacune est déjà un peu courte pour le 

mot écrit en abrégé. 

Ligne 4. Eleper : pour edeum». 

Brec. : Journal d'entrée du Musée, n° ho863. 

67415. Vente (?) d’un terrain appelé xriua Afavaoias (ef. n° 67198, 1. 17). 

Le papyrus est si malheureusement mutilé que le sens en est des 

plus douteux; le mot yepoypa@ia est le seul employé pour désigner 

le contrat (1. 20). — Long. o m. 24» mill., larg. o m. 110 mill. — 

Aphroditô. 

Petite cursive droite. — Deux fragments; lacunes importantes; le début manque tout 

entier. 

el Homwros XeyJouevô Avouepid6, 

ex [pnrpos PlaxnÀ, amo Je 3 xfoulns, xap]. 

Onfokoya] erfouus ex eur (?) p{nd]evos 

Ligne 1. Cf. 1. 19. Aeyouevou(?) : surnommé Avouspidos; on relrouve ce curieux 

nom propre au n° 67142, 1, 9.
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ov[re] epLor üfre ru eg]or [ueloær (?) [67115] 

o@[afua euel: 7280: ] als rlo 

v[ulerepor Lernpa so] Xey[oulevo|v (1 

[AGaraoias, mapouruu]evo[s rolv 4e] 

[alarroxparopx [@eov] xau sw] Saafr] 

x[ale [ouplamov ruxuv rofv ra] œav[ra vexcwvros | 

10 [Oeomorou] uw DA; Lovor{[aelas ro[u aucwveou] 

a[uyouor]5 avroxparopos, [ôalpuX[aËau] af... il 

arakevrov ea Sehn(re] maplaoxnoouer] 

eya [xs] 08 vios po x de Jon. ....]x0 

xar[a To] ep Viav Em TRES eee ] 

15 œapalo|xei vur xpuoû voufiopar|ix] 

.r.….pndev H[a|Veusauevos 

e 

  

LoX6], xuvduve x[oi] mope rns epns 

eyr{opias], xs emcp] F. [Av]pnuos Ïcpn| mas] 

Tov{rr os © mpox| ebeunv ravr[nv nv x] 

0 poyp{algerar em masi [rlos eyye{ypaumevois] 

xou op[olsa rov Serov op{xo]r ws [æpox|]l. Aups] 

AmoX[w]s Ioaxc aëreo[Ous] ey(paŸa vrep durov| 

Lexuuara un] adoros [-F] Aup[nuos] 

Ao.ppuofs] Kopao|1ô plap|rupeo | 

25 [xeploypapesa [axov]oa[s map rov| 

[See Joy +. Avpnaos Bixr |wp IEEE | 

[ulæprupc TN xe{poyea lei axovoas| 

[ælupa sou Se[usvou +] 

Ac eufov. .. .vo]ux] eypa[@/] 

Suscription au verso : 

ie ] lepn|uo| Ilovyeros . . .. XTNHATOS 

Ligne 5. EQarua : Je X est extrêmement douteux, mais je ne vois pas d'autre resti- 

Lution à proposer, car les autres lettres sont certaines. 

Ligne 17. Auodo : très incertain; l: est presque invisible. 

Ligne 18. Encep(arnôeis) : wuokoynoa à été oublié. 

Ligne 19. Mowvrros : lecture douteuse (voir la suscriplion du verso) : ef. n° 67097; 

recto, 1. 3 : exxhnoia ama Iowmros. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ho853. 

67416. Convention entre Dioscore fils d’Apollôs et Victor le lisserand. Ge dernier 

a loué à Dioscore une aroure de terrain pour y semer du lin; en
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outre, les semences et l'eau nécessaire à l'irrigation du champ sont 

fournies par le propriétaire. Victor s'engage à acquitter pour le tout 

une redevance de 1 nomisma moins 2 keratia lors de la troisième (et 

dernière) levée des impôts de la 19° indiction. Le fermage sera done 

payé plus d’un an à l'avance, puisque les semailles n'auront lieu que 

durant la 13° indiction (ef. plus loin, les n° 67198 et 67129). — 

Long. o m. 080 mill., larg. o m. 310 mill. — Aphroditô. 

Date : 15 octobre 548 ou 563. 

Complet. Cursive penchée ordinaire. 

+ To Saupariwrare A09{ x0pu AfroXwros, a] Bi{xropos Afroi- 

Xuwros Xuwvo*o° xp]. 

Erompus exeiv ofrlespler mn] x{apo[y]paPndeioar por mapa ou axodo]y- 

Das ro yevop[ev]o x[ele[olye[a]el] 
puar aplou]par ev Mvoxa[ au os em rou yernuaros omopas rpioxaidex| aœfrns 

uw], x ro Ürep ravrns 
TAN TOU Te Popo” Xa TNS OMOPAS NO TYS apr{evlo{elufs], xpuoou vopuo- 

LaTIOY EP Mapa XEPATIX vo 

XpVo ox oralqpu, xou xarab|a ken is ryv rpirnv xara6|0]}nv rou Snpo- 

O1 TNS EVEUTOONS 

duSexarns wô] avau@iokws xo1 avavrippnrws, vrfo|xemerns oo maons pô 

evropias eus F[nv] TourG exriquw 

Ligne 1. M] : rapa. — Ce mot est séparé par un espace blane du nom AroXwros. 
Ligne ». L'infinitif est employé pour l'indicatif exc (ef. le contraire n° 67001, passim; 

  671941. 6); il faut peut-être sous-entendre ouoXoyw. — XeipoypaQnbeicar : lecture 

certaine; on voit au-dessous de la ligne dépasser l'extrémité de ls et des deux p. Le 

seribe avait d'abord écrit ypa@er (sans doute pour terminer en ypa@essar), qu'il a 
aussitôt corrigé. 

Ligne 4. Aprevocws : cf. n° 67198, 1. 14 : pour apdevoews. D'ailleurs on distingue, 

mêlé au +, un à qui semble avoir été ajouté postérieurement, en correction. Ce que 

le seribe entend ici par apdeuzis (l'irrigation) est assez obscur. Sans doute le terrain 

était-il situé loin du Nil, et dépourvu de puits : l'eau aurait été fournie par une 

saqieh Voisine appartenant à Dioscore. Ainsi le locataire paie-t-il en supplément le 

droit de se servir de la sagieh. 

Ligne 5. Kai doit évidemment être supprimé. 

Ligne 6. Tovr5 : l'encre a complètement disparu, mais la plume avait éraillé le papyrus 

en sorte que la lecture n’est pas douteuse.
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xau amodo|s4]v xœu ais on aTPahaiay Demo do TOUTO TO murrax] ws [67116] 
mpox]. Dacwpu]] ul] 16 ww]. PBixrwp Amo)AwTos 

o mpox] edeunv rouro ro mer|raxiov] as mpox|. Avpn[los Blexrwp Epueo”, 
aËiwbeis, eypayÿa ÜTEp avrou ypauuara 

pen etwros (sic) . 

10 FA epov Ilaro* voqux] ey[pa]@s 

Suscriplion au verso : 

+ Mer{rJa{xior] æ/ Bixrfo]po(s] AmoA[Aw]res Mvule xfe]| à 

a r]l6 xe/] 

Ligne 7. Cette douzième indiction ne peut désigner l'année 533, ni aucune autre 
antérieure, car à cette époque Apollés, père de Dioscore, vit encore et gère lui- 
même les biens de famille. Il est peu vraisemblable qu'il faille descendre jusqu’en 
578, la majorité de nos papyrus étant antérieurs à cette époque; la date de 548 
est la plus probable. 

Ligne 8. Terraxov pour rerraxiov. 

Suscription. Xp] = xpuooyoïxa (oradaw). 

Bec. : Journal d'entrée du Musée, n° 40859. 

67117. Transfert de taxation. — Aurelios Kharisios et Paulos fils de Psaios ont 
acquis un terrain d’une aroure ‘{,, appartenant au couvent d'Apa Dios. 
Accompagnés du prêtre Théodore, représentant du couvent, ils font 
aux autorités d’Aphrodité la déclaration du changement de proprié- 
taire : ce sont eux désormais qui paieront la part d'impôts attachée 
à cette parcelle de terre(. — Long. o m. 280 mill., larg. o m. 144 
mill. — Aphrodité. 

Date : juin-juillet 594. 

  

Cursive penchée. Des premières lignes, il ne subsiste qu'un petit fragment détaché dont 
la place est heureusement facile à reconnaitre. 

LE To Sypooiw Xoyo xo4 rois TpuwTOxwpNTaus | 

[xwuns A@podirns rou Avraoro| ro vouô], 

[Sœ oov rou Sauuaos Dor]éapu[evos. .... ] 
[Bonbov rns aurns xœuns,] &] Avp{nov] 

Ligne 1-8. Toute cette restitution, hypothétique quant au détail, est certaine dans 
son ensemble : les n° 67118 et 67119 ont fourni le modèle. 

® On trouve dans les Pap. Oxyr. (1, 126) un acte de signification analogue, quoique rédigé sous   
une forme s 

  

siblement différente (daté de l'an 572).
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[Havhou Worou, œuvrlekesrou [rns œurns], 

[ro Avpmhou GeoSwpou, mpeoGurs rou aysov| 

[romou ama Asou, x Aupn ou Xapioiov] 

Ep[ulavoros qurrekeorou] rnfs a]v[rns xouns(?)] 

rov aurû Avraon[os vlou5, ap]. Sw[uariare] 
so Xas pereveyxare els] eor ov[oua, «mo ovouaros] 

Trou ayiov euxryp] romou Ama Aio[u(?) rou ev tn xœun(?)] 
XExTNU$, om0p] apoupar puav [rerlap[ror(?) ....... | 

x 
Ta eveyxaicas e1060)mr aplo]s [enr avaypa®nr| 

ex 

rov eXoyi$ oo x xyvorrapos |Iwavvov]. 

15 Ka eos eyw reeoœ Ta ymep ralurus| 

mavroix rEAeoua ev Te cure au xpy[ouw, «mo xav$ rys| 

TPITAS wi] ou auTys, Na MarTos e[Ëns XPOvoU | 

vas mpox] apoupas evexDeuons ev[.......... | 

xp] Ilaravoués. Ka mpos vuuwr [aopar xœ rou Dnporiou| 

20 Àoys Tour ro emioralua Tpisoov ouoy|paPor ws æpox] ,| 

Peles emep°] wpoXolys.4] Aup/ Xapioios Ep] pavarros| 
emdedwxa rüro ro emiorokua (sic) [ws æpox||. 

5 Geodwpos mpeo6 rou ayiô romû Ama |Auou (?) emideSwxa| 

TOUTO TO EmIOTaÀÀS ws mpox]|.f TavXos Var[ou emdedwxa| 

Ligne 10. Eyov : en réalité, ils sont deux à donner l'avis de mutation, comme l'indi- 

quent les signatures. Il semble que le document ait été écrit par Kharisios, qui par . 

inadvertance l'a rédigé en son nom seul. 

Ligne 11. Auou plutôt que Atooxopou, car le nom doit être court, d'après l'étendue 

probable de la lacune. 

Ligne 19. Kexrmus omop] : xexrnuevou, omopiunv. 

Ligne 13. Eveyx@aca : (sic). Cf. 1. 16 la forme correcte evexOesons. — Il y a désaccord 

des cas comme aux lignes 16 et 18; peut-être doit-on lire [uera xai] ns evex ferons 

eoÉohns, l'impôt (?) qui grève cette propriété. 

Ligne 14. Efo= oxolaorimou. Cf. n° 67097, recto, 1. h1, et 67118, 1. 30. 

Ligne 16. Texeoua : pour rekcogara. 

Ligne 18. Lire ns mpox(emuevns) apoupns eveybeions. 

Ligne 19. Kanp] = xxnpov. 
Ligne 20. Aoys= Xoyov. — Tpiocov ouoypagor (?) : trois fois (un exemplaire pour 

chacun des contractants) dans les mêmes termes. — Le verbe emidefoxa à lé 

oublié. 
Ligne 31. Erep°| : pour ereparnbeis. 

Ligne 23. Tpeoé — rpeobvrepos (sans aucun signe abréviatif). 

Ligne 94. Emioral\; : pour emtorañua. Lecture douteuse, mais le second X semble 

bien exister cependant.
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25 70 emorahua ws mpox]. Ioaxos Ilar[v]ou0{ov paprupe (?)] [67117] 

ours. 

Traraas rou deomo|r|o mur Ds louor(s]6 76 œu[miou avyouorou| 

[Flo Seurepor, xs DXs Ofmifuwvos 56 endo[Ës], eme[12s. bel]. 

  

Suscripion : disparue au verso. 

Ligne 25. Yoaxos : (sic) pour Ioaxsos. 

Ligne 26. Suvri0$ — ovumiblogevos (?), en ayant été prié». 

Buoz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho864. 

Transfert de taxation. — Document analogue au précédent. — Long. 

o m. 300 mill., larg. o m. 141 mill. — Aphrodité. 

Date : octobre 547. 

Cursive penchée régulière. Complet; mais la surface du papyrus est très usée et laisse 

dans l'écriture de nombreuses lacunes. 

+ Balou]A|eslas rfov Sesoralrlou nu[ov]| dons 

DfAs Jouo |ri[ sav ]o fou œumiou a]vyüoro 

[alur[oxpa]roplos] erou[s eux]oor[6 mpwrôl|, 

pera [rn]v vrareiar [day Baos]u[ov ro] 

TDAVEUQHLOU ETOUS ExTO : Pauwlpr. Al 

evdexarys w[dex/|. 

To dnpooicw Xoyle xw[pns Alepo4) 

Trou Avraomorô vouls, | Alplaalu[:Jou 

lwongio Bonô ras avrns] xœpns, 

so DA Awooxopos AmoXaTos ouvfreà|eo]ru(s| 

a 

QTO TNS AUTNS À. ZopalriJoare xœ 

pLET'eVEyXATE EIS E[LOV CVOHA, ATO 

OVOHLATOS Ïspnpuô TaxyGo mpecé(;]|, 

TOU XXI MATPOS Warfov] avayr[wloroy, uv 

avr... 70 
15 OUVTEÀEIAY TOU MLITOUS ufeplous xrnpar(0s] 

: _. uô5 x[a]){y] KAcoraspas 
ro76 ILopayhô, xara xoiayian 

Ligne 5. Je lis Qaugr, bien qu'on ne distingue pas la queue du second @, mais les 

lettres ao se lisent à la rigueur (Qagevwb est moins probable). 

Ligne 8. La fin est douteuse; on pourrait lire à la rigueur Tep{nju(slov. Les deux noms 

ont appartenu à des Bonbo d'Aphrodité (n° 67005, 1.15, et 67o49, 1. 3). 

Ligne 1 4. Avayvworov se rapporte à Psatès ; «père du lecteur Psalès ». 

Ligne 16. Movarrnpiou xakovpevou (?) (ou gons ?). Au reste le y, résultat d'une cor- 

reclion sur deux autres lettres, est très douteux. 

Catal. du Musée, n° 67001. aû
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Tou ay1 Tom$ a66a Méxl a pri ÿ Tû Pres (?)], 

TOUT ECTS ÜTEP CTOPIHUNS [rs apôpns 

so Spuiridos apüpns exxaSsxaTor eénxo[orov], dev[3p]eær 

apôpns dvorpiavron y om$ yL À. Sp] & 1À.de [»s/ &li 

Ka Vmep Tourwr Tous Exu ET 

eveyxeiv ru Onpooiw Àoya aueu[rrus] 

evole]ée[s] 
x axarayrworus r[ou]rü T6 o@[opo| 

25  xaÜ eros, dix Te où j T0 xara xœipor 

JnAwOnoouevou Bondoy, xœr rekecow 

Ligne 17. Le sens ne permet guère une autre restitution que ma(soous); mais celte 

répétition (ef. 1. 15) est étrange. 

Lignes 19-21. L'énumération des parcelles de terrain a été ajoutée après coup. Le scribe 

avait laissé l’espace d’une ligne en blanc, et il lui en à fallu trois, en sorte que les 

lignes 19-21 sont lrès serrées et d’une écriture beaucoup plus fine que le reste du 
document. — A noter, l'incertitude entre les formes au génitif d'abord (exxardexarou, 

1. 19) et à l'accusatif ensuite (exxarexaror, 1. 20). 
Ligne 20. Opuïridos : marécageuse (?). 

Ligne a 1. Avorpiavror : la 39° partie d’une aroure. — La fin de la ligne est de lecture 

difficile, mais certaine. Le + est sûr, et suivi d’une hampe verticale qu'on pourrait 

prendre pour la trace d’un » (yns); mais la suite des chiffres montre que le scribe 

a doublé les nombres indiqués en toutes lettres. Entre chacun des trois groupes de 

chiffres, se voit un signe que je n'ai pu identifier, mais qui remplace évidemment 

x. La première fois il est presque effacé; la seconde fois, mieux conservé, il 

ressemble à un & (en forme d'u) dont la branche de droite descendrait un peu au- 

dessous de la ligne. — Maintenant, pourquoi la somme écrite en lettres est-elle 

doublée dans le compte en chiffres, c’est ce qui n'est pas très clair. Cependant, la 

propriété est indivise entre le signataire du présent document et le couvent de 

S' Michel (1. 16-17). IL faut peut-être comprendre : je paierai les impôts pour la 

moitié du terrain, c'est-à-dire une aroure 1/2 + 1/4 + 1/16 + 1/60 de terre à blé, 
1/16+3:/60 d'aroure en terrain marécageux(?), et 1/32° d'aroure en terrain 

boisé (palmeraie ?) : ce qui donne bien pour la totalité de la propriété (en ajoutant 

la contribution du couvent) le total de : trois aroures, ete... Sur le rôle cadastral, 

le terrain vendu était, en raison de sa situation indivise, taxé comme une seule 

parcelle, quoiqu'en fait il fût aux mains de deux propriétaires : c'est pourquoi, sans 

doute, le scribe rappelle que le chiffre qu'il indique comme formant la part cédée 

à Dioscore est bien la moitié du chiffre inscrit au rôle des impositions. 

Ligne 24. Lire rouro (peut-être +rourou (rov mepous), formant pléonasme avec vrep 

rourav) ro eso@opor. L'adjectif ajouté eueées à seul été mis au cas convenable. 
Ligne 25. Le signe ÿ remplace ici xœr.
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Ünep oFOU TOUTOU x HpUOEXQY $ vavÀd [67118] 

xt avakwuaros xara ra Aiayplanuara 

TNS ELPNS XOUNS, GpOS TY| ah{alyelag] 

3o  TOU TYS À0YIANS LYMUNS Twa[vv]6 

O$$ XL XNVOITOPOS, ao xa[vovo]s [S]w[Sex/] 

uwdux] a QUTUS Xai [r]6 sêns xp[0v]0 dia afavros], 
dure > 

axoXov0ws TN Arias por yleyelrmu[er»](?) 
mapaympn|s]ews rou æpoel pus] Ylarov] 

35 [ajrafyrworov api] vor ex[xXs], rou epnuls] 

xEpowous xou auuwdoys pepol us Tav] 

xÿ cv a@eost ovros 
apoupor. Ka eis onv amas x$ 5 dnuoo;] 

2076 mer rôro ex Novo] 70 x[upsov (?)] 

emioralpa ws mpox/, 0Àcyplapor........ ] 

  

Ligne 27 et seg. Cf. n° 67097, (recto), 1. 38. 

Ligue 33. Tn Jvvages rapaywpnoeus : V'acte de cession. Cf. le n° 67088 , qui est relatif 

à la même famille, et fait allusion à une transaction de même nature. En comparant, 

nous avons le tableau généalogique suivant : 

Jacob 

Jérémie, prétre Abraham, scribe. 
(# vers 550) 

Psalès, lecteur +. Stephanous 

Le n° 67088 nous à appris que peu avant l'an 551, un certain Psatès, lecteur dans 

la grande église d’Aphrodité, et fils de Jérémie, avait cédé (rapaxwpei) un terrain 

à El. Dioscore, propriétaire à Aphrodité. IL est curieux de retrouver ici, dans ce 

n° 67118, la trace d'un acte absolument identique, survenu entre le même 

Dioscore et le père de Psatès. Il semble que le grand propriétaire (xrnrwp) ait peu 

à peu annexé lous les biens-fonds de la famille de Jérémie. Au reste, si l'on se fie 

à ce qui est dit plus bas (1. 34), il s'agit peut-être de la même cession dans les 

deux papyrus. 

Ligne 35. Ayi] : lecture certaine. I faut donc restituer æysas vorims exxAmosas (cf. n° 

67088, 1. 5). 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° ho849. 

67119. Transfert de taxation. — Analogue aux deux précédents. — Long. o m. 

084 mill., larg. o m. 100 mil. — Aphroditô. 

Cursive ordinaire. Il ne reste qu'un fragment, au début.
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 Tois mpufrox|opnras [xwpns] 

AQpodirns 70 [Av roiomoX| ro op, G|] 

Kooravriô xas lwayvo xas Amo)|Awros, ouvreXs(?)] 

GO TNS F XGNS, XAPELV “| Eufuaricare| 

ais mpav ovou[a] «mo rns a[poonys 16] 

nur] marpos Kworawrio xai See ] 

Se Jon. 166 [CIE2L ti sie ] 

em 

  

Ligne 2. Le premier o du mot Awrarmokrou est marqué d'un point central. 

Ligne 4. FT = avrns. 
Ligne 5. Lire rpornyopras (?). 
Bic. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8h3. 

Vente de deux esclaves, Éulogia et sa fille Rhodous, à un certain Jean, 

employé des finances (rpaxreuris). Au verso, dernières lignes‘ d'un 

autre (?) contrat, suivies de plusieurs pièces de vers en hexamètres, 

et en trimètres iambiques, œuvres de Dioscore fils d'Apollôs. — Long. 

o m. 377 mill., larg. o m. 305 mill. — Nome Antaiopolite (sans 

doute Aphroditô). 

Émietté, et très incomplet. Cursive soignée. — Au verso, même écriture qu'au verso 

du n° 67097. 

Ce papyrus à été trouvé chiffonné à l'intérieur d’un autre rouleau, servant de bourre; 

de Jà son état très fragmentaire. Outre l'ensemble important qui se reconstitue 

comme on va voir, divers fragments (surtout des signatures) ont été retrouvés dans 

le même rouleau, très endommagés; les trois premiers (débris d’en-tête), pourraient 

faire partie du même document, ce qui nous enseignerait la date approximative et 

la provenance du contrat, mais je crois plutôt qu'ils sont sans rapport avec lui. 

mponpliafrapiar (?), un mpoyroxeuevas] ox [ônrore]............... 

o@etÀn pi” Guva}ayULATE D DPAYHATIN CIX dnmore aPopun xar oxmŸet, 

aXX oucas ras expnuevas Jo Separevidas Evhoyiar Te xœ4 ryv TAUTNS 

Suyarepa Podoÿr oxoyeneis xt eUTaxTys Jaberews xo4 xaPapas 

Ligne 1. Mpomprarrapiar (la lacune contenait au moins trois lettres) : il faut sans doute 

restituer opoXoyæ — — — mempaxeva oo — — — XaTa macav Eouiav mporpiai- 
raguav (ef. Archiv für Papyrusf., ME, p. 415 : Ein Sklavenkauf des 6. Jahrhunderts 

(Fr. Pnersiexe), 1. 91 du papyrus : xara mar erdos xupre[v|r[sxlos [sic] ). 

Ligne 3. Oeparendas : pour Osparansdas, esclaves. 

Ligne 4. Podoèr : accent circonflexe dans le manuscrit. — Evraxrns : (sie) pour 

evraxrov. — Aiabeoeus : lo parait avoir été corrigé par la suite en o.
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Gpoupsoews, as Üpuv mempaxa XX) XI DITTN GPETEI, dia xpunTov 
ù x givogtas # 

raaous xas fepas vorou xa4 emaQns, 2)pATTwS Ümoupyouoas xat appadoup- 

AFS , 

WOTE ÜUAS TOUS Epi TOY ÀAUTPOTATOY XAI XYOPATTAY TOUTUY Ïoavvnv 

TO EIPNHEVON TPAXTEUTV, KA! TOUS DOUS [LETX O2 XANPOVOHOUS XAH Jiado- 

ns] 
x diaxarcyous Tor mpouvouaobecuwr duo Jouudor xpares 

a xupisveir xai Jeu Tolei aTO FU VU» EMI TOY WAVTEÀN AHANTA XPOVOV, 

xau ehaoa: auras xo4 amayayer eus JoUAMXON Gvyov [le Üpas aes moTe, xa0 ov 

av Bovhndemre rpomov, eu xiwdure Xa4 mOpw TNS WANTOIRS [LOU Ürooraceuws 

yerixews au ixus, DÂNDEL TUTW XPATOUHLEVE KA EVEXOMLEVE FU) 

    

Eee Jeu mpos rouror 
x ouokoynpaTwr emeparneis a[polkcynoa ravb’ ourws exeu Jwoeav] 

[euou] où paprupes vus mpaseus ledeunà ÿ dima exp?) AxtÂAeUS 01)3) 
afrleaul 

moi QUAATTEN EIS MEPAS AYEW. 
ve 

Ta yÉcIx 

    

Eyxeofplix de tauéov nros Yau[srœ] eus 

+ Kooranriwou diouxnrov. 

+ KoXoube yhuxupope, oÂns aros A@poyevens 

Ligne 6. epa vosos : morbus sacer, l'épilepsie. — Zsvoia : mot dérivé sans doute de 

œivos = défaut, vice. — Adpaotus : corrigé sur adparrous. 

Ligne 7. Le notaire, par une curieuse pédanterie de style, a désigné le seul Jean par 

ces mols : Tous mepi Toy haumporaror. . . Joavvnv. C'est ce que prouve la suite 

(1. 8) : xas tous gous. . . xAmporopous. 

(A)— Ligne 1 et seg. Fin du contrat du recto. 

Ligne 2. Ajoutée en écriture plus fine. — Le scribe avait d'abord écrit Prangavos. 

Ligne 3. Œuxarreaw : corrigé sur QuraËas. — Le titre de la pièce de vers suit immé- 

diatement le dernier mot du contrat. Le restant du papyrus se divise en deux 

colonnes : on trouvera d'abord la colonne de droite; celle de gauche sera publiée à 

la suite. Le titre ne se rapporte qu'à la colonne de gauche, quoique les mots 

Kooravrivou drouenrov soient placés en vedelle au-dessus de celle de droite. 

) Ligne 5. Aros : pour œeros (?).— A@poyevens : pour Agpoyevems, «celle qui est née 

de l'écume». V. note de la 1. 15.— Ce Kollouthos est le pagarque d’Antaiopolis 

dont il est question au n° 67005. Le poème n'est pas sans intérêt pour l'histoire 

d'Aphroditô : ce pagarque, en effet, comme le prouve la ligne 15 (plus bas), à 

encore exercé son autorité sur la xæpr autopracte. 

167120]
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(67120) KoXoube, x0ova marar ershpauer OUvOUX deo. 

Ovvoua ons yevens maveredpaue meipara Nesdou, 

xvdalipuor Darspuv amo piÊns OÀGiornpur. 

Ov meer, ou [æsker] œhÂOS ouoiios vu To xn[dos (?)] 

10 . mal see ] Twp Afaños em: xÜovr au Caor 

em}ero Sp. ............ gise pris avax[r]u[r]. 

AuPorepor yeyaacs xuGepynrnpe money, 

xa mroMelpor ecwoar evdumror AvTiwond, 

xas mrokiv sÉeoawoar euxriror Avrivonos. 

15 Ovrws apur ixaves o]nv IlaQinr sXsaupeir 
[e}e orvyepus 
EX (L0YEpuY XAUATUOY DPONYNTNPUY abEuioTa. 

Axreavous arraXXs ro ..[..]vos, osamep autos 

TDATi WOVIOUEVOIS [eXehrno[ va] LEIPA Tavvooeis. 

Touvex av[a]é (?) 

: ES 
va 

TOCTATINY APETNV DAVÜMEIPOYON ELLE 

aXuwr . 

omXoTepois WEP EOUTI DAVATTEX 

On6ns apn£a. 

(B) Ligne 8. V. ce vers au n° 63097, verso (B), 1. 9. 

Ligne 9. Vers analogue au n° 67055, verso, 1. 3.— Il reste après la syllabe x une 

trace qui ne rappelle nettement aucune lettre. Le mot xndos (parenté) me paraît 

seul convenir : «personne n'a une famille aussi illustre que la tienne». Peut-être 

est-ce un iolacisme pour xvdos, dont le sens serait moins cherché. 

Ligne 10. L'auteur devait ici faire allusion aux ancêtres de Kollouthos, [BexJrop et 

Apa Dios (ef. plus bas, F); cependant il est impossible de lire aradios, quoique le 

8 que j'ai cru lire soit très douteux. Ce seraient ces deux personnages que rappelle- 

rait, au vers 19, le mot œuQorepor. Tous deux auraient été ducs de Thébaïde. 

Ligne 11. Emkero dwplov] (?). — Muris (?) semble plus probable que pnr1. 

Ligne 14. L'un de ces deux vers 13 et 14 est évidemment une variante de l’autre, sans 

que rien indique où est la leçon définitive : aueun des deux n'a été surajouté après 

coup. Le second doit sans doute être préféré. 

Ligne 15. MaQenv : le village d'Aphroditô (ef. Bert. Kluss., L. e., vers 90 [au lieu de 

æa[X]e m]). I] y a ici un jeu de mots, qui nous indique la patrie de l’auteur. Il applique 

à la localité tous les surnoms de la déesse Aphrodite (cf. plus haut A@poyerens). 
Ligne 16. Ces « prédécesseurs iniques» sont sans doute Ménas et Julien (cf. n° 67002 

et 67024). 

Ligne 18. Howsogevous : pour momuevois (de æowaw, variante de æovew; cf. Hesy- 

chios : momœuer movouer).
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25 Ourwfs aes EJuois xa4 apuoiparor 167120} 

Les xpovov eXfois, 

our rexeeooi Qihoioir, apinAn oe0 vuuOm, 

ne xaoiyvnroioiv Kavexw , AwpoOese (sic), 

xas Mapxuo iunvri, mepiocovow dixac 

30 [ox 

(C) J Ets ror xouera Awpobeon + 

+ Apri veos Dacfwr sÉavbopes pui 

| æpnêos, 
Tiümvnr xara xoouov es IaQins x0ova 

35 |rnvde 

npsfrelenv, xommouv av[o]p/[woa]: 

|eprmovoar, 

Awpobee mpoQepiore * ou yap dwpor 

ex Oeou mAbes. 

to HAvGes oux’ 0}60ov diénpevos o1amep 

[æXkos : 

aka mopor Bioroio mevnrt, 

EXTOS QYENS, 

evoeGins mpamidecoi reois oQiot 

Colonne de gauche. 

(D) Eis KwvoTavrivor. 

+ Eu run mon XEXAPITHILEVN 

(B) Ligne 25. Vers déjà employé au n° 67055, verso, LL 10. 

Ligne 27. Abid., 1. 30. 
Ligne 30. Lire Sixaoroh : l'allongement de l'o en w est intentionnel, destiné à régu- 

lariser le vers. 

(C) Ligne 33. E£ardopes : pour ebavebopes. 

Ligne 34. Mains xfova rnvde : ce territoire d’Aphroditô, où nous sommes. 

Ligne 36. La lecture avopfwras est presque certaine. Il est impossible de lire avopdw- 

guv, qui conviendrait mieux au vers. 

Ligne 38. Awpoy ex @eov : jeu de mots sur le nom de Dorothée. 

Ligne 40. Ovx : apostrophe dans le texte. Vers employé, avec une légère variante, au 

n° 67097, verso (B), 1. 22. 

Ligne 42. Cf. ibid, 1. 23 : aXha mopov Bioroio xat vineaiv epoiot. 
Ligne 45. SuoQuhar’raw : conserver saufs. Ce mot semble nouveau. 

(D) Ligne 1. Plus haut (B, 1. 4), le mot est écrit Kworavriwos, conformément à la pho- 

nélique grecque.



(67120] 

(D) 

(F) 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Tu on yeveÜun, Baoikixavuues. 

Qpas muxagovoiw mavaypor xas avÜm 

ev aus erexÜns, w xaprecrare mavv. 

Oux auéhuves aorpofr] ro ofor] war] ex Oeofv] 

PEREL Vap EIS XPNOTAYOUS APYUPNHLEPES. 

OxÂkeis eoprais e}amivais EUTPETES, 

evdaovur, aet QikouTaTos mao. 

(E) 10 Es ryv ruynr ms] yeveÜlias. 

è @ihous rnv repluv avulwoare, 

TNLLEPOY XAPITOY OTELHATE TNS OMS VIXMS 

Dei mporoia d'eurpemy" moovuern. 

   

Oux acroynonte, xparouvres ex Oeou, x 
15 ras evrohas mpos evdeeis me Écvous. 

Zowof:s] œÀymws, europos, Qihevrodos. 

(F) À Eis vor xouera KoAoubov ro ayalp]xor 

viov Aa Aou. 

Q mavrapiore rw }0ya BDpUrdrev 

20 BouAys yeporrwr xa vouwr evdoËtas É ; 
xpvo|ofrvbuevos piêns Gievrokou mhourou, 

Ligne 3. Basduixanvus : «loi qui portes le nom d’un empereur (Constantin [*)». 

Ligne 4. Tavaypor : comme plus haut (B, 1. 93) œavarrea, el ravapoynv (67055, 

verso, L. 22). Cet abus du préfixe a» est poussé si loin que Dioscore le joint même 

à des verbes (plus haut, B, 1. 7, mavemedpaue). 

Ligne 6. Au£kuwe: : pris dans le sens du moyen (?) : «ton astre ne s'obscurcit pas». 

Ligne 7. Xpnrrayovs : mot forgé; il faut sans doute traduire comme si le texte portait 
seulement xpnora. — Apyupnuepes pour apyupmuspor, mol nouveau (aur jours 

d'argent). L'auteur a une prédilection pour des désinences en ms, indûment substi- 

tuées aux finales en os (ef. plus bas rprrarns (?), F, L 4o, et au n° 67097, verso, 

(F) L 14 : mofo@nrns pour ro0o6xrros). 

Ligne 9. Accentuer südarnovv. 

Ligne 10. Les nombreuses obscurités de cette pièce et de la suivante étant étudiées 

dans l'article cité à la Bibliographie, je me contenterai ici d’un commentaire succinet. 

Ligne 12. Accentuer xaprrär (?). 
Ligne 13. Evrperm : pour eurpern. 

Ligne 16. Dixevroïos : généreux. Hesychios traduit par eXemgar, Quxevdoros. Le mot 

evrolas, à la ligne précédente, doit done peut-être se prendre dans le sens de 

bienfaits, aumônes; mais la signification ordinaire (ne négligez pas les devoirs envers 

les pauvres) conviendrait aussi bien dans ce dernier cas. 

Ligne 19. Mavabias : écrit en variante du mot æpuraveuw, qui n’est pas barré.
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ouyxlmmxou yerous xahoU SeoQuAGXTOU, 

050$ marnp mavhaumpos ex Aios mehr. 

Avioos apeTous Mavap{0YTur YOVOS, 

25  BIXTOPOS aEIYNOTOU Ov 04 vopLOt peXrrov, 

ruxns marveuPnpou mokouyou Aiou 

ÜrepéoXns runs Pepas aa xas pus. 

KoXdoue mxnDope maveboyurare, 

ripà T0 elov rouvoua ons XANOEUS. 

30 Oux’ auEuves aotpor 70 co mo ex Oeou 

To Saiov, ws Qiheis Éevous xa mANGIQUS. 

Aorapa yeipa rois mass diavemueis" 

xapor aoxvws euuerws xapiabe r euyeves, 

apoiSnv ex Oecu XAPTOULEVOE WOÀU / AV 7 MEL 

35 daMoTa d’evxas OÙ EFAUTOUAI XELPX, [Rspar 

xauiora divhou Oew mpOTEVVETUY , /! MpOTAVX 

mohuvxporixous Jeonoras eva np, 

xau rous QuhavOpurous aSsApous evJoËous 

Kauwixov, Awpobeor au@i6s6onpevous. 

do Lowoure pos rpirares a@Üovu Bu, 

exara xoi Mapxos GoPurraros XPIFNS 

our sourate Mapxu maverdoËn xprrn. 

(K) Ligne 23. Atos : jeu de mots sur le nom d'Apa Dios. Cf. n° 67020, recto, 1. 6. 

Ligne 30. Cf. plus haut, (D) 1. 6. 

Ligne 32. Aoraga : pour doreipar. L'auteur à peut-être calqué la forme masculine 

Sornpa, pour obtenir un æ bref nécessaire au vers. 

Ligne 33. Les mots séparés du vers par les deux traits obliques / indiquent des 

variantes, ordinairement du dernier mot, ici de l'avant-dernier (euevws). 

Ligne 36. Joindre æpoava@epur. 

Ligne 37. Mohvxporixous : mot nouveau, à ma connaissance. 

Ligne 4o. Tpwrares : pour rprraros rtous les trois»; ou bien pour rperara ctriple- 

ment» (neutre d'un adjectif rprrarns, forgé pour éviter l'hiatus). 

Ligne 41. Vers ajouté après coup, entre les lignes, pour remplacer le suivant, qui 

est faux. 

  

Fragments isolés, mélés aux fragments du papyrus précédent : 
2 

Bfaoiheias xa vmarelas Fou Sesorarou por deo frorou haviou [lo]yoriwou 

rou ou[wriou auyouorou] 

avro|.... 

Fmemenrs 1 et ». Ce court morceau, à supposer qu'il doive se rattacher au papyrus 

   ci-dessus décrit, fixe à peu près l'époque où fut rédigé le contrat du recto. En 

Catal. du Musée, n° 67001. 25
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DU CAIRE. 

[67120] Dee Jrov Avrœom(o]urou [vouou ?leëms....…. 

Here Jæœov ro Xaurp°] ypauul ..... 
epov mapovros 

en ]: as mapa DXau[s]ou Anrfsoxou. .... 

5. Le ° mpoyeypapss| EC | en caractère très fins. 
Avricyos Oeodwp[ou..... \ 

effet a formule « Bacsssas» ete... pour l'en-tête des papyrus commence avec Justi- 

nien, quand la suppression du consulat (accessible aux particuliers) eût rendu 

impraicable l'ancienne formule « Yraresas. . . où Mera rnv vraresav. . . » L'empe- 

reur cité ici est donc Justin I. Les poésies du verso auraient donc été écrites sous 

ce règne (sous Tibère ou sous Maurice au plus tard). Mais le Kollouthos, pagarque 

(d'Antaiopolis), dont il est ici question, est probablement le même qui apparaît déjà 

dans une requête à F1. Marianos (vers 550) : ce qui assigne à l'ensemble une date 

notablement plus ancienne. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho85h. — 1. Masvsno, Un dernier poète grec d'Égypte : Dioscore 
fils d'Apollés (Rev. Étud. grecques, 1911). 

67121. Contrat de divorce (æepiAvors) entre Aurélios Isaac, médecin à Aphro- 

dit, et Aurelia Tetrompia, sa femme. La séparation se fait à l'amiable, 

sans procès, et chacun des deux époux acquiert la liberté de se remarier 

ou d’embrasser la vie religieuse. Ce contrat, daté de l'an 8 de Justin Il, 

est encore postérieur à l'acte analogue publié dans les Pap. For. 

(n° 93); le style est celui qu'on employait habituellement dans ces 

sortes de contrats, comme le prouvent les actes de divorce d'Antinoé 

qui seront publiés au volume suivant. — Long. o m. 318 mill., larg. 

o m. 185 mill. — Aphrodité. 

Date : 15 septembre 573. 

Cursive fine et droite. Deux fragments. Conservation très défectueuse; la surface du 

papyrus est usée en grande partie et la lecture de nombreux passages est difficile 

même quand elle ne laisse pas place au doute. — L'orthographe est également 

des plus mauvaises (noter les confusions e pour v, à pour £: cf. la morphologie 

du n° 67006, verso). 

[BaosXelias xfai] urareus ro[u] Sesorarou nur Seomorô 

[Dxs lovor|#y0 ro[v] GIWVIOU AUYOUOTO AUTOXPATOPOS ETOUS 

Ligne 1. Justin IL prit deux fois le titre de consul, l'une en 566, l'autre sans doute 

en 568 (cf. Chron. Pasch.; un papyrus de Munich inédit, dont M. Wenger me 

communique obligeamment un extrait, porte en eflet l'indication suivante, pour 

l'année 578 : rois pera rnv deurepav uraresav tou aurou . . . deomorou, erous Sexarou). 

Ici, comme dans un grand nombre de papyrus, ce second consulat est laissé de côté.
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6700[6], &wû oxruwxadexarn [rns &]xpouons eEoun|s w]97]. [67121] 

+ Avp{nAlsos Îcaxos vios lwavvou, pl] Kupas, arpos amo xwuns 

A@p05] 70 Avrouomorou vouou + Aupyha Terpoumex Suyarp 

[owalrv[s, vlyv re eur yauern, [amo] rns 5 xœus, %. Eradnmep 

Igax|os] per [oe eus yapou xowemar em xpnoraus rou Gilov] 

[eXri(os] ou [relxrw[r omopu eka6ov, oioperos] ruv Biuwv po 

[espnv[e]x ov exrekeoa purs momn|plov oiuæwro]s Lhovnoavros 

[rw nplerepu œuvexeoiw, a[ À nur amecevyÜnoeusr wore 

[ellao]rofs] Xa4 exaoTy puy ceva@Ünvas erepur yapuo 

x erepu avèpe n [els movaornpiur av[e| deu » aus povipu fs] 

[eRecôla], undevlos] xoAn{o]vros, dia [ro nuas eËjeX axes unr(e] 

av[alé[as] «Amos [unre œ|epe oxev[uv] exvevex0evrov ais Toy 

Lyapor] u[nr]e ep [apoxo]s u[n]re œepe efvar sav amorax0elv]rs 

toc uoe [unfre meps avalwparon ev xaipo yapo pure 

ev [dixar|rnprar (sic) » exros dixagrn|pijou, dix roro en} v0[e as] 

rfavrnr] TAY [ælepsavow, de nv opokoyaw pndeva Xoyov ex[ew] 

mplos 0e] wep [oo] Onmore mpayparos. I mepihuois xupia eor[ai] 

xqu [Beaux]. Kos emep] po] rn wep]. Anhov ov xvpiur cvrov 

au [BeSou fur [rJuv por yeyermpevewr map|a| 40 eyypapo 

quva[kayuaror, ns yeyer[nusvns por malpa 06] eyyplag]oy map. 

Aoyoy e[dv]or (?) xara rnv Juvapufr aur|ns. Ka eme rourois mai] «pol 

mlolel. 

    

Ligne 4. Lire pnrpos Kupas (« douteux). 

Ligne 6. La seconde lacune est un peu étroite pour la restitution proposée. — Te : 

pour de. 

Ligne 8. Lire roy Bo». 

Ligne 9. Espmvixov est hypothétique (ef. le papyrus de Florence déjà cité). 

Ligne 10. Lire œuvorxesiw. — AmeoeuxÜnoeuer : sans doute pour amebeuxÜmuer. 

Ligne 11. Seva@0nves : pour cuva@ünvai. 

Ligne 13. Lire povaornpiov; — povnpn. 

Ligne 13. KoXmovros (très douteux) : pour xwhvoros. — Lire eëykkax@ei : cf. Pap. 

Fior. n° 93, L. 27. 

  

Ligne 1 4. Avaën : pour evaëæ. 

Ligne 20. Ka emeparnbeis œuohoynoa tn repihvoe. 

Ligne 21. On lirait plutôt rapu5; la lacune est trop petite en tout cas pour un &. — 
Eyypagov : pour eyypa@ar (?). Il s'agit des stipulations relatives à la dot (æpoië) 
et à la donatio antenuptialis. Le contrat de mariage avait sans doute prévu ce que 

deviendraient ces biens en cas de divorce. 

Ligne 22. 1 faut sans doute suppléer xx: après le mot ouvaXaynarav. 

Ligne 23. Aoyou (douteux) : pour Xcyw (ce que tu m'as apporté en dot).
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30 

67122. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU GAIRE. 

AfvlenX[sos] loaxou loxvns Le] mpoxeuevos eÜn|p]sr ravr{[nv] 

nv afeplnA[u our aa cornyor per œar|ra] ws &|pox)] 

+ TAvpn]aofs] Konasios Doéappavlos paprupa rourofr (?)] 
sou 

TOY [æ:plAvow axovoas mapa rou Seuevou f -| We. .... AG{paalu 

pap{rv]ps os [a]pwx)  Au[p|nkios 6 Éaxio|v] pape (sic) rou[ro (?)] 
To mepihvoi(r (?) afxoucas n|ap|a rou Seue[»]6 

 Ey{pag/] de eou Avougrou our TaéeX] ...po.. 

Suseription au verso : (en une seule ligne) 

R Prmovd) yev; a] ÏÎoaxs lwavvS rarpoy * mplos] Terpourialv|. yau[eruv 

avfro[u] 4 

Ligne 34. Yoavns (sie). L'interversion des cas est bizarre : il faut lire Avpmos 
Toaxios Jwavvou.   Lire æpoxemuevos, ebeunv. 

Ligne 25. Lire repiavoiv, ororyer. 

Ligne 28. Lire paprupe. 

Ligne 30. A la fin, quelques signes tachygraphiques (?). 

Suscription. Peroud(sov) pour peroudor (repudium). — Yur Oec raBeXmvos. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho869. 

Fragment d’un contrat (de cautionnement?). 

larg. o m. 080 mill. — Aphrodité (?). 

  Long. o m. 195 mill., 

Cursive ronde. — Très incomplet; les deux séries de fragments ont été retrouvées sépa- 

rément. Elles représentent chacune un tiers de la seconde moitié du papyrus; la 

première moitié, et la partie centrale de la fin, se sont séparées en suivant les plis 

du papyrus. 

ET en ee tee UToxELEv&r O4], E4s TV EXTIOW TOU 

mpooripou, & ouvre rluyovra eupois(?), œavrur Tor vrapyorrwr x) 

[x Ja péowra 

Bplaylparaor xiwnfror re xu œuvpraor xo4 auroximmruv, yevixws x ô1- 

xs (?)] 

evsxupou Àoyw xo4 v[moÜnxns dixaiw ue vroyp] nuwv ws æpox]. Ka © 

afravra ra 

Eyy=ypauEva en[epwrnÜevres —— —} wpohoynoauer f. 

+ Aupmhior Max[apios — — —, xat — — —| 

adsQos auro o[poywnoios — — —, eyyvouea r0v] pox] Waïor AroXwros 

yewpyos ais xp[urov xa0 exaoror (?) voiouaria] duo, xai uorauer 

Ligne 7. Tewpyos : lapsus pour yewpyov.
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Troy Seiov opxovy ao — — — ws æ]pox]. DA; Lives [67122] 

Iwong:o, abiw| Des, eypaÿa vrep avruv ypaupara un] adorwv. f Aupyhot 

Lpnuas ov (Pour) 
10 AmoXkwros [laf{epuoubrou(?) xa — — — fs (eyyvou&:0a) Tov 

mpox] Vaïoù Amo}[Awros yEwpyov ais xpuoou xaû elxaoror VOIGLUTIX 

— ? 
dvo, xau Dre [For Serov 0pxov ws mpox] + DA] Evwyx HpaxAstou, 

aËiwes, eypal Va vrep avrwr ypaupara un adoror. 

Ligne 10. La lecture Pour (ce nom se rencontre plusieurs fois au n° 6713) n'est 

pas certaine; la mot a été barré. 

Ligne 11. Waïou : un » est inscrit au-dessus de lv, qui pourtant n'a pas été barré. 
Ligne 12. Q rajouté au-dessus de lo dans les mêmes conditions. 

Baez. : Journal d'entrée du Musée, n° 40845. 

67123. Fragment de contrat. — Long. (du 3° fragment, le plus long) o m. 105 

mill., larg. o m. 170 mill. — Aphroditô. 

Date : 30 octobre 537. 

Cursive. Les cinq premières lignes seules conservées; la marge gauche manque. — 

Cinq fragments. 

[4 Mera syv vraresav| DAavio|u BeÂ]rœpio[v] rou evdo[Eora|rc, ab[v]p y 

mp |rns [ps°. 

[DAs...........rjo evdoËo[rafro xa maveuQnuw orpar[n]\arn, vifw] 

Tû [ns . 

[uaxapias uvnus Kolunrô(?), Ÿ [o]o DAlavio]" Oeodogi5, aurplorarou 

ofpl]} var afpolét(or] 
[œapa DAs........ Jex marpos AmoXwros, Wnrpos Ofe}xdas, xaPxfo} 

[rlyro[v], 
[aro xœuns A@polhrns rü Avrucmokrou vouou, xai[ peu. O]uoroyw [di]x 

rourovl] 

e 

Ligne 3. @eodomsos : c'est peut-être le Oeodocsos o peyahompemeataros auquel font 

allusion les n° 67024 et 67029.— Exp/— œxpriapiou. — La restitution æpoexovri 

me parait nécessaire : ce serait une variante du terme déjà connu œpurevav. Théo- 

dose serait le premier fonctionnaire (— æpoëgos) dans l’ofictum du due ou du praeses 

de Thébaïde. 

Ligne 4. Xahxorurov : presque sûr; du x pourtant, il ne reste que des traces minimes. 

Ligne 5. Le fragment n° 3 porte encore des traces, d'ailleurs inutilisables, de quatre 

lignes après celle-ci. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° ho847.
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67124. Procuration (émrrpomy) donnée à Apollôs, fils de Dioscore, Bondds 

d’Aphrodité, par deux prôtocômètes du même canton, Kharisios et 

  

Bêsariôn. Apollôs, envoyé à Antinoé, s'engage à avancer, pendant son 

séjour, toutes les sommes dont la xépm pourrait avoir besoin pour 

mener à bien les affaires pendantes; ces frais lui seront remboursés 

à son retour dans le village. — Long. o m. 310 mill., larg. o m. 164 

mill. — Aphrodité. 

Cursive ordinaire. — Le bord supérieur est déchiré, et au-dessus de la première ligne, 

on aperçoit des traces d'écriture, qui ne couvraient que le milieu de la ligne : sans 

doute l'indication du mois et de l’indiction. 

À Avpnhor Xaplio los Eppalvaros| 

[eo]: Bnoapiawr Atocxopÿ, pu fro[xous| 

Pelwun(s] A@podirns, A[u]on uw] 

AmoAwrt A[1]00x0p5, Bond rns avrns, xl 

Ofpoloyo[uu]er dia ravrns nur emi]rpo 
TNS EyypAQO emITpETOUEr Xa ETEÀO 

en 

HE DOI, WOTE Et XPEIX NASA TOY DE 

Jarioao@as Ürep nuowv en rn Avriwoewr, 

fous] didovor vrep 16 dymore mpayuaros 

10 EVNXOVTOS TOU ÔNUOGIO MPAYHLATOS 

[ns aurys x[wl]uns, rouro nétwoauer | momo]. 

Ka erows eyouer, oû mapayelv]ouervo 

TN Xopn, maparyew cot ooù Jav|oberr(a] 
malpa] oo 
UTEP TO AUTOU [ælpayuaros Ts xopn(s| . 

15 Ko as opv aoDaka memomueÜ|a o Jos 

TOAUTMY TNY ETITPOTIXNY ED [ürolypa[@/]| 

NY &S Ppox}|. Avpmlos X| apaoios| 

Ligne 2. Hpwroxwgys : lecture presque certaine. 

Ligne 5. Opooyouuer. .. emerpemouer : on à vu des construclions analogues au 

n° 67001. — Taurm: 

  

sic), sans ns. 

  

Ligne 6. Evreioner : pour evrek doper. 

Ligne 7. Kakeoa : pour xakson(?); +si besoin est que tu avances de l'argent pour 

nous ». 
Ligne 10. Lire ævnxovros : cf. inversement, au n° 67091, 1. 14, avaËai pour evabar. 

Ligne 11. Le verbe aërour a fini par prendre le sens de prier quelqu'un. 

Ligne 15. Ao@añes : la désinence av a été oubliée.
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Eppavoros 0] mpox] emrp|s uv emwrp|| [67124] 

EË ahekevyvas ws mpox]. Avprhuos B[noapuor | 

so [Alooxfo]a{olu o &pox] emirpenopas oo ravrn 
emi[rpofmixnr 8Ë aAXeyyvas ws mpox.] 

[ABpdavols AGpaaquô ot{p]] «105 Ay[ræov] 

[aJeprupe TA EmITPORIAN axovo|as map Tuv| 

[de ]uevor o xoi cœpario ypayÿas 

Suscription au verso, presque effacée: 

Emrp Xapig{iou] xas | B]noœpi[w]vos pos Amor: Bon 

Ligne 19. Lire &£ axxmkeyyuns. 

Ligne 21. Entre les deux à on distingue un trait horizontal qui figure peut-être un e. 

Ligne 22. Adpiavos orpariwrns : ef. n° 67052, 1. 4. C'est lui, d'après l'indication de 

  

la dernière ligne, qui aurait écrit le contrat (oæuæriov). 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ko840.



 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

Nora. — L'emploi que j'ai fait, dans cette publication, des points non intercalés entre crochets, 

ayant donné lieu à quelques malentendus, je crois utile de le préciser : ces points n’indi- 
quent pas seulement les endroits que je n'ai pu lire sur l'original, mais aussi les passages 

où l'écriture à disparu ex totalité (par érasion ou pour toute autre cause), sans que la 

substance du papyrus présente de lacune ([.. .]) proprement dite. 

Abréviations : W.— Wicckex, Archio für Papyrusforschung, V, p. kha; PIJ. Panrscu, Gôttin- 

gischen gelehrien Anzcigen, 1911, n°5, p. 306-319; P?=J. Panrscu, Neue Urkunden zum 

justinianischen Reskriptenprozesse, dans les Nachrichten von der Kônigl. Gesellschaft der Wissen- 

schafien zu Gôtingen, 1911, p. 201-253; M. — L. Mirrmis, Z. der Savigny Stifiung, XXX 
(1909), p. 403-405, et XXXI (1910), p. 392-394; B.=H. J. Bee (notes manuscriles). 

  

N° 67001, 1. 7 et 9. Iox est un nom propre (ef. Pap. Brit. Mus., IV, n° 1h19, L 1030). 

1 8. Lire peut-être : xax(ounévou) Ecaxrs (?) [W.]. 
1 10. Lire : OgepevouQiou au lieu de Syepoevougiov |B.]. 

1. 31. Pour le mot xoxo@é» (et non xoo8fov), ef. n° 67107, note 18. 

67002. La véritable date est 559 (cf. M. Gerzer, Stud. zur byz. Verwaltung Aegyptens, p. 24). 

II, 1. 9. Quoique peu sa 

  

faisante, la restitution [rJæp(é)pa est seule possible. 

L 10. Apéäua : pour rpaiëua. 

67003, L 25. Taÿrms pourrait être un lapsus pour ris aÿris [W.](?). 

67004, 1. 11. Lire : xexpnu]évo(s] [W.]. 
L 19. Lire : u]@avedar] [W.]. 
1. 19-16. Restituer our] |[rJevovra, mpès Xüunv [B.]? 

67005, L. 10. [ép@larss ? [P.1]. 
1. 16. M. Bell me propose [2]faau5; celle conjecture naturelle m'était venue à 

l'esprit. Mais le sens, restant tout aussi obseur, ne peut servir à la vérifier. 

1. 18. (note) : au lieu de : sel. n° 67090 », hre : «ef. n°67097». 

1 19. Restituer x59o ? 

67006, recto, 1. 3. Lire : xmpæér[nre afploÿpla]s orpegloluévas .. +5 dmépw. Les deux 

lettres qui manquent ne sont certainement pas év. 

verso, L. 3. Restituer [ra] #[65]s au début. 
1. 8. Restituer au début [déva]s ? 
1 19. Kepas : pour xæp3 [W.]. Cette faute s'explique si le papyrus est une copie, 

faite par un ignorant, d'un original perdu : ef. ici, notes 85 et 119, et, dans le 

texte, les formes xra — dxres (1. 26), euxrmpro — eüxrifpuor (1. 56), ete... 

1. 16. A la fin ai[dur omépor]. 

1. 24. àméxpeÿer — améxpuber [W.]. 
1. 37. Restituer à la fin ü{ar]p{oÿ] pour iarpoë [B.]. 

Catal. du Musée, n° 67001. 26
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. 7h. eQrrin = égudeïn (pour émide)? [B.]. 

. 85. eporouua (et 1. 88, eupurounor) — Samoa, mal copié sur l'original. 

118. vf mepixanxi ovyypaQñ — ri rep} yaoui(r) ouyypaQu(v) [W.]. 

119. M. Mitteis propose ëxep àrÿ. Il est évident que c’est là le sens du passage 
(érein serait mieux); mais ce n’est pas ce que le scribe a écrit. L'incorrection du 

tracé des lettres rend impossible une transcription. 
1. 138. A la in : Sayarav (très douteux) ra Hdir (— rè» Hdiov) aüris dv[dpa]. 

1. 140. Lire plutôt, au début, xparreloblas déxa. 
67007, 1. 7. Restituer [. Bou|xéuer[os] à la fin. 

1.43. Restituer 7% da xforlvlo6]é [W.]. 
67009, 1. 3. Restituer Deomlo(ar xafrné| {user [W.]. 

verso, 1. 19. Lire : oû(rov) (dpra@u) X ÿ (— xt) (xpibis àpratai) #, j (xai) oï(vou) 
ay] (= dyysïa) p ete... Sur le signe Xv, ef. n° 67138 (tome Il, p. 25). 

1. 923. Restituer au début Fzav. Après ce mot, lire [g]éy{ps +]ñs deüpo [B.]. 

67010, Complété par le pap. Beaugé n° 2 (Bull. de l'Instit. franc. d'Archéol. orient., À À). 

67018. Ajouter : Broz. : Journal d'entrée du Musée, n° 10766. 

67019, 1. 14. Lire : rods eu[oe]é[ers] dur Pépous |B.]. 
67020, recto, À. 4. aœvxn : lapsus du seribe pour aux [W.]. 

  

1. 14. La conjecture de M. Parrson oùx aÿfurorehets est sans fondement. I faut noter 

que &s avait té écrit d’abord après didaoxanséas, puis complété par o8. 

67091, verso, À. 1. Ebwri/— éwrixar [B.]. 
67029, recto, À. 7. nexpeuormubros efrparisirai]s. 

L 8. éypapetoun #[ept r|x. 
  1. 10. La conjecture &f[mr . . . [W. 

1 19-14. Restituer peut-être éreË[ far aura], rüv xpeñv ris àm[odéaews] évexev [W.]. 
verso, À. 2. dvar(far] aür(èr ri]v éuQar|erar] [W.]. 

1. 6. vréxpews plutôt que dréx peur [W.]. 
67023, 1. 13 (début). Restituer rÿ au lieu de : &v [W.]. 

1. 14. Couper roëro en roÿ ré» [WV.]. 

67024, note 29. Lire : A et C au lieu de : À et B. 

1. 59. Je ne vois pas la difliculté de traduction qui a poussé M. Partsch à supposer 

| s'accorde mal avec les traces de la lettre initiale. 

      

l'existence d’un original latin. Les mots ofov elxés retombent sur xara ouvapraynr 

et signifient «à ce qu'il semble». 

670926, note 1. Il y a nettement o 9°/; la lecture à Seé{uevos) [P?, p. 224] est impossible. 

67097, 1. 8 b: Lire : Auox] $ (— xat) Tepiorepa roïs. 
67098, 1. 11. La lacune est trop courte pour la conjecture xt [88 méoi], [P? 

1. 19. Restituer rèv Aéofvros ro|ù [is Sefas], sous-entendu vépor [P. 

1. 91. [umfloov ne me paraît plus convenir aux traces, de forme singulière, qui ne 

   

rappellent aucune lettre; évréyov est impossible. 

N° 67029, L 3-4. éxeon(?) |... dfra]e[yléneror; à la fin ér[dpous fe]. 
1. 5. (où) èvéuars rarpamixtun. Théodose, outre les impôts publi      , lève à son 

  

profit des «droits de patronage». Sur le rarparducr, cf. Nov. Tiberü |, 4. 

1 6-7. dép r[&v] | 7 

  

… dijratuv dmédaËi æ[alpla|x[siv (?).



67030, 

67031, 

67032, 

67048, 
67050, 

a 
a IA

 
a 

a 
1 œ 

a 

67056. 
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11. niv e[iorça]E{w. 
  

N 

1. o. Lire : évsrawros et non sioravros [W.]. 

1. 16. Lire à la fin porc}. (W]. 
1. 17. Lire : proronatur, pour proponatur [P.]. 

L 17. Lire : Acovti] aurp](?)] æfélhelols [is mpairns ou deurépas| 

1. 18. KammadoxGv érfap|xeéa(s, rà 3] ve[wolri S[ijdy[ovres] x[arà raërnr] 
1. 19. rhv Baonelôla æ|é[dr, xai [éuoxloyoü[vrlefs] aXAn]hous e[n? ro]is éb[s] 

1. 20. dmouuévois ouuQuivois. KarahaËévres etc. 

La restitution ém? roës éës est due à M. Panrsen (p. 236). 

1. °7. Lire mpaxropos est impossible, mais peut-être sommes-nous en présence 

d'une forme erronée de ce mot. 

1. 34. xad é[vr]plaviæ] [P2, p. 236]. Non confirmé par les traces. 

1. 57. M. Panrseu (p. 237) reprend la conjecture ä[pxovros] que j'avais proposée 

dans le Pulletin de l'Inst. français; elle est à vrai dire douteuse. Il ajoute le mot 

éxdor]ô; mais la place fait défaut dans la lacune. 

1. 61. Restituer sans doute [rà B&ov] (conjecture de M. Gua) au lieu de : mpoumous ; 

rs éyoyas [P2, p. 259] est moins probable. 

  

. 67. mploredpeüsjas [P2, p. 237]? 
. 100. xfai] évfo}fos efm] : ef. P2, p. 238. 
. 109. Ajouter » avant égooyia [P, p. 238]. Les traces sont encore visibles. 

M. Panrseu, en rééditant ce papyrus, a grossi son appareil critique de nombreuses 

corrections inspirées par le seul examen de la photographie, et consistant en des 

déplacements de crochets et points souscrits aux lettres endommagées. J'ai négligé 

ici ces modifications, qui, outre qu'elles sont injustfiées, ne présentent peut-être 

pas un intérêt de premier ordre. 

1. 1. Tpuaxorré : faute d'impression pour rpsaxowtév. 

1. 1. Reslituer [rÿ ra]£es. 
1. 2. Restituer [roÿ xJai (?). Cf. n° 67137. 

1. 8. Épaias : orthographe vicieuse pour épéas ; de même au n° 67057, 1, 22 (?). 

, verso, 1. 4. Restituer peut-être [vrépraros] Érhco uoëvos (cf. n°67097, verso, (C), 15). 

1. 6. Restituer [ToJüve[xd ae mpoiaxrer] dv[aë] orpariapxov auipav. Cf. mon étude 

sur Dioscore dans la Revue des Études grecques (XXIV, p. #48) : poème n° 13, 7. 

1. 19. On lit clairement duoéparov au n° 67097, verso (B), 15. 

1. 16. Lire : émtyvoov, qui est plus conforme aux traces apparentes. 

1. 18. Il vaut mieux sans doute couper Xaureréo» +’ épapéyuara, quoique Dioscore, 

en pareil cas, ometle rarement l'apostrophe (dont il n’y a pas trace ici). 

Ce compte proviendrait plutôt d’Aphroditô [W.]. 

col. UE, L 5. Lire : Noug(srr) = Nouudav [W: B.]. 
ibid. L'abréviation 8° à À — devrépas rerpaunveu [W.]. De même n° 67058, IN, 6 

Le! respau(rou) |, 8 [6 rerp.] et 10 [rpér(ns) rep]. 
col. IV, 1. 5. Tag : restituer r& æ(ouÿvra) el non rareéroua. 

1.8. ÿ & x] d— 1 nomisma+- 1/4 de keration. Chiffres raturés et douteux. 

L. 9. Kaf|s] = afro (?).
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67057, col. I, 1. 10. Dittographie : [e]yisrnpliov) au lieu de : [ua|y{ornp(os) [W.]. 

col. HE. Voici comment il faut rectifier les lectures et combler les lacunes du début : 

  

  

         

    

45 + dy er ad, 7 [gl d1 
Nnoÿ ka L on Tel, = alrd'(?)] 
Opuis] ko en Lan, pie 
Aure)| H EgonL am” Li, 5 aps 

Tapad]__ + ax 
lo 7 SA] 
am 5 Yrô 

Superesaeeu a Total des à Rounie pour 

le canton d'Aphrodité. chaque aroui 

Terre de labour. | 4o4o3 aroures 1 artabe ! [oko3 x 1:=] 50503 art. 
les ice 6873 ar. ! 
Marais ; 200 ar. 

Vignobles. 9578 ar. 
Jardins 1600 ar. 
   

  

Torar 62433 art. 

Excédent (sur les 61674 artabes embarquées pour Alexandrie) : 759 art. Cet 

excédent a évidemment été employé pour des dépenses locales (annone militaire?). 

col. IE, 1. 10. Lire : ci(vov) et non [Ao(rér). 

67058, col. III, 1. 16. Compléter en pôur(os) [B.]. 
col. V, LL 1: 2€ à Se[Sp(aunvou)] à Mexvoiw | W.]. 
Un fragment de papyrus, de même écriture et de même nature que le n° 67058, 

est entré récemment, par achat, au Musée du Caire; je le joins ici en appendice 

à ce dernier, dont il a peut-être fait partie : 

Col. VIE. — + Avars 
TwonQrs Qe[o]pos sis Avrivoë x]. 

AQlovios [o]ryy$ 9 Mamunes op]. ee 
To xupia evülou (sic) sis Touyes x/B% 

5 d] Borros € op[rib]s « x] y 
pouaws [dnluoos ev xepuari x/4 

Lam Rafu/ en  remors mes epeel] [x . 
Toangis Q[plôpos n ayyap] ais Avi x. 
TauXS vorapiô 75 xp Doi£au op] y 4e 

10 Varn Qpôpu eis [A]vr:/ exei@] y x] « 

LÆ] rov œoxux] à] Haagor nus x/ a 
Varn Qpôpos eis Avri] uera rou æpoaypag] x] a 

Ligne 1. AvaX(wpara) :a ligne, évidemment incomplète, a été laissée en blanc. 

Ligue 3. Yrep opribur. . . — Cette ligne a été intercalée après coup. 
Ligne 7. Auaxovo ovyary (douteux) vrep mepiorepur (?) xat epsas. 
Ligne 8. W ayyapeurns (douteux). — Ligne 10. pop : correction sur Ppüpo. 
Ligne 11. Hokoxwmxov : ef. u° 67136. — HAapor : peut-être un lapsus pour Hpaxhagtav. — 

  

Ion (peut-être nya) : pour nyenovexou (?).



Col. VIII. 

3o 

ko
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xd 
xJa 

Muva ypaups 

Auos nuoos efis Alvrewo 

AC opus rü xupiü Doiés ou, op/ n x|84 

LE mapaorj vav us epaas, Sul] sa x8L 
Tip œuv ais Avriwod x 54 

nigÿ ges d] IwonQis Hxoà x] xd 
rpg Ehœid 0] Bixropos exuüpy$ xs #4 
loonQio Vous rpeoé] eË emvrpomns Borro x] à 

x] 8 Arokkus Kadu£, eë emirs 50  ÿ Napioid 
Buxrop orp| rô xous DoiËs avmAbev mepi ra 

xpvoi] sus dixypaQns xd. 

opoi] ci] ayy$ 8 j wa x xla #4 
Tipÿ Tup ia ais Avrivoô, a] xaraês x] 8:° 

AcËavdpo oplivapiô ev tn emiduu$ TÔ ap} xs 

D nn One cent) UE 
CRT CET 45 
us xapri] d] Borros xs # 

x br 
A] Le T° 

Bixropi nyeuovix] 

Col. VIL. — Tpopaure Onps LE avaX eis Ari] xfa 
Popavos Ioauo 7 omopdcrs xe 8 

Tlavôée mpoco(rs] mov Spuvos «| 8 
Uanvnes dmus eus Avril, pexeip xs x] a 

10 

Ligne 16. 
Ligne 18. 
Ligne 9. 
Ligue 24. 
Ligue 95. 
Ligne 96. 

x] 8 
x] 8 

x/al 

x] n 
4S 

x a 

l'article rw est très douteux. 

ouoi/ oi] ayy3 a, Qlales € 
Ilevdée (sic) Qouux] mods Eau 
Auore yewpy| Farros 

ais ovurhnps 75 day pa@o 
Muva oQuxiahid ovnÀS TEPITS ÿ XATS 

Avdpeas vios 75 axr$ Cam, mayo 15 

Trop rapagTagews av FIV S0EAS à 
Taper peXros. 
Erpariwrms : c'est done un bucellaire du comte Phoïbammôn. 
Opows owou ayyeta P' Kat wa nŸ. 
Tip Fupor. 
Ev 57 emma ro apyovros à l'opômmapuos est un des gradés principaux d'une 

compagnie (épu6s). Cf. L. Wexcen, Vorbericht über die Münchener byz. Papyri, p. 24. 
Ligne 28. Srparwwmns (plutôt que orparmharys) de l'un des apiôgoi d'Antaiou. 
Ligue 2. rep aroprouuwv. 
Ligne 3. Nposaruwrt poraarnpiou Yquvos. 
Ligne 5. Opoins owvov ayyetov a', Qansvab F’. 
Ligne 6. Dowxomwams (les trois dernières lettres fort mal tracées). 
Ligne 8. AuxypaQor 
Ligne 9. Ovyharou est invraisemblable; le 

  

   

  

‘est l'impôt de la eapitation. 
deux lettres initiales, bizarrement formées, sont 

incertaines. — Iepers =? Ilepe rys n'est guère probable (peut-être æeper(revouevou)).
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Auos Snuoos es Avri x/a 
Mva amo Iouyswfr] &Ë evrayi] Xagios ÿ Bors x] n 

JE uv auvè xl x 
ais ouaranps 76 [x]apéwvos x] 

avt > 
exatd] 

118 @Xxs x] ia, 

Aoyÿ nus ns D v QXE x] iy 
md] » à x) ol, 

Ligne 15. Le dernier chiffre (x/y : 1. 14) a été oublié dans ce total. 

N° 67059. Col. I, 1. 2. Lire : DiaPépluv) ay(oudrwr). 

1. 10. (note) : lire : «ligne 12». 
Col. IL, 1. 1. Lire : un L d' 4 15", Op{uiridos) ete... au lieu de : xebp]. 

67060, L. 6. Restituer de préférence vu[f. Aya] 9 Âroïrär: [W.]. 
67062, 1. 1. Restituer peut-être oi roÿ povaornpiou [ma yes : cf n° 67139. 

1.3... . Apports, êv 8 +5 réus meptelbe [W.]. 
67068, 1. 1. Restituer [rav|ÿ. 

1.3. M. Wilcken propose une autre restitution : oùx #én[rnsaré pe. 

L. 11. Peut-être, après Épuoÿ méliv : émei oùx] rjëtciOnv | W.]. 

L 19. mé plou] [W.]. 

67069, 1, 3-4... .év roïs] mpairous rerayu[évo]s au lieu de : rerayuévois [W.]. 
1. 5. Ppovrit[éueros] [W.]. 

1. 10. Restituer +[à rJepf au lieu de : +[ÿ rlepé [W.]. 

67074. J'ai retrouvé un nouveau fragment de papyrus, qui donne avec le premier : 

  

ee ér]ofnoev à mpoxoupdrup, pi Our |... .| aûroïs els rè[v| aürèr rémor 
Re dr aËar rà mpdyua aÿräv | ..... év rÿ] mapoion émiorodÿ «| 

67078, 1. 6. Restituer pn éxour [riva rèv] ra ete... [W.]. 

67087, 1. 9. [ré pèv | mærndérra x, rà 3 [rJapullévra [W.]. 
67089, recto B, 1. 5. Touy : c’est peut-être un lapsus pour run. 

67094, 1. 19. Le mot xauvaxomowés, que j'hésitais à proposer, se trouve justifié par le 

xavvaxorparns de P. Lond. IV, 1419, 1294; toutefois la diphtongue ov est certaine. 

H faut lire : Dfi]6 À paoÿros xouvaxom[oiè]s 4[ ...]. Le nom propre Àpaoës se lit 

également dans P. Lond. IV, 1419, 33, sous la forme Àpaos. 

67096, 1. 25-26. Lire : riv oïxmow [é]xovrfos pè] roë xfex])[to]u(?). Le mot oïxnois 
s'emploie parfois pour désigner le tombeau. 

1. 29. Aouoüoe (pour Jousïobar) : très douteux. L'v avant le & est certain. 

1. 43. Restituer {rp]éxov au début de la ligne. 

67097, recto, 1. 76. Lire : xpévou au lieu de : rpémov, que j'ai laissé passer par erreur. 

verso, D, 1. 27. Rétablir roxnpu£eus. 

1. 5h. Le ms. porte bien la forme correcte àpxecbÿraæu.
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67107, suseription. Lire plutôt Maxapéou. La mention viès Jwavov (1. A) serait une erreur 

du scribe. 

67108, L 9. Lire : Hrwx, nom propre (ef. n° 67001, |. 7). 

67112, suser. Restituer au début LAR DorÉaupav]|os. 

67118, 1. 21. Le signe que j'ai laissé sans lranscriplion est cerlainement un 6. I faut lire 

7 LD YXE : 12, 1/8, 1/39. La lecture énxoorér esl certaine : mais c'est une forme 

abrégée pour +un soixante-quatrièmen. L'aroure se décomposait en effet en 64 

ammata (papyrus du Caire 67151, inédit, 1. 106). 

67120. Biourocmente : lire Journal d'entrée, n° ho844. 

67129, 1. 10. Restituer plutôt Tafexre. .. Cf. n° 67139, IP, 3. 

TABLEAU DE CONCORDANCE 

pes numéros pu Jounnas p'EnrTnée AvEG ceux nu Carazoëue. 

   

  

   

  

      

    

   

    

HO 7H5-ho7b I... 67001-67017 | 408AT.............. 67193 

10762-! ..... 67020-67023 | 40848 
10766... ...... 67018 | 10849 
1076 7-ho817........ 67024-67o7û | 40850 .............. 67095 

10818-ho827........ 67076-67085 0|N 1080100 "0 167125] 

10828... 67087 40859 ........ . 67116 

10829 .….… 67088 | 108532 TER . 67115 

LOS ee. 67075 | 40854... 67106 
DOSSIERS EETCE 67086 | 10855-ho85S. 67108-67raa 

OBS CR 67019 | 10859 … 67107 

10833-Lo837......... 67097-67101 | 10860 67112 

10858 en 67103 10861 67091 

108 0 67102 | 1086 PTE 67113 

HOBL0R ET ee 67104 IBITSGOR EEE EEE RES 67114 

(0OUIR PP EP EE 67105 TURC RE ee 67117 

10842-ho8h 4. 67118-G7ivo | 40865-10867. 67092-67094 

10845 67122 10868 .............. 67096    
HOBIO ES RC ECEEE 67090 HOSODE EPP EEE" "EE 67121



 



  

\DICES. 

I NOMS DE PERSONNES. 

ÀGpaau Béxropos 67001, 4h. 
ÂGpadquos (lwrnQiov) Bondbs 67049, 3; — dd 

Bonbr 67088, h; 67118, S. 
ÀGpadquos Umodéxrns 61043, . 

ÀGpaduos père d'Hadrien 67424, » 

ÀSpadguos père d'Anouphios 67001, 7 
ÀGpaduos père d'Apollès 67001, 9; 41. 

ÀGpadquos père d'Isaac 67402, 5. 
ÀGpaduios père de Ménas 67097, v. (A), 1. 
ÀGpadguos père de Psei. .... 67121, 27. 

ÀGpadquos père de Stephanous 67088, 4. 

ÀGpadyios ÂmoX\Gros 67142, 30. 
ÀGpadyuos Alou 67049, 17. 
ÂÀyéos (ra) 67062, 1 (? Add. et Corr.). 
Apravds ÂGpaaplou orparwérns 61082, li: 

suscr.; — 67058, VI, 8; — 67124, 22. 

ÀGavacia 6715, 7. 
Àdavdoios duc de Thébaïde () 67002, en-t., 1; 

— 67003, 2; — 67004, 1; — 67005, 1; 

— 67007, 1;-— 67008, 2; — 67097, v. (B), 
73 (C) 10. 

ÀGavdios père de Phoibammôn 67032, 107. 

ÀXé£avdpos bpoivdquos 67058, VIL (Add. et 
Corr.), 26. 

ÀXé£avdpos père de Callinique 67058, IV, 11. 

ÀÂXa 67006, v., 20; 37; Lo; ho; 4h. 

Âguavios 67069, 6. 

Âupivios comle 67062, 3; 6. 

Âuuavios iidoyos 67087, h; — 67041, 16. 
Âgpanos xpvacivns 67037, L;— 6704, 14. 
Âvardoios (un des noms du duc Callinique) 

67005, v., 2. 

Àvaoraoios, nolaire (?) 67066, suser. 

Àvôpéas 67058, VIII (Add. et Corr.), 10. 

        

  

  

Avdpéas dmarrnrns 67058, Il, 8: 9; — V, 
h:6. 

Avdpéas vougérns 67058, VI, 20. 

Âsva Dorédupavos 67091, 96. 
Avoëguos, tabellion 67121, 30. 

Avoï@is (ou 105) AGpaaptou 67001, 7; 36. 
Avoguos Épuataros 67401, 6. 

Âvrloyos 67120, fret. h et 5. 
AvriQavns 67086, 1. 

Avanépidos (lcpnutas Xeyépevos) 67415, 1. 

Âma Aïos 67120, v. (F), 18. 
Aa Béxrwp AmohGros 67100, li. 

Aa Küpos 67409, 31. 
Ârdws 67022, 10; v., 10. 

Aria, consul 67406, 1. 

Âroks 67008, 4; —67010, suser. ; — 67026, 

23 73 93— 67049, 13; — 67052, 10; — 

67053, 12; — 67058, |, 8; VI, 3; — 

67062, suser. ; — 67069, 3;— 67070, suscr.; 

— 67108, 8. 

Amos (dm) 617096, 5. 
AroXkas prôlocomète 67060, suscr. ; — 67061, 

suscr.; — 67063, suscr. ; — 67065, suser.; 
— 67073, suscr. 

(Kaaïÿios) ÂroNs frrapuos 67091 , 1. 
ÂmoXdais V9payarybs 67095, 13. 
Amos Kax16 67058, VII (Add. et Corr.), »1. 
Ârods père d'Abraham 67412, 30. 

Âmokks père d'Âra Béerap 67400, 4. 
Ârodas père de Dioscore 67032, 10; — 

67064, suser. ; — 67087, 1; — 67094, 5; — 
67095, 4; — 67097, v. (A), 1; — 67416, 1; 

67118, 10. 

Âroïas père de Jérémie 67422, 10. 

  

() Pour ce qui concerne cel Athanase (l'ancien FI. Marianos) et son successeur Callinique, je renvoie à l'étude que je 
prépare sur les Papyrus Beaugé (Bull. de l'Inst. franç. d'archéologie orientale, 1. X). 

Catal. du Musée, n° 67001. 27
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ÂroXis père de Mathias (?) 67444, fr. 1, 6; 

fo te 

Âmoïkés père de Pierre 67094, 18. 
Âmodkcs père de Psaios 67422, 6; 11. 

Amos père de Psatès (?) 67096, 1 1. 
Âmoddkis père de Senouthios 67032, 11; — 

67088, 20; — 67107, 4; suscr. 
Ârokks père de Victor 67416, 1; 7; suser. 

. 67423, h. 
ÂmoXs ÀGpaautou 67001, 93 41. 
(Aÿp.) ÂroXkès Aiooxbpou 67424, h; suser. 
(PX.) Àrokdds Arooxbpou 67045, 1; — 67046, 

1:— 67081, 2; — 67402, Ü;— 67408 (?), 5; 

8;— 67109, 5; — 674142, 1. Ce personnage 

est le même qu'Ârois père de Dioscore. 

Âronkds loaxiou 67094, 29; — 67445, 29. 
Âmonds ladmou 67032, 10; 29; 118; — 

67094, 5. 
ÂmoXkûs Kipou 67406, 5; 22. 
Ârokds Kooravr/ou 67119, 3. 
Amos Ilecaoëros 67058, IV, 7. 
ÂroMèrs Ilexaoëros (?) 67058, IV, 10. 
Âpaoës père de Phib 67094, 1 9 (Add. et Corr.). 

ÂpioroQavns 67086, 4. 

Âpoéos 67077, 7. 
Âpreuidapos Deomombs 67088, 103 17. 

Âcxbs (?) 67077, 1; 7. 
Aüpnhia 67092, 3; 16, — 67121, 9. 
Aüprhuos 67001, 6; 35; 36; 4o; 4h; 45; 46; 

— 67048, 6; 7;-— 67049, 1 7; — 67092, 
18;— 67093, 3 (1); 3 (2); 5 (2);—6709%, 
193 29; — 67095, 6; 20; 21; — 67400, 4; 

73 293 94; — 67404, 6; — 67402, 3; 5; — 

67403, fr. 1, 7; — 67104, 3; 18; — 67105, 
75 8: 28; — 67106, 5, 22; — 67407, h; — 

67109, 9; 44; 46; 48:— 67410, 4; 5; 46; 

48; Hg; — 67411, 7; — 67142, 3; 00 (?); 

oh; — 67444, fr. 1,9; D; fr. 9,1; 3; 5; 

— 674145, 18:91; 23; 26; — 67446, 8; — 
67147, 4; 6(?); 7:21; — 67424, 4; 94; 26; 
28; — 67422, 9; 9; — 67424, 1; 3,17; 19. 

ÀGbkmos 67058, VII (Add. et Corr.), 3. 
ÂGoës, notaire 67002, Il, 15. 

ÂmoXds père de 

  

      

h7z 

  

  

  

    

M 

  

  

E DU CAIRE. 

Â@oës fils de Victor 67006, »., 8: 15; 18; 35; 

57; 79: 105. 

Axeevs (épique) 67055, v., 19. 

(D2.) Axoeës 67120, ». (A), 2. 
Baoñuos, consul 67032, 3;—67087, h; — 

67095, 1: — heros 67092, 23; — 67093, 
10(2);— 67094, »; 
2; — 67410, 1;— 67418, 4. 

Bayos (un des noms du duc Callinique) 67005, 

  

1. 
Beuodpsos, consul 67423, 1. 
BeXepoQérrns (épique) 67055, v., »0. 

Bnoapiuv père d'Apa Kyros 67409, 31. 

Bnsapéor Aiooxbpou 67403, 7 (1); — 67107, 
3— 67414, fr. 1,93— 67124, 9; 195; suscr. 

Bnoaplor à nai ..., Auosmépou 67444, Îr. 1, 
5; fr. », 3. 

Byoos père de Victor 67091, h; 21; — 67093, 

8 (2). 
Bnoxoïs (ou xowus) 67004, 3. 

Bixrap 67115, 
Béxrap (dma, martyr) 67006, »., 56; — 

67104, 8. 
Béxrup dousorimés 67040, 5. 
Bixrop éaovpyés 67058, VII (Add. et Corr.), 

1 9- 

Béxrop ééreXeuris 67058, VI, 17; — 67405, 

hi; 27. 

Béxrwp ryeuorixés 67054, [, 11; — 67058, VIT 
(dd. et Corr.), 30. 

Béxrup larpés 67006, v., 6; 1h; 18; 20; 9h; 

34; 37; 39; 575 703 72. 

Béxrwp xouuevraphoios 67090, 1; li. 

Béxrwp petérepos 67002, Il, 9. 

Bérap vouxés : of. Oüéurap. 
Bérop mouunr 67058, VI, 6. 
Béxrop, praeses (?) 67420, v. (F), 5. 

Béxrop frrapios 67092, 1; — 67093, Îr. 1, 1. 
Béxrop oryyovkdpos 67054, L, 8: — 67058, 

IV, 5; — 67080, suser.; — cf. B. nyeuo- 

vexbs. 

Béxrwp orpariirns 67058, VII (Add. et Corr.), 

99 

26.
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Bécrop xpuouvns 67037, h3— 67088, 7; — 
67039, 7; v., 1;-— 67041, 15; — 67058, 

Il, 3. 
Béxrwp père d'Abraham 67001, 4h. 

Bixrwp père d'Hermias 67109, 46. 
Bixrwp père de Kallinikos 67032, 10. 

Béxrwp père de Kyros 67032, 11. 

Béxrwp père de Phoibammôn 67102, 3; — 

67112, ; 23; suser. 

Béxrwp père de Remanos 67110, 10. 

Béxrwp Ardhwros 67022, r., 10; 29; v., 0. 

Béxrwp Armoires 67116, 1 
(Pà.) Béxrwp Bnatou 67091, 

8 (2). 

Béxrwp Épuaoturos 67001, 43 1. 
Bixrop Épuslou 67093, 5 (2); — 67146, 8. 
Bixrop lusmou 67093, 3 (1); 3 (2); 19 (2). 
Béxrop Korravréou 67048, 6. 
Béxrap Hpwpauros 67001 , 9; li 1; — 67094, 23. 

Béxrop Taxuulas 67053, $;— 67113, 3. 
Béxrwp Xpnroë 67056, Il, 2. 
Bixrop Yaiou 67001, 8; 37:— 67113, 3. CI. 

B. Taxvuias. 
Béxrwp Vaiou Sioës 67001, 8; Lo. 

Bexrapévn 67006, v., 73 39; 993 137- 

Bérros 67052, 8; — 67053, 13; — 67058, VII 

(Add. et Corr.), 5; 20; 29; VIII, 19. 

Bérros père d'Hermauôs 67001, 47. 

Bérros [lpouduwros 67097, r., 10;— 67114, 

fr 20: 

  3 73 suscr. 

21;— 67093, 

  

T'a@pofuos (un des noms des ducs Athanase 

et Callinique) 67002, en-t., 1; — 67003, 1; 

— 67004, 1; — 67005, 1; suscr., 

67007, 1; — 67008, 1; — 67017, 1. 

T'écios père d'Herakleianos 67078, 2. 

Técoios 67063, li. 

Lesipyszs mourir 67058, VMS: 

T'ecipyios oryyoukiquos 61058, IV, 3. 
l'espyios père d'Isaac 67097, r., 17. 
L'esigyios Oeogliou 67056, Il, 4. 
Aaue père de Pekusis 67088, 17. 

Anuoobévns 67056, Il, 5. 

Arourôns (épique) 67055, »., 19.   

Aïos 67047, 1; — 67059, [l, »; 8; 15. 

Aîos (ma) 67417, 7: 113 23 (?). 
Aïos Snboios 67058, VII (Add. et Corr.), 14: 

VU, 11. 
Aïos père d'Abraham 67049, 17. 

Aïos père de Mathias 67094, 25. 

Atéoxopos 67002, [, 11; 10;— 67026, 1; — 

67028, 1;:— 67059, [, 6; 10; 19; Il, 9; 8; 

103 13: — 67066, suscr. 

Auoxopos xri/rwp 617088, 7. 

Atéoxopos prôtocômète 67060 , suscr. ; —67067, 

suser. ; — 67068, suser. 
Atboxopos axokaotimbs 67064, 1. 

Auboxopos loÿuos 67010, 7 (Add. et Corr.). 
Auboxopos YiuarwBer 67047, 1;— 67059, |, 

2; — 67109, 6. Cf. le suivant. 

Auboxopos père d'Apollôs 67045, 1; — 67046, 

13 — 67081, »; — 67102, G; — 67108, Ü; 
— 674142, 15 — 67424, li. 

Atbaxopos père de Bésariôn 67103, fr.1,7; — 

67407,5;— 674144, fr. 1,2; —67124,2;20. 

Atboxopos père de Bésariôn 67444, fr. 1, 6: 

fr. 2, 4. 

Atboxopos ÂroNNäros 67032, 93 213 117; — 
67087, 1; — 67094, D; — 67095, h: — 
67096 , 7; — 67097, v. (A), 1; 5; (G) 114; 

67098, 1 (?);— 67108, 7; — 67109, 8; — 
67416, 1; — 67418, 10. 

Atboxopos Doiédyuavos 67010, 1 4 (Add. etCorr.). 

Aopvivos (un des noms du duc Callinique) 

67005, v., 2. 
Awpéleos 67022, r., 193 o., 11;— 67420, v. 

(B), 28 (GC) 315 38; (F) 30. 
Awpéleos paylornp 67003, 4. 
Eiprion lodvvou 67092, L; 93 163 suser. 
Éxén Papavoÿ 67410, 9; suser. 
Éxaados 67023, 4. 
Évy (dra) 67090, 1. 
Évèy SéreXkeurrs xal otyyourdpuos 67403, Îr. 

9, 45 — 67405, 5; 27. 

Évèx Hpæeelou 67092, 18; — 67122, 12. 
Évdy ladvvou 67094, 113 19; 20; — 67096, 

6; 17. 
7:
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     Éméyovos 67032, 16. 
Éps£éxxa 67089, v., 9: 15; 17. 
Épuaoÿws père de Panoube 67001, 8; 37. 

Épuaoÿcs père de Phoibammôn 67001, 6; 35. 

Épuaoÿts père de Victor 67001, 9; 41. 

Épuaoios loon@iov 67001, 7: 36. 

Épaaoias Wevrouwplou 67001, 7; 37. 

Épuañus 67097, r., 16. 
Épuaas père d'Anouphis 67401, 7. 

Épuaÿas père de Kharisios 67400, 9 4;— 67117, 
8; 21;— 67124, 13 18. 

Épadws père de Pekysios 67106, 6. 

Épaas père de Psempnouthios 67409, 10:45. 

Éppatus Bérrov 67001, 47. 

Épuaÿcs Tapouviou 67402, 3. 
Épadus ..... 67088, 18. 

Épuaus père de Kallinikos 67410, 49. 
Éppdos Maxapiou 67058, VI, 21. 

Épuelus Béxropos 67109, 46. 
Épysias père de Jean 67404, 3; 18. 

Épnetas père de Victor 67093, fr. »; 6; — 
67416, 8. 

Evloyéa 67089, v., 17; — 67420, r., 3. 

Evdéyios 67076, 10; 15. 

Evaréxus 67097, v. (B), 10. 

EüQpéouvos 67068, 3; 11. 

Laxapias 67077, 18. 

dcr (?) 67058, VII (Add. et Corr.), 11. 

Haédapos 67033, 6; — 67034, 5; — 67035, 7. 
Hpmesavés L'eciou 67078, 2. 
HpaxXelns père de Jean 67001, 45. 

HpaxAsios prôtocômète 67055, r., Il, 16. 

HpaxXeios père d'Hénoch 67092, 1 8; — 67122, 
12. 

Hpaxheios père de Ouersenouphios 67001, 10; 

lo. 

Hpdxeios Vataros 67032, 24. 
Oavpaola 67414, fr. 1, 3. 

Oavoës 67006, v., 69. 
@éxda femme d’Apollôs 67123, 4. 

@Oéxda femme de Ménas 67023, 8. 

@Oeodéoios 67024, r., 8; — 67029, 3. 

Oeodécios de Toys: 67058, VI, 18. 

  

  

@eodéios seriniaire 67423, 3. 

+ 67032, 111. 

. 67407, 16. 
Oeodéoios père de Kollouthos 67058, IV, 6. 

Oeodpa 67019, 12. 

Oecdépnros 67019, 8. 

Oeldapos (&y105) 67022, r., 18. 
@eédawpos, consul 67100, 2. 

@cédwpos (l'un des noms des ducs Athanase 

et Callinique) 67002, en-t., 1:— 67003, 1; 

_— 67004, 1; — 67005, r., 13 2, 9: — 
67007, 1;-— 67008, 1; — 67017, 1. 

Océdwpos (l'un des noms du duc Jean?) 

67031, 1. 

Océdwpos, notaire à Constantinople 67032, 1 13. 

@ebdapos (praeses) 67030, À, 1. 

Osbdapos mpeoBirepos 67417, 6; 23. 

Océdwpos père d’Antiokhos 67420, fr. 5. 
Oeédapos père de Jean 67032, 100. 

Oeo@ian 67040, 11 (Add. et Corr.). 

Osérhos 67056, Il, 4. 

@nroës mère d'frène 67092, 4. 

Ouuds 67054, [, 14. 

lxxw£os (pracses) 67030, À, 1. 

laxi£ros père de Jérémie 67418, 13. 

laxÜ6is 67086, 2. 

luxe mari de Sophie 67089, »., 8; 15. 

laxse fils de Sophie 67089, »., 19. 

léxabos 67099, 3 (?). 
Ée£exofx 67008, 23; — 67420, v. (A), ». 
lepnuias (dr) 67007, : 
Tepnuias Bondés 67005, 15; 21; 2h. 

Îepnulas père de Psaïs 67410, 4; 45; suscr. 

Éepnuas ÂroX\Gros 67122, 9. 

Îepnplas Jaxv6lou 67418, 133 el père de Psatès 

67088, 5; 7. 
Éepmuias Téwuros 67415, 1: 18; suser. 

lepabody 67004, 11. 
lovxavés (un des noms du due Athanase) 

67002, en-1., 1:—67003, 2; — 67004, 1; 

— 67005, 1; — 67007, 1; — 67008, 1. 

lovkarés pagarque 67019, 1 7:—67024,r., 31; 
— 67026, 7 (?); — 67046, 2;-— 67094, li. 

@eodérios père de . 

@eodécios père de . 
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lovrarés (pracses) 67030, À, 1. 

Jlovravés slratélale 67008, 3. 
lovuands dd émdpyar 67060, 2. 
loÿxos 67040, 7 (Add. et Corr.). 

lovoriiavés, empereur 67082, 2; 77;— 67087, 
3; — 67091, 28; — 67094, 1: 9; — 67445, 
10; — 67418, ». 

lovorivos (Justin [”, empereur) 67447, 27. 

lovorivos (Justin 11) 67023, 2; — 67096, »; 
— 67120, v., Îr. 1; — 67421, ». 

lovorivos, consul 67107, 1. 

  

lousrivos mpalfenros(?) 67002, eu-1., 1: — 
67003, 3: — 67004, 1;— 67005, 2; — 
67008, 2. 

Îoadx KoXkoëlou 67088, 19. 
Îoax fils de Sophie 67089, »., 12. 
Îodxos vouexbs 67001, 49; — 67414, fr. 2; 7. 
Lodxos père d'Apollôs 67094, 9 »; — 67415,29. 
loaxos père de Phib 67121, 28. 

Îoduos père de Rômanos 67058, VIII (Add. et 
Corr.), 2. 

Îoduos L'ewpyiou 67097, r., 17. 

   

Îoduos lwdvvou 67402, 5. 
Îoaxos lwdvvou 6742, l; 7: 

Îouxos Harvoublou 67447, 
loidupos ciyyovrdpuos 67082, 5. 
loxuplor 67008, 4. 
ludvvns 67059, Il, 73 10; — 67069, 6; — 

67072, suscr.; — 67073, suser. ; — 67077, 
13 23 1; — 67085, 2. 

lodvvns Bondés 67090, 1. 
lodvns, duc 67081, 1 (?); — 67055, v., 28. 
loduvns fyeuorixés 67054, L, 10. 

suser. 

      

lodwvns xéuns 67104, 2. 

lodvvns mporoxcmrns 67068 ,suser. ; — 67076, 
9 16. 

lodvvns prrapios 67058, VI, 19. 
lodwns axoharinès xai xnvoirwp 67097, r., 

Ha; — 67447, 14; — 67418, 30. 

lwdvvns rpaxreurfs 67120, r., 7. 

loduvns ürodéurns 67038 1;-— 67034, 1; — 
67035, 1 (?)— 67036, 2: — 67039, 

67040, 1; — 67044, — 67052, 1: 

    

     

67053, 1; — 67056, IV, 1; 
IL-IV, 2. 

lodns yewpyés 67104, 13. 
lwdvns Siaxovos(?) 67058 , VII (Add. et Corr.), 7. 
lodvvns Sxasourainns 67058, IL, 5; 9: VI, 14. 
lodrvns père d'Apollés 67032, 1 0: — 67094, 5. 
los père d'Enoch 67094, 1 1: — 67096, 6. 
lwdvvns père d'Irène 67092, 4; 16; suser. 
Lwawons père d'Isaac 67102, 5; — 67421, 4; 

el; suscr. 

S; — 67058, 

loduvns père de Palladios 67032, 15. 
lodwns père de Tetrompia (?) 67424, 6. 

lodrvns père de Victor 67093, fr. 1; 3; fr. 9; 4. 

dons père de Vietorine 67006, »., 6; 16: 

773 98. 
Iwawvns père de... 67088,20; — 67113, . 

lodvvns Bnoxoëros 61001, 30. 
lodvns Épusiou 67104, 3; 18. 
Loduvns HpaxAeldov 67001, 45. 
lodvvns Oeodspou 67032, 109. 
Lodvns Kopvmov TA, 7. 
lodvvns Kootavréou 61048, 7: — 67119, 3 

lodvns Kupiaxoë 67094, 20: — 67109, 48; 
— 67440, 50. 

lodvvns Maxaplou 67107, 3 (loévov par 
erreur); suscr.; — 67444, fr. 1; 8. 

doduvns fils de Sophie 67089, v., 1. 

lodvvns Yarou 67051, 8. 

ludvyns Yevdanctou 67094, 2 1. 

Ï56 67058, VI, 4. 
luongros mperéirepos 61058, l, 5; VII (Add. 

et Corr.), 20. 
lorngros Epoupés 67058, l, 3: 11: VII (Add. 

et Corr.), 23 8. 

luon@ros Inox 67058, VII (Add. et Corr.), 18. 
lozn@uos père d'Abraham 67418, 9. 

loonguos père d'Hermauôs 67001, 7; 36. 

loonguos père de Ménas 67406, 25. 

Éwongros père de Phoibammôn 67103, fr. 1; 

6; fr. », 3. 

lwow@ros père de Pneis 67122, 9. 
kaA>18 67058, VII (Add. et Corr.), 21. 

Kaïcovaxs (?) 67001, 8. 
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Kaïkexos duc de Thébaïde 67005, »., 2. 

KaXxos 67097. v. (C). 8. 
KaXéos AxeËaydpou 67058, IV, 11. 
Kaïéxos fils d'Apa Dios 67420, v. (B), 28: 

(F) 39. 
Ka%kxos Bixropos 67032, 10; 29; 117. 

KaXkxos Épaduros 67410, 48. 
Kaaÿios (ÂmoXkds) 67091, 1. 
KAcorarpa (monastère de) 67418, 16. 

Kéxxivos 67037, 13-— 67041, ®. 
KéXoubos 67002, |, 18; — 67004, 19; — 

67099, /. 
KéXoubes (église de) 67058, IV, ». 

KéXoulos Bondés 67087, 1; 

KXoufos vordpuos 67061 

KéXoufos pagarque 67005, 19; — 67420, v. 

(B), 5: 6; (F) 17; 28. 
KéXkoubos rpaxreunis 67058, Ill, 8. 

Kélkoudos Winavwer 67095, 20. 
Kéxoubes père d'Isaac 67088, 1 9. 

KéXkoudes Oeodostou 67058, IV, 6. 
Koudotos 67415, 2h; cf. Kwyaotos. 

Kourns 67097, v. (B), 10; (E) 98; — 

67123, 3. 
Kévav (un des noms du duc Callinique) 67005, 

21. 
  

    

die 

Kévav 67097, v. (C), 8. 

Kophues père de Jean 67441, 7. 

Küpa 67424, hi. 
Kupraxds maïs 67077, 10. 

Kupiaxès orpariairns 67058, VIL (Add. et Corr.), 

28. 

Kupiaxbs père de Jean 67094, 20; — 67409, 
A8; — 67410, 50. 

-velou 67095, 2°. 
Kuprés 67412, 25. 
Kipios 67097, v. (B), 10; (E) 98. 

Küpos 67022, v., 14; 15; 16;— 67049, 1. 
Küpos BonÜés 67002, [, 17. 

Küpos vouxés 67409, bo; — 67410, 5°. 

Küpos peQeperdapios 67002, IL, 1 
Küpos père d’Apollôs 67406, 5 
Küpos Béxropos 67032, 11 99; 118. 

Kopiaxés . 
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Koudoios Doéduuavos 6H, 26. 
Kavoravrivos, empereur, 67032, 5. 

Kavoravrives (un des noms du due Athanase) 

67002, en-1., 1; — 67003, 1; — 67004, 1; 

—— 67005, 1; — 67007, 1; — 67008, 1. 

Ka(v)orarivos Jiouemris 67420, v. (B), hi; 

(D) 1. 

Kavorarrivos pordtuv 61058, L, 103 IV, ». 
Ka(r)oravrires cuyyovhapuos 617058, Il, 0. 
Kworawrios père de Constance 67419, 6. 

Kwrravrios père de Jean 67048, 7. 
Kowsradvrios père de Victor 67048, 6. 

Kuoravrios Kurravriou 6749, 3. 
Aaumados, consul 67104, 1; — 67105, ». 

Aéur, empereur, 67019, 6; — 67028, 1 2 (Add. 
et Corr.), 23. 

Aa fille de Jacob 67089, »., 8; 95 113 16. 

Aveviarés 67002, IL, 15. 
Ads (Feumvoëlhos à al) 67409, 1.0; 4 5;suser. 

Ao. pos Kopaoiou 67115, oh. 
Maflelus Aou 67091, 95. 
Mablas (?) ÂroXäros 67114, fr. 1, 6; 
Maxdpios 67122, 5. 

Maxdpios pagarque 67055, r., Îl, 10. 

    

Maxdpios yahxorümos 67092, 21. 

Maxdpos père d'Hermaôs 67058, VI, 21. 

Maxdpios père de Jean 67407, suser. (Add. et 
Corr.); — 67114, Îr. 1, 8. 

Maupäs 67037, »:— 67041, 7;-— 67042, 3: 
— 67043, ». 

MaËuïvos 67007, ». 
Mépha fille de Ménas 67023, 7; 2°. 

Mépha fille de Rébecca 67089, ». 

Mapia 67006, r., 1; 8. 
Mapia (église) 67064, 3; — 67066, ». 
Mapéa mère de Psais 67410, 5. 

Mapièg Popavoë 67440, 10; suser. 

     Te 

Mapiavés (un des noms des dues Athanase et 

Callinique) 67002, en-t., 1; — 67008, 1: 

— 67004, 1:-— 67005, 13 suser., 1: 
67008, 1. 

Mapxos fils d'Apa Dios 67120, ». (B), 99: (F°) 
hi; ho.
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Mapxos fils de Lia 67089, v., 9; 10. 
Maprüpuos (un des noms du duc Athanase) 

67002, en-1 3 — 67003, 2; — 67005, 1; 

— 67007, 1: — 67008, 1. 

Marais 67002, Il, 10. 

Mavpixios, empereur, 67411, 1. 

Méyas Bonbés 67058, II, 1°. 

Méyas Anuoobévous 67056, Il 

Mmes 67059, 1, 4; 73 9; Il, 
Mnvas &pxwv 67080, À, 1. 

Mnväs ypapuarels 67058, VII (Add. et Corr.), 13. 

Muvés, duc (?) 67034, 1. 

Muvés xbuns 67104, 9: 5. 
Mnväs éQruiduos 67058, VLIL (Add. et Corr.), 9. 

Mnvas pagarque 67002, [, 6: Il, 9: 5; 

IE, 2: — 67021, r., à 12; — 67060, 
suscr. (2); — 67083, susc 

Myvés Tovauxn} 67058, L, 4. 

Myväs de Poukhis 67058, VIIL ( Add. et Corr.), 

12. 

Mväs père de Hôrouônchis 67410, 4 

Mnvas père de Marthe 67023, 7; 15 

Mnväs ÂGpaauiov 67097, v. (A), 1. 
Mnvas (?) luon@lou 67106, 25. 

Mixamhos (un des noms des ducs Athanase et 

Callinique) 67002, en-1., 1;-— 67003, 1; 

— 67004, 1; — 67005, 1; suscr., 1: — 

67008, 1. 

Mixanhuos (à66as) 67140, » 4 
Mexarhos (&y10s) 67411, 4. 
Movoaïos 67087, 12. 

Movcaïos (äma) 67097, r., 10. 

Movraios uovaGwv 67096, 20; 23. 

Moucaïos YiuavËer 67004, 46. 
Movoaïos père de Paul 67105, 8. 

Movsaïos (?) père de Psaiôs 67444, fr. 1, 10. 

Movoaïos père de Psentaésis 67001, 6; 36. 

Movoñs Doiédupwvos 67094, 24. 

Napsis (un des noms du duc Callinique) 

67005, v., 1. 

Napzñs (nom d'un duc?) 67034, 1. 

Nôvvos 67023, 17. 

Owvégpios (ära) 67405, 20. 

  

   95 11. 

19; 15; 

  

   

        

;— 67118, 17. 

  
19 a 

Omitaw, consul 67447, 28. 
Opéorns, consul 67404, 1:— 67105, 1. 
Opryéns 67044, 1. C. Qpryéms. 

Oueprevoigros Hpaxhelou 67004, 10; ho (Add. 

et Corr.). 

Oùixrwp 67100, 27. 

Haëissos père de Promauds 67400, S. 
Tayoios Davwve 67058, 1, 14. 

Ilafexre 67122, 10 (Add. et Corr.) 

Tarradios 67032, 14; 63; 86: 105; 118. 
Tarws 67058, 1, 15. 

Tows arnoëros 67001, 10; 0. 

Tapoÿvios 67402, h. 

Ilavovée 67058, VIII (Add. et Corr.), 3. 
| Iavovée Épuaodures 67001, 8; 37. 

Iavrer 67001, 6. 
TavÿuQros 67411, 5; 10. 
Tarmoës père de Palôs 67001, 10: 42. 

Tarvoëlios 67090, 2. 

Tlarvoëtuos père d'Isaac 67447, 25. 

Tamvnes 67058, VII (Add. et Corr.), 3; VILL, 4. 

Taÿkos vordp:os 67058, VII (Add. et Corr.), 9. 

Iaÿros père de Pierre 67055, r., [, 10. 

Taëhos Moucaiou 67105, 8. 

Taëños Vaiou 67447, 5; 24. 

Tlaxæuos 67001, 7; 36. 

Iaxapros (ra) 67021, r., 8. 
Ilaws 67066, 2. 
Tlexvoios Gvyorrdrns 67058, III, 17: V, 1: 

VE 

Texÿoios Éppaturos 67106, 
Ilexdois AaveiS 67088, 17. 
Iexucv 67102, 3. 
Tevovés 67058, VIIL (Add. et Corr.), 6. 

Teprorepa (?) 67027, b (notes du 67026; Add. 

et Corr.). 

Iepiyürns (Mnväs) 67023, 15. 
Tecaoës père d'Apollès 67058, IV, 7. 
Térpos ürodéxrns 61046, 3. 
Térpos Âmoïkäres 6709, 18. 
Térpos Aiozxbpou 67097, v. (G), 113. 
Térpos Haÿaou 67055, r,, 1, 10. 
Terpamos (äma) 67021, v., 94. 

16. 
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Iexaoës père d'Apollés 67058, IV, 10. 

Tadros 67094, 26; — 67095, 2/4: — 67116, 

10. 
Tlivouréa 67058, l, 9. 
IDév0os 67067, 3. 

Iox 67001, 7: 9 (Add. et Corr.). 
IDo2 67058, VIL (Add. et Corr.), 1. 
IDwx 67108, 9. 
Tlvers 67122, 8. 

Ilvwre 67001, 10; 40. 

Hémus (ra) 67097, r., 3. 
Téws père de Jérémie 67415, 1; 19; suser. 

Tlovraïs Sevehake 67058, |, 13. 

Tovauxnà (Mnväs) 67058, 1, 4; 7. 
Hphha 67023, 1 6. 
Tpopaws HaËnoiou 67100, 7; 22; suscr. 

Hpoudus Smpérios 67058, VII (Add. et Corr.), 

G;VIIL, 2° 

[poudws père de Bottos 67097, r.. 10; — 

67114, fr. », 5. 

pwudus père de Victor 67001, 9; 41; — 

67094, 23. 

Troïepaïos 67109, 27. 

Paxrfx mère de Jean 67104, 3. 

Paxrfx mère de Jérémie 67445, ». 

Pay fille de Jacob 67089, v., 85 153 16. 

Podoës 67120, r., 4. 
Poÿr 67122, 10. 
Poyavés Béxropos 67110, 10, suscr. 

Poyavés loaxiou 67058, VIII (Add. et Corr.), ». 
Zabiviavés consul 67100, 1. 

Zabournpios (ära) 67080, 6. 

Zapardupor 67024, v., 19; — 67413, 9. 

Sebaoriavés 67019, recto. 

  

Xexouvrivos consul 67101, 1. 

Sevdrwp consul 67001, 1. 

Yevslade 67058, L, 13; — 67097, r., 8. 

Zevotôns 67005, 14; 16; 20:— 67058, |, »; 

VIL (Add. et Corr.), 4. 

Zevodôns (ou Gros) ÂmoXMGros 67032, 113 29; 
118;— 67088, 20 (?); — 67407, 4; suser. 

Zevoëbos (ra) 67002, IL, 20. 
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  Zevoÿlros père de Psaios 67095, 6; 19. 

  

DU CAIRE. 

Sépyuos (un des noms du due Clinique) 

67005, v., 1. 

Écpivos otyyoukipuos 67058, HI, 20; VI, 20. 

Sepñves oyoaorimbs 67002, IL, 9: 43 8. 
Enväs (à dyios) 67024, v., 1. 

Zéva 67096, 11. 

Sbavés 67085, 3. 
Ceuñs 67001, 9: 41. 
Sovpos (ra) 67087, Ü; — 67110, »7. 
SoQia 67005, 3;— 67059, L, 11. 
Zoia mère d'Anouphios 67101, 7. 

Soia femme de Jacob 67089, »., 8: 15. 

Zo@a fille de Lia 67089, »., 9; 11: 16. 

EréQavos 67053, 6: — 67058, |, 6. 

EréQavos pebérepos 67049, 1; 19. 

ZréQavos orparirns 67062, 9. 

Ereavoës 67088, 3. 
ZuPpvios (?) 67077, 10. 

Tabñois 67100, S. 
Taydrn 67142, {; 3; suser. 
Tavréeos Bérrou 67097, r., 10. 

Tarréa 67095, 7. 
Tavgivos dousorixés 67058, Ill, 18; IV, 1 (?). 

Taupivos oiyyouraques 61058, |, h;-— 67103, 
fr. 1, 4;fr. 0, 1. 

Taxvuta 67053, 8; — 67113, 3. 
Terpouria 67124, 5; suscr. 

Tiéépios (Maurice, empereur) 67444, 1. 

Txovixouis 67092, 29. 
Tpuidios (un des noms du due Athanase) 

67002, en-t., 1; — 67003, 1; — 67004, 1: 

— 67005, 1; —67008, 1. 

Tosvrarepuoubla 67093, fr. 1, 4. 

Ton 67109, 12. 
Paédwr (épique) 67420, v. (C), 3°. 

Pavaxümos 67064, 15. 

Davwve 67058, 1, 14. 

DYXË consul 67101, 1. 

Duus 67056, LV, 7. 

DE Àpaoëros 61094, 1 9. 
DIE loaxiou 6712, 28. 

Défuur 67420, v. (A), 
DabËevos consul 67102, 

  

3 — 67103, fr. 1,1.
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Daavros 67001, 1; — 67002, en-t., 1;-— 67003, 

1; — 67004, 1; —67005,1;v., 1; — 67008, 

1333—-67010, 1; — 67023, 2; L; — 67030, 

A, 1;— 67031, 1; — 67032, 1; 3; D; 14; 

109; 107; 109; 111511 

3 — 67041, 14; — 67044, 1; -— 67050, 

115— 67051, 7; — 67077, 1; 7; — 67087, 
7 (2); — 6709, 3; 01; 

— 67092, 1; 23; — 67093, Îr. 

1103 — 67094, 1; 9; 4; 5; 9; — 67095, 

13— 67096, 1; 7; — 67098, 5; — 67100, 1; 

— 67101, 1;— 67102, 1; — 67403, fr. 1,1; 
h;fr 1: 9; 43 — 67104, 1; 2; — 67405, 

27; — 67106, 1; 25; — 67107 

— 67108, 1, — 67109, 1; — 67110, 1, — 

67411,1;—67412,1;—67113,3; — 67415, 

103— 67417, 27; 28; — 67448, 2; L; 10; 

— 67120, fr. 1 et 4; — 67121, 2; — 67122, 

8, 19; — 67423, 1; 3. 

Dawpérrios 67009, r., 10; D., 113 99. 

Poréduuar 67006, v., 99; — 67056, IV, 6; — 

67059, 1, 3; 8: 14: II, 53 19; — 67068, 
suser.; — 67069, 7. 

Doifdupor émornris 67058, VI, 15; ef. D. 

lornQiov. 
Dobdapaur Bonés 67058, VIL (Add. et Corr.), 

27; — 67103, fr. 1, 5; fr. 2, 2; — 67147, 3. 

Doiédager (lovxdou) xéuns 67058, VII (Add. et 
Corr.), 93 15; 29. 

Dorbduuar moine 67064, 3; 8. 

Dorédauav vordgos (?) G7044, 1. 

  

    
  

    

13,1; 

   

    

+: 
   

Doibdupur mpsroxnfrns 67090, »; — 67096, 
16 (?). 

Dotédugar père d'Anna 67094, 26. 

Porédugar père de Kômasios 67121, 26. 

Doiédupær père de Moïse 67094, 24. 

Dorédauor AGavasiou 67032, 107. 
Dorédupar Béxropos 67102, 3. 

Doédugar Bérropos Taydmns 67112, 3; 23; 
suscr, (Add. et Corr.). 

Doibdupor Épuaoiuros 67001, 6; 34; 35. 
Doibupor lon@lov oiyyoukdpuos 67103, fr. 

1, 6fr. 9, 3; — 67105, 7; 28. 

Catal. du Musée, n° 67001. 
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Dotédupar gendre d'Apollés 67408, 7. 

Doréduuar Iwx (?) 67108, 9. 

Xapiouos 67052, 9; — 67058, VIL (Add. et Corr.), 
21; VIIL, 19; — 67079, 2. 

Xaplosos Épuañwros 67100, 4;— 67417, 7; 
21; — 67124, 1; 17; suscr. 

Xapioios Vinavser 67400, 5. 
Xpnorés 67056, II, 9. 

Xpiorédopes 67058, VI, 1. 
Va à xai Warns 67096, 10. 

Yaïos numerarius 67058, Il, 5. 

Waïos père de Paul 67417, 5; 24. 

Waïos père de Victor 67001 ,8; 37; —67113,3. 

Waïos Xuuñs père de Victor 67001, 9; Lo. 
Yaïos Âmoïkros 67422, 6; 11. 
Waïos Xevoublou 67095, 6; 19. 

Fais Éepnuiov 67410, L; 45; suscr. 

Vadus 67058, VIIL (Add. et Corr.), 7. 
Waiws père d'Hérakleios 67032, 24. 

Waiws père de Hôros 67022, r., 1 (?). 
Yatws Moucalou 67444, fr. 1, 10. 

Vox. is 67001, 6. 
av 67059, [, 10. 

Yavxs(?) 67106, 14. 
Forns 67104, 20. 

Varns xrovdpios 67051, 7; 8; — 67054, Il, 

2 (?). 
Yarns Qpoupés 67058, VIL (Add. et Corr.), 

10; 19. 

Warns ÂmoX\ros (à xal Wa) 67096, 11. 
Yarns Éepmutov 67088, 5; 6; 8; — 67418, 14; 

34. 
Ye... ÀGpxalou 67121, 27. 

Weumvoilios 67109, 9; HA; suscr. 

Wevfaroros père de Jean 67094, 21. 

Wevdañous (ou +) Movcaiou 67001, 6; 36. 
Wevroucipios 67001, 8; 37. 

Vevr. ais (dma) 67087, 7. 

Fipavaéer (Dioscore) 67047, 1;— 67059, [, 
93— 67107, 5; — 67109, 6; — 67412, 1. 

ipavwber (Kéoubes) 67095, 20. 

Yinava£er (Moucaïos) 67001, 46. 

Yinavwber (Kapioios) 67400, 5. 

28 
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Woïos numerarius 67058, LIL, 1 4; 20. Cf. Waïos. 

Wovxios 67058, [, 2. 

Woës 67058, VIL (Add. et Corr.), 20. 

Qpryévns 67053, 3. CI. Opryévms. 
Qpryévns Tpaxreuris 67058, III, 3. 

Opos 67022, r., 1. 

DU CAIRE. 

Qpouyyos (ra) 6709, 18. 
Qpouciyyros Bondés 67058, IL, 153 IV, 8. 
Qpouréyyuos cryyourdpios 67058, IL, » 1, IV, 4. 

Qpouryjuos Mnva 67410, A7. 
Qpouryxos Sevehañs 67097, r. 

  

IL INDEX GÉOGRAPHIQUE. 

A. TOAEIZ, KOMAI 

Aiyémrios 67032, 30. 

AxcEavdpéan mbls 67030 (A), 3; (B), 10. 
Avraourouräv (ii) 67002, 1, 6; — 67010, 

13; — 67024, 31; — 67034, 1; — 67035, 

3; — 67087, 1; 22; — 67094, h; — 

67405, 6; — 67413, 1. — I Âsrarou 67002, 
1,113 IL, 5; 113 193 — 67003, 25; — 
67007, 3; — 67009, r., 12; — 67024, r., 

18;— 67040, 2; — 67045, 1;— 67046, 1; 
— 67050, 3; — 67051, 7; — 67054, IL, 1; 
23 — 67057,1, 1:13; 11, 6; — 67058, III, 

103 193 VI, 193 153 VIL (Add. et Corr.), 
28; — 67076, D; — 67124, 2°. 

Àvraomokrns voubs 67001, 4; — 67005, 4; 

— 67019, » (ms. Âvrcom.): — 6702, 
v., 3; — 67030, À, 8; — 67032, 13; — 
67033, 1:-— 67035, 1; —-67038, 1; —67039, 
13— 67069, 4; — 67087 , 2; — 67091, 3; — 

67092, 3; — 67093, fr. 1, 9 ; — 67094, 6; 
— 67095, 5 ; — 67096, 10; — 67400, 6; 
— 67401, D; — 67402, 5; — 67404, 4; 

— 67405, 10; — 67406, L; — 67107, 
— 67410, 6; — 67441, 5; — 67112, 
— 67413, 4; — 67444, fr. 1, A; — 67417, 
2; 93 — 67448, 8; — 67149, 2; — 67120, 

fr. 3; — 67424, 5; — 67123, 5. 

Avrivoéuv (x) 67022, r., 15; — 67023, 3; 

93 — 67068, 10; — 67401, 4; — 67124, 
8. — I Avrwou 67002, Il, 5; 7; — 
67004, 1/13 — 67018, 1; — 67022, r., A; 
193 — 67053, 5; — 67056, II, 6; IV, 5; 

  

   

    

  

ET PEUPLES. 

— 67058, 1, 7; 8; IL, 9; IV, 1: VE, 6; 9; 
103 11313; VIT (Add. et Corr.), 9; 8; 10; 

25; VIT, 13 3 113 — 67068, 

5. — H Âvrwoños 67420, v., (B) 13: 14. 
— Antin(ooupolis) 67034, 18. 

Àvriwoïrns vou4s 67006, v., 30. 
Âxévos (ds) (Apollônopolis parva) 

67071, 6. 

Àpd£avos nan (nome Panopolite) 67095, 7: 

a 9 . 

Àpxaÿin 67097, v. (B), 18. 
Â@poyevén pour Âgpoyevein= 

67420, v. (B), 5. 
Â@podlrn où ÂGpoëtrns xaun (nome Antaio- 

polite) 67001, 4; 5: 19; 18: — 67002, 

23 Il, 133; — 67005, 1; — 67008, 

— 67014, Ü; — 67019, 1; — 67020, 

93 — 67021, r., 193 v., 8; — 67029, 
1; — 67030, À, 8; — 67033, 1; — 67034, 

15— 67035, 1; — 67036, 1; — 67037, 1; 

— 67038, 1; — 67039, 1; — 67040, 1: — 

67041, 2; — 67042, 1; — 67043, 1: 

67044, 1; — 67049, 1; — 67061, suscr.; — 

67064, Ü; — 67067, suscr.; — 67069, /; 

  done 

  ÀQpodtrn (xun) 

      

          

   

    

— 67073, suscr.; — 67074, suscr.; — 

67080, 4; — 67087, »; 5; — 67088, h; 
— 67090, 3; — 67091, — 67092, 

5; — 67093, fr. 1, ; — 67094, 
      
63 19; — 67095, D; 9; — 67096, 10; — 

67097, »., 43; v. (A), 1; (D), 793: — 
67400, 6; — 67101, 5; 8; — 67102, /:
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— 67104, 3; 8: — 67105, 10; — 67106, 

3319; — 67407, 5; 9: — 67408, 11; — 

67409, 13; — 67110, 8: 1°: 
3: — 67442, 2; — 6743, 
fr. 1, 43 — 677, 2: — 6718, 7: — 
67119, o: — 67424, 5; — 67423, 5; — 
67124, 3. — ÂQpodrrv xaun 67032, 13. 

Baéuves 67004, 9: — 67009, v., 18; — 

67097, v. (C), 1. 
Épuoë mblus 67068, 11. 
Épuoroirns voués 67091, 6 ; — 67096, 1 3. 

Épi£ews (xun? Nome Antaiopolite?) 67058, 
1V59: 

   

      

ZLyivos : voir Syivos. 
Ocodociomodfrus voués 67006, r., 1. 

OnBaïos 67009, r., L. 

Onbais 67023, D: — 67032, 88: — 67033, 6: 
— 67034, 5; — 67038, 7; — 67039, 8. 

Onfaiuv érapyla 67005, °; — 67030, À, 1; 

— 67032, 13. 
OnÉalur xrpa 67002, en-l., 1; — 67008, 3; 

— 67004, 1; 3: — 67005, D; susor., L; 

— 67007, — 67008, à 67009, r., 

3: — 67010, 9: — 67024, r., 9; — 67032, 
31, 108; 110. 

Onên 67055, v., 2; 133 243; — 67097, v., 

(B) 6; 183; (E) gr; — 67120, v. (B), 24. 
Os (2) — This; où Ojves, xaun(?) 67002, Il, 

2: 6. 
Opza (xaun?) 67076, 93 16. 
Tv, xun (nome Antaiopolite ?) 67055, r., 

IS: 

lopanirai 67002, |, 18. 

Karradoxtv érapyia 61032, 18. 
Kavoravrivou môs 67082, 5 ; — 67069, 8. — 

Bariis où Basiretoura mis 67032, 19; 

— Paun 67032, 6. 
Acovriou (?) rés (Cappadoce) 67032, 17 (cf. 

Add. et. Corr.). 
Auxoroïérns (x) 67006, v., 99. — H Auxoro- 

Duräv 67006, v., (Aoixor.). — 
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Aüxwv 67022, r., 173 v., 12; — 67032, 

109; — 67058, |, 4; — 67063, 5. 

Auxomohérs voubs 67006, v, 95. — Où Evav- 
xomokira 67006, v., 76. 

Madid» 67002, 1, 18. 
Maxedôves 67002, Il, 12: — 67005, 23. 

Maëpoi 67091 
Neîos 67120, v. (B), 7. 
Nounidar 67056, IL, 5; IV, 9; 67058, 1, 8; 

IL 6 Ve VI M0; 20; 
Ou£oi 67004, 2. 
Oévpryxirns voués 67096, 25. 
Tavès és 67005, 19; 20; — 67076, 0; 7. 

— H Havorokurär 67023, 6. 
Tavorodrns voubs 67095, 8. 
TlaQin, surnom d'ÂQpodrn (xun) 67120, v. 

(B), 15; (C), 34. 

Térge, xaiun (nome Antaiopolite?) 67021, v., 

8. Cf, re. 

Ioÿxews (ou Moëxeaw, ou Toÿyes) xaiun (nome 

Antaiopolite) 0) 67055, r., Il, 14; — 67058, 

T1 0,5; VE, 48; VIE, 4 (Add. et Corr.). 
Ire.. (peut-être Ilréus — Tue), xéun 

(nome Antaiopolite) 67410, 6. 

Pciun (Constantinople) 67032, 6. 

Zd6£is, xaun (nome Théodosiopolite) 67006, 

Te 100 
Sapaxnvoi 67009, r., 22; — 67097, v. (C), 1. 

Œxvemdews xaun (nome inconnu : Anlaiopo- 

lite?) 67099, 7. 

Œxvfar 67002, Il, 12; — 67009, r., 21; — 

67057, 1, 8. 

Œuivos (xun et couvent; nome Panopolite : 

Cf. volume IL, n° 67 170) 67058, VIII, à 

(Add. et Corr.). 
Tavdabes, xaun (nome Apollônopolite minor) 

67014, 5; — 67056, IV, 6; — 67082, ». 
Tepomvexéphau, xsun (nome Hermopolite) 

67096, 1°. 

Papin (— la Basse- Égypte) 67055, v., 9; — 

67097, ». (B), 18. 

    

GW Hoëxsws rs xduys où Âvraor. vouoÿ (pap. Beaugé, Il, 1. 2). 

28.
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DéXd, xcun (nome Antaiopolite) 67002, [, 14; 

173 — 67405, 17; 19; — 671143, 10. 

Duéexos, xaun (nome Lycopolite) 67006, »., 

95. 

B. TONOI, ETOIK 

ÀDavasias, xriua (Aphrodité) 67415, 7. 

Ïpsos (?), xriua 67444, Îr. 1, 10. 

Movvrréou 67022, r., 93 v., U. 

Neurxñros, xAïpos (Aphroditô) 67407, 10. 
Néou Xdxxov, rémos (Aphroditô) 67097, v. (A), 2. 

Oùqéas, xXïpos (?) 67099, 8. 
Tacixwplov, xAñpos 67112, 13; suscr. 

Tlarcovée, xAñpos 67117, 10. 

Tiopamov, rémos (Aphroditô) 67118, 16. 
Txavunr, moudpov (Aphroditô) 67109, 25. 
Eduxov, éroixiov (rep} xshunv ÂQp.) 67106, 7.   

III. FONCTIONS CIVILES, 

Àyyapeuris 67058, VI, 8 (Add. et Cor 
dypoQÜhaË (ms. dypoQiraxos) 67001, 5; 38: 

43. 

aiyeuovimés cf. iyepovixés. 

dvaË 67055, v., 13 6 (Add. et Corr.); — 67097, 

v. (B), 20; — 67420, ». (B), 11: 19. 

émournris 67054, |, 14;— 67058, II, 8; V, 

3 6; VE, 15; — 67105, 8; 28. 

äpalarpos 67077, 10. 
dpxcv 67024, 6; — 67030, 1; — 67057, Il, 8; 

29; — 67058, VIT, 26 (Add. et Corr.); — 

67097, v. (D), 87. 
aÿyovorauos 67002, en-1.; Il, 24; 67003, 

33 — 67004, 1, 213 — 67005, 2; 28; v., 3; 

— 67007, 2;— 67008, 3; — 67017, 9, — 

67058, VI, 5. 
aëyouoros 67023, »; — 67082, 2; 7 7; — 67087, 

li; — 67091, 28; — 67094, 1; 10; — 67096, 

23— 67098, 6; — 67441, 2; — 67445, 11; 
— 67417, 27; — 67448, 2; — 67420, fr. l; 

— 67121, 2. 

  

   

  

  

IUS 

  

DU CAIRE. 

Wivopoënis, xaun (nome Antinoïte) 67006, v., 

30: D13 69: — 67078, 2; 4. 

.æ.oeoare, xaum (nome Oxyrhynchite) 

67096, 25. 

IA, KAHPOI ETC 

Sapardpavos apoupa (Phthla) 67413, 9. 

Taxnmeorare, xhpos (Aphrodilô) 67100, 14. 

Pyv0.s, xAñpos (Aphroditô) 67087, 7. 
Doiéduguves, rémos(?) dans la xciun DiÉexos(?) 

67006, v., 95. 
WVexiros, éroluior (ep) xaïunv À Qp.) 67402, 

h3— 67409, 113 45 (Woxwïros); — 67412, 5. 

(ama) Wevroÿros(?), xXïpos 67087, 7. 

Wiviou, éroixov (Aphroditô) 67093, fr. 1, 5: 

— 67108, 10. 

MÉTIERS, CONDITIONS. 

auroxpérup 67023, 9; — 67032, »: 
67087, h; — 67091, 29; — 67094, 2; 1 

67096, 9; — 67098, Ü; — 67111, 

67415, 115 — 67418, 3: — 67420, fr. L: — 
67121, 9. 

Baoikeüs 67004, 7; — 67007, L; — 67009, r., 
13 — 67010, 1; — 67031, 9: — 67097 ,». 

(B) 13510) 

Bondés 67057, Il, 1; 193 14; 106; — 67058, 

Il, 193 HE, 153 IV, 8; VIT, (Add. et 
Corr.); — 67070 — 67090, 1:— 67103, 

fr. — 67106, 4. 
Bonbès ris Exdixlas 67087, 1; 21. 

Bonbès rs xauns 67002, 1, 14; 17: — 67005, 

103 929; — 67049, 3; — 67417, h; — 

67118, 9; 20; — 67124, li; suser. 

Bonbès rod Xoyiornplou 67054, |, 5:— 67057, 

Il, 10; — 67103, fr. 

(rè) Bondäv 67088, 4. 

BovXeurifs 67004, 
T'ewpyés 67022, r., 1 (?):— 67058, VIII, 7 

  

    

  

     

2 2 
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(Add. et Corr.); — 67062, 6; — 67091, 
25 (2): — 67095, 19; — 67100, 8; — 

67107, suscr.; — 67122, 7; 11. 

yempyès pirbios 67093, Îr. », 9; — 67095, 7. 

  

yempyès eiobaris 67093, D. 

yraeis : cf. xraQeës. 
ypaauareès 67002, II, 19;—-67058, LIT, 7; 

VI, 93 VIE, 13 (Add. et Corr.); — 67120, 

fr. 4 (2). 
ypauparn@épos 67068, 6; — 67073, 2; — 

67085, 1. 
ypanuarixés 67077, 13. 
Acorouwimés 67019, 11;-— 67088, 10; 17. 

deomérus 67002, 1, 3; 20:11, 13 1, 10: 16, — 

67003, 25; — 67005, 9; 19; 27; — 67006, 

r.,73— 67007, 4; 11518;29; — 67020,r., 
5; 18; v., 143 — 67023, 1; — 67031, 7; 

— 67032, 1; 77: — 67062, 3; 5; — 67064, 
13 v.;— 67066, 7; v.; — 67068, 10; 14; 

— 67069, 1 6;—67076,1;192;— 67077, 15; 

16: 19;— 67082, 1: — 67084, li; — 67085, 
9 (2); 3: l3— 67086, 7; v.; — 67087, 3; — 
67089, 2; — 67091, 27; — 67094, 1; 9; — 

67096, 1; — 67097, v. (E), 103; () 21; 

25; — 67098, D; — 67111, 1; 3; — 674145, 

10;— 67417, — 67418, 1; — 67120, 
v. (F), 37: fr. 15 — 67424, 1. 

Snnbasos 67054, Il, 6; -— 67058, VIT (Add. et 

Corr.), 6, 143 VI, 13 4. 

Diddoyos (äxrouaplou) 61051, S. 
Diadoyos (xpuouivou) 67037, h: — 67041, 16. 

Sraxovnrrs 67002, III, 19; — 67060, 1. 

Suäuakes 67089, r. (DB), 7- 
dixaorbdos (ms. dixarmäos) 67120, v.(B), 30. 
diouemrnis 67002, 11, 4; 15:10, 13 — 67021 ,., 

1316; — 67088, 10;— 67120, v. (B), 4. 

dovhis 67120, r., 9. 
doëdos, doërxn 67002, en-1., 23 1, 113 Il, 10; 

— 67003, suscr. ; — 67004, 2; — 67005, 3; 

— 67077, 18; — 67089, 6, 29, et passim. 

dovË 67002, eu-t.; Il, 103 IT, 24; — 67003, 

3; — 67004, 1; 21; — 67005, 2; 28; v. 

3:— 67007, 2; — 67008, 3; — 67017, 

   

  

  

  

   

  

  

— 67032, 98; — 67057, Il, 17: — 67058, 
IIL, 12. 

Etpnvdpxns 67097, v. (D), 80. 

clpmixés 67054, 1, 6; — 67056, [l, 3; — 
67058, 1, 19,11, 29. 

éxGiBasrus 67032, 27. 

&xdixos 67006, v., 75;— 67058, III, 193 IV, 

13— 67097, v. (D), 80. 

(drè) éxdixar 67055, r., 1, 10. 
Xœsouraèns 67058, LIL, 5; 93 VI, 14. 
œoupyés 67058, VIT, 19 (Add. et Corr.); — 

éxeoupyés (?) 67141, 8. 
éXebbepos 67078, 3; — 67089, v., 28; 30; 34; 

36; r. (A), 5. 

euÉordrop 67054, [, 7; — 67057, IL, 2; 4. 
ÉreXkeurifs 67054, 1, 2; — 67057, 1, 34; IL, 4; 

— 67058, Il, 13 VI, 17; — 67105, © 

(ärè) émapyxuv 67060, 2. 
émmgehmnis 67005, 21; — 67030 (B) 6. 

Luyoordrns 67058, 1, 9; LIL, 17; V, 1; VI, 16. 
Ewypdgos 67055, v., 16. 

nyeuovixés 67054, [, 10; 11; 12 (ms. aiyepo- 

mixés); — 67058, VII, 11 (?); 30 (Add. et 

Corr.). 

Oeparavis 67420, r., 3. 
larpés 67002, Il, 10; — 67006, v., 6; 18; 21; 

37 (Add. et Corr.); 57; — 67087, |, 13; 

— 67424, hi; suser. 
idarns 67089, r. (B), 17. 
oÿorpros 67002, IL, 23 A; 73 8. 
KayxsXdpuos 67005, 1 9; — 67057, Îl, 17; 22. 

xavovixdpuos 67057, Il, 5. 

xaorpnoiavés 67054, Il, 7 (?). 
xauvaxoroibs (ms. xouvaxomoués) 67094, 14 

(Add. et Corr.). 
xexrnpévos 67024, 3; 25; — 67089, r. (B), 173 

— 6741, 3 — 67417, 19. 
xepanomkaurns 67110, 5; 6; suser. 

xeQañaiwrns 67067, 3; — 67077, 7. 
xeQakaaris moméver 67090, 2; — 67097, v. 

(A), 1. 
xmvotrop 67097, r., h9;— 67117, 14; — 

67418, 31. 
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xñpuË 67097, v. (D), 87. 

xva@eus 67020, r., 17 (ms. yra@eus). 

xbuns 67002, Il, 23 15; — 67030, À, 1; — 
5:16; 105; — 67058, VIT (Add. et 

95 29; — 67062, 3; 6: — 67104, 2; 

16: — 67420, ». (C), 31: 

    

   
(D) ae 

xbums roÿ Üslou xavoirropiou 67032, 1 5. 
xopuevrapnotos 67054, L, 3; — 67058, [IL, »: 

— 67090, 1; A. 
xoguovirep 67058, IL, 1°. 
xouparep 617096, 8. 
xoupeës (au fig.) 67003, 23. 
xpuris 67024, v., 73 — 67097, v. (D), 50; — 

67420, v.(F), 41; 40. 
xrrap 67001, 3; — 67002, Il, 

— 67009, r., 13; — 67060 
75 183 20; — 67097, r., hi 
11. 

xvÉepmirns (au fig.) 67089 ,r. (B), 1;——67097, 

v. (E), 99: — 67420, v. (B), 1°. 

xüpios 67002, LT, 24; — 67003, 11; 

67004 ,20; 21; —67005,19; 28; — 67007, 

29; — 67021, v., 19: — 67023, 9; 17; — 

67049, 19; — 67053, 3; — 67058, IV, 1; 
VIE (Add. et Corr.), 4; 15; — 67066, suser. ; 

— 67076, 1/1; 16; — 67077, 1; 2; 14; 18; 

— 67079, 1 ; — 67085, »; — 67097, v.(F), 
193 27: — 67099, 4. 

Aerroxrirwp 67002, en-t., 2: LL, 4. 

Xnirwp 67097, v. (C), ». 

forapyos 67002, IT, 4. 
uvoëgos 67416, 1; suser. 
A0yoypd@os 67057, Il, 28. 
Mayiornp 67003, ; — 67076, 7: 11. 

netbérepos 67002, Il, 9; — 67049, ». 
umovbuos 67002, [IL, 4; 13; 29. 

umyavapios 67109, 12. 

puobaris 67103, 8; 16. Cf. yeupyés. 
uvhoxbmos 67059, [, 6. 

Naÿrns 67030 (B), 6. 
vopuxbs 6700, A9: — 67094, 26; — 67095, 

oh: — 67400, 27: -—67109, 50: — 67410, 

  

   

    24; — 

  

  

  

59; — 674144, fr. », 7; — 67445, 29; 

67116, 10. 
voradpios 67002, Il, 15; —:67032, 113; — 

67044, 1 (2); — 67058, VIL, 9 (Add. et Corr.): 
— 67061, 3; — 67066, v. (?). 

vouuepdpios 67057, [l, 15; — 67058, Il, 5: 
IE, 14; 

Oixérns 67089, r. (B), 15: — 67097, ». (E). 
110. 

oixovbuos 67096, 7; — 67141, 6; 11. 
dumkarns (?) 67058, VII, 7(?); VILLE, 9(?) 

(Add. et Corr.). 
dpdvdpuos 67058, VIL, 26 (Add. et Corr.). 
éguidhios 67058, VILL, 9 (Add. et Corr.). 

Taydpyns où æadyapxos 67002, 1,6; 17; UE 

5; 19; 18; 00; IT, 9; 17: 29:— 67003, 
25; — 67005, 19; — 67021, r., 18; — 

67024, 31: — 67045, »; — 67046, 9; — 
67047, 3; — 67055, r., Il, 10; — 67068, 
103 — 67094, 3 — 67120, ». (F), 17. 

madapio 67032, D1. 
maxravorotés (?) 67020, r., 17. 

æaarivos (ms. œaxaarivos) 67057, Il, 5. 
aar)p évaurov 67097, ». (B), °0. 

aarpixios 67002, en-t.; I, 14: A, 

67003, 2; — 67004, 1; 21: — 67005, 2; 

© — 67008, »:-— 67017, »: — 67055, »., 20: 
— 67097, v. (C), 11. 

momo 67001, h; 37; ho; — 67002, |, 1h; 
17:— 67014, S;— 67058, VI, 6: 13; — 
67078, L; — 67090, 2; — 67097, v. (A), 1; 
— 67401, 8: — 67106, 6; — 67112, 6; — 
67113, 3. 

morevbuevos 67057, Î[, 29; — 67113, 1. 

mokuxwmixés (?)67058, VIT, 1 1 (Add. et Corr.). 

mpuQéxros 67002, en-l.: — 67003, 5; — 

67004, 1;:— 67005, »: — 67008, ». 
mpdurup 67005, 19; — 67032, 97 (Add. rt 

Corr.) (?): — 67097, v. (D), 79. 

æphedpos 67030 (B), 5. 

mpoéyaw (?) 67123, 3. 
apoxoupirp67074 , 1 (Add. et Corr.); — 67104, 

3; 5. 

   

20. 

  

  

eh; 
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aposrarns 67002, Ill, 8;-— 67009, »., 15; 

— 67020, r., G;v., 14. 

apuraveës 67420, v. (K), 19. 
mpuredaw 67006, r., 3. 
aparoxeirns 67001 , 3; — 67008, 1; — 67036, 

23 — 67044, 1; — 67052, 8: — 67055, r., 

IL, 16;— 67060, r.; — 67061, 

  

  

      
  

;— 67063, 

— 67065, v.; — 67067, v.: — 67068, 0.; 

— 67071, v.; — 67072, v.; — 67073, v.; 

— 67074 , v.; — 67075, v.; — 67076, 9: — 
67080, 1: — 67083, v.; — 67084,    

     

  

67090, »:; — 67094, 5: — 67101, 
67444, 3; — 67AAT, 13 — 67119, 1: — 
67124, 

æupyoQuhaË (ms. œuproQuaaË) 67054, |, 4; 
— 67058, LIL, »(?). 

pegepevddpuos 67002, Il, 1; 22. 

pirdpuos 67054, 1, 1; 11, 6; — 67058, VI, 1°: 

— 67091, 2; — 67092, 
oiyyoudpios 67054, L, 8; 12; — 67056, IL, 4; 

— 67058, L, 4; 11, 93, 213 IV, 33 4; 5; 
VL 293 VIT (Add. et Corr.), 3; — 67079, 9; 

— 67082, 5; — 67103, fr. 1, 4; G;fr. 2, 2; 

3 — 67405, 7; — 67120, ». (A), ». 

cxpividpos 67002, [, 6; — 67021, r., 18; — 
67023, hi; — 67057, II, 9; 11: 13; — 

67123, 3. 
ouuÉohaoypagos 67112, 30 (?). 

œüvdixos 67013, li. 

guvreheotns 67001, 3; 24: — 67105, 9; — 

67417, 5; 8; — 67148, 10; — 67449, 3 (?). 

axoharrixés 67002, Il, 2; — 67037, 2; — 
67052, 9(?); — 67057, Il, 18; — 67064, 
13; — 67097, r., li2; — 67447, 13 — 

67118, 31. 
rabeXiluv 674121, 30. 
TaËenirns 67031, 13. 
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Tapixomparisoa 67023, 8. 

réuraw 67020, r., 17;— 67058, VI, 4. 
romornpnrus 67003, 25; — 67010, 15. 

rpaxreuris 67057, IL, 26; — 67058, III, 3; 8; 

— 67120, r., 8. 
Tptéobvos rüv eipmxäiv voir Index V. 

ruddpuos 67067, 3. 
ddpaywybs 67095, 13. 

üraros 67002, IL, > 4;— 67004, 2 1; — 67097, 
v. (B), 20; (C) 11. 

(ämè) ümarav 67002, en-l.; — 67003 

67004, 1; — 67005, ; — 67007, 
67008, . 

ürodéxrns 67033, 2; — 67034, 1; — 67035, »; 
— 67036, 2; — 67037, 1: — 67038, 
67039, 67040, 1; — 67041, à; 
67042, 9; — 67043, 9; — 67044, »; 
67045, 9: — 67046, 3; — 67047, 
67052, 1; — 67053, 1 3— 67056, IV, 1; — 
67057, Il, »7;— 67058, IIL-IV, 3. 

dromuvirxwr 67081, 10; 11. 

ümoupyés 67057, Il, 25. 

Giaxoauvryopos 67057, Il, 23. 

Qouimoma%ns 67058, VIIL (Add. et Corr.), 6. 
Qporriorris 61096, S. 
Gpoupés 67058, I, 3; 113 III, 23; VII (4dd. 

et Corr. 8; 103 12. 

PünaË 67057, L, 11; — 67089, r. (B), 1. 
xahxeës 67020, r., 17. 
xaduoréros 67092, 21, — 67423, li. 

XELpOTEx vos 67020, r., 15. 

   

   
  

  

w 

  

    

  

xpvroxéos 67022, r., 6; v., 7. 
xpvodvns 67033, 6; — 67034, 5; — 67035, 7; 

— 67037, li; — 67038, 7; — 67039, 8: 

5 — 6704, 15; 16; — 67057, I, 29; 

— 67058, Il, 3. 

vnrus (?) 67087, 1, 11. 

8! 

  

IV. QUESTIONS RELIGIEUSES. 

ÀGSx 67410, 24; 273 — 67118, 17. 
dyyehos 67024, v., 19. 

dyros 67003, 16: 25; — 67006, »., 56; — 

67009, v., 28; — 67021, v., 24;— 67022, 

18;— 67024, v., 1; 12; — 67032, 70; — 

67066, 2; — 67069, 10; 19; 10; — 67088,
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5;— 67089, v., 2; — 67094, 1 8; — 67096, 

li: 8; 18; 213 413 Hh;— 67097, r., 3; 9; 

— 67101, 3; 13; suscr.; — 67404, 8; — 

67410, 24; 26; 35;— 67411, 4; 6; 93 11; 

— 67417, 6; 11,23; — 67418, 17; 35. — 

(2) yuos Enväs 67024, n., 13 — (2) év dydous 
67089, v., 2. 

éyiwodvn 67021, r. 

   

    

    

dysraros 67032, 1 
adeXQurés 67066, 
adexQés 67064, 8; 1 

1; — 67082, v. 

adexQérns 67066, 6; — 67067, 1; — 67068, 2; 

3 — 67074, 1; — 67072, 1; — 67075, 

13 9;— 67078, 1; — 67084, 1. 
À dns 67002, [, 2; — 67009, »., 3. 
GOavacix 67024, v., 11. 

dua 67061, 3. 
dvayvésrns 67088, 5; — 67094, 11; — 67118, 

14; 35. 

&ra 67002, III, 20; — 67006 ,v., 56; — 67007, 

3; — 67021, r., 8; »., 24; — 67057,1, 

14 (2); — 67080, 6; — 67087, G; 7; — 

67090, 1;,— 67094, 18; — 67096, 5; — 

67097, r., 3; 105— 67104, 8; — 67105, 
203— 67417, 7; 11; 23. 

ärborohos 67003, D; — 67096, 5. 
Àpns 67055, »., 20. 

épxdyyehos GTA, h. 
âcééeia 67097, v. (D), he. 
assis 67097, v. (D), 84. 
doxmruxés (Bios) 67089, v., 17. 
doxnrpla 67002, III, °. 
aQispoër 67004, 8. 

Baxyxai 67097, v. (K), 5. 

Jalpev 67004, 8; — 67121, 9. 

diaéodos 67064, 11. 

Jiaxovix 67003, 17;-— 67096, L; 95 14; 18; 
21; 29; 41; — 6741, 4. 

diaxovos 67001, 10; — 67006, v., 16; 98; — 

67058, VII (Add. et Corr.), 7 (?);—67094,° 4. 

Atos — Oeés 67024, v., 15. 

eïdukov 67004, 9; 12. 

; — 67067, v.; — 67079, 

    

5; 1 

  

   

    

  

éxxknota 67021 , v., 9/3; — 67022, r., 18; — 

67032, 115;— 67058, IV, »;— 67088, »; 
67097, r., 3; 93 — 67118, 35. 
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Kafoumÿ (exxanatx) 67088, 5; — 67097, 
Te 9: 

xdnpuxés 67066, 2; 7. 
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67062, 1; — 67080, Ü; — 67087, 0; — 
67110, 96; — 67418, 16;— 67424, 19. 
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67094, 23; — 67096, 12; — 67107, 3; 
suscr,; — 67408, 12;— 67417, 0; 23; — 
67118, 13. 
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aiyvor (ms. œéxvov) 67004, 17. 

auvéheuois 67003, 10;— 67096, 3°. 

ouvbpnoxsiew 67004, 16. 
ouvuroupyeiv 67024, v., 15. 

curdp 67002, |, 3; — 67004, 3; — 67005, 
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ÉDIFICES RELIGIEUX. 

da ÂmoXkäres (pos), à Aphroditô, 67096, 5. 
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da Herpuriou (éxxanaix roë), nome Antéo- 
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Bioiéxroi (ou Beciéxræi) 67057, 1, 6; Il, 7: 

— 67058, [, 15. 
BouxeXXdpior 67089, r. (B), 13. 
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ouvrékesa voir Index X. 
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19; — 67117, 16. 
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äpoupa 67002, 1, 11; 1h:—67008, 16; — 
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67098, 10; 19; 1h; 992:— 67099, 8; — 
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67040, 3; — 67044, 

67046, — 67047, 
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— 67065, ;— 67068, G;— 67070, 2; 3; 
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— 67022, v., 17; — 67026, r., 57; — 
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— 67065, li; — 67081, 1:— 67082, 

67085, G:— 67094, 1 6:-— 67096, 16; 39; 
hi; — 67097, r., 13: — 67098, 18; — 

          

    

    

67442, 18. 
vowoudriov 67006, v.. 

67023, 1 3:20; — 67033, 
G:— 67035, ; 8; — 67036, 3: — 67037, °; 
— 67039, 3; 5; 8; suser.: — 67040, 3; — 

  

67041 ,8:— 67042, 1; — 67044, 3: — 67046, 

93 — 67049, 9; — 67050, 8; — 67052, 1; — 

67053, 36 10; —67055,r., |, 7 etpassim; 

— 67094, 19; 20; 91; — 67105, 

67106, 18: — 67107, 1 0; — 67415, 15: — 

67416, 4; — 67122, 7; 11. 
voumiov 67009, v., 9h. 

Élorns 67006, r., 109; — 67104, 1°. 
Ghoxbrriver 67002, Il, 24; — 67070, 1. 
oùyxla 67006, ., 8o:— 67057, |, 19-29. 

xpéoivor 67097, r., 15; — 67098, 19. 

xpuotov 67058, VIL (Add. et Corr.), »3. 
xpuroyoïxés oralués cf. Index X. 
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VIIL. INDEX CHRONOLOGIQUE. 

MOIS. 

December 67031, 18. 

Kalendae 67031, S. 

lotsos 67032, 29. 
loÿuos 67032, 4. 
eidoi 67032, hi. 
O0 67053, 11: — 67058, VII (Add. et Corr.), 

16;— 67091, 29: — 67092, 29; — 67103, 

fr. 1, 2; — 67121, 

Dañgr 67052, 7; — 67090, D; — 67105, 3: — 
67106, »; — 67146, 7: — 671148, D. 

ÀGp 67101, 2; — 67123, 1. 
Xoudx 67097, v. (A), 5. 
To: 67001, 2; 21; — 67087, 3. 
Mexeip 67058, VIII (Add. et Corr.), h. 
Dapercs0 67042, suscr. ; — 67047, 2; — 67058, 

VIEIL (Add. et Cors — 67088, 2. 

    

  

  

   

Dapuoëlr 67040, 6; — 67094, 3; — 67095, 3; 

— 67444, fr. à 

Ilaysv 67023, 3; — 67056, IV, 7: — 67058, 

VII (Add. et Corr.), 10. 
Taërve 67097, v. (G), 113. 
Éri@r 67058, VIL (Add. et Corr.), 10; — 67109, 

li; — 67417, 28. 

Mecopn 67093, fr. 2, 11; — 67100, 3; — 

67102, 2; — 67404, 1; — 67110, 3; 17. 

veoumvla 67087, 2; — 67410, 3; 17. 

rerpaunvos voir Index X. 

d 
  

dvdexriov voir Index X. 

émuwéunois voir Index X;— xar’ Aiyumrious 

67032, 30. 

äpyoi ivdueriawos 67023, 3. 

CONSULATS. 

   

  

Merà sv drareiar DAXS SaGiwiavoÿ xai Ocodripou 67100, 506 

Yrarcias Drautuv Sexouvrivou xal Dyfauxes 67101, 1........ 511 

Yrarsias DXy Sevdropos 6700, 1.................................... 514 

Yrareias … Ds lousréou . . . aüronparopos xal Ds Orélévos 67417, 27 ...... 59h 
Merà rv ürareiar Ds Dirobévou 67102, 13 — 67108, 1..................... 526 

Yrarclas ... Day lovorumavog . .. aüroxparopos 6709, 27 528 (?) 

Yrarsias Dhavtur Opéorou xal Aauradlou 67104, 1........ Eee 530 

Merè sv rarelar Drautou Opéorou xx) Draufou Aauradiou 67405, 1............ 53 

Merà mi) ümarelar Dhaviou Beluoæplou 67123, 1........................ 
Yaarclas DA Alavos 67406, 1................................... 
Yaarelas DA lourrévou (?) 67107, 1................................ 
Tois perd riv ürarelar Das Baorkéou 67087, li 

êrous Éxrou 67418, li 

   

  

   

    

Merd ri)v ümarefay Ds Baorhdou . .. 

» ... »  édéuov 67108, 1 
» » ... n  éxrov 67095, 1 
» » ... »  dexdrou 67032, h.... EE 

» ... »  dudexdrou 67092, 23; -— 67094, 2 ..... 553 

? » rpioxmdendrou 67093, 10............ 553 

eixootod rerdprou 67109, 1; —67110, 1. 565



230 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Baothelas xal Ümateias ... Day louorhou . 
. Eros dydbou 67096, 1 

. érous dydbou 67124, 1 . 

aëroxpdropos Érous reraprou 67023, 1. 560 

53/4 
573 

  

. Draufou lourrévouf . . 67420, fr. 1................. 
Baoielas ... Daauiou Tiéeplou Maupextou . 

CeUrepOD|NO TA LEE Ce 

  

IX. ABRÉVIATIONS". 

ayy$ &yystov. 

ayyap](? 67058, 
VIL (Add. et 

Corr., 8)  dyyapeurns(?). 

ayil &yros. 
axT, axroudpuos (67058, VII (Add. 

et Corr.), 10). 

an/ &Xos. 

aume}] dumehos. 

ava| ävahyara Où dvahwbeis. 
avau@] avau@uéyas. 
avexr$, avexraxrs dvéxraxrov (?) 67057, 1, 4; 

IIE, 86, 

avis àvbpamous (67097, v.(D), 4h). 

œv$ drive. 
Ava] Avraoÿronus. 
Avr: où Avrt°| Avrioéor bus. 

Antin° Antinooupolis 
amœurs àmarnTis. 

amà| dmhoûs. 

am°x| ? (67057, 1, 28). 
aps äpiOués (67124, 22). 

282$ pau. 
aotix| äorixd. 
aoQar| ésQahera. 

Aup] Aÿprhuos. 

avr$ Où ar$ abrés. 

ag] a Gr (67055, r., passim). 

A@|, A@p/ où A@pod] Àgpodtrn xun. 

Bonf ou Bonds  Bonlex ou Bonbés.   

Bozx| Béoxnux. 

Bors Bérros 

yenvat (ou vera) yevvassraros (67056, IV, »). 

epy] empyés. 
yil où ya] (67055, r., pass.) yéverar. 
vel Yptuua ou ypauuaprov (67057, 

1,19 seq.). 

YpauRS YPAHpATEUS. 

4] did 

dat datum. 

?u ou dedp]  SeSpaurvou (— Terp.). 

devd] dévpor. 

deor$ Jeorbrns. 
nl, 8nus, Snuors, Annoai] Snuéaios. 

Jnhnxar Snxmxar{ov (— Synyariw). 
diaypa@| day paQor. 
diadoxs diidoyos ou diadoyn (67098, 4). 

Siax| didxovos. 
diarp] diarpoQr. 
dia@s, diaPop|  diapopa. 
dioux| dioixnots. 

So? ou dos dobeis. 

Sox] Joxbs (67056, Il, 6). 
dousors dousrrixés. 

doux] Souxixés. 
d5x| douxés (67058, IlL, 11). 
exdv* &xdixos. 

xx ExxAno la. 

ExT$ éxraxrov ? (67057, |, 28). 

exg| SxPhpron. 

(Les abréviations peu considérables et tout à fait évidentes ont été exclues de celte liste. 
@) Explication proposée par M. Gelzer (Archiv für Pap. V, p. 346, note 3).



EAser 

EMurS 
eut), eu£oxs 
eu?s 
evdoËs 

evrayi/ 
5 

€0p 

Er 

<ëë] 
Eur] 

emep], emep] 

emidÿ 

EITS 

emrp] 

eus$(67042, h), 

el 

6l, &ys 
Gvyy 

mens nyes (?: 

nas (?) 
Dr 
On£" 

8p|, Opvid]| 

O5, Ov, Ov, Or 
a 
iureri/ 

PAPYRUS BYZANTINS. 

éheetvéTaTos. 

eXke‘rovTa. 

Eubor. 

SuQpoupos ? (67058, LIL, » ). 

évdoËbraros où évdoËbrns. 
évrdy1ov. 
éoprn? (67097, ».(G), 113). 

éÉmehheurris. 
ééreXkeurai (67105, 27). 
EEnrrinbs ? (67021, ».. 13 cf. 

Add. et Corr.). 
émepurnbeis. 

émidbs. 
émirporn (67058, VII (Add.), 

921). 

émirpéreuv OÙ émerporixbs. 

Erepos. 
eddoxipuéraros. 
evdoxtunais. 

evor eoralpuos. 

éQ dmaoiw où émavra (67095, 

18). 

Goya. 
Évyoorarns. 

67058, VIL (Add. et Corr.), 11) 

HyEuovexGs. 

ipuous (67118, 17). 
davuaribrns où favpacisiraros 

OnÉaiuv (67080, À, 1). 
Opuiridos. 

Oeés, Oo etc. 

Baoüorpsos (67002, IL, 8). 

iumedipévra (67057, Il, 13). 

n°, à, 05, wd°/, avdx] ivdueréan. 
19/ (67055, r., IT 

x}, xep] 
x 
xayx] 
xa0$(?) 
Kal 

PEL 5) ? Cf. n° 67438 el 67139. 

xepariov. 
xai. 

xayxX hd puos. 

xabrov (? 67056, IV). 

Kalendas. 

Xav0, XavoV, XavOÿ Xavbvos. 

xavowx xavonixés. 
xar$, xara6s, xaraCo] xara£ohr.   

Xe 

x 

«ee 
xEpp$ 
xôux) 
XAnp$ 

xnpp°| ’ 
xou$, xoû 
xoÿ 
xov@| 
xou@it] 

e 
eu 
xpiÿ 

xvp| 

OS, Ko 

à À 
Al Roy, Xoys 

daurp] 
Ang/, Xnu] 
Aou) 
Aux 
à 
&5 en, ne] 
ueyaà| 

mEXS, pe 

HET, 

aepiè]] 
mer] 

em] 
uexe]: 
mob 
AL 
ame] 
uoë] 

Loi 
mors 
govat| 

, vous 
vad/ 
no$ 

voT$ 
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xipie (67097, v.(K),19:27). 

xeheues (? 67030, À, 7). 

xepériov. 
xépua. 
xbxa (67057, l, 26). 
x pos. 

#hnpovbuos (67097 , r. (D), 78). 
xbuns. 
xouuevrapdoics (67090, 1). 
xouQioués Où xoor. 

xouQilbuevos. 

xpéas (67057, IIL, 9). 

xpib. 
xüpos. 
xaun. 

Mrpa. 
Xyos. 
AagrpôTaros OÙ Aa pÉTRS. 

Miuua. 
Aorrbv. 
Aüxov rôdS. 

pédios (? 67055, r., Il, 15). 

pr pbs. 
HEYAROMPEMÉTTATOS. 

uÉNovTa. 
murs. 
gspidos. 
uérpnois (67043, 2) ou uérpor 

(67055, r., pass.). 
? 67089, r. (C), 1. 
pexpis. 

wiobés où piolwois. 

pisbwois (67100, 67001 el 

67410, suser.). 

eur. 

gédios (67055, r., passim). 

povaoripior. 
gévos (67037, 3). 
uovdGuv. 
vépioua. 
vaÿhor. 
vñTOs. 

voTiwbs.
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vo) 
vôu$, vOUTS 

vouuep/ 

VAT 
  o 

o | 

oée] 
oépuoerx| (?) 

oi 
orvoxp] 

ouoi) 

cs 
ours (?) 

OUNT$T$ 
cpl, opôs 

r 
ot 

> OÙ 

Ouvou : x, | 
rayagl 
TAXTS 

ravroxp] 

Rap 
TApaOT$ 

maparan)s 
rarpl 
rep] 
TEPITTS$ 

TEPITS 

7\ 

| 

mp] 

mhoeiou 
TUT$ 

To 

mo 
rokuT, 
Todux| 
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vorapios (? 67066, suser.). 
Novuirai (67056 cl 67058, 

passin ). 

VOUUEpApLOS. 
vardpros (? 67044, 1). 

  

oùrus. 

à deiva (? 67026, note 1). 
dEpu£ov 

dépuaués (?). 
oivou. 

oivéxpecr. 
êpoios. 

départ. 

dvmhdrns. 

awnraïs (?). 
dprbes. 
éœuararos. 
oùpavo (67097, v. (D), 79). 
api. 
Tdyapxos OÙ rayapyia. 

mdurav (?). 
ravroxpdræp (67097, v. (D), 

79). 
mapaddeuos. 

mapdoraois (67058, VII (Add. 
et Corr.), 16). 

mapalm ans. 
Tarpés. 
mepluais. 

mepiorepa (? 67058, VII (Add. 
et Corr.), 7). 

meprrreuépevor ? (67058, VIII 
(Add. et Corr.), ). 

mharopés (267055, r., Il, 13). 

mXéov. 
mfpns. 
mharcués. 
mévra (67064 et seq., suscr.). 

TON r. 

mÜds. 
mokreubperos (67057, [l, 29). 
mouxemxés (67058 VII, (Add. 

et Corr.), 11).   

ral) 
mpeoës 

TpOET 

pox| 

FPOTUT$ 
Rpog], mpoPass 
parox| 

FEUTOXALS 

Fupy$ 
del 
ceu 

mpabeis. 
rpeoËirepos. 
TROETTHS. 

Tpoxsiusvos OÙ FpÉXEITRL. 

mphrodos (67054, IL, 5). 
mpéPaois. 
TPATOXGNTNS . 

mpuroxwuirar. 
mupyoQixaë (?67058, IIT, »). 
? (67055, r., Il, 12). 
gerngetoua (? 67047, 3). 

où], ourf, oùr (67055, r., 1 11) ofrov. 

otyys 
ox) 
Dal; 
cop] 
R$, oÀÿ 
craby/ 
GTOixS$ 

of] 

TTPAT$ 

orparid 

auy. 
cure] 
cuvnôs 

un 

ouvribs 
GLS Th ps FAOÀS 

E 

raë] 

TaT$ 

TARANTS, TSTUT$ 

Ts 

Tr 

roux] 

TOT$ 

Tpax], Tpaxr; 

TpiËs 

ciyyovhdpios. 

oxpirdques. 
Exüas (67057, 1, 8). 
cawPponornpiov (67057, [I 8). 

onbpauos. 
oralués. 

arorxeï. 
orparnèadrns (67009, r 

ou orpariairns (67124, ® 

    

OTpATIATNS. 

TTPATIATIMÉS. 

uuÉchaoypipos(?67112, 30). 

GuuTANpUTIS. 

gumifera. 

oùv Oeÿ. 

ovuriféuevos (67417, »6). 
TXOdaTTINÉS. 

r& où rà (67064, 67066 el 
67068, suser. ). 

Tébis. 

Ta moioûvra (67056, LV, 5:09: 

Add. et Corr.). 

rà mävra (67064, 67066 el 

67067, suscr.). 

ri; où ripuararos (? 67084, 
suscr.). 

TÉThOS. 

? (67058, Il, 4). 
rhmos ou rù rév(67057, 11, 52). 
TPAXTEUTIS. 

TprÉcvos.
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TES ? (67058, L, 10). 

TRUT$ Tpiros. 

up rupés (67058, VIL (Add. et 
Corr.), 25). 

ÿ ünèp. 
DQuears (67004, 20 ele...) ürep@uéararos. 
vroypa@/ ÜroypiQeir Où moy paQri. 

vrodex|,vmodexr sümodéurns. 
vrodiax| ümodidxovos (67094, 18). 
urodoy $ ÿrodoyn. 
Qaus Qausvsi0 (67058, VILT (Add. et 

Corr.), 5). 
Qaparirs ? (67054, Il, 8). 

SIGLES ET SIGNES 

ä, à av. 

k äpoupa (67057, col. III). 

TR  aprdên (67030, B, 11). 
a: 

x<
 ci xpbñs àprdén (? 67009, v., 1 

Add. et Corr.). 

Di aûrTés. 

$ xai. 

Æ ubdios (67055, r., passim). 

Au n° 67057, [, 3, un signe analo- 

gue signifie pra£n. 

5, ô ov. 
2 èuoë (67097, ». (A), 3). 
# duoë (67039, 5; — 67053, 1). 
F oëyxta (67057, [, 0). 
HE drip. 
& cv (67021, v., 16; — 67055, »., 15, 

etc...) 

xuy 67001 — 67005, 67007, 67009, en-L.; 

— 67046, 3; — 67064, 1; — 67087, 22; 

— 67091, en-t.; — 67096, 1; — 67101, 

ent; — 67105, 24; — 67107, en-l. 

X. INDEX 

À6ex voir Index IV. 

aGhaËs 67024, v., 8. 

d6dabñs 67090, 4. 

Catal. du Musée, n° 67001. 
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Das, PR 
Doigs Doibupav. 
2. (67011, 8), x (67049, 4), À (67097, ». (A), 

selc….), xp, xarR (67093, fr. 1, 7), 
xapauv. 

xapril xapriov (67058, IV, 9 etc...) 

xl» xpv, xpv7$ xpurés. : 
xp/; x (67052, 6), xpurs, xpv70 xpuooyoïnbs. 

XP» XPUTS 
xpvoil 

Daraotios, Draovror. 

XPYTUVNS. 

xpvaiov (67058, VIL (Add. et 

Corr.), 23. 

X5, Xuetc...  Xpurrés ele... 

œuo$ auoXbynoa. 

CONVENTIONNELS. 

67002, III, 25; — 67004, 1. 
ex 67024, v., à el seq. 

esprits, accents, iota suscrit 67077 ct passim. 

au 

ï 90. 
œ 200 (67055, r., 1, 4 et passim ). 

À 900 (67057, |, 7). 
#&3,8 ele... 1000, 2000. 

a, 9, ele... 10000, 4oooo ete. (67057, |, 

IL, 1 et seq.). 

1/2. 

1/2 2(67057, III, 8; — 67058, 1, 6). 

  

113. 
d’ 1fh. 

ou 7 1/8 (67057, III, 8). 
ÿ 2/3 (67055, r., I, passin). 

4° 1/19 (67057, IL, 4). 

ic" 1/16 (67118, 21). 

xu 1/20 + 1/40 (67057, III, 3 : Add. 
et Corr.). 

26 1/32 (67448, 1; cl. Add. ot Corr.).   
VERBORUM. 

dépoxia 67002, Il, 22. 
dGpoxsxés 67407, 1/1; — 67409, 37. 

d£orivaréo 67097, v. (D). 82. 

30
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dyabés 67002, 1, 193 IT, 1311, 93; — 67003, 

133 — 67004, 20; — 6702, r., 13 53 — 
67024, v., 9; — 67097, v. (D), 37. 

dyokerw 67003, 8; — 67007, r., 19. 

dyamn 67003, 2 1; — 67020, v., 1; —67023,23. 

äyyapeurns (?) voir Index IT. 

ayysïov voir Index VI. 

dyyékew(?) 67076, 2. 
dyyehomphoumos 67097, v. (F), 18. 

&yyekos voir Index IV. 

dyev 67002, II, 10:— 67006, »., 14: — 

67024, r., 5; — 67026, 13; 
67028, S; — 67032, 53; 59: 66; 85; — 

67087, 13; — 67089, v., 3; — 67097, r., 
7h; — 67420, v. (A), 3. 

äyexpynros 67005, 20. 

9293 —   

&y1os voir Index IV. 
éytwotvn voir Index IV. 

dyvosïv 67097, v. (D), 43. 
éyvwnootvn 67018, 6. 

äyopa 67002, II, 3; — 67097, ». (D), 83. 
dyopa£erw 67022, r., 530, 6; — 67055, r., 

Il, 3; — 67062, 8. 
dyoparrus 67120, 7. 

äypapeëew voir Index V. 

dypavreiv 67002, IL, 4; 13. 

dypaQos 67031, 8. 
dyplus 67005, 18. 
dyp!s 67008, 11. 

dypoQihaxos voir Index I. 

dypurviax 67032, 35. 

dyav 67024, v., h. 
aderx 67002, Ill, 4 ; — 67097, r., 35. 

ddéxarres 67089, r.(B), 5. 

adeQn 67023, 16; 22: — 67026, 4: 3 14; 
— 67410, 11; suser. 

adex@Qrxés voir Index IV. 

adeXQES 67005, 13; — 67024, r., 26; 29; — 
67026, 3: — 67087, 13; — 67090, 1; — 

67096, 17; — 67097, v. (A), 1; — 67108, 
13; — 67120, v. (K), 38; — 67122, 6. 
Cf. Index IV. 

ädex@érns voir Index IV.   

aJeñs 67002, III, 15. 
À ns voir Index IV. 

didberos (?) 67006, v., 19/ 

ddiaxsimras 67002, IL, 5: — 67003, 1%: — 

67004, 20; — 67104, 9. 
ädiavéumros 67026, . 
adixev 67005, 6 ; — 67006, r., 2; — 67008, 7: 

— 67021, r., 17; — 67026, 21. 

adixnua 67004, li; — 67009, r.,  ; — 67020, 
,h. 

ddlanois 67006, r., ». 
adixia 67024 ,r., 6. 

ädixos 67002, 1, !; — 67003, S; — 67006, 
r., 23 — 67009, v., 2; — 67021, »., 6; 

— 67024, v., 7; — 67055, v., 11. 

dlxws 67003, 24. 
ddpdarus 67120, r., 6. 

äduvaros 67006, r., D. 

dei 67002, [, 1; 11, 103 D, 55 15; 
r., 367018, h;—67019,2; 1 

Fr, 23 — 67021 ,r., 3; — 67024, v., 13; — 

67055, v., 12; — 67069, 5; — 67097 ,r., 29; 

313 48; Go; v. (B), 153 (D) 35; 57; 59; 

59; 76; go; (E) 106; 108; (F) 1: 9; 

163 — 67098, 7: — 67420, r., 11: ».(B), 
25;(C), 34; (D) 9; (F) 34. 

Tes 75 = 67069, 7; — 

  

  

r. 

    

  

  

67 

detuvnoros 67020, 

67120, v. (), 
deipewv 67055, v., 25; — 67097, ». (B), 14. 
déxav 67097, v. (B), °h. 
dévaos 67002, |, 2; — 67005, 25; — 67020, 

r., 8. 
depyris 67097, v. (C), 6. 
dGnuiws 67002, Il, 11: — 67090, /. 

andiÇei 67068, 4. 
arrnros 67019, 28. 

dbagas(?) 67097, v. (E), 97. 
dfavasia voir Index IV. 

dbépioros 67420, ». (B), 16. 

abépuros 67002, II, 14. 

dbereïv 67002, III, 20: — 67004, S. 

des 67002, en-1., »; [, 11, 193 Il, 10; 

18; IT, 17; — 67003, 4: — 67004, 3; 
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— 67005, 0; — 67006 — 67007, 
— 67009, v., 13; 90; — 67019, 16; 

— 67020, r., 1°. 
&bos 67024, v., Ü. 

œiyepovixés voir Index IL. 

aidéoinos 67091, 1; — 67092, 1: — 67093, 1; 

— 67105, C. 

didios 67004, 9. 
aixiaués 67002, Il, 5: — 67087, 18. 
alua 67002, III, 15; — 67020, r.. 1; 6; — 

67077, 11; — 67097, v. (D), 59; — 67120, 
v.(F), 27 

aipeiv 67421, 13. 
aïpeais 67096, 36; — 67120, r., D. 

aioios 67002, LIL, 17: 18; — 67003, 7; — 

67006, v., 114; — 67007, 4. 

aivypés 67094, 13. 
aire 67002, |, 19; — 67026, 1°: 

10; — 67062, 2; — 67087 

67096, »6. 
aïrnois 67020, v., 9;-— 67078, 7; — 67084, 3. 
airéa 67030 (A), 5; — 67031, 8; — 67087, 

10; — 67091, 21. 

aitiäoûau 67031, 12. 

airios 67031, 1°. 

aisvios 67006, v., 115 (?); — 67023, »; 

67032, 2: 77: — 67087,  ; — 67091, 28; 

      

   

  

  

   

    

     
— 67094, 1; 10; — 67096, 2; — 67098, 

D: — 67099, ; — 6715, 

10:— 67117, 

  

fr. 1; — 67121, 2. 
aiaviws 67002, II, 2/4; — 67097, ». (D), 74 

— 67099, 5. 

äxalpws 67002, III 
dxapros 67006, v., © : 

Gxarayvaiorus 67001, 17: — 67032, 00: — 

67448, oh. 
éxaraotaria 67004, 6. 

ax{&3mos 67097, v. (D), #8. 
axivnros 67006, 21; — 67097, v. 

Gh; — 67422, 3. 
duvéus 67055, ., 19. 
éxblazsos 67005, 18: — 67097, v. (D), 46. 

    

  

(D),   
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äxohoëbws 67002, Ill, 9; — 67023, 1 

67032, 26; — 67116, °; — 67418, 
dxbperos 67089, r. (B). 6. 
äxoverw 67005, 1; — 67022, r., 103 — 

67068, 4 ; — 67089, v., 28: — 67097, v. 
(C), 14. 

äxoïoas mapà roÿ Üeuévou 67004, 16; 47; 18; 

— 67032, 108; 110; 113; — 67094, 2h; 

25; — 67095, °°; — 67409, 49; — 

67412, 28: — 67444, fr. 2, 6: — 67445, 
25; 27; — 612,27; 29; — 67424, 23. 

äxpi&esx 67024, r., Lo. 
axpi@is 67089, r. (B), 21. 
axes 67001, 13; — 67003, 1/1; — 67005, 

7: — 67007, 7: — 67008, 8; — 67009, 
r., D; — 67021, r., 3; — 67089, v., 23; 

— 67097, v. (E), 108. 

äxpéyavos 67109, 26; 30. 

äxpos 67002, |, 8. 

äxtéavos 67120, v. (B), 17. 
äxrovaguos voir Index V. 

axwhiros 67096, 3; — 67097, r.. 25. 
dxwv 67032, 89. Cf. déxwr. 
dhaËapapvior 67006, v., 66. 
dheëa(v)dpivos 67006, v., 8h. 

dufeua 67004, 4; — 67024, r., h13 v., 5; — 
67028, 10: — 67029, 15; — 67077, 9. 

danés 67020, r., 6. 
dhnfivés 67002, |, 33 IT, 8; — 67020, r., 14. 
dhmwros 67097, v. (D), 87. 
ahapro 67012, 13. 

dMarros 67006, r., Ô. 
Geripros 67002, Ill, 

v., 17. 

dXrns 67097, v. (D), 77. 

hf 67097, v. (B), 13. 

dXimkeyyün 67102, 7: — 67106, 8; — 67124, 

19; 21. 

&Xkore 67002, LI, 9; — 67061, 1; — 67070, 1. 

aXbrpos 67089, r. (B), 15. 
dkhorpuoër 67016, 5. 
dXXoQuns 67019, 7; 19. 

dAéQuhos 67097, v. (D), 44. 

    

    

— 67009, r., 22;
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dXlyws 67002, Il, 17: 67008, 6: — 67021, 

v.,1 7- 

dümws 67420, v. (E), 16. 
danois 67095, 15. 
ua voir Index IV. 
duaËx 67010, 19 (Add. et Corr.). 

duapdyriwos 67006, v., 82. 
duaprdvev 67024, r., 37; 51; — 67097, ». 

(D), 48. 
dudpuyua(?) 67055, v., 18. 
éuEvew 67420, v. (D), 6: (F) 30. 
duelvaw 67089, r. (B), 4. 
duereïv 67070, L ; — 67078, 8. 
dueurros 67024, v., 17. 

duéurros 67032, Go; — 67418, 23. 
aucpruveir 67067, 2. 
duérpnros 67007, v., 1/1; — 67055, v., 15. 

âpriyavos 67071, 8. 

uw 67055, v., 8; — 67120, v. (B), 15: 
(C), 32. 

dpusôns 67118, 36. 

duoi@n 67097, v. (D), 84; — 67420, v. (F), 
34. 

duoiparos 67055, v., 12: — 67097, v. (B), 

15; — 67420, v. (B), 25. 

äuoipos 67097, v. (D), 6. 

durekxés 67404, Ü; 11. 

dumehos 67006, v., 9h; — 67057, LIT, 4; 0; 

103— 67097, r., 38; — 67104, 1h; 17. 
aurehoupyixés 67104, 9. 
auvOnros 67002, Ill, 12: — 67004, 6; — 

67097, v. (E), 107. 
dudpor 67055, v., 6. 
duÿvew 67089, r. (B), 19. 

duQiédhremw 67032, Da; — 67096, 32. 
duQi£e6omuévos 67120, v. (F), 39. 

duQiéénros 67055, v., 16. 

avaédrreu 67097, v. (K), 4. 

äva6oXn 67032, 
ävdyeuw 67097, 

67421, 14. 
dvayxaGeiv 67024, v., 6; — 67031, 13; — 

67062, 9: — 67086, 5: — 67088, 1°; 14. 

  

1 — 67404, 1h; 17: —   

ävayxaïos 67002, |, 4; III, 10; — 67006, r., 

L; — 67086, 6. 

ävayxaiws 67007, 1 0: — 67060, 7 ; — 67061, 
h. 

dvdyxn 67023, 15; — 67032, S: — 67066, 2. 
dvayvwois 67097, v. (D), 88. 

ävayvaorns voir Index IV. 

avayopeserw 67097, ». (D), 89. 

dvaypdQew 67021, v., 25. 

dvaypaQn 67097, r., Lo; — 67447, 13; — 

67418, °. 
dvayyxeuw 67020, r., 12. 

dvadéyectu 67094, 10. 

dvadiSévær 67002, Il, 8; 13; — 67023, °0; 
— 67050, »; — 67070, ©. 

dvadoyn 67095, 13. 
dvadpaust 67096, 10. 

dvalhwois 67002, LIL, °°. 

évalpaxres 67089, r. (B), 8. 
dvaipeïv 67002, Ill, 93; — 67004, 19: — 

67005, 16: — 67008, 5. 
vaau£dveuw 67097, 16; — 67098, 19. 
dvañéyei 67024, r., 3 10. 

avahéone 67009, v.. 1; — 67055, r., LL, 6; 
— 67056, 1, 1; — 67058, III, 13, — 

67097, r., 70. 

dvahoyia 67065, D. 

dvahurpoër 67023, 21. 
dvdhwua 67002, |, 13: — 67032, 43; Do; 

— 67053, 5; — 67058, III-IV, »; VII, 

13 VIT, à (Add. et Corr.); — 67097, r., 

575 69: — 67104, 103 163; — 67107, 12; 

— 67409, 35; — 67418, 28; — 67121, 
16. 

    

dvauérpnois 67104, 19. 
dvagiumioxew 67002, 1, 6; LIL, 6. 

dvauQiébros 67416, 6. 
avauQiréyas 67100, 21; — 67104, 17; — 

67106, 21; — 67107, 18; — 67109, ho; 

— 67410, 45. 
ävavrivoeïv 67097, r., 9. 
dvavrippirws 67416, 6. 
dvaË voir Index IT.
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dvaËlx 67064, 1. 
ävdtos 67097, v. (D), 5°; 72. 

dvdravka 67004, 1. 
avaréumev 67006, r., 6; — 67031, 15. 

ävarérpenros 67098, L. 
ävdpuoaros 67097, v. (D), An. 
dvaoréirew 67004, 19; — 67009, r., li; 0, 9. 
ävaretver 67002, LIL, 2h, 

âvariOévar 67097, v. (D), 88. 

âvarpémew 67005, 21; — 67009, »., 3: 16; 
67049, 19; — 67021, »., 16. 

dvarpéQew 67097, v. (D), 3». 
âvarpomy 67002, 1, 15:11, 0: 111, 14: — 

67004, 16; — 67087, 17. 

dvarpo@n 67002, |, 13. 

dva@épeiv 67003, 1 2; — 67029, 1; — 67032, 

923 — 67097, r., hh. 

ävdpoévos 67097, v. (C), 2. 
dveyxhnires 67097, 29: 

ävéxabler 67002, 1, 5. 
ävexdixnros 67002, 1, 18. 

ävéxraxrov 67057, 1, 4; III, S. 

dvexum&s 67002, III, 7. 

avékmioros 67097, v. (D), 36. 

aveu6@0opos 67002, Il, 26. 

dveumodiorus 61096, 3; — 67097, r., 29. 

ävevapéOpuos 67097, v. (D), 61. 

    

dvéra@os 67002, [, 9; — 67003, 11: — 

67005, S; — 67007, 7. 
dvépxes0ar 67002, Il, 17: 20: 23: If, 17; 

  

  193 — 67058, VIL, (Add. et Corr.), 29; — 

67076, 6; 7; — 67079, 5; — 67121, 1°. 
dvéyew 67009, v.. 103 — 67021, r., 16; — 

67024, r., 30: — 67070, © ; — 67075, 5. 
axe 67006, v., 10; — 67022, v., 14; — 

67032, 7°; — 67089, »., 30; — 67097, 
o. (D), 37; — 67424, 10. 

up 67003, 18; — 67005, 11: 13; 14310; 

29; — 67006, v., 1193 190; 1293; 120; 

130: 138 (Add. et Corr.); 140; — 67010, 

113 — 67028, 93 18; 91; — 67028, °h; 

— 67055, v., — 67062, 19; — 
67076, D; — 67078, 3; — 67087, 11: — 

  

      w   

67088, 6; — 67097, r., 15; — 67421, 1. 
avbeïv 67097, v. (C), 4. 

ävlouohoyeïr 67032, 6h. 

dvfos 67420, v. (D), 4. 

avOpcmivos 67002, III, 15. 

ävfpwros 67002, Il, 14; — 67004, 7; — 

67028, ; — 67062, L; — 67063, 2; 7; 
— 67071, D; — 67083, ; — 67085, 1; 
— 67097, r., 555, (D) 44. 

din 67420, v. (C), 43. 
dos, 67120, v. (F), 24. 

dvv&va voir Index VI. 

  

ävvænaxés 67057, Il, 11; voir Index VI. 

avoryei 67096, 21. 

ävoploë 67120, v. (C), 36. 
dvraveæpeir 67002, III, 12. 

dvramodidévar 67097, v. (D), 7h. 

dvrarohau£avew 67097, v. (D), 75. 
dvréyeuw 67026, 23. 
ävridixos 67032, 2h; 70. 

dvrixatak\drreollar 67097, r., 27. 

évrapCavew 67002, L, 10: — 67077, 10. 
avripéobwois 67066, 3; — 67107, 18; suscr. 

drioyneios 67006, v., 81. 

ävrimalera 67097, v. (D), 75. 
ävrirahes 67097, v. (D), 39: 70: 79. 

évremoustn 67062, 10: — 67096, 45; — 
67097, r., 56; 63: — 67098, »S. 

évremoXéquos 67004, 8. 
dvvdpos 67108, 19; — 67413, 10. 

aude 67082, 99. 
dvurephérws 67001, 27. 

duuréraxros 67097, v. (D), 49. 

dvurorekns 67098, 14; 99. 
dvupoür 67420, v. (E), 11. 
dvabev 67089, r. (A), 6. 
dvarrépro 67089, v., 19. 
d£la 67006, »., 133. 
déros 67055, v., 27; 67097, v. (B), 8. 

God 67004, ho; 4h; — 67002, Il, 16; — 

67004, 3; — 67021, v., 20; — 67049, 

10; — 67068, 11; 12; 173 — 67064, 1; 
— 67088, 193 22; — 67092, 18; — 
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67093, fr. », 6; — 67094, °°; 

91; — 67100, 25; — 67106, 

67109, 47; — 67410, 47; — 67112, 25; 

— 674145, 29; — 67416, 8; — 67122, 95 

13; — 67124, 11. 

aolduos 67097, v. (B), 14; (C), 13. 

aofxntos 67004, 10. 

douvos 67077, 9. 

dbuves 67001, 17: — 67002, |, 8; — 67019, 

193— 67020, v. (F), 33. 

da voir Index IV. 

- 67095, 

    

  

érayyQXew 67009, r.. 16. 
émdyew 67420, r., 11. 
érayopeuew 67097, v. (D), 54; 78. 

dmeureïv 67002, Il, 6; 10; — 67004, 15; — 
67024 ,v., 1: 7: — 67022, v., 10; — 67029, 

103 — 67031, 13; — 67032, 8°; — 

67072, 3. 
érarmmis Voir Index III. 

émañdayn 67032, 37. 
dmaXkarrew 67064, 14; — 67074, 3 (Add. et 
Corr.); — 67086, 3; 5. 

draXorpioëv 67097, v. (D), Go. 
dravräv 67089, v., 13. 

dmaë 67020, r., 18. 
dmaËamds 67097, r., 27. 

ärapatrnros 67030 (A), 2; — 67084, 5. 

draräv 67024, v., 8. 
drdrn 67032, 7. 
Graortws 67019, 27. 

ametvar 67004, 11; — 67006, v., 119 (Add. 

et Corr.); — 67032, 1°. 
ämerreir 67078, 7. 

dmelpros 67006, r., 5. 

ämshacta 61001, 1°. 
arehadver 67061, 9 ; — 67087, 1. 

ämeXeUepos 61097, v. (D), 77. 
dmevreüler 67097, r., 20. 

amepydéeolar 67004, 8. 

éreploraros 67002, III, 10; — 67005, 1 3: — 

67009, »., 19; — 67020, r., 10. 
dmépysolai 67005, 20; — 67087, 15; — 

67089, v., 11. 

  

  

dmmurns 67004, 15 (?): — 67096, 
67097, r., 43 — 67098, 12; — 67109, 
2 9. 

dmiévas 67002, Il, ». 

amhoûs 67033, li; — 67034, 3; 7; — 67035, 

5; — 67036, 1; — 67037, 3: — 67038, 

— 67039, L; 6: suser.; — 67041, 
93 103 — 67042, 3 5; — 67047, ©; — 
67096, 18. 

amhûs 67024, r., 37; — 67062, 10. 
àmoËlwois 61023, 1 4. 
àmb@xnros 67097, v. (D), 6: 
ämobohipaïos 67097, v. (D), Hg; 52: 77. 

äroyevéuevos 67096, 23; — 67097, r., 1. 

ämbyovos 67078, 2. 

amodeuxvivær 67032, 26; 40; 71. 

dmbdeËis 67029, 7: — 67036, 5: — 67051, 

6: 8. 
arodiSivar 67028, 113 — 67097, r., 16: GS; 

— 67098, 10. 
ambdoois 67006, v., 76:—67010, 1 2; —67022, 

r., 43 (? Add. ei Corr.); — 6716, 7. 
dmoeuyvivar 67421, 1 

ämobwisxei 67003, 29; — 67022, v., 
ärox(...) 67057, 1,28. 

dmoxdfapua 67002, III, 11. 

äroxardkerros(?) 67002, |, 7. 

amoxepdaive 67006, v., 195; 

äroxnpuËis 67097, v. (D), 
droxnpérrew 67097, v. (D), 55. 
äroxiveïv 67087, ®. 
ämoxksteuv 67009 ,r., 1/1; — 67020, r., 13: — 

67096, 33. 
äméxknpos 67097, v. (D), 6. 

éroxooximua 67002, Ill, 11. 
aroxpiveiv 67009, v., 15; — 67097, r., 43; 

— 67104, 11. 
éméxpiois 67076, 1h. 

aroxpérrew 67006, v., 4 (amexpsŸer). 

amohauéavew 67032, 43; 98. 

ämokaÿew 67089, v., 21; — 67097, v. (D), 

30. 

améhavris 67002, Il, 16. 
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aroxeimew 67003, 20; — 67094, 10. 

ämoherrovpyeiv 67023, 1h. 
äméheuis 67094, 19. 

ämooyeiolar 67006, li. 
amoxÿew 67002, 11, 113111, 7; — 67005, 19; 

243; — 67020, v., 2; — 67032, 104; — 

67078, 13-— 67120, v. (A), 3. 
amomavew 67002, III, 29. 

äroméumew 67064, 16. 
àmomhnpoir 67075, 1. 
amomrieiw 67055, v., 7; 11. 
ämopia 67029, 11. 

dmopos 67006, r., 3: — 67058, III, 7(?); 
— 67106, 11. 

amaomäv 67002, |, 5; — 67003, 23; — 

67091, 12. 
ärooréxheuw 67030, À, 6; — 67062, 8. 
dnootepeïv 67024, r., 29. 

äméorohos voir Index IV. 

äroortoui@eiw 67009, r., 13. 

Le 
  

amootpéQe 67097, r., 5 

ärogueiv 67026, 15. 
amorayn 67097, ». (D), 53. 

äméraxtos 67104, 113 — 67405, 22; — 

67406, 17; — 67047, 19; — 67109, 36; 

— 67410, ho. 
ärotarrew 67005, 13; — 67021, r., 21; — 

67097, v. (D), 55; — 67421, 15. 
ämotiévas 67002, III, »0; — 67092, 8. 

dmorpéreu 67003, 8; 25: — 67049, 1 (?); 

— 67021, v., 6. 

amotpo@n 67002, Il, 3. 

dmorvyyaveuw 67020, v., 9: — 67068, S. 

ärovoia 67024, r., 8. 

ämoPdoxsiv 67080, 2. 
ämo@épeuv 67002, I, 5; — 67024, r., hh (?). 

dmoyn 67040, h; 5. 

dmpemis 67097, v. (D), ho. 
drwbev 67005, 1h. 

äpa 67097, v. (D), 44. 

dpayvérios 67006, v., 84. 

äpyés 67006, v., 27(?). 
apyvpnuépns 67120, v. (D), 7. 

  
   

  

apyvpixés 67057, 1, 2h. 
pdtla 67002, 11, 22. 
dpdevois 67116, 1. 
dpéaxeuv 67097, r., 93. 

dpern 67007, v., 14; — 67055, v., 1; — 
67097, v. (E), 103: 105; — 67120, v. 
(B), 21; (F) 24. 

äpryeuw 67420, v. (B), 24; (C) 33. 
apiénros 67055, »., 30; — 67120, v.(B), 27. 
äpiôueïv 67097, v. (E), 100. 
äpiôués 67097, r., 18; — 67098, 20. Voir 

Index V. 

apiorduevos (?) 67031, 14. 
aprorepés 67002, |, 12. 

dpsrros 67007,21;— 67021 ,r., 1;—67023,5. 

äpxetv 67002, [LL, 1; — 67097, v. (D), 74. 
dpuovia 67005, 10. 

dpuétew 67026, 16; 19: — 67028, 15. 
äpoupa voir Index VIL. 

éprayn 617024, r., 36. 
dpmayos 67002, LI, 15. 

apparv 67006, P., 10. 
dppadoupynras 67420, r., 6. 

dppeuxbs 61005, 11. 
äpra£n voir Index VIE. 

    

äprevors voir dpdeuais. 

dore 67002, Il, 12; — 67076, 15: — 67088, 

9; — 67420, v. (C), 32. 

äprlus 67003, 20; — 67006, v., 38; — 67019, 
7: — 67029, 5; — 67032, 29: — 67418, 

    

äpros 67002, LIL, 14. 

äpxayyehos voir Index IV. 
äpyaïos 67001, 19; 20; — 67002, Il, 24. 

doxew 67005, 5; — 67007, 5; — 67009, r., 3; 

— 67080, 1; —67097,r., 4; — 67098, 26. 

pui 67002, Il, 13-— 67023, 3; — 67024, r., 
56;— 67026, 23; — 67031, 3; D; — 67097, 
v. (D), 56. 

äpxtarpos voir Index III. 

épxshnotus 67002, III, 22. 

&pxcv voir Index HIT. 

dodheuros 67097, r., 71:— 67115, 12. 
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ào£aa voir Index IV. 

doc@s voir Index IV. 

äsxnrexés voir Index IV. 

äoxnrpla Voir Index IV. 

dousvfçer 67089, r. (B), 10. 

äond{es0œ 6702, r., 1/;— 67064, 19; — 

67068, 1; 13;— 67089, r. (C), 2°. 

dorhxyyxvos 67002, |, 13. 

äotabuos 67096, 15. 

äarip 67097, v. (E), 100. 

&orixbv voir Index VI. 

àrroxe 67420, v. (E), 14. 
dorpor 67420, v. (D), 6; (F) 30. 
&rru 67055, v., 23. 

arruu@duxros 67097, v. (E), 100. 
äoiveros 67097, v. (D), 85. 

äodvfleros 67097, v. (D), 84. 
àruxs pour aruxrs, 67020, r., li. 

doQahsia 67001, 32; — 67006, v., 73; 79: 

149; — 67032, 7h; 110;— 67033, 4; — 

— 67036, 4; — 
67037, — 67038, D; — 67039, 0; — 

67097, v. (A), l; — 67098, 3; — 67116, 7; 
67040, l; — 6704, 11; — 67042, 5; — 

67044, li; — 67048, 5; — 67049, 13; — 
67050, 9; — 67051, 5; — 67063, D; — 

67087, 20; — 67093, fr. 2, 2; — 67095, 

17; suscr.; — 67096, 15; — 67097, v. 

(A), 3 — 67098, 3; — 67416, 7; — 67417, 
19; — 67118, 37; — 67424, 19. 

drQakés 67091, 17;— 67092, 1/1: — 67095, 
: 7- 

doQais 67032, ho. 
ärxnpoveiv 67005, 17; — 67009, »., 30. 

dayxoreiv 67077, h. 
äraxros 67002, III, 4; — 67004, 15. 

éraxras 67097, v. (D), 43. 
draËla 67004, Ü. 
drdp 67097, v. (B), 10. 
äriguos 67001, 25. 

dripos 67097, v. (D), 66. 
ériraer 67420, v. (B), 17. 
ärovio 67024, r., 29. 

   

       

    

  

âromi 67024, r., 37 
dromos 67004, 18. 
ärés 67420, v. (B), 5. 
drpeéus 67055, v.. 17. 
&rpouos 67002, [Il, 15; 

àtpoQiax 67020, v., hi. 

&rpogos 67002, Il, 7. 

àTuxiis Voir a7uyns. 

  

— 67097, v. (D), a. 

aÿyourræuos voir Index IL. 

aÿyouros voir Index III. 

atladéws 67004, 17. 

aÿbadns 67002, Ill, 15; — 67097, v. (D), 
43; 7o. 

avfaiperos 67032, (. 

aÿarpéres 67094, 8; — 67101, 

— 67405, 11; — 67108, 19 
aÿlevrix 67097, r., 9h. 

aÿlis 67009, r., 16. 
adhaË 67087, 1h; 18. 

adédveiw 67007, 1 Q. 

ad£ew 67089, r. (B), 16. 
aë£nois 67087, 8; — 67096, 3°. 

aüpiov 67060, /. 
aërapns 67089, r. (B), 6. 

atroxivnros 67006, v., 21; — 67097, v. (D), 
Gi; — 67122, 3. 

aëroxparæp voir Index IL. 

aÿrovoua 67004, 1 1:— 67097, ». (D), ho. 
aÿrévouos 67004, 1. 

aürémpaxros 67002, II, S;— 67019, 3; — 

67024, 3h; — 67032, 94. 
aÿrorehns 67019, 3; — 67097, r., 4 (?). 
avrovpyeiv 67002, |, 16;-—67006, v., 104. 

adj 67097, v. (B), 16. 
àQaipetr 67002, Îl, 93 — 67010, 17; — 67021, 

D, 193 — 67024, r., 26; — 67026, 8; 
— 67028, 2. 

dQarnis 67087, 

dQariÇan 67078 
dQaprakeiw 67002, |, 18. 

dQaros 67002, [, 5; — 67009, r., 11. 

dpadäs 67019, 19. 
dPeois 67148, 37. 

— 67104, 4; 

3 — 67143, 5. 
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dQrysiolas 67069, 9. 
dQmuxés 67006, r., 2. 
d@ovos 67420, v. ([°), Lo. 

à@übvws 67097, v. (E), 107. 
dQrévar 67002, Il, 14; — 67005, 24. 

ärspoër 67004, 8. 

dQiordvai 67024, r., 
àPb£ws 67004, 15. 
ägopun 67002, Il, 25; — 67020, v., 13; — 

67021, r., 19; — 67024, r., 16; 

67120, r., ». 
d@pov 67097, v. (D), 85. 

äxpnoros 67087, 10 

äxupor 67057, IL, 19; — 67097, v.(G); 114; 
140. 

aveudäs 67007, 11. 

duos 67024, v., 7. 

BadÇeiv 67009, r., 30. 
BaGavov 67002, IL, 5. CI. Baavor. 
BaxdiGei 67006, 18. 
Baano..... 67112, 21. 

Ba%kew 67002, Il, ; — 67020, 

67049, 12; — 67089, r. (B), 9. 
BapBapos 67002, I, 24; IL, 22; — 67006, 9; 

115 19; 10, 17; — 67009, v., 18; — 

67089, r. (B), 8; — 67097, ». (E), 93 
Bap£apoëv 67002, IT, 5; — 67021, v., 12. 

Bapos voir Index VI. 
Bapéver 67021, r., 20 (?); 29: — 67064, 5. 

Basaviçeiv 67002, Il, 7. 

Bäsavo 67024, v., 9. CF. BaGavor. 

  

la; — 67097, r., 5h. 

  

TJ 

  

  

Barieix 67023, 1;— 67032, 1; — 67087, à; 

— 67094, 1; — 67096, 13— 67411, 1; — 
67448, 13 — 67120, fr. 15 — 67121, 1 

Barieveiv 67032, © 1. 
Baoieüs voir Index II. 

BasikiGeur 67019, 25. 

Baoiuxés 67002, Il, 19; Ill, 53 75 18; — 
67009, v., 22;— 67089, r. @). 19. 

Baoiuxsivupos 67120, v. (D), 3. 

Baoidis (môdus) 67032, 16 16. 
Bav (?) 67056, LL, 8 
Béyai (Baxyai) voir Index IV. 

Catal. du Musée, n° 67ooi 

  

Bdehupés 67097, v. (D), 45. 
Bé£auos 67019, 24; — 67032, 102; — 67097, 

r, 613 713 0. (D), 73; 90; — 67098, 31; 

— 67400, 21; — 67404, 18; — 67106, 21; 
— 67107, 19;— 67409, L1; — 67440, 4h; 
— 67112, 22; — 67121, 20; 21. 

BeSaoëv 67032, 99; — 67097, r., 31; 61; C2; 
— 67098, 29. 

Bebulwois 67097, r., Go; 62; 66; — 67098, 30. 

Bé£mdos 67004, 16; — 67097, ». (D), 51 
Behrioëv 67006, v., 104; — 67097, r., 36. 

Bérioros 67002, [, 1. 

Behriwois 67097, r., 69. 

Bezlexros voir Index V. 

Büua 67089, »., 13;— 67097, v. (D), 51. 
Bla 67005, 1 2:— 67032, 7;—67089,r. (D), 1 
Brakes 67002, IL, 113— 67006, r., 3; — 67008, 

5;— 67011, 1 
Bixäguos voir Index V. 

Bios 67002, LIL, 6; — 67004, 8; — 67005, 11; 

— 67006, v., 16;— 67014, 7; — 67023, 
14; — 67026, 4; — 67089, v., 10; 10; 18; 

— 67097, v. (D), 28; 43; — 67120, v.(F), 
ho; — 67421, 7; 8; 19. 

Bloros 67097, v.(B), 23; — 67420, v. (G), 4. 

Buoëv 67002, II, 4; 23; — 67004, 

67019, 26 (?). 
Bisiexroi voir Index V. 

Binreieiw 67089, r. (B), 18. 
Brd6n 67001, 23; 26; 31; — 67002, I, 14; 

— 67016, 3; — 67024, r., 15; — 67078, 
5; — 67087, 17 

Bhdmrew 6700, 20. 

BXémeu 67024, r., LB; — 67068, 1 1; — 67076, 
11. 

BXéQapor 67097, v. (B), 24. 
Bonfera 67002, Il, 23; LIT, 2; 17; — 67021, 

v., 95 193 — 67026, 19;— 67028, 7; — 
67029, 12; — 67058, III, 1 1; — 67063, S 

Bonbeïv 67072, 4; — 67077, 12 

Bondbs (adj.) 67002, [, 3. Subst. : 
Il. 

Bopeivés 67087, 6; — 67110, »S. 
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Boppäs 67097, r., 10: — 67098, 16; — 67104, 

8;— 67405, 20;— 67409, 24; —67110,37. 

Géoxnua 67097, v. (A), 2; — 67412, 1 1; suser. 

Bérov 67057, [, 3°. 

BouxeXhdpuos voir Index V. 

Boëkeoflar 67002, III, 18; — 67003, 23; — 

67005, 8; 17:— 67006, r., 3; v., 69; — 

67007, 7 (Add. et Corr.);— 67009, r., 17; 

— 67040, 5; — 67020, r., L; — 670214, r., 

1130., 73 20; — 67028, 21; — 67024, r., 

31; — 67026, 21; — 67065, 1; — 67087, 

1h; — 67088, 13;— 67096, 30; 9: — 

67097, r., 273 v. (D), 50; — 67109, 15; 

33; — 67420, r., 19. 
BovXeserr 67089, r. (B), 11. 

BovXeurrs voir Index IIL. 

Bou 67097, v. (D), 68; — (= sénat) 67420, 
v. (F), 20. 

Bpadis 67077, 8. 
Bpégos 67097, v. (D), 46. 

L'asvanéa (—xouwvamiz) 67006, 0, 16. 
yakim 67089, r. (B), 2. 

yalmvéraros 67031, H; 15 (?). 

yaubpés 67008, 1; — 67408, 7. 
yauern 67006, v., 13 20; 37; h13 141; — 

67028, 2h; 25; — 67088, L; — 67091, 26; 

— 67124, 6; suser. 
yapexbs 67006, »., 118 (Add. et Corr.). 

yauos 67005, 1031 67006, v., 8; 12: 10; 

193 38; 735 1 29; — 67028, 3; 1 

17: — 67088, 14; — 67097, v. (D), 28; 
— 67121, 7; 115 15; 16. 

yauos) 67006, »., 3/. 

yerrriëv 67089, r. (B), 8. 
yefraw 67097, r., 6; 11; — 67098, 14; 17. 

yéuerw 67097, v. (D), 42. 

yeved 67006, r., 5. 

yeven 67097, v. (C), 13; — 67420, ». (B), 7. 
yevé0hn 67055, v., 3. 
yevéhos 67120, v. (D), 3; (E) 10. 
yevéxa (— yuvaïxa) 67006, v., 127; 136. 
yevéaiov 67120, v. (A), 3. 

yévnua 67002, 1, 18; 11, 26; — 67006, v., 101; 
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107; — 67009, v., 1h (?); — 67030, B, 

7: — 67078, 8; — 67101, 1° 67109, 

34; — 67442, 9; suser.; — 67416, 

yes 67097, r., D8;— 67120, r., 13; — 

67122, 3. 
yevvabraros voir Index V. 
yévos 67020, r., 6; — 67097, v. (C), 1; (D) 

ho; 59; 65: — 67420, ». (F), 2°. 

yepapés 67097, v. (WF), 3. 

yépas 67055, v., 2. 
yep0 (= xp) 67006, »., 3h. 
yépav 67420, v. (F), 20. 
yempyeiv 67104, 19: — 67105, 21: — 67106, 

16; — 67413, 11. 

yeapyla 67020, r., 7. 
yempyimbs 67001, 2/1; — 67006, r., 5; — 

67407, 11. 

yespyov 67020, v., 6; — 67097, r., 93 — 

67098, 15; 16;— 67101, 13; — 67106, 11: 

— 67107, S. 
yewpyés voir Index IL. 

y7 67002, LIT, 16;— 67003, 1 6; — 67006, »., 

h93— 67097, v. (B), 18; — 67098, 1 1; — 
67404, 15:— 67448, 18. 

yAdion 67003, 16: 21: — 67006, r., 6; — 

67058, [, 11; — 67066, 5; — 67080, 1; — 
67097, r., 1; 9; 10; — 67109, 0. 

ynpoxbuos 67097, v. (D), 34. 

ylyvese 67001, 6; — 67002, Il, 3; 15; 16; 

193 213 963 HT, 8: 17; — 67004, 19; — 

67005, 10; 10;— 67006, »., 5; 713 114; 

119; — 67008, 10; — 67019, 13; — 

67020, r., 19;— 67028, 18; — 67024, r., 

3, 8; 24; 30; 37; 59; v., 19; — 67026, 

20;— 67028, 18;— 67030, À, »:— 67013, 

5 19; — 67033, : — 67034, 3: — 

      

5; 8; 

67035, 5:— 67036, h:— 67037, 
   

  

67038, h;— 67039, 5; — 67040, 3: — 
67041, 10:— 67042, h;— 67044, 3 — 
67045, 9: — 67046, 2; — 67047 

    

67049, 11:— 67050, 7; — 67054 
— 67052, 6;— 67053, 9:— 67055, r., |, 
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h;— 67084, 3:— 67087, 9; 193 19: — 

67089, v., 35; r. (B),7:—6709, 

173 — 67093, suser.; — 67094, 10; 21: — 
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— 67098, 18:— 67109, suscr.; — 67410, 
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67421, 21; 29; suscr. 

yoyvdzxew 67002, |, 19: — 67004, 

67031, D: — 67063, 1: — 67064, 

67065, 1:— 67089, »., dh:;— 67097, v. 

(D), 84. 
yhuxdpopos 67120, v. (B), 5. 

yhuxs 67006, r., 7. 
Gaza 67004, 15. 
yhwggoxoustor (xkocoyxogiov) 67006, v.. 64; 

89- 

yvaeÿs voir Index HI. 
ymiauos 67006, v., 173 111: — 67097, v. 

(D), 37. 

yvaiun 67005, 10:— 67006, v., 110;—67032, 

8;— 67089, r. (B), 5:—67097, ». (D), 
36; 51, — 67098, li. 

yvdois 67030, À, D; — 67054, en-{., 1; 113 

yoveës 67002, III, 6:— 67006, »., 3; 5: — 

67009, v., 18;—67019, h;— 67020, »., 
75 17: — 617026, 3; 16, — 67069, G: — 

67097, r. (D), 38. 
youxbs 67020, r., 1:—67098, :— 67109, 

29;— 67410, 20; 29. 

yôvos 67420, ». (K), 2h. 

yovvrereiv 67002, Ill, 20. 

yhos 67097, v. (K), 11. 

ypa£dxriov 67006, v., 88. 
ypa£axros (ou ov) 67006, v., AG; 97. 

veaux 67001, Lo; 5;—67002, Il, 2; — 

67009, r., 16;—67049, 18; — 67062, 11: 

67064, 1:— 67067, 1; — 67069, 

67072, 1;— 67075, 13— 67076, 3; 10 (?); 

— 67078, 1; —67088, 19321;—67092,20; 

— 67093, fr. 2, 7:— 67094, 22; — 67095, 

9 — 67106, 26:— 67109, 
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h7;— 67410, 18; — 67412, 20: — 67415, 

— 67416, 8; — 67122, 9: 13. 
ypduux où ypagudpsov voir Index VIL. 

ypauuareës voir Index EL. 

  

ypaagarnPépos voir Index HI. 

ypaumarswés voir Index III. 

ypauudriov 67006, v., 29; L1;— 67023, 18. 

ypigew 67001, ho; Ah; hG;—67002, IL, 11: 

IL, 19; — 67020, v., 19: —67024,r., 14; 

— 67028, 10; 21; — 67042, suser.: 

67049, 18; — 67060, Ü; — 67061, 1: 

67062, 3:— 67065, 2:— 67067, 1; 3; 
67068, 9:— 67070, 13— 67076, 1; 12; — 

67077, 19; — 67088, 13; 19; 21; —67090, 

5;— 67092, 1 9; —67098, fr. 2: 6:— 67094, 

293 96;— 67095, °1; 24; — 67100, 29; 

27: — 67404, 20; — 67106, 26; — 67109, 

L7; 50; — 67410, Lg; 52; — 67142, 26; 

30; — 67144, fr. 2, 75 — 67115, 22; 20; 

67416, 8; 10;— 67124, 30; — 67122, 

95 19; — 67124, oh. 

yvuva£ew 67020, r., 16. 

yvuvés 67002, IL, 9. 
yuvarxdSe}Qos 67095, 1. 
yuvauxsios 67006, v., 80. 

yum 67003, 17:— 67006, v., 127; 

67028, 1 1;— 67092, 10. 
Aatuav voir Index IV. 

déuaus 67004, 11. 

Jaua£ew 67097, v. (B), 6: (F) 15. 

SavelQew 67021, v., 153— 67424, 8; 13. 

daverorus 67009, v., 11. 

Jaraväv 67006, v., 29. 

Sardvmua 67097, r., 57; 69. 

dare 67031, 18. 

december 67031, 18. 

despdunvor voir rerpdunvov. 

Jénous 67002, en-t., 2 — 67008, ; suscr.: — 

67004, 2: — 67005, 3; — 67006, »., 1 

67007, »;— 67008, L; — 67010, suser. * 

67015, 2. 

Jeidew 67009, r., 8. 

Sesxvéves 67004, S. 
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dei 67002, 1, 193 IT, 13 — 67006, r., h: — 

67020, r., 3; 18; o., 7:— 67024, r., 9; 

16, 95; 29; hi; 46; hg; 51: — 67026, 

10; 21;— 67028, 7; 11; 13; — 67029, 

16;— 67032, 27: — 67089, v., 28; — 

67092, 14;— 67097, v. (D), 41: 7. 

deïva 67026, note 1; — 67097, v. (D), 57. 

desväs 67009, v., 19. 

Jeïos (— Ueïos) 67006, v., 117. 
dexaeris 67104, 5. 

dexds 67072, 7. 
Jéxpnrov 67097, v. (D), 87. 
Deer (- reXeurif) 67006, »., 100. 
dévdpor 67059, IT, 1; — 674148, 20: 1. 

debibs 67002, 1, 1°. 

déos 67097, v. (C), 6; (E) 93. 
depudrivos 67006, v., 63; 87. 

depriaa (?) 67006, v., 97. 
Jécapes (— réoaapes) 67006, v., 9h. 

desmbleu 67097, r., 20; — 67120, r., 10. 

decmomxés voir Index III. 

Seonorela 61004, ;— 67020, r., 9:— 67026, 
15; — 67069, 10; — 67097, r., 34; — 

67098, 26. 
deoxbrns voir Index III. 

Jeomorixbs 67054, Il, 5;— 67096, 14. 

deüpo 67004, 1 7; —67009 ,v., 23 (Add. et Corr.). 

devrepos 67002, Il, 8;— 67005, 16; 22; — 

67009, v., 6:— 67021, »., 13;— 67024 ,r., 

193 160, 27; — 67028, 3; U; 13; 17; 20; 

053— 67046, 1;— 67052, 3; — 67053, 3; 
— 67056, III, 5 (8');— 67058, Il, 8, — 
67093, fr. », 11:-— 67111, 3; — 67147, 28. 

déxetlar 67044, 9: — 67049, h; — 67062, 8; 

— 67067, 1;— 67075, 13-— 67076, 3; hi; 
— 67097, v. (A), 2; (B) 6; (E) 91. 

mad 67097, v. (D), 90; — 67407, 19. 

Jmnxariov 67054, 1, 13. 

dihov dre 67124, 20. 

dnhoër 67006, v., 76; — 67023, 1 1; — 67032, 

203; — 67089, v., 15; — 67096, 36; — 

67098, 13; — 67118, 26. 

duécia (ra) voir Index VI. 
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Snaéoiov 67002, IL, 193; 13; 22; 25; — 67004, 
20;— 67009, v., 10; — 67024, r., 

67037, 3: — 67041, 19: — 67042, 0; — 

67048, 3; — 67050, 10; — 67054, 6; — 

67078, 5; 8;— 67087, 17;— 67088, 11; 

— 67446, 5: — 67124, 10. 

Snnégios (subst.) voir Index IE. 
Onpboios 67001, 20; — 67002, III, 14; — 

67004, 1/1; 10;— 67005, 1 9; — 67006 
93: — 67009, v., 13; 29; — 67019, 3,99; 

— 67020, r., 9: — 67024, r., 115923; 

3: — 67029, L; — 67033, L; — 67034, li; 

— 67035, 5; — 67038, 5: — 67039, 6: — 

67048, »:— 67049, 103— 67079, 7: — 
67087, 5:— 67097, r., 113 30; 395 40; 
hi: 45; v. (D), 79; 80; 83; — 67098, 2h; 

— 67103, fr. 1, 3; fr. 9, 13 — 67405, li; 

26;— 67406, 3:— 67417, 15 10;— 67418, 
73 23; 37. 

dia : voir dé. 

dialoëv 67002, |, A; I, 21: — 67004, 3. 

Jid6oros voir Index IV. 

diaboaxsïv 67412, 15. 

Jiayamäv 67006, v., 138 (Add. et Corr.). 

didyew 67032, 18 (Add. et Corr.); — 67076, 

15:— 67089, »., 9; 18:— 67095, 8; — 

67098, ». 
Sixytyveodaær 67002, Il, 18: — 67005, 1 1. 

Jiayopetev 67006, »., 1 1 1; — 67097, v. (D), 78. 
didypaupa 67418, 28. 
diaypa@r voir Index VI. 

ditypagor voir Index VI. 
diadéyecüa 67089, v., 19. 

diadoyn 67098, 9. 

diddoyos 67097, r., 25; 313 393 48; 56: ». 
(D), 76: — 67099, 6; — 67120, r., 8. Voir 

Index IL. 

diadpausiv 67002, Î, 10: — 67019, 7: — 
67029, 6. 

dradeois 67021, r., 1:— 67064, 1 2: — 67066, 

1:— 67097, ». (D), 68; — 67420, r., hi. 

Siaben 67097, v. (D), 53. 
diourer 67084, 2. 
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SraxaimiQewv 67006, 9. 
Jiaxdroyos 67097, r., 26: 31; 33; 48; — 

67099, 6;— 67420, r., 9. 
Jiaxeïoar 67001, 18;— 67006, v., 30; 90; 

55; 68; 9°: 99; — 67019, 2; — 67087, 6; 

— 67096, 9;— 67098, 10; — 67099, 7; 

67401, 1h:— 67404, 8;— 67405, 16; 

— 67406, 19: — 67107, 9; — 67409, 23; 

— 67440, 22; — 67441, 17; — 67412, 11; 

— 67413, 9. 
Siaxovmrns voir Index HE. 

  

Siaxovéa voir Index IV. 

Sidxovos voir Index IV. 

Sidxomos 67109, 21. 
dixxopeter 67002, IIL, 2. 

diahakla 67097, v. (D: 86. 

SiakauEdve 67002, IIL, 9. 

didhexros 67031, 16. 

Siaxberw 67002, LIL, 3; — 67019, 1 0; — 67097, 

e. (B), 21. 
diauaprupeir 67060, 6. 
Didueuv (— Siapéve) 67006, v., 115. 

diauéveuv 67006, v., 119. 

diapo 67002, II, 24; — 67004, 20; — 

67006, r., 6;— 67019, 28; — 67031, 15; 

— 67032, 76. 
Jiaurepis 67097, v. (B), 25 

diavégeww 67420, r. (F), 3°. 
Sidvosa 67002, IL, 1 7. 
Jravbeiv 67024, »., h. 
diaropbeïv 67002, Il, 17; 4. 

Jidmpaois 61002, IL, 8; — 67097, r.. 60. 

Jiampäsoeuw 67004, 11;— 67072, 6: — 67089, 

v., 28; — 67097, ». (D), 86. 
Jiaprayn 67004, 13;— 67008, 10. 

diaprataw 67002, HIT, 20;— 67021, »., 2h; 

— 67077, 5. 
Sidrnos 67002, Il, 24. 
diacxopriçei 67002, I, °0. 

diaorokn 67023, 12. 

Siaorpégeu 67002, II, 1 9. 
JiaorpoQn 67032, 02. 

Siarsitew 67097, r. (B), 21. 

  

  

Siarayr 67097, v. (D), 56. 
Jidrayua 67087, Il, 9. 
dirais 67006, v., 117. 
Siaraoosw 67097, r. (D), 7 
Jiareheïv 67024, v., 6. 

diarifévar 67096, 16. 
diarpéysw voir diadpapetr. 

Drarpi£eiv 67004, 20. 
Siarpi&ri 67002, II, 13. 
idrpoQos 67006, r., 36; — 67058, IVe 

diarvyydvei 67076, 19. 

Jiapépeiv 67019, 10; — 67028, à 

67077, Ü;— 67096, 20; 21: AD; 

r., 303 r. (D), 6 
dia@belpeuv 67005, 17. 

diaQopa 67055, r., L, 13 3; 5; 12. 

Sid@opos 67002, III, 5; — 67006 £ 

Go; 65; 86; — 67058, III, 17; — 67059, 

[52: 

JraQuhdsoeuw 67415, 11. 

GiaxaplGew 67097, v. (D), 59. 
Giapebderw 67115, 16. 
idasxakla 67020, r., 14. 
didéxados 67089, r. (B), 7. 

diddoxew 67002, 1, 93 Il, 13— 67008, 14; 
15;— 67004, 6; — 67005, 9; — 67008, 9; 

— 67009, r., 6; 18; »., 17:— 67011, à; 

— 67019, 1: — 67024, r., 1: 2; 303 — 

67077, 7. 
SiSbvar 67002, Il, 6; 23; IE, 43 — 67005, 12; 

— 67006, r., 8 (Add. et Cor 
33; 36; 38; 39: 575 745 773 785 995 108; 

— 67007, 1;— 67019, 10; — 67024, r., 

18;— 67029, 8;— 67032, ho; 85; 100; 

— 67033-67039, 1; — 67040, 1; 9; — 

67041-67043, 1; — 67045-67047, 1: — 

67056, IV, 1; — 67057, 11, 29; — 67062, 7; 

93— 67064, 1 5; — 67068, suscr.; — 67077, 

16,— 67089, r. (A), 6;— 67094, 143 — 

67097, r., 39:69; 7h;v. (D), 57;—67098, 

Bas — 67400, 16; — 67104, 13; 143 16; 

67105, 21; — 67406, 17;— 67107, 13; 

— 67109, 35; — 674140, 10; — 67112, 16; 
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— 67413, 11; — 67420, v. (A), 1: 
67124, 0. 

diépxecbai 67055, v., 
deris 67107, 6. 
Enobai 67097 ,r. (B), » 

dirynua 67097, v. (D), : 
dinvexifs 67006, v., 1115—-67098, 1. 

dinvexts 67097, r., LU; — 67099, 5. 

déxatov 67006, 53; 68; 99; Q 

67024 ,r., 20; — 67066, 0; — 67096, 4; 

— 67097, r., 5; 7; 21; 59:—67098, 25; 
— 67101, 3;:— 67104, 8; — 67406, 1 5; — 

67107, 10;— 67410, 33: — 67411, h; 9; 
— 67412, 14; — 67122, 3. Voir Index VI. 

Sixauompayns 61005, 7. 

dixæompayla 67002, L, 1; — 67003, 6. 
dfxauos 67002, Il, 16; — 67096, 23; 3 

— 67097, v. (D), 50: — 67098, 8. 

dixaoobvn 67002, [, 1: — 67003, 6; — 67005, 

8:— 67020, r., 1. 

dixaiws 67082, 53; — 67097, v. (D), 61. 

dixaombdos voir Index IL. 

ixaoripuor 67002, IL, 7:— 67009, r., 8; — 
67032, 34; 38; — 67097, r., 5o; 51: ». 
(D), 86; — 67124, 17. 

Jixaorinés 6709 , 1 8; — 67092, 1 5; — 67093, 
fr0,1. 

déun 67032, 36; ho; 47; 59: 63; —67091, 18. 

dluoipor 67006, r., 27; 1; 43; 5h; — 67410, 
39: 

dé 67002, III, 20; — 67005, 25; — 67021, 
r., D; — 67022, v., 9 (écrit dx). 

drouxsïv 67021, v., 10;— 67062, 1; — 67078, 

6; — 67097, v. (D), 36. 
dotunais 67057, [, 13 11, 25. 

diosxmrrs voir Index III. 

diékov 67002, IT, 16; 20; — 67005, 25; — 

67097, r. (D), 39; 74; — 67109, 27; 29; 
— 67415, 17; — 67120, v. (F), 36. 

diophoër 67007, 6. 
Aïos — Oeés voir Index IV. 

Jemhoës 67029, 11;— 67097, r., C9. 

Jmkaoua 67005, 22. 

   ;— 67069, 15. 

v      :— 67420, ». (C).4o. 
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Jiacés 67118, 38. 
dorixos 67006, »., 80. 

düQardpos 67006, v., 98. 
Sixa 67032, 7; 5; — 67120, 
Jia 67002, Il, 26. 
Suimev 67055, v.…, 5;— 67097, r. (C), 7. 
diäpuË 67002, Il, °1. 

doxeïv 67006, v., 19; 713 1173120; — 67024, 

r., 45;— 67076, 12; — 67077, 10. 

doxés 67056, Il, 6;— 67058, I, 0. 

dédos 67032, 7. 
Jousir (? Ms. : dououablar) 67096, 4. 
Jousorixés voir Index V. 

  

  

  

  

   

Jonoëobas voir Jopustv. 

Jéreipa 67420, v. (F), 32. 

dorrp 67020, r., 1°. 

Jouxixbs 67023, 5; — 67057, IL, 15. 

Joÿan, doëdos voir Index IT. 

doux 67006, r., D; — 67089, »., 13. 

dovxixés 67120, r., 11. 

douxis 67120, r., 9. 

JovË voir Index IT. 

Späv 67009, r., 11. 
Spdaosala 67024, r., 9. 
dpbuos 67057, 1, 10. 
dpbbiuos voir rpaëiuos. 

dvAdpion Voir ruXdpuov. 

düvauus 67019, 25: — 67032, L1; y; 82; — 

67104, 13; 1/;— 67118, 33; — 67121, 23. 

Sévabau 67022, e., » (Add. et Corr.); — 67024, 
r., Dh;— 67032, 51;— 67077, 9:— 67089, 

r. (A), 45 6:— 67095, 1 :— 67096 
3— 67097, r., 49; r. (D), 73; (E) 100: 

102. 

duvarés 67097, v. (D), 353. 

duorpiavror 67118, 21. 

duouends 67097, v. (B), 16. 

Sugcmer 61096, 35. 
dupe 67003, 17; — 67005, 12; — 67006, v.. 

193 79:— 67028, 16; 17; 20; — 67096, 

23; ho. 

dopeiv 67002, III, 1;-— 67003, D RE 

67006, r., 70: 71. 
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Gäpov 67004, 16:— 67009, r., 2:— 67120, 
v. (B), 11 (2); (C) 38. 

Ë (— &v) 67006, v., 92. 
dv 67002, 1, 15:— 67077, 14:— 67079, 

2 (?):— 67089, r. (B), 16. 
é£ouds 67072, 2. 
#6£uwos 67006, v., 90. 

éépiaxeuw (— DÉpiGeiv) 67006, »., 13h. 
Eyyévm (?) 67004, 17. 
EyypaQew 67001, 39: — 67115, 20: — 67122, 

h. 

ÉyypaQos 67003, 17; — 67006, r., 13; — 

67031, 8: — 67089, »., 29; 26; 33; 30; 

r. (A), 3; — 67096, 15; — 67097, r., 71; 
; 3; 31; — 6721, 

  

   

    

EyypdPas 67097, v. (D). 53. 
éyyv&obai 67094, 10; 19; 20; 

67122, Ü; 10. 
Éyyün 67005, 15:— 67032, 39:— 67078, 3: 

— 67096, 16. 
éyyunrs 67066, 4; — 67094, 1. 

éyyds 674140, 4; 34. 

éyOéveabai (?) 67089, r. (C), 2. 
eyxaberpyew 67002, Il, 6. 

éyxaxeïv 67005, 13. 

Eyrdmua 67024, r., 47: h9. 

éyxhnrés 67097, r. (D), 50. 
Eyxÿuav 67097, v. (D), 46. 

Éyxaguov 67024, v., 13 — 67120, r. (A), 3. 

êdew 67002, IL, 11. 
#depos voir érepos. 

édixrov 67020, r., 2. 

&dvoy 67006, r., 11; 33; 37: 

67088, 14:— 67121, 15: 23. 

eexoros (— aiavios ?) 67006, »., 115. 

éeww 67001, 11:— 67002, 1, 18: Il, 3: — 
67003, 9. 

ebérerv 67029, 10: — 67055, r., 17. 
ébiuos 67104, 14. 
éfhixés 67033, G:— 67034, 5: — 67035, 7; 

— 67038, 7:— 67039, 7. 
élvos 67002, [, 1 8:— 67004, 16. 

23; 25: — 

  

        

  

ëos 67001, 11;— 67002, Il, 19: — 67004, 

203 — 67006, r, 5; — 67040, 9; hi. 
eidévai 67001, 10; 45;— 67003, 22; — 67009, 

rs 18; — 67031, 9: — 67049, 18; — 

67067, 2; — 67070, ; — 67079, h; — 

67088, 14; 21;— 67092, 0; — 67093, fr. 

2, 7; — 6709%, 23; — 67095, 21; — 

67100, 26; — 67406, »7;— 67109, 4 
67440, 48; — 67112, 27; — 67115, 

— 67116, 03 — 67122, 9; 15. 

eïdnous 67002, [, 8; — 67020, r., 1 1;— 67087, 

103 20; — 67097, v. (D), 77. 

eidos 67006, »., 45; 59; 86;-— 67038, 3; — 

67039, 3;— 67055, »., 17; — 67057, |, 

25:— 67097, v. (D), 65; 66. 
eidoi (idus) 67032, 4. 
eidahor voir Index IV. 

eïde 67097, v. (D), 31. 

cixaws 67002, IL, 18. 

eixds 67023, 3; — 67096, 3. 

cixeuv (sembler) 67024, r., 52; — 67089, »., 

19; 25; 34. 

eixewv (céder) 67089, r. (B), 5:— 67097, ». 

(D), 49. 
cixovaidns (?) 67006, v., 82. 
eixôTas 67069, 12. 

cixciv 67055, v., 16. 
eikambvn 67120, v. (D), 8. 
eireiv 67022, v., 11:— 67062, 10. 

eipeuw 67001, 13; 25; 30; — 67002, [, 17; ll, 

23 0375105 195 13; 143 IL, 17; 995 — 

67003, 19; — 67004, 1 1;— 67005, 1 3; 1 6; 
20;— 67007, 20; — 67008, 1 1; — 67014, 

l3— 67016, 3 — 67019, 16; 17321: 95; 
— 67021, v., 113 19; — 67022, r., 11, — 

67023, 21;— 67024, r., 97; — 67026, 5; 
— 67031, 12;— 67032, 32; L 1: — 67061, 
li: — 67062, 11; — 67066, G:— 67087, 7; 

20;— 67088, 6;13;— 67092, 0:— 67099, 
li; — 67118, 29; 39; — 67420, r., 3; 8. 

eipnvapxns voir Index IL. 
clpvn 67097, v. (C), 4; (E) 91: 94. 

cipmvixés 67424, 9. Voir Index II et VI. 
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eipxrri 67002, Il, A; — 67006, »., 43. 

cicdya 67019, 14. 

eiobaiveiv 67009, v., 29. 

eix$oi (?) 67417, 13. 
eioéri 67055, v., 29;— 67097, v. (B), 17. 
etxodos 67009, r., 7; — 67087, 14. 

eiompalis 617024, r., 27;—67029, 11 (Add. 

et Corr.). 

elompärrew 67002, III, 23:;— 67024, r., 13; 

— 67028, 10. 
ela@épeuv 67019, 26; — 67030, B, li; — 67097, 

r., 38; — 67418, 23; — 67421, 14. 
elo@opa 67004, 20; — 67097, r., 46. 

eïs@opo» voir Index VI. 

era 67006, r., 97. 

Exaoros 67001, 30; — 67006, »., 99; 106; 
109;— 67020, r., 163 v., 5; 7; — 67021, 

r., 19;—6709%, 7; — 67097, r., 14; — 

67104, 11:19; —67407, 14; — 67421, 11. 
éxdrepos 67006, v., 142; — 67024, r., 51: — 

67026, 13. 
exECaGeu 67032, H1; 70. 

ExBiGarués 67032, 35; Go. 

exGi&arris voir Index IL. 

exdéyelai 67002, [, °;— 67009, r., 4. 

éxdiSbvar 67032, G1;— 67045, 2; — 67046, 
3; — 67087, 21; 22. 

exdixetr 67005, 2 6;—67007, 1 7:—67010, °°. 
éxdéxnaus 67097, v. (D), 51. 

éxdixix 67002, |, 19; —67008, 
45 91° 

  

     

  8;— 67087, 

&xdixos voir Index IT. 

SSnew 67002, IL, 4; — 67005, 21. 
&xdoros 67005, 10. 
éxduüerv 67024, v., 11. 

exeï0ev 67002, II, 4. 

éxevos 67004, 9: 133 143— 67005, 29; — 
67009, »., 11, v., 20; — 67022, v., 5; — 

67026, r., 153— 67026, 8; 113 16; — 
67028, 5; — 67029, 3; — 67077, 9; — 

67089, »., 3; 7; 14. 

éxeïoe 67002, Il, 3; — 67006, »., 513 — 
67097, — 67410, 31. 
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éxGnretv 67022, r., 20. 

éxbipas 67064, 19. 

éxxaidéxaros 67118, 19; 20. 

éxxnaix voir Index IV. 

éxxMverv 67030, À, 5. 

éxapaver 67006, v., 75. 
xdexrés 67002, Il, 7. 
éxpapripuor 67087, 21; 29. 

éxuroër 67089, r. (B), 14; — 67097, r., 37; 

— 67403, fr. », 4; 5;— 67405, 28; — 
67107, 6. 

éxovaios 61087, 15; — 67094, 8; — 67401, 9; 

— 67104, h;— 67405, 11;— 67408, 15; 
— 67143 

éxmadar 67002, III, 23. 

exréuraw 67030, À, 3; B, 8; 0. 
éxmanbis 67004, 7; — 67097, v. (D), 85. 
éxmousiv 67002, Il, S;— 67028, 2 1; — 67097, 

r., 20. 

éxropbeïv 67002, III, 2 

ExpiGoüv 67087, 9. 
Exaoëv 67420, v. (B), 14. 
Exo@pdyioua 67006, v., 75; 

exr... 67057, 1, 28. 

éxrdrreuw 67097, v. (D), 72. 
éxreketr 67001, 113 1/43—67020, v., 0; — 

67032, 114; — 67097, v. (D), 45; — 
67121, 9. 

exribévas 67082, 117. 

Exriois 67006, v., 70; — 67116, 0; — 67122, 1. 

exrés 67005, 24;— 67006, v., Dh; — 67097, 

v. (C), 6;— 67099, 8; — 67120, ». (C), 
43; — 67421, 1 

éxrore 67009, v., 2°. 

éxQépeuv 67060, li. 
éxQépio 67002, [, 13; 15;— 67021, v., 3; 

5; 20; — 67104, 17. 

ExQpa£e 67004, 18. 
éxxeïv 67002, Ill, 15; 16. 

éxniv 67001, 16;— 67032, 8; — 67410, 13; 
— 67411, 1°. 

Sasor 67058, VI, 9; 14; VIE, 1 9 (Add. et Corr.). 

&kmovrwhns voir Index IL. 

    

0;— 67004, 10. 

  67087, 1. 
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éXœovpyés voir Index HT. 

xdrruv 67006, v., 80; — 67097, »., ! 
éhadvew 67003, 8; — 67089, r. (B), 

67420, r., 11. 
éhealpew 67120, v. (B), 15. 
éXceiv 67024, v., 16. 
éxcervés (ou £xesvés) 67002, en-{., 9; — 67008, 

suser.: — 67004, 9; — 67005, 3; — 67007, 
33 193 — 67040, suscr.; — 67021, r., 10; 

— 67096, 11. 

éheruuv 67002, LIT, 6; —67120, v. (B), 18. 

ehctwv 67020, v., 19. 
exeuepia 67005, 17; — 67055, v., 22; — 

67089, r. (A), 6. 
exeublepixés 67097, v. (D), ho. 
eheufepuxds 67097, v. (D), 38. 
#xeulepos voir Index HE. 

ékeQavrivos 67006, v., 40. 

Exeiv 67006, r., 5; — 67089, »., 1331. (D),1. 
éMeirew 67057, |, 27. 
EXbyuos 67064, 13; — 67068, suscr.; — 

67089, r. (A), 1;—67417, 1h. 
exmiGeiv 67075, 3. 
ehris 67002, [, 3; — 67003, 22; — 67004, /; 

— 67121, 8. 
euSahaeu 67002, IL, 20; LIL, 16; 19; — 67030, 

A, 43 B, 5;— 67097, ». (E), 104. 
ep£ordrwp voir Index III. 

    

  

éu£ohi voir Index VI. 

Suusva 67420, v. (B), »1. 
duuéverw 67032, 6h; 78; 81; 82; — 6709, 12. 

éumémrew 67021, r., 19. 

éumheos 67007, v., 1 4;— 67055, »., 19. 
Surhouuos 67006, »., 85; 88 (Add. et Co 

eurodQew 61002, IL, 20. 
durpnbew 67002, Il, 
Eumposbev 67096, 27; 10; — 67110, 36. 
euQdveia 67004, 1 9 (?);— 67022, v.. » (Add. 

et Corr.);—6709%4, 11. 

euQaviÇesv 67032, 33. 
éuQariois 67089, r., 5. 

éuGariorixbs 67032, lo. 
duépeu 67117, 13; 18. 

Catal. du Musée, n° 67001. 

    

    

      

  

Su@poupos (?) 67058, LIT, ». 
&uQuros 67002, II, 3; — 67006, r., 3; — 

67020, r., 2; v., 1. 

uQaveiv (probablement pour cuuQavsiv) 67006, 

V, 110: 

évdyeu 67032, hi; G1;—67095, 15. 
&vayxos 67002, [, 10. 

évaywyr 67097, v. (D), 61. 

évavrioüobe 67097, r., 49. 
évaQiévai 67005, 20. 
évdens 67032, 114 (?); — 67120, r. (E), 15. 
évderxvévas 67020, r., 3. 
évdexeynis 67002, Ill, 24;— 67004, b. 

Evdexeyas 67019, 27. 
évSéyeobas 67080, 9. 
évdidderos 67020, r., 1. 
évdidévar 67084, li. 

vdoËos 67002, [, 113—67003, 0; — 67004, 

5; 6; — 67006, r., 2; — 67007, 9; 18; — 

67009, r., 8; »., 1; 17; — 67032, 9; 

67420, v. (N°), 38. 
évdoËbraros 67002, en-t., 13 Il, 1 

— 67003, 2; 113— 67004, 1; — 67005, ®; 
28; — 67007, 1; 5; 22; — 67008, 2; 3; — 

67019, 8; — 67026, 7; — 67032, 57; 98: 
— 67045, 2; — 67046, 2; — 67047, ©; 

— 67058, III, 11;-— 67060, 2; — 67069, 

5; — 67087, U; — 67092, 24; — 67093, 

fr. 2, 10; — 67094, 2; — 67095, 2; — 

67097, v. (D), 87;— 67101, ; — 67102, 
13 — 67403, fr. 1, 93 — 67104, 1; ©; 

— 67105, 2; — 67106, 1; — 67107, 1; — 

67109, 9; — 67410, 2; — 67417, 
67123, 1; 2. 

évdoËbrns 67024, r., 143 183 © 
— 67026, 13; 22; — 67028, 

évdpanis Voir évrparns. 

évduerv 67024, v., 11. 

évexa (ev) 67004, 143 — 67022, r., 14; — 

67030, À, 5;—67070, 5; — 67087, 5; — 

67088, 13. - 

évepyeiv (ms. ») 67002, Il, 20. 
évéyupor 67097, r., 59; — 67122, 3. 

32 

   

     

    

  h;, 10,929; 

      

   
39; 46: 55; 

8; 19. 
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évéyeuv 67094, 7: — 67420 r., 13. 

évxer 67424, 10 (pour drnxerv ?). 

êvl 67007, v., 19. 
évtaÿoios 67142, 8. 
évravrés 67002, Il, 3; — 67006, v., 100; 106; 

109; —67400,11;—67101,11; — 67405, 

14;— 67106, 9; — 67107, 1h. 

éviorava 67030, À, » (Add. et Corr.); — 67087, 

3;— 67088, 2; — 67404, 10; — 67446, 

   
évvosiv 67089, v., 23; 3 
évvouos 67089, r. (D), 2 
..évvuoblar 67004, 19. 
évorxeïv 67003, 10; — 67004, 3; — 67019, 15; 

193 26. 

évoixiov 67110, 1. 

Evordos 67089, r. (B), 16. 
évopla 67002, III, 3. 
évopxeïv 67002, III, 21; — 67003, 21; — 

67004, 1 8;— 67020, r., 8. 
évopxiGeiv 67005, 25. 

évoxoi 67097, ». (D), 61. 
évoxheir 67071, 7. 
évoxos 67032, 1 00 (Add.et Corr.); —67094, 1 6. 

évaré}keiv 67006, v., 32. 
évradyio 67002, Il, 11; 25:— 67033, 5; 7; 

— 67034, li; 6; — 67035, 6; 8; — 67037, 
L:— 67038, 6; 8;— 67039, 7; 8; suser.; 

— 67041, 13; — 67042, 7; — 67044, 
— 67045, 0; — 67046, 3; — 67049, 1/1; 
16,— 67058, VII, 19 (Add. et Corr.); — 
67097, v. (A), 5. 

évrdrrew 67032, 30; 71. 

évraüla 67004, 14;— 67032, 20: — 67075, 
l3— 67077, 16; 17; — 67410, 7. 

évreros 67107, 13; — 67109, 37. 

évreks 67006, v., 79. 

evreuw 67124, 6. 
évreüer 67089, v., 

êvreuËis 67031, 8. 

évrok 67120, v. (E), 15. 
évroxuär 67020, »., 19. 
évrémios 67020, v., 6. 

(4) 4 
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évrés 67006, v., Dh: — 67099, S; — 67104, 
7; 49e 

évrpavis (— évdpavns) 67032, 4. 

évrpéyesx 67091, 1/1;— 67092, 1°. 
évrpéyeu 67056, III, 6. 
Ebaipeir 67089, v., 16. 

SÉaipéres 67064, 13. 
éBareïv 67006, v., 7. 
éÉaxohovOeïr 67005, 17. 

éÉaXelQqe 67002, LIL, 18. 
éaidrre 67121, 13. 
éÉdunvos 67002, IL, 6. 

SÆavalprioxew 67120, v. (C), 39. 
SÉeïvau 67032, 7; — 67097, r., 23. 
ééerreîr 67004, 5: — 67009, r., Q. 

SEepuéve (?) 67097, ». (D), 34. 
ÉcpyaGeaba 67004, 12; — 67097, . (D), 45. 
ebépxeoba: 67028, Li. 

SEeradteiv 67024, r., ho; — 67026, 13; — 
67029, 1. 

éEnxoatés 67118, 19; °0. 
sis 67001, 2°; — 67006, v., 3 (Add. et Corr.); 

— 67023, 10; — 67032, 1 9 (Add. et Corr.); 
— 67091, 15:— 67092, 6; — 67093, fr. 1, 

7: — 67094, 6; — 67096, 36; — 67097, r. 

173 47; — 67098, 7; — 67404, 11; — 
67109, 19: — 67110, 193— 67417, 17: — 
67118, 39;— 67120, fr. 3. 

ebrréuv 67057, |, 7. 

odid£ew 6702, v., 20. 
#0d0s 67002, |, A. 
eéorobpeteiv 67002, III, 18. 
ééopai@eiw 67097, v. (D), 79. 
éÉoudéveris 67004, 9. 
éÉouata 67002, eu-1., 2; 1, 13 10311, 26; HT, 

13— 67009, r., 193— 67019, l:— 67061, 
suscr.; — 67066, 5;— 67091, 20: —67097, 
r., 24e. (D), 56. 

&Éoxos 67009, r., 1. 

SÉreXkeurws voir Index IL. 

  

        

  

      

    

   
   

SErpaophiwapues voir Index VI. 
éévrnpereïv 67004, 20. 

Er 67004, 16.
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eBrbeïv (?) 67004, 19; — 67006, v., 139. 
ébrri(xés ?) 67021, v., 1 (v. Add. et Co 
éopri 67097, r. (B), 26; (E) 107 

(G) 113 (2); — 67420, ». (D), 8. 
érayyéhew 67006, v., 78. 
émdyeiw 67034, 14. 

émaxokoufws 67097, v. (D), GS. 

éradv 67020, r., 12. 
éravayes 61097, r.. 29. 
érapräv 67032, 101;-— 67094, 17. 
émapyia 67002, III, 25; — 67003, 11; — 

67005, r., 2; 28; v., 4 (?); — 67020, r.. 
11;— 67030, À, 1;— 67032, 
67033,6;—67034, 0; — 67035, 
73 — 67039, 8; — 67097, v. 

érapxos 67060, 2. 

Eravlus 67109, 3; 26; 30:— 67410, 25: — 

674114, 16. 
émavËnsis 67026, 17. 

éraQn 67420, r., 6. 
êrel 67020, r., D: — 67064, 15; — 67089, 

1h. 

   

    

143 18; — 

— 67038, 

), 109. 
   

  

v., 

éreiyeiv 67002, Il, 19;— 67020, r., 19. 

émeryuéves 67002, Il, 19. 

émeudn 67020, r., 16,— 67024, r., D; 24; 

— 67028, 15:— 67060, 7; — 67061, 
—- 67062, 6: — 67068, 7:-— 67076, L; 
67077, 11;— 67082, 9; — 67444, fr. 1, 7; 
— 67121, 6 (éresônrep). 

érabis 67032, 39. 
67070, 5. 

ëmeura 67002, IL, 5; III, 22; — 67003, 15; 

67120, r. (NF). A1. 
éméxeiva 67024, r., 30. 
encbépyeoba 67003, — 67006, r., 3; 

67021, r., 8; — 67022, r.., 1 2 (Add. et Co 

érepeldeiv 67087, 15. 

émépyeolar 67026, 
67097, r., 55 

ercpurävr 6100, 

35; 
   

= 

  

mes... .. 

       

    

36; — 67026, S: 

3 — 67098, 8; 29. 
34; — 67022, v., 10; 

67032, 8h; — 67048, 6: -— 67087, 10; 

67094, 17: — 67095, 1 8; — 67097, r., 73; 

— 67100, 2°: — 67104, 1 8; — 67405, 29; 
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  — 67406, 22; — 67407, 1 5:— 67109, ho; 
— 67410, hh; — 67412, 29; — 67144, Îr. 
9,33 — 67415, 18;— 67417, 21; — 67420, 

v. (A), 15 — 67121, 20; — 67122, hi. 
Ereoblar 67004, 15; — 67006, 2, 117; — 

67021, v., 12; — 67097, v. (E), 106. 

éméyeuv 67002, [IL, 1; — 67096, °. 
émiGaneiw 67006, r., 33 v., 10; D1; 93; — 

67009, »., 9. 
émi£onein 67002, 1, 4. 
émiyiyvaoxew 67004, 28; 31; — 67004, 9. 
Emlyvoos (mieux que éérvoos) 67055, v., 16. 

émideuxvüvar 67024, v., 2. 

émidnuia 67009, r., 20; v., 13-— 67058, VII, 

26 (Add. et Corr.). 
émididbvar 67006, v., 10; 128;— 67024, r., 

7: — 67074 3 — 67082, suscr.; — 
67091, 13; 29; — 67092, 11; — 67093, 
fr. 2, 43 — 674147, 29; 23; 94. 

émiSi@puos 67002, Il, 10. 

émibmreiv 67007, 15 (?); — 67030, À, h; — 
67097, v. (D), 73. 

émibewper 67087, 5. 

émixaheïv 67019, 20. 

émixarahauGaveuw 67082, 3. 
émixsïoUar 67002, 11, 12;— 67024 ,r., 1°: 98; 

— 67026, 24. 
érixrnua 67020, r 
Eroapavew 67031 
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xäxeïoe 67087, 7. 
xaxfa 67089, r. (B), 17. 
xaxlores (?) 67087, 11. 
xaxb6ouros 67005, 21. 

xaxbs 67002, IL, 8: LIL, 2; — 67006, 10: 11: 
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— 67005, 4; — 67009, r.. 11; — 67097, 
v. (D), 45. 

xaxbrpomos 67097, v. (D), 70. 
xaxoupyixbs 67097, v. (E), 92. 

xaxoëpyos 67002, LI, 22; — 67017, De 

xaxouxeïv 67006, r., 134. 

xaxñs 67002, IL, 153 II, 4: — 67004, 11; — 
67097, ». (D), 48. 

xdhauos 67062, 10. 
xahavrexd 67058, LIL, 18. 
xaheïv 67002, III, 10; — 67003, 5; — 67006, 

v., 116: — 67007, 11: — 67020, v., 6; 

— 67023, 16; — 67032, 13; — 67055, 

v., 21: — 67068, 9; — 67087, 7: — 67089, 
r.(B), 13: — 67096, 19; 24; — 67097, 

r., 33 —v. (A), 2; — 67099, 8; — 

67106, 1h: — 67443, 9; — 67148, 10; — 

67424, 7. 
kalendae 67031, 18. 

xaXuépyesa 67097, r., 69. 
xaXiwxos 67024, v., 1h; — 67031, 9; — 

67032, 70: — 67094, y; — 67098, ©. 

xahkimoks 67023, 7. 

xdhuora 67120, v. (K), 36. 

xaho0ehs 67024, v., 10. 

xadbs 67031, 7: — 67068, 1/1; — 67097, v. 

(E), 109; — 67098, 8; — 67420, r., 5; 

UD Re 

xduaros 67097, v. (D), 33:— 67420, ». (B). 16. 

xdumhos 67002, Il, 8. 

xdguvos 67021, v., 23; — 67110, 

xduvew 67002, III, 5: — 6702, v., 3 — 

67055, v., 29. 

xäuo{ 67420, v. (K), 33. 

xdurrpa 67006, »., 89. 

xdubiov 67006, 
xauÿis 67006, v., 90. 

xavosxdpsos voir Index IL. 

xavovixés voir Index VL. Ajouter 67041, 4; — 

67042, ». 
xävraüla 67034, l. 
xavv 67034, 2; — 67036, 3; — 67037, 1; 

— 67040, »; — 67041, h; — 67042, 2; 

Catal. du Musée, n° 67001. 

  

    

ge 
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— 67043, 3; — 67045, 1: — 67046, 1; 

— 67047, 1; — 67048, 1; — 67049, 7; 

— 67050, 4; — 67051, 7; — 67052, 3; 

— 67053, 3; — 67054, 1; — 67055, r., 

Il, 11; 17; — 67056, IV, 3; — 67057, |, 

27: — 67058, LIL-IV, 2; — 67097, r.. 46; 

— 67447, 16; — 674148, 31. 

xapadoxsiv 67002, [, 2. 
xapaxd}uov 67006, »., hi. 
xdp£av 67058, VIII (Add. et Corr.), 14. 

xaprés 67002, Il, 26; — 67087, 8; 11; — 

67097, »., 46; — 67098, 26; — 67100, 

113 15; — 67402, 8; — 67104, D; — 

67405, 1; — 67406, 10; — 67407, 7; 

— 67408, 17; — 67109, 17: — 67413, 

7- 

xaproëv 67002, |, 11; 14; 17: — 67006, v.. 

105; — 67021, v., 3; — 67097, r., 37; — 

67420, ». (F), 34. 
xaproPopla 67096, 31. 
xapretv 67004, 7: — 67007, 1h: 

xapuarés 67100, 19. 
xagiyvnros 67120, v. (B), 28. 

xaorpnoiavés Voir Index IL. 

xaraBdXeuv 67031, 11; — 67094, 14; — 

67416, 5. 
xara@dmrew 67089, r. (A), 6. 

xaraLo 6702, v., 13; — 67024, r., 2h; — 

67029, 8; — 67033, 3; — 67034, »; — 

  

  

    

67035, 3; 9; — 67037, »; — 67038, 5; 

— 67039, 3; 4; 103 v.; — 67041, 0; — 

67045, 1; — 67046, 1; — 67047, 1; — 

67052, 1: — 67053, 1; — 67054, [, 9: — 

  

67056, lil, 2; 3; 4; — 67058, Il, 1-3; — 

Vo: 33 5; VIL (Add. et Corr.), 25: VIII, 

95 — 67079, 6; — 67416, 5. 

xardyew 67004, 7; — 67022, r., hi. 

xaradamaväv 67004, 15; — 67028, 9. 
xaraDeois 67104, 19; 16. 

xaraxhäv 67077, 12. 
xaranupeberv 67009, v., 11. 
xarahapavev 67022, r., 14; — 67032, 20; 

— 67060, 7; — 67064, 1; 4; — 67062, 

33
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11:— 67067, d (?);— 67072, 6; — 67087, 

L; — 67091, 19. 

xarakefrer 67005, 11: — 67006, »., 19: — 
67026, 3; 6; 9. 

xarakoy/Ceoblai 67002, IL, 13; 25. 
xarahüerv 67026 A. 
xarauavbaver 67097, v. (D), 48. 
xarauéveiv 67007, 3 — 67096, 1 3;— 67112, L. 

xaraporgeterw 67004, 17. 

xaravayxa Ci 67076, L. 

xaravoeïv 67002, 1, 8. 

xarabBoüv 67007, 5; — 67009, r., 3 (Add. et 

Corr.); — 67064, 1h; — 67080, 8; — 
67085, 3. 

xaramXeïr 67068, 8. 
xaramwveïr 67023, 21. 
xaracapivbeter 67009, v., 29. 

xardoraois 67069, 13; — 67097, v. (D), 68. 
xaraoteïua 67002, III, 11. 

xaraorevdéew(?) 67089, v., 39. 

xarariÜévar 67006, r., 6; — 67024, r., 5; 10; 

35; — 67031, 10; — 67109, 33. 

xararpéreuw 67004, 13. 
xara@avs 67032, 97. 

xara@pévnois 6709%, 13. 

xarelpyew (? confusion avec xarepyaCeobar) 

67020, r., 19. 
xareheeïv 67007, 17; — 67009, »., h; — 

67020, r., 9. 

xarépyeble 67061, 9; — 67068, 9. 

xaréyeiv 67005, 1/1; — 67064, 19. 
xarnyopeiv 67063, 2. 

xaryxoos 67006, »., 139. 

xaroyn 67002, Il, 7. 

xavvdxiov(?) 67006, v., 61; 96. 

xavvaxomoubs voir Index III. 

xehuos 67020, r., 10. 

xeumkdpuov(?) 67006, v., 64; 91. 

xeïo0ai 67069, 13; — 67096, 46; — 67097, 
v. (D), 41; 76. 

    
xehederw 67002, I, 113 — 67005, 19: — 

67030, A, 7(?); — 67064, »; — 67066, 
6: — 67076, 19; — 67077, 143 16; —   

67084, 2; — 67089, r. (B), 19: — 67091, 
16; — 67092, 1 /;— 67096, ! 1 ; — 67097, 
v. (E), 104. 

xéeuous 67024, r., 10; — 67032, 23; 27; 
39; 38; 39; 69; — 67080, 2; — 67089, 
r. (A), 9; — 67096, 9. 

xéXuov 67096, 18; 19; 26; 
xepapeïov 67110, 22; 26; 30. 

   73 37. 

xepauomrdorns voir Index III. 

xepauomhaorixés 67110, 22. 

xepdriov voir Index VII. 

xepariogés voir Index VI. 

xepdaisei 67028, 23. 
xépdos 67089, r. (B), 15. 
xépua voir Index VIT. 

xeQahaior 67032, 71; — 67089, »., 30; — 

67097, r., 57. 
xeQakaiwrys voir Index II. 

xeQañn 6702, r., 143— 67077, 11. 

xdos(?) 67120, ». (B), 9. 
xnvaérwe Voir Index III. 

xfriov 67109, 20. 

xñpuë voir Index IL. 

xbuov 67087, 1, 26. 
xiwduvelerw 67077, 14. 

      

xivduvos 67001, 32: — 67030, À, 5: — 67032, 

69; 101: — 67089, r. (B), S; — 67094, 
173 — 67097, r., — 67415, 17; — 

67120, r., 19. 
xivei 67020, v., 1. 
uvmrés 67006, v., 21: — 67097, v. (D), 64; 

— 67122, . 
xérpavos 67006, »., 8. 

xherrés (ou xkurés) 67097, ». (B), 7. 
xXéos 67055, v., 13; 143; 20. 

xknpaxés voir Index IV. 

xAnpovoueïv 67005, 2 2. 
xAnpovopéa 67097, r. (D), 63. 

xhnpovèuos 67006, v., 39; — 67089, v., 20; 

97: — r. (A), 9; — 67097, r., 25; 31; 

39, 48; 54; 55; 64; 67: ». (D), 78; — 

67099, 6; — 67408, d; — 67409, 5: — 
67410, 8; suser. ; — 67120, r., 8. 
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pos 67087, 7: — 67097, ». (D), Go; 71: 
— 67400, 14; — 67401, 14; — 67107, 
103 — 67412, 13; — 67117, 10. 

xAnpoür 67019, li; — 67089, v., 17. 

2 fous 67097, v. (D), 52:— 67420, v. (F), 29. 
xo0yxoulov voir yAwrwoxopelo. 

xurés 67055, v., 1 Cf. xheiros. 

xva@eus voir Index IL. 

xoëds 67409, 21. 
xouwb@io voir Index IV. 

xoivév 67001, 4. 

xouvès 67062, 5; — 67110, 28 
xowvbrns 67001, 3; — 67090, 2(?). 
xoivævla 67006, v., 10; — 67098, 11: — 

67448, 16; — 6712, 7. 
xorpavin 67055, v., 1. 
xodaxela 67024, v., 8. 
x0X066v voir Index VIE. 

xokvu£redev 67009, v., 30. 

  

xbpns voir Index IL et V. 

xougevrapioios voir Index If. 

xoguovéræp voir Index III. 
xovin 67055, »., 24; — 67420, ». (C), 36. 
xbros 67032, 50. 
xopriva 67006, v., 8. 

xéopios 67006, v., 7; 80. 

xbouos 67055, v., 23; — 67097, r. (E), 104; 
— 67120, v. (C), 34. 

xovrroupuon 67006, v., 59. 
xoupdrwp voir Index [IL 
xovpeës voir Index HI. 

xoupléeiv 67055, v., 23. 

xouQlteuw 67055, r., 1 el pass.; — 67095, 1 0: 
— 67104, 17. 

xovQioués 67057, 1, 18. 
xoü@os 67006, »., LG; 69; 89; 97; — xoëpæ 

67104, 19; — 67410, 1; ho. 

xpabdrnpos 67006, v., 46. CI. ypa£axros. 
xparsi 67028, 17; — 67089, r. (D), 9; — 

67097, r., 20; ». (B), 18; — 67120, »., 

95 133 v. (E), 14. 

xpérioros 67031, 9. 

xpdros 67049, 1: 6; 23; 28; — 67031, 15. 
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an
 

S 

xpées 67057, IL, 9. 

xpetrrw voir Index IV. 

xpenanvévas 67005, 18. 
pur. (2) 67055, »., 11. 
xpubn 67055, r., [, 4; — 67057, III, 11. 

xplua 67089, v., 31. 

xpéveuv 67097, r., 50. 

xplois 67091, 18; — 67092, 15; — 67093, 
fr. 9, 1; — 67097, v. (E), 93. 

xprrs voir Index IIL. 

xpurrés 67120, r., 5. 

xräofai 67021, r., 18; — 67024, r., à 

— 67089, r. (B), 17; — 67097, r., 2h; v. 

(D), 303 43; — 671, U; — G7AAT, 19. 
xriua 67001, 19; 13; 173 23; 29; 96; — 

67005, 20; — 67006, »., 30; 45; 50; GS; 

705 943 106; — 67019, 21; — 67021, ».. 

1:203— 67022, r., 5; 115 0., 6: — 67055, 

r., 1, 10; Il, 3; — 67062, h; — 67064, 
183 — 67067, 2; — 67097, r., U; 6; 21: 

33, 45; 56; 66; 75; — 67098, 9; 23; 95; 

— 67400, 13; — 67104, 8; 13; — 67111, 

17: — 67414, fr. 1, 9; — 67145, 

— 67118, 15. 
xrmpariSiov 67021, r., 10. 

  

D 6910 

  

  

: SusCr. ; 

xrnvaQalpeois 67002, Il, 25. 
xriüvos 67104, 10; — 67407, 13. 
xnfrwp voir Index III. 

xriGeiv 67004, 12; — 67096, 37. 

xÿalos 67097, v. (E), 101. 
xv6aia 67097, v. (D), 45. 

xv6epväv 67097, v. (E), 108. 
xv6epmfrns voir Index LIL. 

xvdduuos 67097, v.(B), 9: — 67120, v.(B), 8. 
xüdos(?) (ou xs) 67120, v. (B), 9. 
xüxhos 67006, v., 63. 
xvliwdeïv 67005, 8: — 67009, r., 6. 
nupedeu 67097, r., 20; — 67098, 25: — 

67120, r., 10. 
xupreurexbs 67097, r., 28. 

xüpros (adj.) 67028, 22; — 67032, 109; — 

67097, r., 61; 71:— 67098, 31; — 67100, 

91; — 67104, 18; — 67406, 21; — 67107, 

33. 
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19: — 67109, h1:— 67140, Ah; — 67442, 

921; — 67418, 38; — 67421, 19: 

(subst.) voir Index HT. 

xvpiérns 67097, v. (D), 56. 

xuplos 67096, 1: — 67097, v. (D), 71. 
XG0E 67097, r., h1. 

xwderw 67089, r. (B), 19; — 67421, 13 
xun 67001, 3; 5; 19; 18; 19; 25: 30: — 

67002, en.-t., 2; 1, 143 Il, 13; ; 

os UT, 3: 18; 10: — 67005, 4; 
— 67006, r., 1; 3; v., 30; 

9 = ui . 

33 — 67019, 1: 16: — 67021, 
D, 3; 8: — 67024, a 9: 21; 25; 39; 

20; — 

    

     
    

  

  

  

      

      

  

38; 1: — 67029, 2; 3; — 67030, À, 8: 

B, 1; — 67032, 19; 25: 95: — 67033, 

— 67034, 1: — a : — 67036, 
— 67037, 1: — 67038, 1: — 67039, 
— 67040, 1: — 67041, 1: — 67042, 1; 
— 67043, 1: — 67048, 3; — 67049, à; 

vw 7: — 67056, IV, 7; — 67058, III-IV, 
— 67060, 1: — 67061, suser.; — 67069, 
hi — 67070, L; — 67078, li; — 67082, 

— 67087, »; 5; 7; — 67088, 

  

10; 20; — 67090, »; — 67091, 

— 67092 

67094, 6: — 67095, 5; 

10;1 — 67097, r., 15 ». (4), 

(D) 79: — 67098, 1: 10:— 67099, 7; — 
67400, 6: 9: — 67101, 5; 8; — 67102, 4 

7: — 67104, 3; 8: — 67105, 9: ie 
3: 7: 13; — 67407, 5; 9: — 67108, 

— 67109, 13; 24; — 67110, De 

9: — 67411, 3; 5; 9; — 67412, »:; 

63 19; — 67448, hi; 10: — 67414, li 
— 67415, 9; — 67447, © 

67448, 7; 9; 29; 

hi; 6:— 67423, 5; 

xaunrexés voir Index VI. 

  

   

    

        
   

    

    

  

   
    

xwvoiorapiov 67032, 15. 

Aayxaveuw 67003, 17: — 67020, r., 6: 
67097, v. (B), 13. 

MUSÉE DU 

  Xd@pa 67097, ». (D), 15. 

CAIRE. 

Xabpaiws 67002, I, 11. 

Aduxos 67097, r., 9; v. (A), 9: — 67099, 9; 
— 67104, 6; — 67106, 1h: — 67407, 10; 
— 67410, 39. 

Aakeïv 67060, 7; — 67077, 13 
dag£dvew 67001, 28; — 67002, Il, 8; »9; 

  

   
   

  

    

25: — 67006, »., 23; — 67019, 17: — 

67022, r., 20; — 67028, 1/1; — 67029, 14; 

— 67032, 5 — 67068, Ü;— 67070, 

3: — 67072 — 67076, — 67077, 

17: — 67085, 0; — 67092, 4: — 67095, 

11;— 67097 v. (D), 58; — 67121, 8(?). 

Aaurerdr 67055, »., 18. 

Xaurmpblios 67097, v. (F), 29. 

darpls 67002, Il, oh: — 67023, 5; — 
  67032, 5; — 67089, v., 5; — 67401, li; 

— 67443, © 
Xaurpéraros 67001, 1; — 67002, 1, 6;17;11, 

  

o: — 67004, 

14; — 67020, r.. 

67023, 3: 3 17: 18: — 67032, hi; 1 

19;— 67005, 19: — 67010, 
8: — 6702, r 

  

D, 

  

  

63: — 67054, |, 19; — 67064, suscr.; 

— 67066, suscr. ; — 67068, 10: — 67076, 

— 67077, 17:— 67078, 1: — 67082, 

  

suser.; — 67097, v. (D), So: — 67099, /; 
— 67413, 15 — 67420, r., 73 

: — 67423, 3. 
Raumpôrns 67023, 9: 

    

293 46; A9: 
— 67143, 6 8. 

Xaurparouxva(?), 67006, v., 83. 
Xavaror 67006, v., 87. 
Xapyduarexos voir Index VI. 

Xayavor 67055, r., I, 6. 

  

   
Xéyew 67021, ; — 67022, 

67026, 1; 1h: 17: — 67028, 
: — 67032, 63: — 67070, 
ie 13 — 67089, »., 35;r. (A), 

l: — 67109, 15 6. 

  

legere 67030, À, 6 

Xenhareïv 67002, III, 

Xetrew 67017, hi. 

Rerrodpynua 67006, r., D: — 67020, »., 6. 

Xemroxrirap voir Index III. 
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Xeuxés 67006, v., 81. 
Xedocew 67097, v. (C), 3. 
Xéawv 67097, v. (F), 15. 

Xnôn 67004, !. 

Xfiov 67087, 6; 8; 16. 

Antorwp voir Index HE. 

Xupa 67055, r., Il, 1: 5; — 67058, [-II, 4; 

VIII (Add. et Corr.), 18. 

Anvérifos 67097, r., 9. 
AnËs 67049, 6: 12; — 67028, 13. 

Ayorapyos voir Index I. 
Anarpués 67002, Il, 23; IT, 12: — 67008, 

— 67091, 10. 
Mar 67002, Il, 8. 
DMEeXdos 67091, 1/3 22: — 67092, 13; 17: 

suscr.; — 67093, fr. 2, 3; 9; suscr. 

uyalvev 67055, r., 14. 
Xtnvoy VOÏr ixævos. 

    

  

Afurrov voir Index V. 

Xaués 67020, r., 12. 

Auvoxakdun 67146, 3. 
AMvos (adj.) 67006, »., 88. 
Juvoudiov 67006, v., 66. 
uwoyios 67006, v., 89. 

ZAwoëgos voir Index III. 

Mrpa voir Index VIL. 

Mourriox|(?) 67058, Il, 6. 
MY 67097, r., 13 113 — 67098, 10; — 

67110, 30. 
DoylGeobou 67104, D:— 67107, 7: — 67109, 

16: — 67440, 15: — 67, 13; — 

67413, 6. 
Xbyios 67002, II, 2; — 67089, v., 20; 20: — 

67097, r., h1: v. (D), 80; — 67448, 30. 

Aoyioués 67097, v. (D), 35. 

Aoyioripior 67054, 1, 5; — 67057, Il, 10; 

67103, fr. 2, 2. 

Xoyoypdgos voir Index III. 

yes (è Snubosos) 67001, 20; — 67002, III, 

1h:— 67004, 16;— 67019, 22; — 67020, 
m., Di — 67024, r., 113 — 67033, L; 

— 67034, : — 67035, 6; — 67038, 5: 

— 67039, G: — 67097, r., 39; — 67403, 

    

  

    

  
  

Abyos 67001, 29: — 67002, !, 8: Il, 23: — 

67006, »., 19: 36: 100; 111: 4149; — 

67007, 20; — 67009, r., 1h; — 67024, 
r., 26; — 67030, B, 3; 13; 14; — 67032, 

h7; D6; — 67033, 2»; — 67034, 2; — 

67035, ©; — 67036, 2; — 67037, 1; — 
67038, »; — 67039, 9; — 6704, 3: — 

67042, 3 — 67043, 2; — 67045, 1: — 

67046, 1: — 67047, 13 — 67055, r., [l, A; 

8: 195 14; — 67056, IV, 1; — 67057, |, 

1 et passim ; — 67058, HIL-IV, 9; VIII (Add. 

et Corr.). 18; — 67060, »; — 67062, 9; 
— 67068, 1; — 67076, h: — 67077, 16; 

_— 67090, 3; 4; — 67097, r., do; v. (K), 

3; — 67100, 19; — 67102, 6: — 67104, 
113 — 67405, 29; — 67420, v. (l°), 19: 
— 67121, 18; 23: — 67122, 3. 

XorraGei 67062, 7. 
Xouras 67049, 6; — 67055, r., Il; 

ours 67019, 26; — 67028, 11; — 67032, 

24; — 67055, r., L, 2 et passim; — 67058, 

LIL, 3: 5, VE, 20; — 67064, suscr., — 

67072, 5; — 67089, r. (A), 1: 3: (D) 18; 

— 67097, v. (A), 3. 

Xoverv 67009, »., 2h: 26; 27. 
Xovrpév 67009, »., 29; 23. 

A@os (?) 67005, 19 (Add. et Corr.). 
Xfew 67097, v. (D), 46. 
Xuxduevos (— Xeyéuevos?) 67006 v., 92. 

Auxos 67002, LIL, 15. 

duuatver 67002, IL, 13:— 67087, 8: 113 16. 
Xdun 67002, LIL, 18: — 67004, 10: — 67019, 

91; — 67069, 19. 

durnphs 67089, r. (B), 2:— 67097, r. (D), 39. 
AuplGeuv 67097, ». (F), 2; 4. 

Xvourexis 67020, v., Li. 

Xurpoëv 67004, ©. 
Xwdhuov 67006, v., 62 (?); 88. 
Xariua 67004, 16. 
Mayiornp voir Index II. 
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pabmrris(?) 67077, 18. 
paxdpios 67006, »., 1; 20; 36: ho; ho; hi; — 

67032, 15; — 67087, 13; — 67123, 

paxapirns 67078, 2; — 67096, 106; 23. 

paxpoynpäv(?) 67089, v., 19. 

maxps 67019, 20; — 67410, 34; 35. 

uéurra 67002, III, 19; — 67019, 15; — 
67020, r., 2; — 67031, 7; — 67062, 5; 

— 67088, 11: — 67097, v. (D), Ge; 83; 
— 67420, v. (F), 35. 

paXhoerds 67006, »., 82. 

u&Xov 67002, III, 9; — 67032, 70; — 67055, 

v, 95; — 67089, r. (B), 16: — 67097, 
v. (D), 6o. 

uaXoëros 67006 »., 65. 

uaXbyoos 67006, »., QÙ. 

uavOdveiw 67001, 13; — 67005, 2/1: — 67009, 

r., 43 — 67060, 4: — 67066, 5: — 67087, 

14; — 67088, 19. 

par 67002, IT, °0. 

paprupeir 67004, A5: 47: 18; — 67032, 108; 
: 116: — 67094, 23; 94; — 

67095, 2°; — 67109, 48; — 67110, 49; 
5o;— 67142, 28: — 67444, fr. 9, 5; — 

67445, 24; 97; — 67117, 25; — 67121, 

26, 28; — 67424, 93. 

papripeoar 67066, 1. 
uaprupla 67088, 10; 17; 18; 20. 

uapripuov(?) voir Index IV. 

udprus 67002, Ill, 10; — 67006, »., 7h: — 

67007, 11: — 67023, 10; — 67088, 11: 

— 67097, r., 18; 73; — 67120, v. (A), ». 
Au sens religieux, cf. Index IV. 

uérasos 67004, 7. 
pornv 67002, Ill, 16. 

ua@épior 67006, v., 80. 

peyaXémous 67030, À, 3; B, 10. 
ueyahompémen 67094, 1 1:19:—67104, h; 17. 

ueyahompemis 67002, I, 9; 15; — 67003, 4; 

— 67020, »., 1: 7; 9; — 67024, r., D 

-— 67029, 3: — 67030, À, 1; — 67057, II, 
8; 17(?); 22; — 67062, 3; 11; — 67094, 

     

  

    

  

  

    

li: — 67104, 2: — 67407, 

  

  

uéyas 67002, Il, oh: III, 03; — 67006, r., 
9: 0, 89:— 67008, 7: — 67009, v., 2°: 
— 67020, v., 3; — 67021, r., G: 
— 67024, r., 17: v., 6: — 67030, B, 14; 
— 67032, 1 15: — 67057, Il, 2; — 67060, 

93 — 67061, 3; — 67064, 1 1: — 67089, 
r. (B), 113 — 67097, r., 51; v. (B), 0: 

(E) 97: 99: — 67444, ». 
ucbepunveierv 67031, 16. 

  

    

uei£érepos voir Index III. 

gesoüv 67089, r. (B), 16. 
uékew 67002, Il, 17: — 67089, r. (D), »: — 

67097, v. (F), 12. 
usheräv 67097, v. (D), 83. 

ud 67058, III, 163 VIT (Add. et Corr.), 18. 

uehioon 67055, v., ° 

uen 67006, v., 101: — 67028, 23: — 

67062, 11; — 67087, 12: — 67096, 37: 

— 67097, r., 46; v. (A), 3; (D) 85; — 
67401, 19: — 67102, 9; — 67105, 15: — 

67406, 10: — 67107, 7; — 67412, 4; — 
67113, 7. 

uéos 67120, v. (N°), »7. 

uma 67420, ». (F), 25. 

uéuQeiv 67076, 11. 

uéuis 67030, À, 3. 
uéverv 67005, 29; — 67009, »., hi. 

uépiuva 67097, v. (I), 10: 19. 

uepés 67055, r., Îl, 9. 

gépos 67002, Il, 7: — 67004, 5: — 67006, 
r., 6je., La; 45; 49; 51: 54; 67; 70; go: 

    

        

  

935 105; 117; 149; — 67022, r., 9; — 

67024 ,r., 36; — 67026, 13,20; —67032, 9: 

1h 4h; 45; 49; 81: 98: — 67097, r., 56: 

63; — 67408, 5; 11: — 67410, »1 
313 38; — 67441, 15; — 67448, 15 

peroëv(?) 67040, 18. 

uerabairerw 67002, Il, 17. 

peraleous 67080, 1. 

geraXérrew 67089, r. (B), G. 
ueraËÿ 67001, 19: — 67006, v., 9; 13: — 

67026, »; 19: — 67066, »: — 67097 
usramost 67004, 17: — 67097, r., °0. 

2 0:        
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uerappubuiGer 67089, r. (B), 5. 

uerarifévai 67002, Il, 11. 
uera@épew 67417, 10; — 67118, 19. 

uercwpioués 67032, © 
uerouoia 67003, 24; — 67024, r., h3; — 

67097, v. (D), 59. 
geroxn 67097, v. (D), 63; 79. 
uerpeiv 67097, v. (E), 102. 

uérpnois 67037, 2; — 67041, 6; — 67042, 3: 

— 67043, 2; — 67054, Il, 5. 

uerpioovn 67020, v., 4. 
uerpirns 67097, v. (D), 3h. 
uérpor 67006, v., 109; — 67009, v., 10; — 

67030, À, 4; DB, 3; 10; — 67055, r., 1, 1 

et passim; — 67057, Il, 3(?); — 67060, 
3, D; — 67095, 19; — 67400, 20; — 

67107, 15; — 67409, 39. 

uéxpt 67002, Il, 18; — 67005, 2); — 67009, 

e., 23 (4dd. et Corr.); — 67032, 72; — 

67091, 17; — 67096, 206; — 67097, ». 

(D), 66. 

miñdos 67097, v. (B), 11. 
wxioros 67005, 27. 

um] 67089, r. (C), 1. 
umdovbuos voir Index III. 

guy 67001, 21; — 67002, Il, 14; 25; — 

67005, 19: — 67032, 29: — 67087, 3; — 

67088 — 67110, 17. 

grnp 67003, 20; — 67006, v., 21; 69: — 

67023, 8: — 67026, 1; 19; — 67028, 10; 

— 67092, 4; 22; — 67093, fr. 1, 3 — 

67095, 6: — 67096, 11: — 67099, 5; — 

67100, 8: — 67101, — 67404, à; 

67405, 9: — 67409, 11: — 67410, D; — 

67143, 3; — 67144, fr. 1, 3; — 67115, 9; 

— 67124, ; — 67123, 4. 

uiris 67120, v. (B), 11. 

unrpgos 67006, v., 2h; 

67026, 10; 19. 

unxavdpios voir Index III. 

  

   

     

    

    

    

23 795 913 QG — 

  

umyavoravoupyla 67005, 16. 
uapés 67097, r. (D), 45. 

puxpés 67002, LIL, 9:— 67030, À, 4; B, 13;   

— 67057, 1, 25; Il, 3; — 67064, 18; — 
67096, 7; — 67097, r., 1. 

uiunois 67030, (B) 1; — 67097, r., 
(D), 75. 

guuvfoxei 67087, 15. 
iËAanr 67004, 14. 
piËoEdpEapos 67004, 1h. 
uiobios 67093, fr — 67095, 7. 

guobbs 67001, 29; — 67058, VI, 3; — 67095, 

10. 

gioboëv 67400, 3 23; — 67101, 10; — 67102, 
8; — 67104, hi; 18; — 67405, 19; — 
67106, 8; 24; — 67108, 15; — 67409, 14; 

h6; — 674140, 13; 46, — 67, 19; — 

67442, 7; 24; — 67413, 5. 

pioQwois 67100, 21; — 67404, 13; 14; 17; 

— 67105, 94; — 67106, »1; — 67108, 
3; — 67009, ho; 49; suser.; — 671410, 

hh; 5o; — 67441, suscr.; — 67112, 21; 

28; suser.; — 67444, Îr. 1, 7. 

guodarns 61093, fr. 1, 5: — 67108, 8; 16. 

gicomdvnpos 67005, 6. 

uvdun 67019, 12; — 67021, v., 19; — 67023, 

6: — 67032, 16: — 67069, 5; — 67089, 

v., D3 — 67097, r., Li; — 67107, 3; — 
67443, »; — 67418, 30; — 67123, 3. 

urnubsuvor 67004, 19. 

  

   

     

   

  

gmoredeir 67006, v., 8. 
pvnoreilx 67006, v., 9. 
uoyephs 67420, v. (B), 16. 
uéyis 67002, IL, 8. 
uédios voir Index VII. 

uoïpa 67026, 16. 

posxads 67097, v. (D), ho. 
goixés 67097, v. (D), 4h; 47. 
pô 67055, v. (B), 27; — 67097, ». (B), 8. 
govd£a voir Index IV. 

povasripio voir Index IV. 

povayexés 67096, 18. 

govayés voir Index IV. 

pomf 6709, 11; — 67097, r., »: — 67098, 
15; — 67099, 9; — 67107, 10. 

powions voir Index IV.
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uovouspas 67032, 86. 
uvoy 67020, r. — 67066, 3. 
uôvos 67002, IL, >: — 67003, 16: — 67006, 

v., 0; 100; 193; — 67009, v., 13; — 

6702, v., 17:— 67087, 3: — 67041, 11: 
— 67042, 5; — 67096, h7; — 67097, v. 

(D), 313 41: 49; 67; 70; — 67400, 10: 

— 67401, 11: — 67105, 13; — 67406, 9. 

uovomriyios 67006, »., h7. 
goëûvos 67055, v., h: — 67097, ». (C), 16. 

moxOnpix 67002, III, 16. 

uéxos 67002, Il, 21; — 67005, 1°. 

uveï 67004, 8. 

gvfooyos(?) 67097, v. (D), 44. 
uvaoxéros voir Index III. 

aupitu@opos 67097, v. (F), 29. 

uvpobrixiov 67006, v., 90. 

popéa 67004, 6. 
Naesrip 67055, v., 7. 

va 67097, r. (B), 7:(E) 102. 
vaÿhoy voir [Index VI. 

  

   
   
     

vaÿrns Voir Index II. 

vesüos 67002, Il, °1. 

véuev 67006, v., 10/4: — 67097, r., »h. 

véunois 67026, 20. 
vebxriotos 67096, hi. 

veoumvie 67087, 2: — 67110, 3; 17. 

véos 67026, li: — 67057, [, 1; — 67097, ». 

(A); 25 (F) 13; — 67442, 10; — 67420, 
v. (C), 39 

veverr 67410, 30; 36. 

veüpor 67057, |, 26. 

vewori(?) 67032, 18 (Add. et Corr.). 
mfmios 67002, L, 12: — 67004, 14. 
vos 67057, III, 2. 

vixavos(?) 67097, 
voxv 67024, v., li: 

67415, 9. 
véxn 67032, 70: — 67094, 9: — 67097, ». 

(E), 106; — 67120, ». (E), 1°. 

venQépos 67420, v. (F), 28. 
vosïv 67097, v. (B), 24: (C) 7. 
vé0os 67097, ». (D), 76. 

   » 

   (D), 66. 
— 67055, 2., 19: —   

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

vousverw 67055, »., 10 (?):— 67097, v. (B), 
19: 

vour 67097, r., 34: — 67412, 18. 

voulGew 67022, v., 13: — 67089, r. (B), 

10; 15. 

vomuxés voir Index IL. 

vowuos 67006, v., 8: — 67024, r., 50; — 

67026, 17; — 67089, »., 7: — 67097, r. 
(D), 53; 55. 

vépoua voir Index VI. 
vogioudriov voir Index VII. 

vôpos 67004, 7; — 67006, v., 9: 14; 11h; 

149; — 67024, r., 30; ho; 45; hg: Bo; 

— 67026, 14; — 67028, 7: °°: 93; 
67032, — 67057, I, 1; — 67039, r. 
(B), 20; — 67097, v. (D), 43; 71: 75: 
88: — 67120, r. ([°), 0. 

voubs 67001, L; 5; — 67005, 4; — 67006, r., 

150, 31: — 67032, 19; — 67038, 1; — 

67039, 1; — 67055, r., Il, 9: — 67087, 

— 67091, 3; 6: — 67092, 3: — 67093, 
fr. 1, 3; 73 — 67094, 6; — 67095, 6; 8: 
— 67096, 10; 13; 25; — 67098, 1; 10; 

— 67099, 8: — 67100, 7: — 67101, 6; 8; 
— 67102, 5: — 67104, h; — 67105, 10: 
— 67406, hi: — 67107, 6: — 67110, 7: 

— 67441, 5: — 67142, 3; — 67413, hi: 
— 67444, Îr. 1, 45 — 674147, »: 9: — 
67148, 8; — 67419, 2; — 67120, v. (F). 
25; fr. 3; — 67421, 5: — 67423, 5. 

vogeir 67004, 6. 

vbcos 67120, r., 0. 

vordpros voir Index Il. 

vorivés 67088, 5: — 67107, 9: — 67108, 10; 
— 67118, 35. 

véros 67097, r., 8; — 67098, 1 4 (?): — 67409, 
29; 24; 27; — 67140, 23. 

vovepdpios voir Index III. 

      

  
  

2 

    

vouuiov voir Index VIT. 

vouvéyera 67002, |, 7. 
vuxrépios 67002, [IL, 1°. 

véxrap 67061, 3. 

vduQn 67006, r., 32: 78 3 795 915 93: 104;   
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  113; 119; 190; 130; 

30; — 67120, v. (B), 

vüu@ros 67006, »., 19: 15: 18; 91: 95; 35; 

38; 715 72; 79; 108,113; 131. 

vd 67097, v. (B), 19. 

vôv 67002, 1, 193 11, 173 18; — 67006, »., 
113 — 67024, r., 18; — 67026, 0; — 

67096, 26; — 67097, » ; (B), 12; 

(D) 57: 63; 79; — 67098, »; 7; 26: — 
67410, 7; — 67420, r., 10: — 67121, 6. 

vuvé 67404, 11: — 6AA, 9. 
viË 67002, Il, 16: — 67009, r., 14; — 

67061, 2. 
vésaeuw 67097, v. (C), 6. 

Eros 67002, L, 19: — 67069, 1; — 67096, 
293 — 67097, v. (D), 59; (E) 95; — 
67420, v. (E), 153 (F) 31. 

Ekgrns voir Index VII. 

ÉcoriGew(?) 67006, ., 65. 
Enpés 67006, v., Go; — 67400, 18. 
Ébavoy voir Index IV. 

Évhuxbs 67097, v. (D), 66. 

Eluvos 67006, »., 47; 64; 90: 913 — 67104, 

15(?). 

Éôhor 67058, VI, 4; 7. 
Edvohos 67006, v., 67. 

Oépubixbs(?) 67057, IL, 30. 
Gépubor 67057, 1, 23; 24; 31. 

édorropla 67087, 1. 

ddbs 67024, r., 17: v., 23 — 67097, r., 11. 

ë0ev 67002, |, 8; — 67003, 24; — 67006, r., 

li: — 67007, 16; — 67049, 22: — 67029, 

12; — 67097, v. (D), 52. 
d0bviov 67006, v., 65; 85. 

oïeobai 67097, v. (D), 34; — 67124, S(?). 

oixeïv 67024 ,r.., h 1; — 67096, 3 1; — 67410, 7. 

oixeïos 67006, v., 130: — 67024, r., 3; 39; 

— 67026, 1; — 67028, 1; 15: — 67089, 

vw, 21;7. (D), 15. 
oixesoëv 67002, [, 14; Il, 7: — 67004, 15. 

oixérns voir Index HI. 

oïxnua 67002, Il, 24: — 67004, 13. 

oëxnois 67096, 20; 31. 

1 — 67055, »., 

    

Catal. du Musée, n° 67001. 

  

oixmrprov 67002, III, 1. 

oixrwp 67002, en-{., 2; — 67007, G. 

oixix 67004, 10: — 67006, »., Dh; 6 

67008, 11; — 67044, 9; — 6709, 10; 12. 
oixoyeys 67120, r., 4. 

oixodoueïv 67006, v., 55. 

oixoSour! 67021, v., oh. 

oixobev 67001, 28. 
oixovoueiv 67096, 17; — 67097, r., 36. 

oixovéuos voir Index IIT. 

clxos 67002, en-t., 2; Il, 15; 26; HE, 1: $; 

— 67006, »., 139; — 67007, v., 19; — 
67011, 5; — 67019, 10; — 67021, ., 11; 

— 67024, r., 7; — 67068, 12; — 67077, 
8; — 67089, v., 18; — 67097, v. (D), A3. 

oixouuerixés 67007, : — 67010, 21 (Add.). 
oixoupeïv 67006, 139. 

oixripués 67007, 19. 
olxros 67003, 1°. 
olvéxpeo 67050, 4; 6; 7; — 67051, 3; 5; 

9: 11. 

olvos 67001, 31; — 67009, ., 12 (Add. et 

Corr.); — 67040, 20; — 67056, Il, 2; — 

67057, Ill, 10 (Add. et Corr.); — 67058, 

1, 13; 14; IL, 13; VE, 21, VII (Add. et 

Corr.), 24; 28; VIIT, 5; — 67076, 8; — 

67097, v. (F), 95 — 67404, 12. 
olov 67002, 1, 2; LIL, 15; — 67005, 8; — 

67009, »., 5; — 67020, r., 10: — 67024, 

r., D9. 

olos 67004, 18; — 67055, v., 18. 
olos dymore 67001, 23; — 67032, 25; 5h: 

66; — 67089, v., 7; — 67094, 19; — 

67096, !16;— 67097, r., 5o; 63; v. (D), 

Lo; — 67420, r., 1; 2: — 67124, 19; — 

67124, 9. 
olos oùv 67026, 21. 

oibonep 67097, v. (lB), 22; — 67120, r. (B), 
17; (C) 4o. 

olorpos 67003, 13. 

duvsty 67002, [, 13; — 67004, 7; — 67009, 

v., 28: — 67021, v., 16; — 67064, 18. 
XGomip 67097, v. (B), 9: — 67420, v. (B), 8. 

34 
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8X6os 67097, v.(B), 29; (E) 110; — 67102, 
v. (CG), 4o. 

SMyos 67003, 16; — 67005, 14; — 67024, 
r., 23; — 67089, v., 2. 

Ghyapev 67085, 5. 
Ghobhfpios 67004, 7. 
êkuds 67097, v. (E), 108. 

&uor 67006, v., 92. 
ÉXvola 67097, v. (B), 12; 94. 
SXéypagos 67418, 39. 
SMxAnpos ct ns 67006, v., 54; 93; — 67097, 

r., 25 21; 333; 65; — 67104, 6; — 67410, 

213 — 67441, 16; — 67444, fr. 1, 9. 

&Xoxérrivor voir Index VII. 

&hoxortivorepiraros 67097, v., (F), 17. 

os 67001, 12; 18; — 67002, III, 9; — 

67006, v., 100; — 67077, 1 1; — 67097, v. 

(D), 50; — 67410, 14; 30; — 67420, r. 
(B), 53 15. 

Shupa 67002, III, 10. 

8kas 67002, IL, 14. 
.. .duireïr 67005, 14. 
pua 67097, v. (C), 3. 

dpve et épvévar 67001, 33; 38; 43; — 67094, 
21; — 67096, 36; — 67097, ». (D), 54; 
— 67415, 21; — 67122, 7; 12. 

dpoyrnoios 67408, 13; — 67410, 11; — 

67122, 6. 
duéypagos(?), 67417, 20. 

époiios 67055, v., 3; — 67097 v. (C), 9; — 
67120, v. (B), 9. 

bporos 67006, »., 125; — 67024, v., 19. 

époroëv 67097, v. (D), 209. 

üpolws 67006, v., 56; 98; 125; — 67033, »; 

— 67054, 1, 9; — 67058, III, 9; IV, 8; 10; 
VIL (Add. et Corr.), ah; VUE, 5. 

duohoyeïv 67001, 16; 34; — 67006, »., 2; 56; 

775 985 131; 137; — 67024, v., 15; — 
67032, 19 (Add. et Corr.); 78; 86; 104; 

— 67048, 6; — 67094, 7; 8; 18; — 67095, 
95 18; — 67096, 36; 48; — 67097, r., 73; 

7h;v. (D), 54;— 67098, 2; — 67100, 2°; 
— 67404, 9:— 67402, 7; — 67404, hi; 18;   

— 67405, 11; 25; — 67106, S: — 67107, 

195 — 67408, 15; — 67109, a; — 67410, 
h53 — GTA, 19; — 67442, 7; 20: — 

67413, 4; — 67414, fr. », 3; — 67415, 3; 
—67447,21;— 67420, v.(A),1;— 67121, 
18, 20; 23;— 67122, ; — 67123, 5; — 

67124, 5. Voir Index IV. 

duoXbynua 67032, 65; — 67097, r., 72; — 
67420, v. (A), 1. 

duohoyla 67001, 15; 33; 35; 38; 43; 46; 47; 

L8; — 67032, 6; 80; 109; 105; 108; 

110; 113; — 67089, v., 23; 96; 33; 36: 

r. (A), 3; (C) 1; — 67108, 3. 
êpooÿaos voir Index IV. 

duo 67006, v., 31, — 67055, r., Il, 5; — 

670%, 21; — 67096, 30. 
dpéQuos 67089, r. (B), 18; — 67097, ». 

(D), 69. 
épavuuia 67020, r., 7. 
dus 67064, 17; — 67097, v. (D), 18. 
üvados 67097, v. (D), 76. 

dvmaarns voir Index IE. 

üvoua 67002, Il, 9; — 67004, 18; — 67005, 

143 — 67023, 15; — 67029, 5 (Add. et 
Corr.); — 67031, 6; — 67057, 1, 34; Il, 

h:— 67059, 1, » (Add. et Cor. \; — 67096, 

6:—67097, ». (D), 31; 49; 52; — 67444, 
fr. 1,10; — 67417, 10; — 67448, 19; 13; 

— 67419, 5. Voir oùvoua. 
dvouaÇerv 67096, 5. 

ëvos 67002, Il, 8; 9. 
émXérepos 67420, v. (B) 
dnTémuvos 67021, v., 2 

ép&v 67002, Il, 173 Il, 95 16; 21: — 67007, 

20(?); — 67060, 2; 3; 6: — 67064, 18; 
— 67076, 13; — 67087, 8; — 67089, »., 
13; — 67097, v. (C), 1. 

épyavor 67087, 6; 13. 
dpdvdpues voir Index HIT. 

dpéyew 67097, v. (E), 110. 
dploëv 67055, v., 25. 

èpô&s 67097, v. (D), Go. 

pro 67001, 19; 26: — 67097, r., 8; — 
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67099, 9: — 67106, 15: 

— 67412, 
dpsxahavos 67006, v., 58; 85. 
dpixdhxiov 67006, v., 45. 
Bpxos 67004, 33; 38; Li; — 67006, »., 2h; -— 

67032, 75; 101; — 67092, 8; — 67094, 
173 29; — 67096, 37; — 67097, v. (D), 

Dh; — 67445, 21; — 67122, 8; 12. 

pur 67005, 3; 15; — 67017, 3; — 67023, 6; 
8: — 67024, r., 1: — 67029, 1; — 67032, 

— 67061, »; — 67094, 6; — 
67096, 1°; 24; — 67098, 1: — 67441, 8. 

ôpuos 67075, 3. 
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mpäËis 67002, Il, 15: — 67077, 
67094, 15. 

paris 67420, v. (C), 44. 
mpaoivoravrinos 67097, v. (F), 

mpâois 67097, r., 18; 71; — 67098, 31; — 
67120, v. (A), 2. 

mpdooav 67002, Il, 5; 15; — 67004, : 

— 67006, »., 140; 141; — 67062, 5; — 
67080, 4; — 67097, r., 25. 

mpeoËele 67002, III, 24; — 67003, 10; — 

67064, 10. 
mpeobeior 67003, »° 
mpsobÿrepos voir Index IV. 

mplew 67004, 13. 

mpmis 67007, 6. 

13; — 

    

mpiasbai 67097, r., 10; — 67098, 19; 29. 

mpiédriov 67009, v., 23. 

CA ) 67057, 1, »3; 34. 
mpoayopeer 67032, 88. 

mpoaipetobar 67007, li 
mpoulpeois 67021, r., 1; — 67032, an   

67089, r. (B), 6; — 67097, ». (D), 37; — 
67420, r., 5. 

mpoaQnyeïolar 67032, 97; — 67089, »., 2h. 

mphéaror 67087, 19; 14; 10. 

mpééanna 67005, 7. 
mpoyewpyetv 67104, 13. 

mphyovos 67001, 11; — 67006, r., 3; — 

67049, 5; — 67020, r., 18; — 67087, 19; 

— 67409, 3; — 67410, 27. 
mpoypad@euw 6700, 21; 27; — 67006, »., Ü; 

57; — 67023, 22; — 67032, 21; 83: 

106; — 67096, 17; — 67097, r., 7 

67104, 5; 18; — 67108, 10; — 67109, 
45; — 674140, 16; — 67441, 5; 10; 19: 

13; — 67420, fr. 

mpodnroër 67089, r., 1l;r. (A), 

12, 20. 

mpodop{£av 67032, 64. 

mpodocix 67032, 54. 
mpéedpos voir Index II. 

mposspnuévos 67006, 

343 os 575 685 773 98: 105; 137; — 
67018, 5; — 67023, 20; — 67024, r., Lo; 

— 67026, 7; 9: — 67087, S: — 67096, 

Ul; — 67097, r., 56; 65; — 67448, 34. 

mpoépxeadar 67022, r., 21; — 67098, 7 (?). 

mposors voir Index IV. 

mpoéyer 67028, 20; — 67423, 3 (?). 

rponyeïol 67002, IL, 1. 
mponynrip 67420, v. (B), 16. 

mpbleux 67081, » 
mpobigas 67002, II, 16. 
mpoïd\ïerw 67005, v., 6 (Add. et Cor 

mpouxfos 67008, 18; — 67006, v., 9; 1: 
mpoiË 67006, »., 119; 133; — 67121, 15 

mpoxarakeimev 67003, 19. 

mpoxsiodar 67001, 35; 38; 39; 43; 4h; — 

67006, r., ; — 67008, 7; — 67032, 59; 
— 67033, 5; 7; — 67034, hi; 7; — 67035, 
75 95 — 67037, l; — 67038, 6; 8; — 
67039, 7; 10; — 67040, U; D; — 6704, 

143 17; — 67042, 7; — 67045 

67046, 3; — 67048, 7; — 67049, 

    

0; 

  

79; — 
  

   

  

D: — 67097, 

  

G; 143 15; 90;     
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163 — 67050, 11; — 67051, 7: 11; — 

67055, r., Il, 12;— 67087, 2°; — 67088, 
175 18; 20; — 67090, 5; — 6709, 2°; 

23; — 67092, 1 7: — 67093, fr. », 3; ; 
— 67094, 19; 20; 22: — 67095, 1 

— 67097, r., 6; 33; 68; v. (A), : 
67400, 23; — 67104, 14; — 67105, 29; 
— 67106, 23; 24; — 67409, AG; — 67410, 

    

    

      

45; 46; 493 51; — 67412, oh; — 67414, 
fr. 9, 4; —— 67415, 19; 21; — 67416, 7; 8; 

— 67447, 18; 20; 29 : — 67418, 

  

393 — 67124, 24; 25; 28; — 67122, 5; 

6, 83 113 19; — 67124, 17: 

20; 21. 

mpoxom 67002, IIL, 21. 

mpoxoupérwe voir Index III. 

mphxpiua 67006, v., 71. 
mpoxvhivdstodas 67002, |, $. 
mpohauGavew 67032, DS: — 67079, D. 
mpordumeuw 617002, [, 1: — 67003, 6. 
mpokéyew (et mpossreïv) 67001, 32; — 67032, 

63; — 67097, r., 
mpopvnpovedew 67032, 66. 
mpovosiv 67002, IlI, 23. 

mpovontixäs 67089, r. (B), 10. 

rphvoua 67005, 5; — 67006, v., 12: — 67009, 
r., 13 — 67420, v. (E), 15. 

mpovémov 67002, III, 8; — 67009, »., 10; — 

67049, 5: — 67032, 94. 
æphodos 67002, |, 1; — 67003, 6. 
mpootuiov 67002, L, 10; — 67009, »., 10. 

mpoovoud eu 67089, v., 5; — 67120, r., 9. 

mpoopéeeiv 67097, v. (D), 71. 

mpéraoua(?) 67006, v., LS. 

mponéreia 67097, v. (D), ho. 

proponere 67031, 17 (Add. et Corr.). 

mpompraurapios 67120, r., 1. 

mpopnôeis 67005, 1. 

mpocavaPépe 67077, 4; — 67420, v. ([), 36. 
mphoËaois 67002, II, 22. 

mpoypäpeuw 67021, r., 1 3(?); 15: —67028, 4. 
rphoypaQor 67058, VIL, 12 (Add. et Corr.). 
mpocdoxix 61003, 22; — 67097, v. (D), 39. 

Catal. du Musée, n° 67001. 

18; 19; 

  

    

  

  

mposedpebev 67032, 56; 67 (? Add. et Corr.). 
mpooeimetv 67021, r., 13. 
rporékevois 67031, 5. 
mpocevvéreuw 67420, v. (I), 36. 

mpooépyecba 67002, Il, 10: — 67026, r., 1: 
— 67026, 1; — 67028, 1; — 67029, 1; 

— 67085, hi. 

mpoonyopla 67097, v.(D),31;53;—67419,5. 
mpoonxev 67024, r., 20; — 67026, 5; — 

67032, 51; — 67097, v. (D), 4o. 
mpocnpalver 67097, r., 2. 

mpoobhinn 67009, v., 10; 143 — 67055, r., 
Il, 15. 

mpooxeQadkuor 67006, v., Go; 61; 87; 88. 

mpooxuver 67004, 20; — 67009, r., 10; — 

67019, 18; — 67021, r., 14; — 67064, 

11; — 67068, 1; ; — 67076, 1; — 67077, 

18; -— 67078, 7; — 67089, r. (C), 1. 

mpoxuvnrus 67021, r., 11. 

mphoodos 67054, Il, 5. 

mposouohoyeïv 67032, 86. 

mpoomapaxeiofar 67104, 7; 12. 

mpoomémrew 61003, 1h; — 67007, 3. 
mpoonopléew 67004, 16. 

mphorayua 67002, III, 7; — 67050, 1; — 
67051, 2; — 67056, LV, 2. 

mphorabis 67019, 7. 
mpooraia 67024, r., 8. 
mpootaoew 67002, II[, 22; — 67003, 25: 

— 67005, 20; — 67006, É 
v., 23 — 67024, r., ho. 

mpoordrns voir Index III. 

rphoriuor 67096, h 6; — 67122, 1. 
mpoorpéyew 67007, 10: — 67097, v. (D), ho. 

mpor@épeiv 67006, v., 112; — 67032, 28. 

mpor@ava 67088, 3. 
mporQopa 67003, 21: — 67069, 10; 16. 
Tphowrov 67006, »., 139; — 67032, © 95 

ho; 4h; — 67057, Il, 29; — 67090, 5; — 

67097, r., 27. 
mpordooew 67001, 1h; 27. 

mporeheuräv 67003, 18; — 67006, v., 119; 

— 67028, 22. 
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mporepaños 67002, III, 6. 

rphrepor 61087, 7: — 67006, 24. 
mporiDévar 67034 , 1 6 (Add. et Corr.); —67097, 

v. (D), 83. 
mporpérew 67089, v., 27; 33. 

mpoïmdoyeuw 67089, r. (B), 2. 
rpoÿmoxeïoÿar 67097, r., 34; — 67120, r., 1. 

mpéQaois 67002, Il, 17; — 67024, r., 22; — 

67056, 11, A(?); — 67058, 1, 15; LIT, 20; 
— 67089, r. (B), 9. 

mpoépeu 67032, 103; — 67097, r., 61. 
mpoQeps 67420, v. (C), 38. 

mpoPavar 67002, IL, 11. 

mpéxpeix 67006, v., 29; hi. 

mpuraveis voir Index III. 

mpanv 67006, v., 37; — 67019, 23; — 67096, 
15; — 67121, 91. 

mpareda voir Index IE. 

rparéyvagos 67006, v., 97- 
mparoxtiorns 67096, 3/4. 

mparoxwmyrns Voir Index IL. 
mpärov 67020, v., 2; — 67028, 1; — 67068, > 

mpuréruros 67096, 8. 

mraïoua 67097, v. (D), AG. 

mrociv 67024, v., 8. 

mroXéeÜpov 67120, v. (B) 
mrôs 67120, v. (B), 14 
muxd@ev 67120, v. (D 

muxvés 67097, v. (B), 
ruvfaver0ai 67005, 7. 
müp 67021 , v., 15; 

rupyirpor (pour mupyiriov—mupyidiov?) 67006, 
v., 65. 

müpyos 67097, r., 3. 
mupyo@ihaË voir Index IL. 
mupeotiu 61002, III, 11. 
mupés 67006, r., 2; — 67036, 2. 

94; — 67109, 25. 

B) 

} à. 
1e 

rœoudpio 67006, v., 

Pa 67055, v., 99. 

Éadioupyla 67032, 55. 

fabunia 67030, À, 3. 
pi 67097, v. (E), 94. 
pérew 67120, v. (D), 7.   

peûua 67097, v. (E), 101. 

peQeperddenos voir Index II. 
Énidles 67055, v., 20. 

firdpuos voir Index II. 
ÉlGa 67002, II, 23: — 67004, 19; — 67055, 

v., 97: — 67097, v. (B), 8; 9; — 67420, 
v. (B), 8; (F) 2 

furodiov 67424, suscr. 

péya, poyevew voir Index V. 

folcios 67006, v., 61; 62; 81. 

püeabei 67002, I, 5; — 67064, 10. 
Püun 67006, v., 55; 92; — 67097, v. (D), 83. 

punile 67055, v., 26; — 67097, v. (B), 7. 
Sa£avor 67006, r., 66; 85. 
oaddpios 67100, 20 
gaoëv 67097, v. (F), 16; — 67120, v. (B), 13. 
capdoiov 67006, v., 85. 

ca@iis 67032, 73. 
gé6xs voir Index IV. 

osédausos 67001, 33; — 67032, 75: 
gefaogérns 67001, 28; — 67412, 8. 

esués voir Index VI. 
gehivn 67055, v., 18. 

célluov 67006, v., 88. 

cenveïov 67096, 18. 

oeuvés 67019, 2; — 67097, v. (D), 28; 
ceuvivew 67097, v. (D), 35. 

cepaduor (subsellium) 67006, v., 89. 
géo 67055, v., 30. 

Sepair voir Index IV. 

    

œnxés voir Index IV. 

onuaive 67060, 1 

œnperoëv(?) 67047, 3; — 67053, 19: — 
67082, 5. 

ovuepa 67001, 21:— 67087, 2; — 67097, 
v. (D), 56: — 67110, 16; — 674414, 13. 

aiyyovhdpios voir Index HI. 

giéyvor Voir oéxvor. 

cidnpabaorayn 67057, |, 19. 

aidnpos 67062, 8; — 67089, r. (B), 18. 

cidnpoës 67006, »., 47; 88. 

cixvov (pour afyvor?) 67004, 17. 

ivdio 67006, v., 87.



PAPYRUS 

civogia 67420, r., 0. 
GUTTOWDUETTOS VOÏT OTURMIVÉUENTES. 
ouromouria 61030, À, 2. 

aïros 67001, 31; — 67006, »., 102; — 67009, 

v., 19: — 67021, v., 19:— 67030, B, 11; 

13; 14; — 67051, 2; 9: — 67055, r., [, 
2: 11313; 143 [l, 13 13: — 67057, I, 3; 

IL, 6; — 67058, Il, 10: — 67059, IT, 1; 

— 67062, 7; — 67075, 3; — 67076, 2; 
13; — 67095, 12; — 67097, r., 39; 70; 

v. (A), 3; — 67106, 20: — 67407, 1h; 

— 67409, 38; — 67417, 1 0: — 67118, 27. 
axafeiv 67078, 8. 
cxdvdarov 67004, 4. 

oxd@os 67030, À, 4; B, 15. 

oxedaoubs 67002, IL, 18. 
oxeud@eiv 67006, v., 59: 86. 

oxeüos 67001, 13; 94: — 67002, Il, 0: 

— 67421, 14. 

oxntpov 67005, © 

oxiis 67420, r., 2. 

oxomeïv 67024, r., 28. 

noms 67031, L; — 67097, ». (D), 69. 

oxpwidpuos voir Index IT. 

oxvkués 67032, 50. 

oxcp 67009, r., 14. 

opixpouspés 67002, [, 6. 
abov(?) 67006, v., 47. 
cola 67097, v. (B), 11. 

go@és 67020, v., 13; — 67097, r., UD; 

67420, v. (|), 41; 4o. 

amdpyavor 67097, v. (D), 32. 
omelpei 67006, r., L; — 67416, °. 
omepuoboretv 67406, 16; — 67413, 11. 

orebdev 67002, III, 17. 

omopd 67006, r., 2; — 67101, 11; — 67116, 
354. 

ombpiuos 67003, 16; — 67006, ». 

67057, IL, 1; 9:-— 67098, 

        

l 

      
— 67417, 19; — 67418, 18; 21. 

amdpos 67006, v., 16 (Add. et Corr.); — 67020, 

v., 8: — 67078, b;— 67121, 8. 
ombprourov 67031, >; — 67032, Uh; 45; 
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— 67058, VIIL (Add. et Corr.), »: 
67072, 3. 

roulé Ge 67030, À, 4; — 67089, r. (D), 3. 

amoudaius 67002, [l, 19: — 67032, 53. 
orovd 67031, 3; — 67058, LIL, 6; LV, S. 

aoûpios 67097, v. (D), AG. 

arayués(?) 67006, »., 15. 
orafués 67006, v., 27; 29; — 67036, li; 

67040, 3; 4: — 67097, r., 1h; 18; 
67098, 20; — 67106, 19; 20; — 67107, 
17; — 67446, 5. 

ose 67006, v., 713 — 67032, A6: — 
67077, 11; — 67097, v. (D), 65. 

oréaua 67420, v. (E), 12. 

orévoois 67096, 31. 
orépyew 67006, v., 138; — 67032, 65; — 

67097, ». (D), 3°. 
arepeir 67008, 6. 

orixapiov 67006, v., 64; 83; 84. 
orouxeiv 61001, 30; — 67033, 0; — 67034, 

6; — 67040, 5; — 67041, 17; — 67049, 

16; — 67051, 8; — 67052, 8; 9; 10; — 
67053, 13; — 67088, 17; 18; 90; — 

67090, 4; — 67097, v. (A), 5; — 67121, 
orbux 67020, r., 13. 
otparmyés voir Index V. 

  

orparnhdrns voir Index V. 

orparixpxos voir Index V. 

arparisirns voir Index V. 

otpariwrixbs 67002, Il, 23; — 67021, v.. à. 

opépew 67006, r., 3 (ddl. et Corr.); — 
67106, 11. 

orvyepbs 67420, v. (B), 16. 

arükos(?) 67006, v., 48. 

orurmiwbueoros 67006, v., bo. 

ovyyéveux 67097, r., 30. 

ovyyvun 67097, v. (D), 48; (E) 105 

ovyypagew 67082, 6. 
ouyypaQn 67006, v., 118; — 67023, 11; — 

6741, 15. 
ouyxeïolar 67020, r., 19. 

ovyxmmbs 67420, v. (F), 22. 

ovyxoud 67078, 4.   
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ovyxouiGeiv 67097, r., 38. 

vyxwpsiv 67024, r., 59; — 67026, 17: 25; 

— 67029, 15; — 67069, 1/4: — 67083, 

1. 

auxoQavrns 67008, 23; — 67089, r. (B), 3. 

auxoPavrpix 67097, v. (D), 39. 
ovlär 67091, 9. 

auXa@ 67004, 17(?); — 67024, r., 143 19: 
5. 

auNauÉdrerv 67005, 13. 
guÉaiveiv 67002, [, 5:— 67004, L: — 67006, 

v., 118; 195; 126; — 67020, r., 13; — 

67029, 15. 

ovubalerv 67003, 13; — 67062, 5. 

oüubios 67006, v., 116. 

gunÉoaaoy pos voir Index IL. 

aduras 67002, 1, 8; Il, 20. 
ovureleiv 67447, 26. 

ovurApwois 67057, 1, 31: — 67058, VIII 

(Add. et Corr.), 8; 143 — 67070, 3; — 
67098, 19; — 671140, °0. 

ouumhoxn(?) 67058, VI, 19. 
auuréliov 67006, v., 89. 

cuuPoveïr 67006, v., 33; 36; — 67095, 20; 

— 67097, r., 19; — 67098, 17. 
cüaQavor 67023, 19; — 67032, 20; 53; 65; 

83; 106; — 67066, 4; 

ouvdyew 67055, r., Il, °; 

œuvadex@os 67002, I, 11. 

ouvalpol£eiv 67002, III, 17; — 67004, 13. 

auvavetr 67089, v., 20; r. (A), 9. 
ouvaipesis 67098, 4. 

guvakayn 67021, v., 15; — 67142, 19. 
cuvakayua 67420, r., 9; — 6712, 90. 
ouvaralauÉdrer 67026, 18. 

ouvdrreuv 67001, 19; — 67003, 16; — 67097, 
r., 4, — 67424, 11. 

uvapéoxev 67006, v., 117; — 67097, r., 13: 
— 67098, 18; — 67099, 1. 

ouvaprayn 67024, r., 59. 

oüvdxos voir Index II. 

auvdÿev 67002, III, 13. 

cuvedés 67002, [, 7; — 67006, »., 137(?). 

   

  

    

ouvehaëvew 67029, 17. 

auvéheuois 67003, 10; — 67020, &., 7; — 
67096, 32. 

ouvéreceu 67002, III, . 
aüûveois 67031, 17. 

cuvéxew 67020, v., 3; — 67097, v. (D), 33. 

oumflea 67040, 1; — 67054, en-1.; — 67057, 
Il, 9; 10; 113 13; 35; — 67058, III, 1; 
3; 4; 

ouvrôns 67002, IT, 5; — 67020, »., 7: — 

67030, B, 8. 
ounbñs 61078, 7. 
ouvlhixn 67032, 7. 

œuvôpnoxeiew voir Index IV. 

ouviévar 67002, Il, 6. 

ouvioradvar 67006, »., 9- 

ouvérrup 61097, v. (E), 97. 
œuur(...) 67057, 1, 9. 
ouvauroupyev voir Index IV. 

avvodos 67004, 15. 

ouvorxeïr 67024, v., 13. 

auvorxéoiov 67006, v., 138: — 67121, 10. 
ovvoros 67096, h; — 67097, r., 29; 65. 

ouvouoiwua 67004, 10. 

guvopévoux 67004, 11. 

auvopäv 67088, 11. 

ouvrdoosiv 67006, v., 93 11. 

guvrefvev 67004, 16 (Add. et Corr.). 

guvrékeia 67002, 1, 15; — 67021, »., 1; 7; 

— 67024, r., 4; 13;— 67097, r., 39: — 
67098, 2h: — 67118, 15. 

ouvrekei 67019, 15; — 67060, 3. 
ruvrekeorws voir Index II. 

ouvreluxés 67004, 19. 

ouvrifévar 67032, 109; — 67087, 20. 

ouvrvyyaverv 67090, 3. 
œuorékheu 67020, r., 13. 
g@ahua 67115, 5 (?). 
a@eïs 67024, r., 7; — 67097, v. (B), #4: — 

67120, v. (C), 44. 
a@payiGeiv 67096, 33. 
axed6v 67002, |, 12; — 67009, v., 13. 

gxéois 67097, v. (D), 63.
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oxiua 67002, LIT, 8; — 67024, r., 34; — 

67032, 94. 
axouwiov 67104, 12. 

gxoXd@erw 67089, r. (B), 4. 
gxohaotixés Voir Index III. 

axoxi 67057, Il, 18. 

onterv 67002, Il, 7; — 67004, D; — 67077, 
12. 

aäua 67006, v., 134; — 67024, »., 113 — 

67077, 12. 
cupari@em 67417, Gi: — 

67419, 4. 
cœudrion 67124, vh. 
œuoQuhdrrew 67120, v. (C), 5. 

aurp 67097, v. (B), 10; voir Index LV. 
curnpla 67002, [Il, 21; 94; — 67004, 20: 

— 67005, 25; — 67020, v., 9; — 67031, 
15; — 67089, r. (B), 10; — 67094, 9. 

ournpiciôns 67002, I, 3; — 67004, li. 
cuPponioués 67020, r., 19. 

cuPponioripuon 67057, Il, 8(?). 
cu@poodvn 67097, v. (D), 29. 
caiQpav 67097, v. (D), 35. 
Tafexwr voir Index IL. 

raxrépuobos voir Index V. 

Taxrés 67049, 19. 

raharropla 67004, 3. 
rahafmwpes 67002, III, 3; 9; — 67064, ». 
rapueÿei 67005, 20. 

ravbew 67097 ,v.(B),21:—67420,v.(B),18. 

raëearns voir Index HE. 

Tatis 67002, III, 7; — 67006, »., 14; — 

67019, 3; — 67023, 5; —67024,r., 9311; 
35; 46: 57; — 67026, 23; — 67030, À, 

5: 6; B, 8; — 67031, 6; — 67032, 43; 
— 67050, 1 (Add. et Corr.); — 67057, I, 

23; 11, 15;18;— 67058, LIT, 23; — 67087, 

19: — 67089, r. (B), 14: — 67408, fr. 
INA 

  

67418, 11, — 

ramemvoëv 67005, 25. 
rampriov 67006, v., 16. 
Tapixompériooa voir Index [IL 

racaeiw 67001, 26; — 67069, 1; — 67076, 12.   
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raÿpos 67097, v. (A 

rayÿs 67077, 19. 
Tesxubers 67055, v., 24. 

réxvev 67002, 1, 193 LL, 4; Il, 1; — 67008, 
115193 913 — 67004, 113 14; — 67005, 
113 26: — 67006, r., 4; 7; v., 116; 199; 

199; — 67020, r., 12; v., 3 — 67021, 

r., 73 — 67077, 17; — 67097, v. (D), 

37; — 6UA, 8. 
Téxos 67007, v., 19; — 67055, v., 30; — 

67097, v. (B), 16; — 67120, v. (B), 27. 
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CaraLoGuE pu Musée DU CaAIkE PAPYRUS BYZANTINS Pi. I 

  
Contrat de la commune d’Aphrodité avec les äygopékauor (n° 67001). 

Phototypie Berthan



 



CATALOGUE DU 

      
      

Musit 

  

pu Catki PAPYRUS BYZANTINS 

  

        

      
    

  
Requête des ‘habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail 
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CaTALOGUE pu Musée pu Catki PAPYRUS BYZANTINS PL. HT 

  

      

      

            

  

  
      

  

      

  

  

  

  
  

  
          

  
  

  
  

    
Requête des habitants d’Aphrodité (n° 67002). Détail



 
 

 



CaraLoGuE pu Musée pu Catki PAPYRUS BYZANTINS Pi 

  
    

  
    

      

    

    
Requête des habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail



 



CATALOGUE pu Musée pt CARE PAPYRUS BYZANTINS 

  
Requête des habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail 

 



 



CaraLoGuE pu Musée pu Caire ParYRUS BYZANTINS. Pi. VI 

    
Requête des habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail.



 



CATALOGUE pu MusiE bu CAIRE. 

  

  

— PAPYRUS BYZANTINS. 

  

Requête des ‘habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail 

  

  

    

VIT



 



CATALOGUE pu Muse pt 

  

Caire PAPYRUS BYZANTIN. 

Requête des habitants d'Aphrodité (ne 67002) 

  
. Détail 

  

VII



 



CATALOGUE Du MUSÉE pu Caine. PAPYRUS BYZANTINS. 

Requête des habitants d’Aphrodité (n° 67002). Détail 

  

  

   



 



CATALOGUE Du Musée Du CAIRE. — PAPYRUS BYZANTINS. Pi 

  

  
Requête des habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail



 



CATALOGUE DU Musir DU Cake PAPYRUS BYZANTINS. 

  

  

        

Requête des ‘habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail 
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D
.
  



CaraLoGuE pu Musée bu CaikE PAPYRUS BYZANTINS Pi. XII 

  
Requête des habitants d'Aphrodité (n° 67002). Détail



 



XII Pr Papyrus BYzaNTINs. CATALOGUE pu Musée pu Caire 

 
 

 
 

 
 

  
  

 
 

 
 

Requête non signée (n° 67020 ). Recto.



 



CaraLoGuE pu Musée Du CaIRE PaPYRuS BYZANTINS. 
PL. XIV 

  
Rescrit impérial (n° 67025 ). Lignes 31-46



 



CATALOGUE Du 

  

Musée pu CaIRE. PAPYRUS BYZANTINS. 

Rescrit impérial (n° 67025). Lignes 46-57.



 



XVI 
PAPYRUS BYZANTINS Musée pu Cake CATALOGUE DU 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

    

 
 

026 ). Lignes 1-15. Rescrit impérial (n° 6



 



XVII Pr PAaPYRUS BYZaNTINs. CATALOGUE pu Musée pu Cake. 

 
 

 
 

gnes 11-25. Rescrit impérial (n° 67026.). Li



 



XVII PE Papyrus BYZANTINS Caikr Musir DU CaATALOGUI 
 
 

 
 

    
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  
 

 
 

030). Ordre relatif à l’annone (ne 6:



 



XIX 
PAPYRUS BYZANTINS Cake. DU Muse DU CATALOGUE 
 
 

 
 

 
 

). Suite. l'annonce (n°67030 Ordre relatif à



 
 

 



CATALOGUE pu Musée pu Caire. 

  

— PaPYRUS Brzanrins. 

Ordre relatif à l'annone (n° 67030), Fin. 

Pi XX



 



CarTaLoGuE pu Musée pu Caire. PaPYRUS BYZ4NTINS. ». XX] PL. XXI 

  

  

      
  

  
Arrèté du duc de Thébaïde (n° 67031). 

CL 9 — fin).



 



CarTaLoGuE pu Musée pu Caire. PaPYRUS BYZANTINS. Pi. XXII 

  
  

  
  

  
Contrat passé entre Les délég tés d'Aphrodité et FI. Palladios (n° :67032). Lignes 1-15



 



CATALOGUE pu MusÉE pu CaiRE. — PAPYRUS BYZANTINS. L. XXIIT 

  
Contrat passé entre les délégués d'Aphrodité et FI. Palladios (n° 67032). Lignes 14-30. 

Phototynle Berthaud



 



CarazoGuE 
Du 

Musée 
DU 

Caire. 
— 

PAapYRuS 
BYZANTINS. 

Pr. 
XXIV 

 
 

Quittance 
du 

tribun 
d’Antaiopolis 

(n° 
67.040).



 



CAR 

  

CATALOGUE DU Musée pt 'YRUS BYZANTINS PL. XXV 

  

    
Compte financier d'Antaiopolis (n° 67.057 ; col. 1).



 



CATALOGUE pu MusiE pu Catrr Papykus BYz4 

  

s Pi. XXVI 

  
  

  
  

  

  
Compte financier d'Aphroditô (n° 67.058: col. 11)



 



PL. XXVIT CaTaALoGUE pu Musée Du CAIRE. — PAPYRUS BYZANTINS. 

Pi LE 
RSR Arr ! 

ï Poe ARS ; 

  

  
    

Donation au couvent d'Apa Apollôs (n° 67.096).



 



CaraLoGuE pu Musée pu Caiki PapyYRUS BYZANTINS cv 
YZANTIN PL. XXVIIT 

  

  

      

  

  

  

    
Poésie cn vers iambiques (n° 67.097, verso).



 



Carazocue pu Musée pu CaiRE. — PAaPYRUS BYZANTINS. PL. XXIX 

  
  

    

  

  

  

      

  

  

    
Pièce en vers iambiques (n° 67.097, verso).
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CaikE. — PAaPyRUS BYZANTINS. PL. XXXI 

  

  
      

    

  

Location de terrain (n° 67.106). Lignes 1-13



 



XXXIT Pr PaPYRUS BYZANTINS. CaraLoGuE Du Musée pu Cart 

  
 
 

 
 

    

 



 



CaraLoGUE pu Musée pu CaikE. — PAPYRUS BYZANTINS. Pr. XXXI 

  
  

    

  
      

  
Contrat daté du régne de Maurice (ne 67.111)



a 

 



    
VOLUME 
NATURAL PAPER, 

  

ORIGINAL. 2001 
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